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Deutsch

Sicherheitshinweise
Erlauterung der Bildsymbole

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Den Wasserstrahl nie auf
Menschen, Tiere, das Ge-
rat oder elektrische Teile
richten.

Achtung: Der Hochdruckstrahl kann ge-

fahrlich sein, wenn er missbrauchlich
verwendet wird.

Entsprechend den geltenden

Vorschriften darf das Gerat

ohne Systemtrennung nicht
an ein Trinkwassernetz angeschlos-
sen werden. Verwenden Sie einen
Systemtrenner nach IEC 61770 Typ
BA.

Wasser, das durch den Systemtren-

ner flieBt, ist kein Trinkwasser mehr.

Sicherheitshinweise fiir Hochdruck-
reiniger

Lesen Sie alle Sicherheitshin-
[Ll] weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen.

Die an dem Gerit angebrachten
Warn- und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise fiir den gefahrlo-
sen Betrieb.

Neben den Hinweisen in der Betriebs-

anleitung miissen die allgemeinen
Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften beriicksichtigt werden.

Deutsch |3

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss
mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerdtes (ibereinstimmen.

» Es wird empfohlen, dieses Gerat nur
an eine Steckdose anzuschlieBen, die
mit einem 30 mA Fehlerstrom-
Schutzschalter abgesichert ist.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-

dose, auch wenn Sie das Gerat nur fir
kurze Zeit unbeaufsichtigt lassen.

» Die elektrische Spannungsversor-
gung muss der IEC 60364-1 entspre-
chen.

» Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung
erforderlich ist, dann ist dies vom
Hersteller, dessen autorisierten Kun-
dendienststelle oder einer dafiir qua-
lifizierten Person ausfiihren zulassen,
um Sicherheitsgefahrdungen zu ver-
meiden.

» Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

» Ziehen Sie nicht den Netzstecker
wahrend Sie mit dem Gerat arbeiten.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren, da
es beschadigt werden konnte. Schit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Benutzen Sie das Gerat nicht wenn
das Netzkabel oder wichtige Teile, wie
Hochdruckschlauch, Spriihpistole
oder Sicherheitseinrichtungen be-
schadigt sind.

» Achtung: Nicht vorschriftsmaBige

Verlangerungskabel konnen gefahr-
lich sein.
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» Bei Verwendung eines Verlange-
rungskabels miissen Stecker und
Kupplung wasserdichter Ausfiihrung
sein. Das Verlangerungskabel muss
einen Leiterquerschnitt gemal den

Vorgaben in der Betriebsanleitung ha-

ben und gegen Spritzwasser ge-
schiitzt sein. Die Steckverbindung
darf nicht im Wasser liegen.

» Wenn Stecker am Stromversorgungs-

oder Verlangerungskabel gewechselt
werden, muss Spritzwasserschutz
und mechanische Stabilitdt erhalten
bleiben.

Wasseranschluss

» Beachten Sie die Vorschriften lhres
Wasserversorgungsunternehmens.

» Die Verschraubung aller Anschluss-
schlauche muss dicht sein.

» Verwenden Sie nur einen verstarkten
Schlauch miteinem Durchmesser von
12,7 mm (1/2").

» Das Gerat sollte niemals ohne Riick-
stromventil an eine Trinkwasserver-

sorgung angeschlossen werden. Was-

ser, welches durch das
Rickstromventil geflossen ist, wird
als nicht mehr trinkbar erachtet.

» Der Hochdruckschlauch darf nicht be-

schadigt sein (Berstgefahr). Ein be-
schadigter Hochdruckschlauch muss
unverzuglich ausgetauscht werden.

Es diirfen nur vom Hersteller empfoh-

lene Schlauche und Verbindungen
verwendet werden.

» Hochdruckschlauche, Armaturen und
Kupplungen sind fiir die Sicherheit
des Gerates wichtig. Verwenden Sie

vom Hersteller empfohlene Schlau-
che, Armaturen und Kupplungen.

» Am Wasseranschluss darf nur saube-
res oder gefiltertes Wasser verwen-
det werden.

Verwendung

» Das Gerat mit dem Zubehor ist vor Be-
nutzung auf ordnungsgemalen Zu-
stand und Betriebssicherheit zu iiber-
priifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

» Richten Sie den Wasserstrahl nicht
auf sich oder andere, um Kleidung
oder Schuhwerk zu reinigen.

» Es diirfen keine losungsmittelhaltigen
Flussigkeiten, unverdiinnte Sauren,
Azeton oder Losungsmittel ein-
schlieBlich Benzin, Farbverdiinner
und Heizol angesaugt werden, da de-
ren Spriihnebel hoch entziindlich, ex-
plosiv und giftig sind.

» Beim Einsatz des Gerates in Gefahr-
bereichen (z. B. Tankstellen) sind die
entsprechenden Sicherheitsvor-
schriften zu beachten. Der Betrieb in
explosionsgefahrdeten Raumen ist
untersagt.

» Das Gerat muss auf einem standfes-
ten Untergrund stehen.

» Achten Sie bei der Verwendung in ge-
schlossenen Raumen auf eine ausrei-
chende Beliiftung. Stellen Sie sicher,
dass Fahrzeuge wahrend der Reini-
gung ausgeschaltet sind (Motor aus).

» Die Bedienung des Hochdruckreini-
gers erfordert beide Hande. Arbeiten
Sie nicht auf einer Leiter. Achten Sie
beim Arbeiten auf Balkonen oder an-
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deren erhohten Flachen darauf, dass
Sie jederzeit alle Kanten sehen.

» Nur vom Geratehersteller empfohle-
ne Reinigungsmittel verwenden. Die
Anwendungs-, Entsorgungs- und
Warnhinweise des Herstellers beach-
ten.

» Alle stromfiihrenden Teile im Arbeits-

bereich miissen spritzwasserge-
schiitzt sein.

» Der Auslosehebel der Spriihpistole
darf bei Betrieb nicht in Stellung ,,ON*
festgeklemmt werden.

» Tragen Sie geeignete Schutzkleidung
gegen Spritzwasser. Benutzen Sie

das Gerat nicht in Reichweite von Per-
sonen, es sei denn diese tragen eben-

falls Schutzkleidung.

» Tragen Sie wenn notig geeignete
Schutzausriistung (PSA) gegen
Spritzwasser, z. B. Schutzbrille,
Staubschutzmaske etc., um sich vor
Wasser, Partikeln und/oder Aeroso-
len zu schiitzen, die von Gegenstan-
den reflektiert werden.

» Beim Gebrauch von Hochdruckrei-
nigern konnen sich Aerosole bil-
den. Das Einatmen von Aerosolen ist
gesundheitsschadlich.

» Hoher Druck kann Objekte zuriick
prallen lassen. Tragen Sie wenn notig
eine geeignete personliche Schutz-
ausriistung, z. B. eine Schutzbrille.

» Zur Vermeidung von Beschadigungen

durchden Hochdruckstrahl Fahrzeug-
reifen/Ventile nur mit einem Mindest-

abstand von 30 cm reinigen. Erstes
Anzeichen fiir Beschadigung ist eine
Verfarbung des Reifens. Beschadigte

Deutsch |5

Fahrzeugreifen/Ventile sind lebens-
gefahrlich.

» Asbesthaltige und andere Materiali-
en, die gesundheitsgefahrdende Stof-
fe enthalten, diirfen nicht abgespritzt
werden.

» Die empfohlenen Reinigungsmittel
nicht unverdiinnt verwenden. Die
Produkte sind insofern sicher, als sie
keine Sauren, Laugen oder umwelt-
schadigende Stoffe enthalten. Wir
empfehlen, die Reinigungsmittel fir
Kinder unzuganglich aufzubewahren.
Bei Kontakt des Reinigungsmittels mit
den Augen sofort griindlich mit Was-
ser ausspiilen, bei Verschlucken so-
fort einen Arzt konsultieren.

»Verwenden Sie den Hochdruckrei-
niger nie ohne Wasserfilter, mit
schmutzigem oder mit beschadig-
tem Wasserfilter. Bei Verwendung
des Hochdruckreinigers ohne Was-
serfilter oder mit schmutzigem oder
beschadigtem Wasserfilter erlischt
die Gewahrleistung.

» Metallteile konnen nach langerem Ge-
brauch heil werden. Wenn notwen-
dig, Schutzhandschuhe tragen.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
den Gewitter nicht mit dem Hoch-
druckreiniger arbeiten.

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Ge-
rat nur bestimmungsgemal verwen-
den. Die ortlichen Gegebenheiten
sind zu beriicksichtigen. Beim Arbei-
ten bewusst auf andere Personen
achten, insbesondere Kinder.
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6 | Deutsch
» Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Benutzung
und Handhabung unterwiesen sind
oder einen Nachweis erbringen kon-
nen, dass sie das Gerat bedienen kon-
nen. Das Gerat darf nicht von Kindern

oder Jugendlichen betrieben werden.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen und/oder mit
diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu
benutzen. Nationale Vorschriften be-
schranken moglicherweise das Alter
des Bedieners.

»Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

» Das Gerat darf nie unbeaufsichtigt ge-
lassen werden, wenn es eingeschaltet
ist.

» Der aus der Hochdruckdiise austre-
tende Wasserstrahl erzeugt einen
RiickstoB. Deshalb Spriihpistole und
Spriihlanze fest mit beiden Handen
halten.

»Verwenden Sie niemals die Rotations-
diise oder den Punktstrahl zur Reini-
gung von Kraftfahrzeugen.

Transport

»Vor dem Transport das Gerat aus-
schalten und sichern.

Wartung

» Schalten Sie das Gerat vor allen Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten und
dem Wechsel von Zubehor aus. Zie-

—

hen Sie den Stecker, wenn das Gerat
mit Netzspannung betrieben wird.

» Instandsetzungen diirfen nur durch
autorisierte Bosch-Kundendienst-
werkstatten durchgefiihrt werden.

*

Zubehor und Ersatzteile

» Es diirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Herstel-
ler freigegeben sind. Original-Zube-
hor und Original-Ersatzteile gewahr-
leisten den storungsfreien Betrieb
des Gerates.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft lhnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

/‘ Bewegungsrichtung
|

Reaktionsrichtung

Gewicht

Ein

Aus

Zubehor

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt fiir die Reinigung von Flachen und Ob-
jekten im AuBenbereich, fiir Gerate, Fahrzeuge und Boote,
sofern geeignetes Zubehor und von Bosch freigegebene Rei-
nigungsmittel verwendet werden.

Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich auf eine Um-
gebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C.

Dieses Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz geeig-
net.
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Technische Daten

Sachnummer 3600HAT7A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
Nennaufnahme kw 1,5 1,7 1,9
Temperatur Zulauf max. °C 40 40 40
Wassermenge Zulauf min. |/min 6 7 7,5
Zulassiger Druck MPa 7,5 9 9,2
Nenndruck MPa 12,5 13 13,5
Durchfluss |/min 5,3 6 6,4
Maximaler Eingangsdruck MPa 1 1 1
Autostop-Funktion ° ° °
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7.8 7,9
Schutzklasse ol/n ol/n o/
Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild) am Hochdruckreiniger

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen konnen Beeintrachtigungen anderer Gerate auf-
treten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,153 Ohm sind keine Storungen zu erwarten. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an lhren Stromversorger.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60335-2-79.

3600... HATA. HA7B.. HA7C..

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel dB(A) 77 73 74
Schallleistungspegel dB(A) 90 86 87
Unsicherheit K dB 3 3 3
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit
K ermittelt entsprechend EN 60335-2-79:
Schwingungsemissionswert a;, m/s? 1,3 1,5 1,3
Unsicherheit K m/s? 0,6 0,6 0,6
Montage und Betrieb

Filter reinigen 13 280

; Schlauch in den Schlauchhalter

ngferumfang = 272 einsetzen 14 281
Gr!ff n.ach unten klappen 2 273 Lagerung 15 281
Griff einstellen 3 273 Lagerung der Pistole/Lanze/
Wasseranschluss 4 274 Diise wihrend der Bedienung 16 281
Lanze an Spriihpistole montieren/ Zubehér auswahlen 17 282
demontieren 5 274
Hochdruckschlauch/Spriihpistole Inbetriebnahme
montieren 6 275
Hochdruckschlauch/Spriihpistole Elektrische Sicherheit
dfamonueren 7 275 Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Rei-
Ein-/Ausschalten 8 276 nigungsarbeiten das Gartengerit aus und zie-
Diisen aufstecken hen Sie den Netzstecker. Gleiches gilt, wenn
Diisenstrahl einstellen 9-10 277-278 g:z rs\tlre‘:mlkc?(!::: ::;schadlgt, angeschnitten
Spiilmittelflasche anschlieBen 11 279 )
Diise reinigen 12 280
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Ihr Gartengerat ist zur Sicherheit schutzisoliert und bendétigt
keine Erdung. Die Betriebsspannung betragt 230V AC, 50 Hz
(fir Nicht-EU-Lander auch 220V oder 240V).

Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser Fl-
Schalter sollte vor jeder Benutzung iiberpriift werden.

Die Netz- und Verlangerungskabel miissen regelmaBig auf
Schadensmerkmale iiberpriift werden und diirfen nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Verwenden Sie nur zugelassene Verlangerungskabel.

rungskabel, Stecker und Kupplung miissen
wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelas-
sene Ausfiihrungen sein.

VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verldnge-
& rungskabel konnen gefahrlich sein. Verlange-

Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, -leitungen oder Ka-
beltrommeln, die den Normen EN 61242 / IEC 61242 oder
IEC 60884-2-7 entsprechen.

Wenn Sie zum Betrieb des Gerats ein Verlangerungskabel be-
nutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnitte erforderlich:

- Leiterquerschnitt 1,5 mm? fiir Verlngerungskabel bis zu
einer maximalen Lange von 20 m

Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.

Wir empfehlen, zu diesem Zweck eine Kabeltrommel zu ver-
wenden, deren Steckdose sich mindestens 60 mm {iber dem
Boden befindet

Hinweis: Wird ein Verldngerungskabel benutzt, muss dieses -
wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Schutzleiter besitzen, der tiber den Stecker mit dem Schutz-
leiter lhrer elektrischen Anlage verbunden ist.

Beachten Sie die Bedienungsanleitung vom Hersteller des

Verlangerungskabels oder der Kabeltrommel sowie die natio-

nalen Vorschriften zu deren Verwendung.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten Elektriker
oder die nachste Bosch Service-Vertretung.

Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu Ihrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der

am Gartengerat angebrachte Stecker mit dem Verlangerungs-

kabel verbunden wird. Die Kupplung des Verlangerungska-

bels muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi beste-

hen oder mit Gummi iberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Betrieb

Einschalten

Den Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) mit dem Wasseran-
schluss und dem Gerdt verbinden.

Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter in Stellung ,,0“ steht
und schlieBen Sie das Gerdt an die Steckdose an.

—

Offnen Sie den Wasserhahn.

Betatigen Sie die Einschaltsperre (hinterer Schalter an dem
Pistolengriff), um den Abzug freizugeben. Driicken Sie den
Abzug ganz durch, bis das Wasser gleichmaBig flieBt und sich
keine Luft mehrim Gerdt und im Hochdruckschlauch befindet
Lassen Sie den Abzug los. Betatigen Sie die Einschaltsperre
(vorderer Schalter an dem Pistolengriff).

Drehen Sie den Netzschalter. Richten Sie die Spriihpistole
nach unten. Betdtigen Sie die Einschaltsperre, um den Abzug
freizugeben. Driicken Sie den Abzug ganz durch.

Autostop-Funktion

Das Gerat schaltet den Motor ab, sobald der Abzug am Pisto-
lengriff losgelassen wird.

Arbeitshinweise

Aligemeines

Stellen Sie sicher, dass der Hochdruckreiniger auf ebenem

Untergrund steht.

Gehen Sie mit dem Hochdruckschlauch nicht zu weit nach

vorne bzw. ziehen Sie den Hochdruckreiniger nicht am

Schlauch. Dies kann dazu fiihren, dass der Hochdruckreiniger

nicht mehr sicher steht und umfallt.

Knicken Sie den Hochdruckschlauch nicht und fahren Sie

nicht mit einem Fahrzeug dariiber. Schiitzen Sie den Hoch-

druckschlauch vor scharfen Kanten oder Ecken.

» Verwenden Sie niemals die Rotationsdiise oder den Punkt-
strahl zur Reinigung von Kraftfahrzeugen.

Arbeitshinweise fiir das Arbeiten mit Reinigungs-
mitteln

» Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die ausdriicklich
fiir Hochdruckreiniger geeignet sind.

Wir empfehlen, im Sinne des Umweltschutzes Reinigungsmit-

tel sparsam zu verwenden. Die auf dem Behalter angebrach-

ten Empfehlungen zur Verdiinnung beachten.

Die mit diesem Produkt ausgelieferte Hochdruck-Schaumdi-

se besitzt einen Regler zur Einstellung des Reinigungsmittels.

Die Regulierung erfolgt nach Bedarf.

Empfohlene Reinigungsmethode

Schritt 1: Stellen Sie den Facherstrahl an der 3in 1 Diise ein
und entfernen Sie damit den groben Schmutz.

Schritt 2: Montieren Sie die Spiilmittelflasche und tragen Sie
damit wenig Reinigungsmittel auf.

Schritt 3: Spiilen Sie den gelésten Schmutz und das Reini-
gungsmittel mit dem Facherstrahl der 3in 1 Diise ab.
Hinweis: Beginnen Sie beim Reinigen senkrechter Flachen
mit dem Schmutz-/Reinigungsmittel unten und arbeiten Sie
sich nach oben. Beim Abspiilen arbeiten Sie sich von oben
nach unten.
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Verwendung an alternativen Wasserstellen

Dieser Hochdruckreinger ist selbstansaugend und erlaubt das
Ansaugen von Wasser aus Behdltern oder natiirlichen Quel-
len. Es ist WICHTIG, dass der Wasserfilter in sauberem Zu-
stand am Wassereingang eingesetzt ist und nur sauberes
Wasser angesaugt wird.

Offene Tanks/Behélter und natiirliche Gewéasser
Verwenden Sie das Selbst-Ansaugzubehor bestehend aus:

- Ansaugsieb mit Riickschlagventil

- 3myverstarkter Saugschlauch

- Universalkupplung zum Hochdruckreiniger

Mit diesem Zubehdr kann der Hochdruckreinger Wasser

0,5 m hoch tiber den Wasserspiegel ansaugen. Dies kann un-
gefahr 15 Sekunden dauern.

Tauchen Sie den 3-m-Schlauch vollstandig unter Wasser, um
die Luftim Schlauch zu verdrangen. SchlieBen Sie den 3-m-
Schlauch an den Hochdruckreiniger an und stellen Sie sicher,
dass das Ansaugsieb unter Wasser bleibt.

Fehlersuche

Motor lduft nicht an

—

Deutsch |9

Schalten Sie den Hochdruckreiniger mit abgenommener
Spriihpistole ein und lassen Sie ihn laufen, bis Wasser gleich-
maBig aus dem Hochdruckschlauch flieBt. Wenn nach 25 Se-
kunden noch kein Wasser austritt, schalten Sie den Hoch-
druckreiniger aus und priifen Sie alle Anschliisse. Sobald
Wasser flieBt, den Hochdruckreiniger ausschalten und zum
Arbeiten die Spriihpistole und die Spriihlanze anschlieBen.
Es ist wichtig, dass Schlauch und Kupplungen von guter Qua-
litat sind, dicht verbunden und die Dichtungen unbeschadigt
und gerade eingelegt sind. Undichte Anschliisse konnen das
Ansaugen behindern.

Wasserbehdlter mit Entleerhahn

Wenn der Hochdruckreiniger an einen Tank mit einem pas-
senden Entleerhahn angeschlossen werden soll, muss zuerst
ein Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) am Hahn angeschlos-
sen werden. Offnen Sie den Hahn, um alle Luft aus dem
Schlauch zu verdrangen und schlieBen Sie ihn dann an den
Hochdruckreiniger an.

Stecker anschlieBen

Stecker nicht angeschlossen

Steckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Sicherung hat ausgelost

Sicherung wechseln

Verlangerungskabel beschadigt

Ohne Verlangerungskabel versuchen

Motorschutz hat angesprochen

Den Motor 15 min abkiihlen lassen

Eingefroren

Pumpe, Wasserschlauch oder Zubehdr auftauen
lassen

Motor bleibt stehen

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Netzspannung nicht richtig

Netzspannung priifen, muss der Angabe auf dem
Typenschild entsprechen

Motorschutz hat angesprochen

Den Motor 15 min abkiihlen lassen

Falsche Netzspannung

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung den
Spezifikationen auf dem Typenschild entspricht

Sicherung l6st aus

Sicherung zu schwach

An einen Stromkreis anschlieBen, der passend zur
Leistung des Hochdruckreinigers abgesichert ist

Der Motor lauft, aber kein Druck
vorhanden

Diise teilweise verstopft

Diise reinigen

Motorgerausch vorhanden aber
keine Funktion

Unzureichende Netzspannung

Priifen Sie, ob die Spannung des Stromnetzes den
Angaben auf dem Typenschild entspricht.

Zu niedrige Spannung wegen Ver-

wendung eines Verldngerungskabels

Gerat wurde lange Zeit nicht benutzt Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch
Kundendienst

Probleme mit der Autostop-Funktion Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch

Kundendienst

Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch

Kundendienst

Priifen Sie, ob das Verlangerungskabel geeignet ist

Probleme mit der TSS-Einrichtung
(Total Stop System)

Bosch Power Tools
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Pulsierender Druck

—

Luft in Wasserschlauch oder Pumpe Hochdruckreiniger mit offener Spriihpistole, offe-

nem Wasserhahn und bei auf Niederdruck einge-
stellter Diise laufen lassen, bis ein gleichmaBiger Ar-
beitsdruck erreicht wird

Wasserversorgung nicht korrekt

Priifen, ob der Wasseranschluss den Angaben in
den technischen Daten entspricht. Die kleinsten
Wasserschlduche die verwendet werden diirfen,
sind 1/2" oder @ 13 mm

Wasserfilter verstopft

Wasserfilter reinigen

Wasserschlauch gequetscht oder ge- Wasserschlauch gerade auslegen

knickt

Hochdruckschlauch zu lang

Hochdruckschlauch-Verlangerung abnehmen, max.
Wasserschlauchldange 7 m

Druck gleichmaBig aber zu niedrig  Diise abgenutzt

Diise auswechseln

Hinweis: Bestimmtes Zubehor ver- Start-/Stoppventil abgenutzt

ursacht einen niedrigen Druck

Abzug 5 mal schnell hintereinander betatigen

Der Motor lauft, aber Druck be-

Wasser nicht angeschlossen

Wasser anschlieBen

grenzt oder kein Arbeitsdruck Filter verstopft

Filter reinigen

Diise verstopft

Diise reinigen

Der Hochdruckreiniger startet von  Pumpe oder Spriihpistole undicht

alleine

Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch
Kundendienst

Gerat ist undicht Pumpe ist undicht

Geringe Wasserleckagen sind zulassig; Bei groBeren
Leckagen kontaktieren Sie den Kundendienst.

Reinigungsmittel wird nichtange-  Reinigungsmittel zu zahfliissig

Mit Wasser verdiinnen

saugt Riickstande oder Verengungim Rei- Mit sauberem Wasser spiilen und Verengung besei-

nigungsmitteldiise

tigen. Wenn das Problem weiter besteht das Bosch
Service Center um Rat fragen.

Wartung und Service

Wartung
» Vor allen Arbeiten am Gerit Netzstecker ziehen und
Wasseranschluss losen.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel-
maBig aus, damit eine lange und zuverlassige Nutzung ge-
wahrleistet ist.

Untersuchen Sie das Gerat regelmaBig auf offensichtliche

Mangel, wie lose Befestigung und verschlissene oder bescha-

digte Bauteile.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-

schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-
nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-

gefahrdungen zu vermeiden.

Nach Gebrauch/Aufbewahrung

Schalten Sie den Ein-/Ausschalter aus und betatigen Sie den
Abzug, um den Hochdruckschlauch zu entleeren.

Das AuBere des Hochdruckreinigers mit Hilfe einer weichen
Biirste und einem Lappen reinigen. Wasser, Losemittel und
Poliermittel diirfen nicht verwendet werden. Alle Verschmut-
zungen entfernen, insbesondere die Liiftungsschlitze des Mo-
tors reinigen.

Lagerung nach Saisonende: Entleeren Sie alles Wasser aus
der Pumpe, indem Sie den Motor einige Sekunden laufen las-
senund den Abzug betatigen.

Keine anderen Gegenstande auf das Gerét stellen.

Lagern Sie das Gerdt in einer frostfreien Umgebung.

Stellen Sie sicher, dass die Kabel wahrend der Lagerung nicht
eingeklemmt sind. Knicken Sie den Hochdruckschlauch nicht
ab.

Kundendienst und Anwendungsberatung
www.bosch-do-it.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gerates an.
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Umweltschutz
Umweltbelastende Chemikalien diirfen nicht in den Boden,
ins Grundwasser, in Teiche, Fliisse etc. gelangen.

Bei der Verwendung von Reinigungsmitteln die Angaben auf
der Verpackung und die vorgeschriebene Konzentration ge-
nau einhalten.

Bei der Reinigung von Motorfahrzeugen die 6rtlichen Vor-
schriften beachten: Es muss verhindert werden, dass abge-
spriihtes Ol ins Grundwasser gelangt.

Entsorgung

Hochdruckreiniger, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

K Werfen Sie Hochdruckreiniger nicht in den Haus-
miill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elekt-

ro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro- und
Elektronikgerate getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English|11
English

Safety Notes
Explanation of symbols

C General hazard safety alert.

Never direct the water jet
at people, animals, the
unit or electric compo-
nents.
Warning: High pressure jets can be dan-
gerous if subject to misuse.
According to the applicable
regulations, the appliance
must never be used on the
drinking water network without a
system separator. Use a separator as
per IEC 61770 Type BA.
Water flowing though a system sepa-
rator is considered not drinkable.

Safety Notes for pressure washer
iﬁ Read all safety warnings and

all instructions. Failure to fol-
low the warnings and instruc-

tions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

The warning and information signs
attached to the unit provide impor-
tant information for safe operation.

Apart from the information in the op-
erating instructions comply with the
general safety regulations and regu-
lations for the prevention of acci-
dents.

Bosch Power Tools
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Connecting to the mains

» The voltage indicated on the rating
plate must correspond to the voltage
of the power source.

» We recommend that this equipment

is only connected into a socket which
is protected by a circuit-breaker that

would be actuated by a 30 mA residu-

al current.

» Remove the plug from socket when-
ever the machine is left unattended
for any period.

» The electric supply installation
should comply with [EC 60364-1.

»If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

»If the plug is damaged, pay attention
to the following:

» Plugs and sockets situated near the
work site or outdoors should be to

class IP 55 of BS 5490 to provide ad-

equate protection against ingress of
water, etc. and cable entries require
effective sealing. Rubber shrouds
should be provided over cable
glands. Drip-proof (class IP X2 of

BS 5490) plugs and sockets to

BS 4343 are suitable for use indoors
where the plugis away from the water
spray area where the appliance is in
use.

» Never touch the mains plug with wet
hands.

» Do not pull plug while operating the
device.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension cord,

otherwise it may be damaged. Pro-
tect the cable from heat, oiland sharp
edges.

» Do not use the unit, if the power sup-
ply cord or important parts, e. g.
high-pressure hose, power gun or
safety devices are damaged.

» Warning: Inadequate extension cords
can be dangerous.

»If an extension cord is used, the plug

and socket must be of watertight con-

struction. The extension cord must
have a cross section in accordance
with the operating instructions and
be protected against splashed water.
The connection must not be in water.

» When replacing plugs on the power
supply cable or extension lead the
spray water guard and mechanical
stability must remain intact.

Water connection

» Comply with the regulations of your
water supply company.

» All connecting hoses must have prop-
erly sealed joints.

» Make sure that the supply hose is at
least 12.7 mm(1/2") indiameterand
is reinforced.

» The appliance should never be used
on the drinking water supply without
a back flow valve. Water which has
passed the back flow valve is regard-
ed as undrinkable.

» The high-pressure hose must not be
damaged (danger of bursting). A
damaged high-pressure hose must be
replaced immediately. Only use hos-
esand connections recommended by
the manufacturer.

F016181568((26.4.17)
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» High-pressure hoses, fittings and
couplings areimportant for the safety
of the appliance. Use only hoses, fit-
tings and couplings recommended by
the manufacturer.

» Only clean or filtered water should be
used for intake.

Application

»Before use, check that the unit and
operating equipment are in perfect
condition and are safe to operate. Do
not use the unit if it is not in perfect
condition.

» Do not direct the jet against yourself
or others in order to clean clothes or
footwear.

» Do not use solvent-containing lig-
uids, undiluted acids, acetone or sol-

vents! Thisincludes petrol, paint thin-

ners, heating oil. The sprayed vapour
is highly flammable, explosive and
toxic.

» The appropriate safety regulations
must be observed when using the unit
in dangerous areas (e. g. petrol sta-
tions). It is forbidden to operate the

unitin potentially explosive locations.

» The unit must be placed on a solid
base.

» Take care if using the machineina
confined space ensuring that there is
adequate ventilation. Ensure that all
vehicles are switched off at all times
whilst cleaning.

» Operation of this machine requires
both hands to be used at all times. Do
not operate from a ladder. Take care
when using the machine on balconies

English |13

or other raised areas ensuring that
you can see any edges at all times.

» Only use detergents recommended
by the manufacturer. Comply with
the application, disposal and warning
instructions of the detergent manu-
facturers.

» All current-conducting components
in the working area must be protect-
ed against splashed water.

» The gun trigger must not be jammed
in position “ON” during operation.

» Wear suitable protective clothing to
protect against splash water. Do not
use the machine in reach of persons,
unless these are also wearing protec-
tive clothing.

» If necessary wear personal protective
equipment (PPE) e. g. safety goggles,
breathing protection etc to protect
against water, particles and/or aero-
sols sprayed back from parts.

» During use of high pressure clean-
ers, aerosols may be formed. Inha-
lation of aerosols can be hazardous to
health.

»High pressure may cause objects to
rebound. If necessary wear suitable
personnel protective equipmentsuch
as safety goggles.

»Vehicle tyres/tyre valves may only be
cleaned from a minimum distance of
30 cmiin order to avoid damages by
the high-pressure jet. The first indica-
tion of damage is the discolouration
of the tyre. Damaged vehicle tyres/
tyre valves are dangerous to life.

» Materials containing asbestos and
other materials which contain sub-

4,
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stances which are hazardous to your
health must not be sprayed.

» Detergents must not be used undilut-

ed. The products are safe to use as
they contain no acids, alkalis or sub-
stances which are detrimental to the
environment. We recommend that
the detergents are kept out of the
reach of children. If detergent comes
into contact with the eyes, wash im-
mediately with plenty of water and if
swallowed contact a doctor immedi-
ately.

»Never use the power washer with-
out water filter, or with a contami-
nated or damaged water filter. Us-
ing the power washer without water
filter or with a contaminated or dam-
aged water filter shall void the war-
ranty.

» Metal parts may become hot after
prolonged usage, if necessary wear
protective gloves.

» Avoid high pressure washing in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

Operation

» The operator must use the unit in ac-
cordance with the regulations.
He/she must take local conditions in-

toaccount and be aware of other peo-
ple, especially children, when operat-

ing the unit.

» The unit may only be used by author-
ised persons who have received
training or have demonstrated their
ability to operate the unit. The unit
must not be operated by children or
juveniles (danger of accidents due to
incorrect use of the unit).

»Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar

with these instructions to use the ma-

chine. Local regulations may restrict
the age of the operator.

» Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» The unit must never be left unsuper-
vised while the unit is switched on.

» The water jet from the high-pressure
nozzle produces a recoil on the gun.
You should therefore hold the gun
and spray lance firmly with both
hands.

»Never use aroto nozzle or pencil jet to
clean motor vehicles.

Transport

» Switch off the motor and secure the
unit before transporting.

Maintenance
» Switch off the unit prior to all cleaning

and maintenance work and before re-

placing components. Pull out the

mains plug if the unit is mains-operat-

ed.

» Repairs may only be carried out by
authorised Bosch Service Centres.

Accessories and spare parts

» Accessories and spare parts which
have been approved by Bosch must
be used. Original accessories and
spare parts guarantee that the unit
can be operated safety and without
any breakdowns.

4,
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Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

ﬁ Reaction direction

-

English| 15

Symbol Meaning
I On

Off

Accessories

o O

Intended Use

The product is intended for cleaning areas and objects out-
side the house, tools, vehicles and boats, if the appropriate
accessories and cleaning agents approved by Bosch are used.
Intended use is related to operation within 0°C and 40°C am-
bient temperature.

Weight This product should not be used for professional use.
Technical Data
Pressure washer Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Article number 3600HATA.. 3600HATB.. 3600HA7C..
Rated power kw 1.5 1.7 1.9
Supply temperature max. °C 40 40 40
Supply rate min. |/min 6 7 75
Allowable pressure MPa 7.5 ) 9.2
Rated pressure MPa 12.5 13 13.5
Rated Flow |/min 5.3 6 6.4
Maximum inlet pressure MPa 1 1 1
Autostop function ° ° °
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 6.8 7.8 7.9
Protection class o/ [ol/n [ol/n

Serial number

See serial number (rating plate) on pressure washer.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system conditions.
Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.153 ohm. If in doubt please contact your Supply Authority.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 60335-2-79.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level

Sound power level

Uncertainty K

Wear hearing protection!

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..
dB(A) 7 73 74
dB(A) 90 86 87

dB 3 3 3

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined

according to EN 60335-2-79:
Vibration emission value a,,
Uncertainty K

m/s? 1.3 1.5 1.3
m/s? 0.6 0.6 0.6

Bosch Power Tools
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Mounting and Operation

Delivery Scope 272

Fold down handle operation 273

1

2
Adjusting the Handle 3 273
Connecting to the water supply 4 274

Connecting/Disconnecting high

pressure gun to lance 5 274
Connecting high pressure water supply

hose/nozzle 6 275
Disconnecting high pressure water

supply hose/nozzle 7 275
Switching On and Off 8 276
Attaching Nozzles

Adjust water jet 9-10 277-278
Connect detergent bottle 11 279
Clean nozzle 12 280
Clean the water filter 13 280
Hose into the hose holder 14 281
Storage 15 281
Gun/lance/nozzle is stored inaction 16 281
Selecting Accessories 17 282
Starting

Electrical Safety

Warning! Switch off, remove plug from mains
before adjusting, cleaning or if cable is cut,
damaged or entangled.

Your machine is double insulated for safety and requires no
earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz
(for non-EU countries 220V, 240 V as applicable).

For increased electrical safety use a Residual Current Device
(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Always
check your RCD every time you use it.

The supply cables must be inspected for signs of damage at

regular intervals and may only be used if in perfect condition.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.
Only use approved extension cables.

WARNING! Inadequate extension cables can
& be dangerous. Extension cable, plug and sock-

et must be of watertight construction and in-
tended for outdoor use.
Extension cords, cables, leads, reels should only be used if
they comply with EN 61242/IEC 61242 or
IEC 60884-2-7.

If you want to use an extension cable when operating your

product, only the following cable dimensions should be used:

- Nominal Conductor Area of 1.5mm? to amax. cable length
of 20m for a Cord Extension Set

—

The connections (plugs and sockets) should be kept dry and
off the ground.

It is recommended that this is accomplished by means of a
cord reel which keeps the socket at least 60 mm above the
ground.

Note: If an extension cable is used it must be earthed and con-
nected through the plug to the earth cable of your supply net-
work in accordance with prescribed safety regulations.

Refer to the instruction manual of the extension cord, lead,
reel manufacturer and your local wiring regulations.

Ifin doubt contact a qualified electrician or the nearest Bosch
Service Centre.

For products not sold in GB:

WARNING: For your safety, it is required that the plug at-

tached to the product is connected with the extension cord.

The coupling of the extension cord must be protected against
splash water, be made of rubber or coated with rubber. The
extension cord must be used with a cable strain relief.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Operation

Starting

Attach water supply hose (not supplied) to the mains water
supply and machine.

Connect the product to the mains supply ensuring that the
mains switch is in the off position.

Open water tap.

Press the safety lock (back button on the gun handle) to re-
lease the trigger. Fully press the trigger until there is a con-
stant flow of water to clear the air from the machine and water
supply hose. Release trigger. Press the safety lock (front but-
ton on the gun handle).

Turn button on main switch. Point the power gun downwards.
Press the trigger safety lock to release the trigger. Fully press
the trigger.

Autostop function

The machine is designed to switch off the motor when the trig-
ger is released on the gun.
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Working Advice

General
Ensure that the pressure washer is on level ground.
Do not overreach with the high pressure hose or move the

pressure washer by pulling the hose, this could cause the ma-

chine to become unstable and fall over.

Do not kink or drive a motor vehicle over the high pressure

hose. Do not expose the high pressure hose to sharp edges or

corners.

» Never use a roto nozzle or pencil jet to clean motor vehi-
cles.

Working advice for cleaning with detergents

» Only use cleaning agents suitable specifically for high
pressure washers.

We recommend that you use detergent sparingly for the sake

of the environment. Observe the recommended dilution on

the detergent label.

The high-pressure foam nozzle supplied with this product in-

cludes a regulator to control detergent use. Adjust as re-

quired.

Recommended cleaning method

Step 1: Select the fan jet setting on the 3in 1 nozzle and re-
move the heavy dirt.

Step 2: Attach the foam bottle and spray on the detergent
sparingly.

Step 3: Rinse off the loosened dirt and detergent using the
fan jet setting on the 3in 1 nozzle.

Note: When cleaning vertical surfaces, apply the detergent
from bottom to top. When rinsing off, work from top to bot-
tom.

—
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Use with alternative water sources

The power washer is self-priming and enables water to be
drawn in from containers or natural water sources. It is IM-
PORTANT that the water filter is in clean condition when in-
serting it at the water inlet, and that only clean water is drawn
in.

Opentanks/containers and natural water sources
Use the Self Priming accessory kit comprising:

- Inlet strainer with non return valve

- 3 mreinforced supply hose

- Universal coupling to the pressure washer

This enables the pressure washer to draw water up to 0.5 m
above the water level in the source in approximately 15 sec-
onds.

Fully immerse the 3 m hose into the water to displace the air
in the hose. Connect the 3 m hose to the power washer and
make sure that the inlet strainer remains under water.

With the spray gun removed, switch the power washer on and
operate it until water flows uniformly out of the high-pressure
hose. If no water is coming out of the high-pressure hose after
25 seconds, switch the power washer off and check all con-
nections. As soon as water flows out of the high-pressure
hose, switch the power washer off and connect the spray gu-
nand spray lance to begin with the work.

Itisimportant that hose and couplings are of good quality and
are tightly connected, and that the seals are undamaged and
properly inserted. Loose connections canimpede the priming
(drawingin).

Water Tanks with outlet connections

When connecting the pressure washer to a water tank with a
suitable tap outlet, first connect the supply hose (not provid-
ed) to the tank outlet, open the tap to allow the water to dis-

place all the air in the hose and then connect to the pressure
washer.

Troubleshooting
Motor refuses to start Plug not connected Connect plug
Mains socket faulty Use another socket
Fuse faulty/blown Replace fuse
Extension cable damaged Try without extension cable
Motor protector has activated Allow to cool for 15 minutes
Frozen Wait for pump/water supply hose/accessory to
thaw
Motor stops Fuse faulty/blown Replace fuse
Motor protector has activated Allow to cool for 15 minutes
Wrong mains voltage Check that mains voltage corresponds to specifica-
tions on the model tag
Fuses blow Fuses incorrectly rated Change to a mains supply higher than the pressure
washer amp consumption
Motor starts but no pressure Nozzle partly blocked Clean nozzle
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Motor “sounds” but fails to start ~ Insufficient power supply

—

Check that the voltage of the mains power supply
line is the same as that on the plate

Voltage loss due to use of extension  Check characteristics of extension cable

cable

Appliance not used for a long period Contact your Bosch Service Centre

of time

Problems with TSS (Total Stop Sys- Contact your Bosch Service Centre

tem) device

Pressure pulsating
hose/pump

Air in the inlet water supply

Allow power washer to operate with spray-gun trig-
ger actuated and water cock open, until a uniform
operating pressure is achieved

Inadequate water supply

Check that the water supply corresponds to specifi-
cations. The minimum specification for the water
supply hose is 1/2" or 13 mm diameter

Water filter blocked

Clean water filter

Water supply hoses squeezed

Straighten out kinked water supply hoses

High pressure hose too long

Remove high-pressure hose extension; max. hose
length 7 m

Pressure too low, but steady Nozzle worn

Change the nozzle

Note: Several types of accessory
will normally deliver a lower pres-
sure

Start/stop valve worn

Quickly actuate trigger 5 times ina row

Motor starts up but with restricted No water supply

or no working pressure

Connect water supply
Water filter clogged up Clean the water filter
Nozzle clogged up Clean nozzle

The pressure washer starts irregu-  Pump/spray gun leaky
larly by itself

Contact your Bosch Service Centre

Water leaks from machine Leaking pump Aslight water leak is permissible; in case of exces-
sive leak, contact Bosch Service Centre
No detergent taken in Detergent too dense Dilute with water

Residue or restriction in cleaning-

Flush with clean water and eliminate any restric-

agent nozzle tions. If the problem persists, contact your Bosch
Service Centre.
Maintenance and Service After use/Storage

Maintenance

» Stop, remove plug from the power supply and discon-
nect from water supply.

Note: To ensure long and reliable service, carry out the follow-

ing maintenance regularly.

Regularly check for obvious defects such as loose fixings, and

worn or damaged components.

Check that covers and guards are undamaged and correctly

fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before us-

ing.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Turn the main switch off and operate the trigger to drain the
water from the high pressure hose.

Clean the exterior of the machine thoroughly using a soft
brush or cloth. Do not use water, solvents or polishes. Re-
move all debris, especially from the ventilation slots.

End of season storage: Drain water out of pump running mo-
tor for a few seconds. Pull trigger to release all water.

Do not place other objects on top of the machine.
Store in a frost-free area.

Ensure cables are not trapped when storing. Do not kink high
pressure hose.
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After-sales Service and Application Service
www.bosch-do-it.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

—
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Environmental Protection

Chemicals dangerous to the environment must not be allowed
to enter the ground, ground water or ponds, streams, etc.
Forthe use of cleaning agents, observe the instructions on the
package and the prescribed concentration exactly.

Forthe cleaning of motor vehicles the local regulations should
be observed: Do not allow oil sprayed off to enter into the
ground water. Recycle raw materials instead of waste dispos-
al.

Disposal

The pressure washer, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of pressure washers into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic equipment that are
no longer usable must be collected separately and disposed
of inan environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Francais

Avertissements de sécurité
Explication des symboles
Indications générales sur
d’éventuels dangers.
Ne pas diriger le jet d’eau
vers des personnes, ani-
maux, 'appareil ou les
parties électriques.
Attention : Le jet a haute pression peut

étre dangereux s'il est utilisé de facon
non-conforme.

Conformément aux régle-

ments en vigueur, cet appa-

reil ne doit jamais étre raccor-
dé au réseau de distribution d’eau
sans disconnecteur. Utilisez un dis-
connecteur du type BA conformé-
mentalanormelEC 61770.L’eau qui
coule par le disconnecteur ne peut
plus étre considérée comme potable.

Consignes de sécurité pour net-
toyeur haute pression

Il est impératif de lire toutes
|!LIJ| les consignes de sécurité et
toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et ins-
tructions indiqués ci-aprés peut
conduire a une électrocution, un incen-
die et/ou de graves blessures.

Vous trouverez des indications im-
portantes pour un service sans
risques sur les plaques d’avertisse-
ment se trouvant sur I'appareil.

Outre les indications figurant dans
lesinstructions de service, respecter
les instructions générales de sécuri-
té et de prévention des accidents.

Branchement électrique

» La tension de la source de courant
doit coincider avec les indications se
trouvant surla plaque signalétique de
[appareil.

» [lestrecommandé de ne brancher cet
appareil que sur une prise de courant
protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel avec un courant
de défaut de 30 mA.

» Débranchez la fiche de la prise de
courant méme si vous ne laissez I'ap-
pareil sans surveillance que pour une
courte durée.

»L'alimentation en tension électrique
doit étre conforme au standard
CEI60364-1.

»Dans le cas ol un remplacement dela
fiche de raccordement s’avéererait né-
cessaire, 'opération ne doit étre ef-
fectuée que par le fabricant, par une
station de Service Apres-Vente
agréée ou une personne qualifiée afin
d’éviter tous risques liés a la sécurité.

» Ne touchez jamais la prise électrique
avec des mains humides.

»Ne retirez pas la prise électrique pen-
dant que vous travaillez avec 'appa-
reil.

»N'écrasez pas le cable d’alimentation
oularallonge, neles coincez pasetne
les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

» N'utilisez pas I'appareil si le cable de
secteur ou des éléments importants,
tels que tuyau haute pression, lance
pulvérisatrice ou dispositifs de sécu-
rité sont endommageés.

—
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» Attention : Des rallonges électriques
non conformes aux instructions
peuvent étre dangereuses.

» Lorsqu’une rallonge électrique est
utilisée, la fiche et le raccordement
doivent étre étanches. La section de
la rallonge électrique doit étre
conforme aux indications dans la no-
tice d'utilisation et le cable doit étre
protégé contre les projections d’eau.
La connexion électrique ne doit pas
se trouver dans I'eau.

» Lorsque la fiche du cable d'alimenta-
tion ou de la rallonge est remplacée,
la protection contre les projections
d’eau et la stabilité mécanique
doivent rester inchangées.

Raccord de robinet
» Respectez les prescriptions de I'en-

Frangais |21

» Les tuyaux haute pression, robinette-
ries et raccords sont importants pour
lasécurité de 'appareil. N'utilisez que
les tuyaux, robinetteries et raccords
recommandés par le fabricant.

» N'utilisez que de I'eau propre ou fil-
trée pour le raccordement a l'eau.

Utilisation

» Avant d'utiliser appareil avec les ac-
cessoires correspondants, vérifiez
s'ils sont en parfait état et assurez-
vous de la sécurité de service. Au cas
ou leur état ne serait pas impeccable,
I'appareil ne doit pas étre utilisé.

»Ne dirigez pas le jet d’eau sous pres-
sion vers vous-méme ou vers d'autres
personnes pour nettoyer des véte-
ments ou des chaussures.

» |l est interdit d’aspirer des liquides

—

treprise d’approvisionnement en eau
responsable.

» Le vissage de tous les tuyaux de rac-
cordement doit étre étanche.

» N'utilisez qu’un tuyau renforcé d’un
diamétrede 12,7 mm (1/2").

» L'appareil ne doit jamais étre branché
sur une I'alimentation en eau potable
sans dispositif de clapet anti-retour.
L’eau qui a coulé au travers du dispo-
sitif de clapet anti-retour n’est plus
considérée comme potable.

» Le tuyau flexible haute pression ne ; i
doit pas étre endommagé (risque d’explospn. . ,
d'éclatement). Un tuyau flexible »L apparell doit étre posé sur un fond
haute pression endommagé doit étre solide.
remplacé immédiatement. Seulsles  »Veiller a assurer une aération suffi-
tuyaux et raccordements recomman- sante lors d’une utilisation dans des
dés par le fabricant doivent étre utili- locaux fermés. Assurez-vous que les

S€es.
% Bosch Power Tools F016181568](26.4.17) #

contenant des solvants, des acides
non dilués, de I'acétone ou des sol-
vants y compris I'essence, des di-
luants ou du fuel car le brouillard de
pulvérisation de ces substances est
fortement inflammable, explosif et
toxique.

»En cas d’utilisation de 'appareil a des
endroits a risques (stations de ser-
vice, p. ex.), respectez les prescrip-
tions de sécurité correspondantes en
vigueur. Il estinterdit d’utiliser I'appa-
reil dans des locaux ou il y a risque
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véhicules sont arrétés lors du net-
toyage (moteur éteint).

» |l faut les deux mains pour utiliser le
nettoyeur haute pression. Ne pas tra-
vailler sur une échelle. Lorsque vous
travaillez sur des balcons et pour tout
travail en hauteur, veillez a ne jamais
perdre de vue les bords.

» N'utilisez que des détergents recom-
mandés par le fabricant de l'appareil
et respectez les indications d’utilisa-
tion, d’évacuation et d’avertissement
y figurant.

» Toutes les pieces sous tension dans
I'endroit de travail doivent étre
étanches aux projections d’eau.

» La gachette de déclenchement de la
lance pulvérisatrice ne doit pas étre
bloguée dans la position « ON ».

» Portez des vétements de protection
appropriés pour vous protéger
contre les éclaboussures. N'utilisez
pas I'appareil a portée de personnes,
amoins que celles-ci ne portent des
vétements de protection.

» Si nécessaire, portez un équipement
de protection personnel (EPP) contre
les projections d’eau, par ex. lunettes
de protection, masque anti-pous-
siere etc. pour vous protéger contre
I'eau, les particules et/ou les aérosols
renvoyés par les objets.

» Lors de l'utilisation de nettoyeurs
haute pression, des aérosols
peuvent se former. Aspirer des aé-
rosols est nuisible pour la santé.

» Une pression élevée peut faire rebon-
dir des objets. Si nécessaire, portez
un équipement de protection person-

*

nel, par ex. des lunettes de protec-
tion.

» Afin d’éviter un endommagement par

le jet a haute pression, ne nettoyez
les pneus d’un véhicule/les soupapes
qu’en respectant une distance mini-
male de 30 cm. Le changement de
couleur d’'un pneu peut constituer un
premier indice d'endommagement.
Des pneus endommagés/des sou-
papes endommageées constituent un
danger de mort.

» |l estinterdit de nettoyerau jeta haute

pression des matériaux contenant de
amiante et d’autres matériaux conte-
nant des matieres nocives.

» N'utilisez pas les détergents recom-

mandés nondilués. Ces produits sont
slirs dans la mesure ot ils ne
contiennent pas d’acides, ni de les-
sive alcaline ou de matieres nuisibles
al'environnement. Nous recomman-
dons de garder les détergents dans
un endroit inaccessible aux enfants.
En cas de contact du détergent avec
les yeux, rincez-les soigneusement
avec de I'eau et en cas d’avalement,
consultezimmédiatement un méde-
cin.

» Ne jamais utiliser le nettoyeur
haute pression sans filtre, avec un
filtre endommagé ou un filtre en-
crassé. L utilisation du nettoyeur
haute pression sans filtre, avec un
filtre endommagé ou encrasseé, en-
traine I'annulation de la garantie.

» Les parties métalliques peuvent de-
venir brilantes apres une utilisation
d’une longue durée. Si besoin est,
porter des gants de protection.

—
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»Ne pas travailler avec le nettoyeur
haute pression dans des conditions
météorologiques défavorables et
plus particulierement en cas d'ap-

proche d’orage.

Mode d’emploi

» L'utilisateur ne doit utiliser I'appareil
que conformément a sa destination.
Respectez les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faites particu-
lierement attention aux personnes
notamment aux enfants.

»L'appareil ne doit étre utilisé que par
des personnes initiées a son utilisa-
tion et a son maniement ou par des
personnes pouvant prouver qu’elles
savent utiliser I'appareil. Ne jamais
laisser un enfant ou un adolescent se
servir de l'appareil.

»Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n'ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser cet outil de jar-
din. Il est possible que les réglemen-
tations nationales fixent une limite
d’age minimum de l'utilisateur.

» Les enfants doivent étre surveillés
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'outil de jardin.

»Ne laissez jamais I'appareil sans sur-

veillance tant qu’il est mis en marche.

»Le jet d'eau sortant de la tuyére a
haute pression provoque un contre-
coup. Pour cela, tenez toujours bien
le pistolet pulvérisateur et la lance
pulvérisatrice avec les deux mains.

—
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»Ne jamais utiliser la buse a jet rotatif

ou le faisceau point pour nettoyer des
voitures.

Transport

» Avant de transporter I'appareil, arré-
tez-le et bloquez-le.

Entretien

» Avant tous travaux de nettoyage et
d’entretien et avant de changer des
accessoires, mettez a l'arrét 'appa-
reil. Retirez lafiche de la prise, si 'ap-
pareil fonctionne sur tension réseau.

» Les travaux de réparation ne doivent
étre effectués que par une station de
Service Aprées-Vente agréée Bosch.

Accessoires et piéces de rechange

» Seuls les accessoires et pieces de re-
change autorisés par le fabricant
peuvent étre utilisés. Les accessoires
et pieces de rechange d’origine as-
surent un service impeccable de I'ap-
pareil.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

/‘ Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Activés

Désactivés

U
i
|
@)

Accessoires

Bosch Power Tools
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Utilisation conforme L utilisation conforme se rapporte a une température am-
biante située entre 0 °C et 40 °C.

L’appareil est congu pour nettoyer des surfaces et objets a Ce produit mest pas approprié pour un usage industriel.

I'extérieur, des outils, véhicules et bateaux, a condition que
les accessoires correspondants et les détergents autorisés
par Bosch, soient utilisés.

Caractéristiques techniques

N° d’article 3600HATA.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
Puissance nominale absorbée kw 1,5 1,7 1,9
Température alimentation max. *© 40 40 40
Débit d’eau alimentation min. |/min 6 7 7,5
Pression admissible MPa 7,5 9 9,2
Pression nominale MPa 12,5 13 13,5
Débit |/min 53 6 6,4
Pression maximum d’entrée MPa 1 1 1
Fonction autostop (arrét automatique) ° ° °
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Classe de protection @l/n =i/ ol/n
Numéro de série Voir numéro de série (plaque signalétique)

sur le nettoyeur haute pression
Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.
Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peuty
avoir des répercussions sur d'autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,153 ohms, il est assez improbable que des perturba-
tions se produisent.En cas de doute, contactez votre distributeur.

Niveau sonore et vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 60335-2-79.

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 77 73 74
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 90 86 87
Incertitude K dB 3 3 3

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels)

etincertitude K relevées conformément a la norme EN 60335-2-79 :

Valeur d'émission vibratoire aj, m/s? 1,3 1,5 1,3
Incertitude K m/s? 0,6 0,6 0,6

Montage et mise en service

Monter le tuyau haute pression/

- - la lance pulvérisatrice 6 275
Accessoires fo.urnlls 1 272 Démonter le tuyau haute pression/
Rabattre la poignée vers le bas. 2 273 la lance pulvérisatrice 7 275
Réglage de la poignée 3 273 Mise en marche/arrét 8 276
Raccord de robinet 4 274 Monter les buses
Monter/démonter la lance sur le Ajuster le jet 9-10 277-278
pistolet pulvérisateur - 274 Connecter la bouteille de détergent 11 279
F016181568](26.4.17) Bosch Power Tools
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Nettoyer la buse 12 280
Nettoyer le filtre 13 280
Introduire la pointe de centrage dans la

fixation. 14 281
Stockage 15 281
Stockage du pistolet / de la lance /

de la buse pendant I'utilisation 16 281
Sélection des accessoires 17 282

Mise en fonctionnement

Sécurité électrique
Attention ! Avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou de nettoyage, arréter I'outil
de jardin et débrancher la fiche de la prise de
courant. Ceci vaut également lorsque le cable
électrique est endommagé, coupé ou emmélé.
Pour des raisons de sécurité, l'outil de jardin est équipé d’une
double isolation et ne nécessite pas de prise de terre. La ten-
sion de fonctionnement estde 230V CA, 50 Hz (pour les pays
hors de 'Union européenne 220V ou 240 V).

Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel avec

un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant chaque utili-

sation de la machine, controler ce disjoncteur différentiel.

Controlez régulierement les cable d’alimentation et les ral-
longes afin de détecter des dommages éventuels. lls ne
doivent étre utilisés que s’ils sont en bon état.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des

dangers de sécurité.

N'utilisez que des rallonges électriques homologuées.
PRECAUTION : Des rallonges non conformes
aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-
couplement doivent étre étanches a I'eau et
autorisées pour Pextérieur.

N'utilisez que des rallonges, conduites ou dévidoirs qui cor-

respondent aux normes EN 61242 /IEC 61242 ou

IEC 60884-2-7.

Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée pour travailler avec

I'outil, les sections de conducteur suivantes sont

nécessaires :

- section de conducteur 1,5 mm? pour un cable de rallonge
d’'une longueur max. de 20 m

Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent
étre séches et ne pas reposer sur le sol.

Dans ce cas, nous recommandons d'utiliser un dévidoir dont
la prise est 60 mm min. au-dessus du sol.

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-

cidoit disposer, conformément a la description figurant dans
les instructions de sécurité, d’un cable de protection de terre
raccordé a la terre de l'installation électrique par l'intermé-
diaire de la fiche.
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Respecter les instructions d’utilisation du fabricant du cable
de rallonge ou du dévidoir ainsi que les réglementations natio-
nales spécifiques a leur utilisation.

En cas de doute, consultez un électricien de formation ou le
Service Aprés-Vente Bosch le plus proche.

Remarque concernant les produits non commercialisés en
GB:

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire
que la fiche montée sur I'outil de jardin soit raccordée alaral-
longe. Le dispositif de couplage de la rallonge doit étre proté-
gé des projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recou-
vert de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un
serre-cable.

Fonctionnement

Mise en marche

Raccorder le tuyau d’eau (non fourni) sur le raccord de robi-
net et 'appareil.

Veillez a ce que l'interrupteur se trouve dans la position « 0 »
et branchez I'appareil sur la prise.

Ouvrez le robinet.

Actionnez le verrouillage de mise en fonctionnement (inter-
rupteur arriére sur la poignée de la lance) pour débloquer la
gachette. Appuyez afond surla gachette jusqu’ace que l'eau
coule de maniére réguliere et qu’il n’y ait plus d’air dans I'ap-
pareil et dans le tuyau haute pression. Lachez la gachette. Ac-
tionnez le verrouillage de mise en fonctionnement (interrup-
teur avant sur la poignée de la lance).

Tournez l'interrupteur principal. Dirigez la lance
pulvérisatrice versle bas. Actionnez le verrouillage de mise en
fonctionnement afin de déverrouiller la gachette. Appuyez a
fond sur la gachette.

Fonction autostop (arrét automatique)

L’appareil arréte le moteur dés que la gachette sur la poignée
de lalance est relachée.

Instructions d’utilisation

Généralités

Assurez-vous que le nettoyeur haute pression se trouve sur

une surface plane.

Ne vous éloignez pas trop avec le tuyau flexible haute pression

et ne tirez pas le nettoyeur haute pression par le tuyau. Cela

pourrait faire perdre I'équilibre au nettoyeur haute pression

qui risque de basculer.

Ne pliez pas le tuyau flexible haute pression et ne passez pas

dessus avec un véhicule. Protégez le tuyau flexible haute

pression de bords et de coins tranchants.

» Ne jamais utiliser la buse a jet rotatif ou le faisceau point
pour nettoyer des voitures.

—
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Instructions d’utilisation pour le travail avec dé-

tergents

» N'utilisez que des détergents explicitement appropriés
aux nettoyeurs haute pression.

Nous recommandons d'utiliser aussi peu de détergent que
possible afin de ménager 'environnement. Respecter les re-
commandations de dilution figurant sur le réservoir.

La buse a mousse haute pression fournie avec ce produit est

doté d’un dispositif de réglage du produit de nettoyage. Le ré-

glage se fait suivant besoin.

Méthode de nettoyage recommandée

1ére étape : Régler le jet en éventail sur la buse 3 en 1 et éli-
miner le gros des salissures.

2e étape : Monter la bouteille de détergent et appliquer un
peu de détergent.

3e étape : Rincer les saletés dissoutes et le détergent en uti-
lisant le jet en éventail de la buse 3en 1.

Note : Pour nettoyer des surfaces verticales, commencez
avec la saleté/le détergent par le bas et continuez peu a peu
vers le haut. Lors du ringage, travaillez de haut en bas.

Utilisation avec sources alternatives d’eau

Ce nettoyeur haute pression est auto-aspirant et permet d’as-

pirer I'eau dans des réservoirs ou dans des sources natu-
relles. Il est IMPORTANT que le filtre Bosch placé a I'entrée
d’eau soit nettoyé et monté et que 'eau aspirée soit propre.

Dépistage d’erreurs

Le moteur ne démarre pas

La fiche n’est pas branchée

Réservoirs/récipients ouverts et eaux naturelles
Utilisez le kit auto-aspirant comprenant :

- filtre aspirant avec vanne anti-retour

- 3mde tuyau d'aspiration renforcé

- adaptateur universel vers le nettoyeur haute pression

Ces accessoires permettent d’aspirer de 'eau 0,5 m au-des-
sus de la surface de I'eau. Ceci peut durer 15 secondes envi-
ron.

Immergez le tuyau de 3 m entierement dans I'eau pour élimi-
ner I'air. Raccordez le tuyau d’aspiration de 3 m au nettoyeur
haute pression et veillez a ce que le filtre d’aspiration reste
sous l'eau.

Laissez fonctionner le nettoyeur haute pression avec le pisto-
let pulvérisateur démontée jusqu’a ce que de I'eau coule régu-
lirement du tuyau haute pression. S'il n’y a pas d’eau qui
s’écoule au bout de 25 secondes, arrétez I'appareil et contro-
lez les raccords. Side I'eau s "écoule, arrétez le nettoyeur
haute pression et raccordez le pistolet-pulvérisateur et la
lance pulvérisatrice.

llestimportant que tuyau et raccords soient de bonne qualité,
raccordés de maniére étanche et que les joints d’étanchéité
ne présentent pas de dommage et soient correctement mon-
tés. Les raccords non étanches peuvent entraver 'aspiration.

Réservoir d’eau avec robinet de vidange

Si le nettoyeur haute pression doit étre raccordé a un réser-
voir avec un robinet de vidange approprié, d’abord raccorder
un tuyau d’eau (pas fourni avec) au robinet. Ouvrez le robinet
pour éliminer tout air du tuyau puis raccordez-le au nettoyeur
haute pression.

Brancher la fiche

Prise de courant défectueuse

Utiliser une autre prise

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Rallonge endommagée

Essayer sans rallonge

Le dispositif de protection de sur-

charge est déclenché

Laissez refroidir le moteur pendant 15 min

Gelé

Laisser dégeler la pompe, le tuyau d’eau ou les ac-
cessoires

Le moteur s'arréte Le fusible a sauté

Remplacez le fusible

Mauvaise tension du secteur

Contrdler la tension du secteur, elle doit corres-
pondre a lindication figurant sur la plaque signalé-
tique

Le dispositif de protection de sur-

charge est déclenché

Laissez refroidir le moteur pendant 15 min

Fausse tension du réseau

Contrdler si la tension du réseau correspond aux in-
dications sur la plaque signalétique

Le fusible a sauté

Le fusible est insuffisant

Brancher I'appareil sur un circuit électrique dont le
systéme de protection est approprié a la puissance
du nettoyeur haute pression
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Le moteur marche mais pas de Buse en partie bouchée Nettoyer la buse
pression
Le moteur fait du bruit mais ne Tension d'alimentation insuffisante ~ Contrélez si la tension du secteur correspond aux in-
fonctionne pas dications sur la plaque signalétique
Tension trop basse acause d'une  Vérifiez que la rallonge est appropriée a cet usage
rallonge
L'appareil n’a pas été utilisé pendant Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente
longtemps agréé Bosch
Problémes avec la fonction Autostop Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente
agréé Bosch
Problémes avec le systéme TSS Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente
(Total Stop System) agréé Bosch
Pression discontinue De I'eau dans le tuyau ou dans la Laisser fonctionner le nettoyeur haute pression
pompe avec la lance pulvérisatrice ouverte, le robinet ou-

vert et la buse réglée sur basse pression jusqu’a ce
qu’une pression de travail réguliére soit atteinte

Alimentation en eau ne fonctionne  Contrdler sile raccord de robinet correspond aux in-

pas correctement dications figurant dans les Caractéristiques tech-
niques. Les plus petits tuyaux d’eau pouvant étre
utilisés présentent un diamétre de 1/2"ou@ 13 mm

Filtre d’eau bouché Nettoyer le filtre d’eau
Tuyau d’eau serré ou coincé ou plié  Poser correctement le tuyau d’eau
Tuyau flexible haute pressiontrop  Enlever la rallonge du tuyau haute pression, lon-

long gueur maximale du tuyau d’eau 7 m
La pression est réguliére mais trop Buse usée Remplacer la buse
basse Soupape de démarrage/d’arrét usée Appuyer sur la gdchette rapidement cing fois de
Note : certains accessoires font suite
baisser la pression
Le moteur tourne mais la pression  Pas de raccord sur I'eau Raccorder 'eau
est limitée ou impossible d’obtenir Fijtre pouché Nettoyer le filtre
la pression de travail Buse bouchée Nettoyer la buse
Le nettoyeur haute pressiondé-  La pompe ou la lance pulvérisatrice  Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente
marre tout seul ne sont pas étanches agréé Bosch
L’appareil n’est pas étanche La pompe n’est pas étanche De faibles fuites d’eau sont admissibles ; en cas de

fuites plusimportantes, veuillez consulter le service
aprés-vente

Le détergent n’est pas aspiré Le détergent est visqueux Diluer avec de I'eau
Restes ou engorgement dans la buse Rincer a 'eau claire et éliminer 'engorgement. Sile
détergent probléme persiste, consulter le Centre de Service
Apreés-Vente Bosch.
Entretien et service Aprés-Vente Assurez-vous que les couvercles et les dispositifs de protec-
tion ne sont pas endommages et qu'ils sont correctement
Entretien branchés. Avant d’utiliser 'appareil, effectuez les travaux

d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.

Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

» Avant tous travaux, retirez la fiche du secteur et déta-
chezle raccord de robinet.

Note : Afin d’assurer une utilisation longue et fiable de I'appa-
reil, procédez a intervalles réguliers aux travaux d’entretien
suivants.

Controlez I'appareil aintervalles réguliers afin de détecter des
défauts visibles, tels que des raccords détachés ou des
piéces usées ou endommagées.
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Aprés l'utilisation/rangement de 'appareil
Arrétez linterrupteur Marche/Arrét et actionnez la gachette
pour purger le tuyau haute pression.

Nettoyez les parties extérieures du nettoyeur haute pression
al'aide d’une brosse douce et d’un torchon. N'utilisez pas
d’eau ni de solvants ou de détergents abrasifs. Enlevez toutes
les saletés pouvant adhérer sur 'appareil et notamment sur
les ouies de ventilation du moteur.

Stockage aprés la fin de la saison : videz la pompe de toute
I'eau qu’elle contient en laissant marcher le moteur pour
quelques secondes et en appuyant sur la gachette.

Ne posez pas d’'autres objets sur I'appareil.

Stockez 'appareil a I'abri du gel.

Assurez-vous que les cables ne soient pas coincés lors du
stockage de I'appareil. Ne pliez pas le tuyau flexible haute
pression.

Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-do-it.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro

d’article adix chiffres de 'appareil indiqué sur la plaque signa-

létique.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Protection de I’environnement

Les substances chimiques nuisibles a I'environnement ne
doivent pas pénétrer dans le sol, dans la nappe phréatique, ni
dans les étangs ou les riviéres.

—

En cas d'utilisation de détergents, respectez scrupuleuse-
ment les indications figurant sur 'emballage et la concentra-
tion prescrite.

Pour le nettoyage de véhicules motorisés, respectez les pres-
criptions locales en vigueur : Evitez absolument que de 'huile
projetée pénetre dans la nappe phréatique.

Elimination des déchets

Les nettoyeurs haute pression, ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les nettoyeurs haute pression avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les équipements électriques et électroniques dont on
ne peut plus se servir doivent étre isolés et suivre une voie de
recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
gy
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Instrucciones de seguridad
Explicacion de la simbologia

C Advertencia general de peligro.

No dirigir nunca el chorro
ﬁxrfv de agua contra personas,
— animales, el propio apara-
to, o partes eléctricas.

Atencion: El chorro de alta presion pue-
de ser peligroso si se aplicade formain-
apropiada.

Conforme a las regulaciones

actualmente vigentes, la lim-

piadora de alta presion no de-
bera conectarse nunca sin un siste-
maantirretornode seguridadalared

F016181568((26.4.17)
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de agua potable. Utilice un sistema
antirretorno de seguridad segtin
IEC 61770 del tipo BA.

Todo agua que ha pasado por el siste-
ma antirretorno de seguridad ya no
es considerada agua potable.

Instrucciones de seguridad para lim-
piadoras de alta presion

Lea integramente estas ad-
iﬁ vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, unin-
cendio y/o lesion grave.

Las seiales de aviso e indicacion que
lleva el aparato suponen una infor-
macion importante para utilizarlo sin
peligro.

Ademas de las indicaciones en las
instrucciones de servicio, deberan
respetarse las prescripciones gene-
rales de seguridad y prevencion de
accidentes.

Conexion eléctrica

»La tensidn de alimentacion debera
coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas del aparato.

» Recomendamos conectar este apara-
to solamente a tomas de corriente
protegidas por un fusible diferencial
para una corriente de fuga de 30 mA.

» Saque el enchufe de lared al dejar
desatendido el aparato, incluso du-
rante un tiempo breve.

» La alimentacidn eléctrica se debera
corresponder con IEC 60364-1.
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»La sustitucion de un cable de co-
nexion deteriorado debera ser reali-
zada por el fabricante, por un servicio
técnico autorizado por el fabricante,
o por una persona cualificada al res-
pecto, con el fin de garantizar la segu-
ridad del aparato.

» Jamas toque el enchufe de red con
las manos mojadas.

»No saque el enchufe de lared con el
aparato en funcionamiento.

»No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-
longacion, para no dafarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

»No utilice el aparato si estuviese dete-
riorado el cable de red u otras piezas
importantes como la manguera de al-
ta presion, la pistola de pulverizacion
o los dispositivos de seguridad.

» Atencion: los cables de prolongacion
no reglamentarios pueden resultar
peligrosos.

» Los cables de prolongacidn utilizados
deberan disponer de conectores de
redy de empalme estancos al agua. El
cable de prolongacion debera tener
una seccion conforme a lo especifica-
doenlasinstrucciones de usoy debe-
ra estar protegido contra salpicadu-
ras de agua. La conexion de empalme
no debera encontrarse en el agua.

» Al cambiar el enchufe del cable de ali-
mentacion o prolongacion, el nuevo
enchufe debera disponer de igual re-
sistencia mecanicay grado de protec-
cion contra salpicaduras de agua que
el enchufe original.

—
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Toma de agua

» Observar las prescripciones de laem-
presa abastecedora de agua.

» Los racores de todas las mangueras
de conexion deberan ser estancos.

» Unicamente utilice una manguera re-
forzada de un diametro de 12,7 mm
(1/2").

» El aparato jamas debera conectarsea
lared de agua potable sin haber inter-
calado una valvula antirretorno. Una
vez que el agua pase por la valvula an-
tirretorno se considera entonces
agua no potable.

» La manguera de alta presion no debe-
ra estar danada, ya que podria reven-
tar. Es imprescindible sustituir de in-
mediato una manguera de alta
presion danada. Unicamente debe-
ran utilizarse las mangueras y co-
nexiones recomendadas por el fabri-
cante.

»Las mangueras de alta presion, los
accesorios y las conexiones de em-
palme son importantes para la seguri-
dad del aparato. Solamente use las
mangueras, accesorios y conexiones
de empalme que el fabricante reco-
mienda.

» Solamente conectar agua limpia o fil-
trada al racor de alimentacion de
agua.

Aplicacion

» Antes de su utilizacion debera ins-
peccionarse el aparato y los acceso-
rios en cuanto a su estado reglamen-
tario y seguridad de servicio. No
deberan utilizarse si su estado no fue-
Se correcto.

»No dirija el chorro de agua contra Ud.
ni otras personas para limpiar la ropa
o el calzado.

»No deberan aspirarse liquidos que
contengan disolvente, acidos sin re-
bajar, acetona o disolventes, inclusi-
ve lagasolina, diluyentes de pinturay
fuel-oil, ya que al pulverizarse son al-
tamente combustibles, explosivos y
toxicos.

» Al emplear el aparato en areas de pe-
ligro (p. €j. en gasolineras) deberan
respetarse las prescripciones de se-
guridad correspondientes. Esta pro-
hibida su operacion en lugares con
peligro de explosion.

» El aparato debera colocarse sobre
una base estable.

» Sise usaen recintos cerrados, cuidar
que la ventilacidn sea suficiente. Ase-
gurese de que los vehiculos no estén
enmarchadurante lalimpieza (motor
apagado).

» Para manejar la limpiadora de alta
presion se requieren ambas manos.
No trabaje estando subido a una es-
calera. Al trabajar en balcones u otras
areas elevadas preste atencion a que
siempre pueda ver todos los bordes.

» Usar exclusivamente los productos
de limpieza que el fabricante del apa-
rato recomienda y observar las indi-
caciones de aplicacion, eliminacion y
advertencia del fabricante.

» Todas las partes portadoras de ten-
sion situadas en la zona de trabajo,
deberan protegerse contra salpica-
duras de agua.

» El gatillo de conexidn de la pistola de
pulverizacion no debera bloquearse

F016181568((26.4.17)

Bosch Power Tools

—

*

.

¢ - ikl

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2981-002.book Page 31 Wednesday, April 26, 2017 3:49 PM

*

en la posicion “ON” durante el funcio-
namiento.

» Utilice una vestimenta de proteccion
apropiada contra salpicaduras de
agua. No use el aparato en la proximi-
dad de otras personas, a no ser que
éstas utilicen una vestimenta de pro-
teccion.

» Si fuese preciso, utilice un equipo de
proteccion (PSA) apropiado contra
salpicaduras de agua, p. €j., gafas de
proteccidn, mascarillaantipolvo, etc.
para protegerse del agua, particulas
y/o aerosoles proyectados hacia
atras por los objetos.

» Al utilizar limpiadoras de alta pre-
sion puede que se formen aeroso-
les. La inhalacion de aerosoles es no-
civo parala salud.

»El chorro a alta presion puede hacer
rebotar objetos haciaatras. Utilice un
equipo de proteccion personal apro-
piado, p. €j., unas gafas de protec-
cion.

» Para evitar deterioros en neumaticos
o valvulas, solamente orientar el cho-
rro de alta presion contra ellos man-
teniendo una distancia minima de
30 cm. Un primer indicio de deterio-
ro es la decoloracion del neumatico.
Un neumatico o valvula dafados pue-
den suponer un peligro de muerte.

»No aplicar el chorro a presidn contra
materiales que contengan amianto u
otros materiales nocivos para la sa-
lud.

»No usar los productos de limpieza re-
comendados sin rebajarlos. Estos
productos no incorporan acidos, ba-
ses, ni otras sustancias que danen al
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medio ambiente. Recomendamos
guardar los productos de limpieza
fuera del alcance de los nifos. En ca-
so de contacto con los 0jos, enjuagar-
los inmediatamente con agua abun-
dante; en caso de ingestion consulte
inmediatamente a un médico.

»Nunca utilice la limpiadora de alta
presion sin el filtro, o estando éste
sucio o danado. En caso de emplear
la limpiadora de alta presion sin el fil-
tro, o con el filtro sucio o danado, se
denegara la garantia.

» Las piezas metalicas pueden ponerse
calientes tras un uso prolongado. Si
procede, emplear guantes de protec-
cion.

»No trabaje con la limpiadora de alta
presion bajo condiciones climaticas
adversas, especialmente si se aveci-
na una tormenta.

Manejo

»El usuario del aparato solamente de-
bera utilizarlo de forma reglamenta-
ria. Deberan tenerse en cuenta las
circunstancias locales. Al trabajar de-
bera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy espe-
cialmente alos nifios.

» El aparato debera ser utilizado sola-
mente por personas que hayan sido
instruidas en su manejo, o por aque-
llas que puedan demostrar su capaci-
dad para manejarlo. El aparato no de-
bera operarse por ninos o menores
de edad.

»Jamas permita el uso de este aparato
para jardin a nifos, ni tampoco a per-
sonas que presenten una discapaci-

Bosch Power Tools
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dad fisica, sensorial o mental, o que
dispongan de una experiencia y/o co-
nocimientos insuficientes y/o que no
estén familiarizadas con estas ins-
trucciones de uso. Tengaencuentala
edad minima que pudiera prescribir-
se en su pais para el usuario.

» Los nifos deberan ser vigilados con
el fin de evitar que jueguen con el apa-
rato para jardin.

»Jamas deje el aparato conectado sin
vigilancia.

»El chorro de agua expelido por la bo-
quilla de alta presion produce un
efecto retropropulsor. Por ello, suje-
tar firmemente con ambas manos la
pistola y lalanza de pulverizacion.

»Jamas utilice la boquilla rotativa ni el
chorro directo al limpiar vehiculos.

Transporte

» Siempre que transporte el aparato
éste debera desconectarse y asegu-
rarse.

Mantenimiento

» Desconecte el aparato antes de reali-
zar cualquier trabajo de limpieza o
mantenimiento y al cambiar los acce-
sorios. Extraiga el enchufe si el apara-
to trabaja con tension de red.

» Las reparaciones deberan realizarse
solamente por un taller de servicio
autorizado Bosch.

o

Accesorios y piezas de recambio

» Unicamente deberan usarse acceso-
rios especiales y piezas de recambio
homologadas por el fabricante. Sola-
mente los accesorios y piezas de re-
cambio originales aseguran un servi-
cio fiable del aparato.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Direccién de movimiento

Direccion de reaccion

Peso

Conexion

Desconexion

OF F < iy

Accesorios especiales

o o

Utilizacion reglamentaria

Elaparato ha sido disefiado para limpiar superficies y objetos
en el exterior y para limpiar aparatos, vehiculos y barcas,
siempre que se utilicen accesorios apropiados y detergentes
homologados por Bosch.

La utilizacion reglamentaria esta condicionada ademas a una
temperatura ambiente de trabajo entre 0 °Cy 40 °C.

Este producto no es adecuado para un uso industrial.

Bosch Power Tools
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Limpiadora de alta presion Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130
NO de articulo 3600HATA.. 3600HA7B.. 3600HA7C..
Potencia absorbida nominal kW 1,5 1,7 1,9
Temperatura de entrada, max. °C 40 40 40
Caudal del agua de entrada, min. |/min 6 7 7,5
Presion admisible MPa 7,5 9 9,2
Presion nominal MPa 12,5 13 13,5
Caudal |/min 5,3 6 6,4
Presion de entrada, maxima MPa 1 1 1
Funcion de autoparo ° ° °
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7.8 7,9
Clase de proteccion @l/n =i/ ol/n

Numero de serie

Ver nlimero de serie en placa de caracteristicas
de lalimpiadora de alta presion

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para ciertos
paises.

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Si las condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros
aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,153 ohmios es improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.En caso de duda consulte a su
compaiia eléctrica.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 60335-2-79.

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A,
asciende a:
Nivel de presion sonora dB(A) 77 73 74
Nivel de potencia aclstica dB(A) 90 86 87
ToleranciaK dB 3 3 3
jUtilice unos protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direcciones)
y tolerancia K determinados segtn EN 60335-2-79:
Nivel de vibraciones generadas a;, m/s? 1,3 15 1,3
Tolerancia K m/s2 0,6 0,6 0,6
Montaje y operacion Objetivo Figura Pagina

Objetivo Figura Pagina

Montaje de las boquillas

Ajuste del chorro de la boquilla 9-10 277-278

Material que se adjunta 1 272 —
Abatir hacia abajo la empufiadura 2 273 Conexion de la botella de detergente 11 279
Ajuste de la empufadura 3 273 L!mp!ar la t?oqmlla i 280
Toma de agua 4 274 Limpiar el filtro 13 280
- - Colocar la mangueraen el
Montaje/desmontaje de lalanzaen la portamangueras 14 281
pistola de pulverizacion 5 274 :
- Almacenaje 15 281
Montaje de la manguera de alta - -
presion/pistola de pulverizacion 6 275 ﬁ'ma?lfngle detla pllstola/ lanza/ G 281
Desmontaje de la manguera de alta oqul ,a, urante 1uso - -
presion/pistola de pulverizacion 7 275 Seleccion de los accesorios opcionales 17 282
Conexion/desconexion 8 276
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Puesta en marcha

Seguridad eléctrica

jAtencion! Antes de realizar trabajos de man-
tenimiento o limpieza desconecte el aparato

parajardin y saque el enchufe de lared. Lo mis-

mo debera realizarse en caso de que se daiie,
corte, o enrede el cable de alimentacién.

Para su seguridad, el aparato para jardin dispone de un aisla-

miento de proteccion y no precisa por lo tanto ser conectado
atierra. La tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para
paises no pertenecientes a la CE también 220V 6 240 V).

Para una mayor seguridad emplee un fusible diferencial

(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Compro-

bar el funcionamiento correcto del fusible diferencial antes de

cada uso.

Los cables de red y de prolongacion deberan inspeccionarse

con regularidad en cuanto a posibles dafios y solamente se

utilizaran si se encuentran en perfectas condiciones.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la

seguridad del aparato.

Unicamente use cables de prolongacion homologados.
PRECAUCION: Los cables de prolongacién no
reglamentarios pueden resultar peligrosos.

Los cables de prolongacion, enchufes y empal-

mes deberan ser estancos al aguay aptos para
su uso a la intemperie.

Solo use cables de prolongacion, conductores, o tambores

para cables que se correspondan con las normas EN 61242 /
IEC612420IEC 60884-2-7.

Si precisa un cable de prolongacion para trabajar con el apa-

rato, la seccion del cable debera ser la siguiente:

- Seccion del cable 1,5 mm? para cables de prolongacién de
una longitud maxima de 20 m

Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas

de corriente) deberan estar secos y no deberan tocar el suelo.

Por tal motivo recomendamos usar un tambor para cables cu-
ya toma de corriente se encuentre al menos a 60 mm del sue-

lo.
Observacidn: Al utilizar un cable de prolongacion, éste debera

disponer de un conductor de proteccion - tal como se descri-

be en las prescripciones de seguridad - conectado a través
del enchufe con el conductor de proteccion de su instalacion
eléctrica.

Consulte las instrucciones de manejo de los fabricantes del
cable de prolongacion o del tambor para cables, asi como la
normativa nacional relativa al respecto.

En caso de duda, pregunte a un profesional electricista o al
servicio técnico autorizado Bosch mas proximo.
Observacion paraaquellos productos que no sonde ventaen
GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-
chufe del aparato para jardin con el cable de prolongacion. El
enchufe de empalme del cable de prolongacion deberd ser o

irrevestido de goma y estar protegido contra salpicaduras de

agua. El cable de prolongacion debera utilizarse con un segu-

ro contra traccion.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Operacion

Conexion

Conectar la manguera de agua (no se adjunta) a la toma de
aguay al aparato.

Aseglrese de que el interruptor de red se encuentre en la po-
sicion “0” y conecte entonces el aparato a la toma de corrien-
te.

Abrir la llave de agua.

Accionar el bloqueo de conexion (interruptor trasero en la
empunadura de pistola) para desbloquear el gatillo. Presio-
nar afondo el gatillo hasta que el agua salga uniformemente y
no quede aire en el aparato ni en lamanguera de alta presion.
Soltar el gatillo. Accionar el bloqueo de conexion (interruptor
delantero en la empunadura de pistola).

Gire el interruptor de red. Orientar hacia abajo la pistola de
pulverizacion. Accionar el bloqueo de conexion para poder
accionar el gatillo. Presionar a fondo el gatillo.

Funcion de autoparo

Elaparato desconecta el motor nada mas soltar el gatillo de la
empufiadura de la pistola.

Instrucciones para la operacion

Generalidades

Asegurese de que lalimpiadora de alta presion esté colocada

sobre un firme plano.

No trate de estirar la manguera de alta presion, ni tire de la

misma para desplazar la limpiadora de alta presion. Ello pue-

de hacer volcar la limpiadora de alta presion.

No doble la manguera de alta presién ni pase por encima de

ella con un vehiculo. Proteja la manguera de alta presion de

las esquinas y cantos agudos.

» Jamas utilice la boquilla rotativa ni el chorro directo al lim-
piar vehiculos.

Instrucciones para la operacion con detergentes

» Unicamente use detergentes especiales aptos para su
aplicacion en limpiadoras de alta presion.

Con el fin de no sobrecargar el medio ambiente, recomenda-

mos hacer uso moderado de los productos de limpieza. Ob-

servar las indicaciones en el depésito para rebajar los produc-

tos.

La boquilla para espuma a alta presion suministrada con el

aparato dispone de un regulador para ajuste de la aportacion

de detergente. Ajustar segun necesidad.

F016181568((26.4.17)
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Método de limpieza recomendado

Paso 1: Seleccione el chorro en abanico en la boquilla 3en 1
y elimine la suciedad gruesa.

Paso 2: Monte la botella de detergente y aplique un poco de
detergente.

Paso 3: Desprenda la suciedad disuelta y el detergente con el
chorro en abanico de la boquilla3en 1.

Observacion: Al limpiar superficies verticales elimine la su-
ciedad o detergentes procediendo desde abajo hacia arriba.
Al enjuagar, proceda desde arriba hacia abajo.

Alimentacion por tomas de agua alternativas

Esta limpiadora de alta presion es autoaspirante y puede as-
piraraguade depositos o fuentes naturales. Es IMPORTANTE
que el filtro Bosch montado en la entrada de agua esté limpio
y que solamente sea aspirada agua limpia.

Depdsitos/recipientes abiertos y aguas naturales
Use el kit de accesorios autoaspirantes compuesto por:

- Tamiz de aspiracion con vélvula de retencion

- Manguera de aspiracion reforzada de 3m

- Acoplamiento universal para limpiadora de alta presion

Localizacion de fallos

El motor no funciona

No se ha conectado el enchufe

Espariol | 35

Con este kit la limpiadora de alta presion puede aspirar agua
hasta 0,5 m por encima del nivel del agua. Esto puede tardar
unos 15 segundos.

Sumerja completamente en el agua la manguera de 3 m para
desalojar el aire que contiene. Conecte la manguera de aspi-
racion de 3 malalimpiadora de alta presion y asegurese de
que el tamiz de aspiracion se encuentre sumergido en el agua.
Con la pistola de pulverizacién desmontada, deje funcionar la
limpiadora de alta presion hasta que el agua salga con unifor-
midad de la manguera de alta presion. Si sigue sin salir agua
transcurridos 25 segundos, desconecte el aparato y com-

pruebe todas las conexiones. Sisale agua, desconecte la lim-

piadora de alta presién y monte entonces la pistola y la lanza
de pulverizacion.

Es importante que la manguera y los acoplamientos sean her-
méticos y de buena calidad, y que las juntas estén en buen es-

tado y que asienten correctamente. Las conexiones no her-
méticas pueden evitar que el agua sea aspirada.
Deposito de agua con llave de vaciado

Si desea conectar la limpiadora de alta presion a un depdsito
provisto de una llave de vaciado adecuada, es necesario co-

nectar primero una manguera de agua (no adjunta) adicha lla-

ve. Abra la llave para que el agua logre desalojar todo el aire

que contiene la mangueray conéctela entonces a la limpiado-

ra de alta presion.

Conectar el enchufe

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Cable de prolongacion defectuoso  Probar nuevamente sin el cable de prolongacion

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor 15 min.

Congelado

Descongelar la bomba, la manguera, o los
accesorios

El motor se detiene El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Tension de red incorrecta

Controlar la tension de red y verificar que coincida
con aquellaindicada en la placa de caracteristicas

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor 15 min.

Tension de red incorrecta

Verifique que la tension de red aplicada coincida
con aquella especificada en la placa de
caracteristicas

El fusible se dispara
demasiado baja

Fusible para una corriente

Conectarla a una toma dotada con un fusible
adecuado a la potencia de la limpiadora de alta
presion

El motor funciona, pero no se
genera presion

Boquilla parcialmente obstruida

Limpiar la boquilla

Bosch Power Tools
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Se aprecia el ruido del motor, pero  Tension de red demasiado baja Verifique que la tension de red aplicada coincida
no funciona correctamente con aquellaindicada en la placa de caracteristicas

Tension demasiado baja debidoal  Verifique si es apropiado el cable de prolongacion
uso de un cable de prolongacién

El aparato no fue utilizado durante  Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch
largo tiempo
Problema con la funcién de autoparo Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch

Problemas con el dispositivo TSS  Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch
(Total Stop System)

Presion pulsatoria Aire en lamanguera de agua o bomba Dejar funcionar la limpiadora de alta presién con la
pulverizadora y la llave de agua abiertas teniendo
ajustada la boquilla a baja presion, hasta conseguir
una presion de trabajo uniforme

Abastecimiento de agua deficiente  Verificar que latomade agua se correspondacon las
indicaciones que figuran en los datos técnicos. No
deberan utilizarse mangueras de un diametro infe-
riora1/2"o13 mm

Filtro de agua obstruido Limpiar el filtro de agua
Manguera de agua aplastada o dobla- Tender derecha la manguera de agua
da
Manguera de alta presion demasiado Desmontar la prolongacion parala manguerade alta
larga presion; la longitud max. de la manguera de agua es
de7m
Presion uniforme, pero demasiado Boquilla desgastada Cambiar la boquilla
baja Valvulas de arranque/detencion Accionar rapidamente el gatillo 5 veces
Observacion: Ciertos accesorios  desgastadas consecutivas
provocan una presion reducida
El motor funciona, peroconuna  No se ha conectado el agua Conectar el agua
presion de trabajorestringidao  Filtro obstruido Limpiar el filtro
nula Boquilla obstruida Limpiar la boquilla

Lalimpiadora de alta presionse ~ Bomba o pistolade pulverizacién con Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch
pone a funcionar fortuitamente fugas

El aparato tiene fugas La bomba tiene fugas Son admisibles leves fugas de agua; si las fugas son
mayores recurrir al servicio técnico
El detergente no es aspirado Detergente demasiado espeso Rebajar con agua
Residuos o congestion en la boquilla Enjuagar con agua limpia y eliminar la obstruccion.
para detergentes Si el problema persiste, consulte al servicio técnico
Bosch.
Mantenimiento y servicio Verifique el correcto estado y montaje de las cubiertas y dis-
positivos protectores. Antes de su utilizacion efectde los tra-
Mantenimiento bajos de mantenimiento y reparacion que pudieran estar pen-
dientes.

» Antes de cualquier manipulacion en el aparato, extraer
el enchufe de red, y desconectar la toma de agua.

Observacion: Efectle con regularidad los siguientes trabajos
de mantenimiento para conseguir una vida Gtil larga y un fun-
cionamiento fiable.

Examine periédicamente su aparato en cuanto a dafios mani-
fiestos, como una union floja, o componentes desgastados o
dafnados.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.
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Después del uso/almacenaje Chile
Desconecte el interruptor de conexion/desconexion y accio- ~ Robert Bosch S.A.
ne el gatillo para vaciar lamanguera de alta presion. Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (56) 02 782 0200
www.boschherramientas.cl

Limpiar exteriormente el aparato con un cepillo blando y un
pafio. No debe usarse agua, disolventes ni pasta para pulir.
Quitar toda la suciedad, especialmente en las rejillas de refri-

geracion del motor. Ecuador

Almacenaje al fin de la temporada: Deje funcionar el motor Robert Bosch Sociedad Anénima Ecuabosch
unos pocos segundos con el gatillo accionado para vaciar to- Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosemena
do el agua de la bomba. Guayaquil

No depositar ningtin objeto encima del aparato. Tel.: (59) 34371-9100

) www.boschherramientas.com.ec
Guarde el aparato en un lugar libre de heladas.

Aseglrese de que los cables no queden aprisionados durante .r . .
el almacenaje. No doble la manguera de alta presion. Proteccion del medio ambiente

Servicio técnico v atencién al cliente Los productos quimicos contaminantes no deberan acceder
y al suelo, aguas subterraneas, estanques, rios, etc.

www.bosch-do-lt.com ) ' ' Al aplicar productos de limpieza observar las indicaciones en
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuestoesim- el embalaje, y atenerse estrictamente a la concentracién
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura prescrita.

enla placa de caracteristicas del aparato. Al limpiar vehiculos motorizados observar las prescripciones

Espaia locales: Es imprescindible evitar que el aceite desprendido
Robert Bosch Espafia S.L.U. contamine las aguas subterraneas.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas .. .,

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19 EllmlnaCIOI'l

28037 Madrid

La limpiadora de alta presidn, los accesorios y los embalajes
deberan someterse a un proceso de recuperacion que respe-
te el medio ambiente.

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553 iNo arroje la limpiadora de alta presién a la basura!
Fax: 902 531554 E

Venezuela

Robert Bosch S.A. Sélo para los paises de la UE:

Av. Sanatorio del Avila, Conjunto Ciudad Center,
Urb. Boleita Norte, Municipio Sucre Estado Miranda
Cddigo Postal 1070 - Caracas

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

ConformealaDirectiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electrdnicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado los aparatos
eléctricos y electronicos para ser sometidos a un reciclaje
ecologico.

México
Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071 —
Zona Industrial, Toluca - Estado de México X
Tel.: (52) 55 5284-3062 N 0 M - ANCEW

www.boschherramientas.com.mx ‘

Reservado el derecho de modificacion.
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

Buenos Aires C1414BAW

Tel.: (54) 11 4778-5200
www.boschherramientas.com.ar

El simbolo es sol valido, si se tra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San BorjaLima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe
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Portugués

Indicacdes de seguranca
Descricao dos pictogramas

C Indicacao geral de perigos.

Jamais apontar o jato de
agua na direcao de pesso-
as, de animais, do apare-
lho ou de pecas elétricas.
Atencao: O jacto de alta pressao pode
ser perigoso, se for utilizado indevida-
mente.

De acordo com as directrivas

vigentes, o aparelhonao deve

ser conectado arede de agua
potavel sem separacao de sistema.
Use um separador de sistema confor-
me IEC 61770 tipo BA.

Agua, que passa pelo separador de
sistema, nao é mais agua potavel.

Indicacoes de seguranca para limpa-
dores de alta pressao

Devem ser lidas todas as indi-
|!L!]_| cacoes de adverténcia e to-
das as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrucoes
apresentadas abaixo pode causar cho-
que elétrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

As placas de adverténcia e de indica-
cao aplicadas no aparelho contém
importantes indicacoes para um fun-
cionamento sem nenhum risco.

Além das indicacdes contidas na ins-
trucao de servico, devem ser consi-
deradas as diretivas gerais de segu-
ranca e de protecao contra
acidentes.

Conexao de rede elétrica

» A tensao da fonte de corrente deve
coincidir com a placa de caracteristi-
cas do aparelho.

» E recomendével conectar este apare-
lho a uma tomada protegida com um
dispositivo de corrente residual de
30 mA.

» Puxar a ficha da tomada, mesmo se o
aparelho permanecer sem vigilancia
durante pouco tempo.

» A alimentacgao de tensao eléctrica de-
ve corresponder a [EC 60364-1.

» Se for necessario substituir o cabode
conexao, isto devera ser realizado
pelo fabricante, pela sua oficina de
servico pos-venda autorizada ou por
uma pessoa qualificada, para evitar
riscos de seguranca.

» Jamais tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

»Nao puxar a ficha de rede enquanto
estiver a trabalhar com o aparelho.

»Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo
contra calor, 6leo e cantos afiados.

» O aparelho naodeve ser utilizadose o
cabo de rede ou se partes importan-
tes, como por exemplo a mangueira
de alta pressao, a pistola de pulveri-
zacao ou os dispositivos de seguran-
ca, estiverem danificadas.

» Atencao: Cabos de extensao incorre-
tos podem ser perigosos.

» Se for utilizado um cabo de extensao,
asfichaseacoplamentos devem sera
prova de agua. O cabo de extensao

F016181568((26.4.17)
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deve ter um diametro conforme as
determinacoes das instrugcoes de ser-
vico e devem ser protegidos contra
respingos de agua. A conexao de en-
caixe nao deve estar na agua.

» Se for necessario substituirumaficha
no cabo elétrico ou no cabo de exten-
sao, a protecao contra respingos de
agua e a estabilidade mecanica de-
vem ser mantidas.

Conexao de agua

» Observar as diretivas da sua firma
abastecedora de agua.

» Os aparafusamentos das conexoes
de mangueira devem ser estanques.

» S4 deve ser utilizada uma mangueira
com um diametro de 12,7 mm
(1/2").

» O aparelho nao deveria nunca ser co-
nectado, sem valvula de retorno, a
um abastecimento de agua potavel.
Agua, que passou pela valvula de re-
torno, nao é mais considerada como
sendo potavel.

» Amangueiradealta pressaonaodeve
apresentar danos (risco de rutura).
Uma mangueira de alta pressao dani-
ficada deve ser substituida imediata-
mente. SO devem ser utilizadas man-
gueiras e conexoes recomendadas
pelo fabricante.

» Mangueiras de alta pressao, guarni-
¢Oes e acoplamentos sao importan-
tes para a seguranca do aparelho. S
utilizar mangueiras, guarnicoes e
acoplamentos recomendados pelo
fabricante.

»Na conexao de agua so deve ser usa-
da agua limpa ou filtrada.

Portugués | 39

Utilizacao

» Verificar antes da utilizacao, se 0 apa-
relho e os acessorios estao funcio-
nando de forma correta e segura. Se
o aparelho nao estiver funcionando
perfeitamente, este nao deve ser
operado.

»Nao apontar o jato de agua na sua di-
recao nem de outras pessoas, para
limpar roupas ou sapatos.

»Nao devem ser aspirados liquidos
que contenham solventes, acidos
nao diluidos, acetona ou solventes,
inclusive benzina, diluente de cores e
fueloleo, pois as suas neblinas sao al-
tamente inflamaveis, explosivas e ve-
nenosas.

» Se o aparelho for utilizado em areas
de risco (p. ex. Postos de gasolina),
devem ser observadas as respetivas
diretivas de seguranca. E proibida a
operagao em recintos com risco de
explosao.

» O aparelho deve estar sobre uma ba-
se firme.

» Para a utilizacao em recintos fecha-
dos deve ser assegurada uma ventila-
cao suficiente. Deve ser assegurado
que veiculos estejam desligados du-
rante a limpeza (motor desligado).

» O comando do limpador de alta pres-
sao requer ambas as maos. Nao se
deve trabalhar sobre uma escada. Ao
trabalhar em varandas ou em outras
areas elevadas deve ser observado
que sempre se possa ver todos 0s
cantos.

» Apenas utilizar os produtos de limpe-
za recomendados pelo fabricante do
aparelho e observar as indicagoes de

—
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aplicacao, de eliminacao e de adver-
téncia do fabricante.

» Todas as pecas condutoras de cor-
rente elétrica devem ser protegidas
contra respingos de agua.

» A alavanca de disparo da pistola de
pulverizacao nao deve ser travada na
posicao “ON” durante o funciona-
mento.

» Usar vestuario de protecao apropria-
do contra respingos de agua. Nao uti-
lizar o aparelho no alcance de pesso-
as, a nao ser que estejam a usar
roupas de protecao.

» Se necessario, use um equipamento
de protecao apropriado (PSA) contra
respingos de agua, por ex. oculos de
protecao, mascara de protecao con-
tra pd etc., para se proteger contra
agua, particulas e/u aerossois refleti-
dos de objetos.

»Durante o uso de limpadores de al-
ta pressao podem se formar aeros-
sdis. Ainalacao de aerossois € nociva
a saude.

» Alta pressao pode fazer com que ob-
jectos sejam atirados. Se necessario,
use um equipamento de protec¢ao
pessoal apropriado, por ex. dculosde
protecgao.

» Para evitar danos devido ao jato de
alta pressao, devera apenas limpar
pneus de veiculos/valvulas a uma dis-
tancia minima de 30 cm. O primeiro
indicio € uma descoloragao do pneu.
Pneus de veiculos/valvulas danifica-
dos apresentam um perigo mortal.

»Nao é permitido limpar materiais que
contenham amianto nem outros ma-

teriais que contenham substancias
nocivas a satde.

» Os produtos de limpeza recomenda-
dos nao devem ser diluidos para a
aplicacao. Estes produtos sao segu-
ros, porque nao contém acidos, lixi-
vias nem substancias nocivas ao meio
ambiente. Recomendamos que 0s
produtos de limpeza sejam guarda-
dos em local fora do alcance das
criancas. Se o produto de limpeza en-
trar em contacto com os olhos, deve-
ra limpar bem com agua, se for engo-
lido, devera consultarimediatamente
um médico.

»Nunca use a lavadora de alta pres-
sao sem o filtro, com filtros sujos
nem com filtros danificados. Ao
usar a lavadora de alta pressao sem
filtro ou com filtro sujo ou danificado
ira anular a garantia.

» As partes metalicas podem se tornar
quentes apos um uso prolongado. Se
necessario, devem ser usadas luvas
de protecao.

» Em condigoes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com um limpador de alta pressao.

Operacao

» A pessoa operadora sé deve utilizar o
aparelho conforme as disposicoes.
Considerar as caracteristicas locais.
Ao trabalhar devera tomar cuidado
com as outras pessoas, especialmen-
te com as criancas.

» O aparelho sé deve ser utilizado por
pessoas, encarregadas e familiariza-
das com a utilizagao ou manuseio ou
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que comprovaram devidamente a ca-
pacidade de comando do aparelho. O
aparelho nao deve ser operado por
criancas nem adolescentes.

»Jamais se deve permitir que as crian-
cas e pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais limitadas
ou com falta de experiéncia e/ou falta
de conhecimento e/ou nao familiari-
zadas com estas instrucdes utilizema
ferramenta de jardinagem. E possivel
que diretivas nacionais limitem a ida-
de do operador.

» Tomar conta das criangas para asse-
gurar que elas nao brinquem com o
aparelho de jardinagem.

» O aparelho nao deve nunca ser deixa-
do sem vigilancia quando estiver liga-
do.

» O jato de aguaque saidobocal dealta
pressao produz um contragolpe. Por
istoa pistolade pulverizacao ealanca
de pulverizagao devem ser seguradas
firmemente com ambas as maos.

» Jamais se deve utilizar o bocal rotati-
voou o jato pontual paraalimpezade
veiculos.

Transporte

» Desligar e proteger o aparelho antes
do transporte.

Manutencao

» Desligar o aparelho antes de todos os
trabalhos de limpeza e de manuten-
¢ao e antes de substituir os acesso-
rios. Puxar a ficha se o aparelho for
operado com tensao de rede.

—
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» Manutencoes so devem ser efetua-

das por oficinas de servico pos-venda
autorizadas Bosch.

Acessorios e pecas de reposicao

» S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao liberados pelo fa-
bricante. Acessorios originais e pe-
cas de reposicao originais asseguram
o funcionamento correto do apare-
lho.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
da ferramenta elétrica.

Direcdo do movimento

Diregao da reagao

Peso

Ligado

Desligado

Acessorios

Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho é destinado para limpar superficies e objectos em
areas exteriores, para limpar aparelhos, automoveis e bar-
cos, utilizando acessorios apropriados, como p. ex. os produ-
tos de limpeza homologados pela Bosch.

A utilizagdo conforme as disposicdes refere-se a uma tempe-
ratura ambiente entre 0 °C e 40 °C.

Este produto ndo é apropriado para a aplicagao comercial.
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Dados técnicos

Limpador de alta pressao Universal Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
N.° do produto 3600HAT7A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
Consumo nominal kw 1,5 1,7 1,9
Max. temperatura de alimentagao °C 40 40 40
Min. quantidade de dgua de alimentagao |/min 6 7 7,5
Pressao admissivel MPa 7.5 9 9,2
Pressdo nominal MPa 12,5 13 13,5
Vazao |/min 5,3 6 6,4
Maxima pressao de entrada MPa 1 1 1
Fungdo Autostop ° ° °
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Classe de protegdo ol/n ol/n o/

Namero de série

Veja nlimero de série (placa de caracteristicas)
no limpador de alta pressao

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos
dos paises.

Processos de ligagdo provocam uma breve reducao de tensdo. No caso de condigdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode
ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,153 Ohm néo se conta com avarias.Em caso de dividas, por favor, entre em contacto com o

seu provedor de energia elétrica.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 60335-2-79.

3600... HA7TA.. HA7B.. HA7C..
0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:
nivel de pressao acustica dB(A) 77 73 74
nivel de poténcia acustica dB(A) 90 86 87
incerteza K dB 3 3 3

Usar protecao auricular!

Totais valores de oscilagdes a;, (soma dos vetores de trés direcdes) e incerteza K

averiguada conforme EN 60335-2-79:
Valor de emissdo de oscilagdes aj,
IncertezaK

m/s2 1,3 1,5 1,3
m/s? 0,6 0,6 0,6

Montagem de funcionamento

Meta de acao Figura Pagina

Volume de fornecimento 1 272
Bascular o punho para baixo 2 273
Ajustar o punho 3 273
Conexao de agua 4 274
Montar/desmontar alanga na pistolade

pulverizagao 5 274
Montar a mangueira de alta pressao/

pistola de pulverizagao 6 275

Desmontar a mangueira de alta

pressao/pistola de pulverizagao 7 275

Ligar e desligar 8 276
Encaixar o bocal

Ajustar o jato do bocal 9-10 277-278

Meta de acao Figura Pagina

Conectar a garrafa de detergente 11 279

Limpar o bocal 12 280
Limpar o filtro 13 280
Colocar a mangueira no porta-

mangueira 14 281
Armazenamento 15 281
Armazenamento da pistola/da langa/

do bocal durante o comando 16 281
Selecionar acessorios 17 282
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Colocacao em servico

Seguranca elétrica

Atencao! Antes de trabalhos de manutencao
ou de limpeza, devera desligar o aparelho de
jardinagem e puxar a ficha da tomada. O mes-
mo vale, se o cabo de corrente elétrica estiver
danificado, cortado ou emaranhado.
Para a sua seguranca, este aparelho de jardinagem tem um
isolamento de protegdo e ndo necessita umaligagdoaterra. A
tensao de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz (para paises
fora da Unido Europeia também 220V ou 240 V).
Para aumentar a seguranga, use um disjuntor de corrente de
avaria com um corrente residual de no maximo 30 mA. Este
disjuntor de corrente de avaria deveria ser controlado antes
de toda a colocagdo em funcionamento.
0 cabo de rede e o cabo de extensdo devem ser controlados
em intervalos regulares quanto a sinais de danos e s6 devem
ser utilizados se estiverem em estado impecavel.
Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.
S0 utilizar os cabos de extensao homologados.

CUIDADO: Cabos de extensao incorretos po-

dem ser perigosos. Cabos de extensao, fichas
e acoplamentos devem ser de modelos homo-
logados para a utilizacao em areas exteriores.

S6 devem ser usados cabos de extensao, linhas de extensao

ou tambores de cabos que correspondam as normas

EN61242/IEC 61242 ou IEC 60884-2-7.

Sedesejar utilizar um cabo de extensao para o funcionamento

do aparelho, sdo necessarios os seguintes diametros de ca-

bos:

- Diametro do cabo de 1,5 mm? para o cabo de extensao
com um comprimento maximo de até 20 m

As conexdes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem estar

secas e nao devem ser deitadas no chao.

Recomendamos que para esta finalidade seja utilizado um

tambor para cabos, cujas tomadas se encontrem, pelo me-

nos, 60 mm acima do solo.

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve possuir

um condutor de protecao — como descrito nas diretivas de

seguranca - conectado através de uma ficha ao condutor de

protecao do seu equipamento elétrico.

Deve ser observado o manual de instrugdes do fabricante do

cabo de extensao ou do tambor para cabos, assim como as di-

retivas nacionais relativas ao seu uso.

No caso de duvidas consulte um eletricista especializado ou a
representagao de servigo pos-venda Bosch mais proxima.
Indicagao para produtos, que nao foram vendidos na GB:
ATENCAO: Para a sua seguranca é necessario que a ficha de
rede do aparelho de jardinagem esteja conectada ao cabo de
extensao. O acoplamento do cabo de extensao deve ser pro-

tegido contra respingos de dgua, ser de borracha ou terumre-
vestimento de borracha. O cabo de extenséo deve ser utiliza-

do com um protetor contra esfor¢os mecanicos.
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Funcionamento

Ligar
Conectar a mangueira de agua (nao fornecida) ao abasteci-
mento de dgua e ao aparelho.

Assegure-se de que o interruptor de rede esteja na posicao
“0” e ligar o aparelho a tomada.

Abrir atorneira de 4gua.

Pressionar o bloqueio de ligagao (interruptor traseiro no pu-
nho da pistola), para liberar o gatilho. Pressionar completa-
mente o gatilho até a agua fluir suavemente e nao se encontre
mais ar no aparelho nem na mangueira de alta pressao. Soltar
o gatilho. Acionar o blogueio de ligagao (interruptor dianteiro
no punho da pistola).

Girar o interruptor de rede. Apontar a pistola de pulverizagao
para baixo. Acionar o bloqueio de ligagao, para liberar o gati-
Iho. Pressionar completamente o gatilho.

Funcao Autostop

0 aparelho desliga o motor assim que o gatilho do punho da
pistola for solto.

Indicacées de trabalho

Generalidades

Assegure-se de que o limpador de alta pressao esteja sobre
uma base firme.

Nao estique demasiadamente a mangueira de alta pressao,

nem puxe o limpador de alta pressao pela mangueira. Desta

forma seria possivel que o limpador de alta pressao ndo esteja

mais firmemente em pé e tombe.

Nao dobrar a mangueira de alta pressao, nem atropele a man-

gueira com o veiculo. Proteger a mangueira de alta pressao

contra cantos e bordas afiadas.

» Jamais se deve utilizar o bocal rotativo ou o jato pontual
para a limpeza de veiculos.

Indicacdes de trabalho para trabalhar com produ-

tos de limpeza

» Sé deve ser utilizado um produto de limpeza explicita-
mente autorizado para o limpador de alta pressao.

Para preservar o meio ambiente recomendamos que seja uti-
lizado o minimo possivel do produto de limpeza. Observar as
recomendagdes sobre diluicao aplicadas sobre o contentor.
0 bocal de espuma de alta pressao fornecido com este produ-
to possui um regulador para o ajuste do produto de limpeza. A
regulacdo é realizada quando necessaria.

Método de limpeza recomendavel

Passo 1: Ajustar o jato em leque no bocal 3 em 1 e remover

assim a sujidade grossa.

Passo 2: Montar a garrafa de detergente e aplicar um pouco
de detergente com ela.

Passo 3: Usar o bocal de jato em leque do bocal 3 em 1 para
remover a sujidade solta e o produto de limpeza.

Bosch Power Tools
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Nota: Limpar comegando pelas superficies verticais, com o
produto de limpeza em baixo e continuar subindo. Trabalhar
de cima para baixo ao enxaguar.

Utilizacao em pontos de agua alternativos

Este limpador de alta pressao tem um sistema autoaspirante

e permite a aspiracao de agua de recipientes e de fonte natu-

rais. E IMPORTANTE que o filtro da Bosch, na entrada da

agua seja limpo e montado e que apenas agua limpa seja aspi-

rada.

Tanques/recipientes abertos e aguas naturais
Devem ser utilizados os acessorios de autoaspiragao:

- Crivo de aspiragao com valvula de retencao

- 3 mde mangueira de aspiracao reforcada

- Acoplamento universal com o limpador de alta pressao
Com este acessorio, o limpador de alta pressao pode aspirar

agua, de umaaltura de 0,5 m acima do nivel lengol freatico. Is-

to pode demorar até aprox. 14 segundos.

Busca de erros

0O motor nao arranca

Aficha ndo estd conectada

Mergulhearamangeirade 3 m, completamente, naagua, para
deslocar o ar. Conectar a mangueira de aspiragao de 3 m no
limpador de alta pressao e assegurar que o crivo de aspiragao
permaneca debaixo da agua.

Deixar o limpador de alta pressao funcionar com a pistola de
pulverizacao removida, até que a agua escoe uniformemente
da mangueira de alta pressao. Se, apds 25 segundos, ainda
nao sair agua, se deve desligar e verificar todas as conexdes.
Quando a 4gua flui, se deve desligar o limpador de alta pres-
sdo e conectar a pistola de pulverizagao e a lanca de pulveri-
zagdo para o trabalho.

E importante que a mangueira e os acoplamentos sejam de
boaqualidade, que nao estejam unidos e que as vedagdes nao
estejam danificadas e que estejam, corretamente, inseridas.
Conexdes com fugas podem impedir a aspiragao.

Recipiente de agua com a torneira de purga

Se o limpador de alta pressao tiver que ser conectado a um
tanque com umarespetiva torneira de descarga apropriada, a
mangueira de agua (se fornecida) deve, primeiramente, ser
conectadaatorneira. Abrir atorneira para purgar todo o ar da
mangueira e, em seguida, conecta-laao limpador de alta pres-
sdo.

Conectar aficha

Tomada com defeito

Utilizar uma outra tomada

O fusivel foi acionado

Substituir o fusivel

Cabo de extensao danificado

Tentar sem cabo de extensao

A protecao do motor foi ativada

Permitir que o motor arrefega durante 15 minutos

Congelado

Descongelar a bomba, a mangueira de agua ou os
acessorios

O motor para 0 fusivel foi acionado

Substituir o fusivel

Atenséo de rede elétrica ndo é

correta

Testar a tensao de rede elétrica, pois esta deve cor-
responder as indicagdes da placa de caracteristicas

A protecao do motor foi ativada

Permitir que o motor arrefeca durante 15 minutos

Tensao de rede errada

Verificar se a tensdo de rede corresponde as especi-
ficagdes da placa de caracteristicas

O fusivel disparou Fusivel fraco demais

Conectar ao circuito elétrico protegido de forma
correta para a poténcia do limpador de alta pressao

0 motor funciona, mas nao ha
pressao

Bocal parcialmente obstruido

Limpar o bocal

Se ouve o motor a funcionar, mas  Insuficiente tensao de rede

ele ndo funciona

Verificar seatensao darede elétrica corresponde as
indicagdes da placa de caracteristicas

Tensao baixa demais devido a

Controlar se o cabo de extensao é adequado

utilizagao de um cabo de extensao

0 aparelho ndo foi utilizado durante  Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

muito tempo autorizada Bosch

Problemas com a fungdo Autostop  Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda
autorizada Bosch

Problemas com o dispositivo TSS ~ Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda

(Total Stop System) autorizada Bosch
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Presséo pulsante
bomba

Ar na mangueira de 4gua ou na
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Deixar o limpador de alta pressao funcionar com
pistola de pulverizagao aberta, torneira de agua
aberta e com o bocal ajustado a baixa pressao, até
ser alcangada uma pressao de trabalho uniforme

Abastecimento de agua incorreto

Controlar se a alimentagdo de 4gua corresponde as
indicagdes nos dados técnicos. O diametro minimo
de mangueiras de agua a serem utilizadas é de 1/2"
ouded 13mm

Filtro de 4gua obstruido

Limpar o filtro de agua

Mangueira de agua esmagada ou

dobrada

Instalar a mangueira de agua de forma reta

Mangueira de alta pressao muito

Retirar a extensdo da mangueira de alta pressao,

longa max. comprimento de mangueira de agua de 7 m
Pressdo uniforme, mas baixa Bocal gasto Substituir o bocal
demais Valvula de partida/parada estd gasta Acionar o gatilho 5 vezes repetidamente

Nota: Um determinado acessério
causa uma baixa pressao

0 motor funciona, mas a pressio é Agua ndo conectada

Ligar a agua

limitada ou ndo ha pressao de Filtro obstruido

Limpar ofiltro

trabalho Bocal obstruido

Limpar o bocal

O limpador de alta pressao arranca Bomba ou pistola de pulverizagdo  Dirija-se a uma oficina de servigo p6s-venda

por conta propria nao estao estanques

autorizada Bosch

Aparelho ndo estanque Bomba ndo estanque

Pequenas fugas de dgua sao permitidas; em caso de
maiores fugas devera contactar o servigo pos-
venda.

0 produto de limpeza nao é

0 produto de limpeza é muito tenaz  Diluir com 4gua

aspirado Residuos ou estreitamento no bocal Enxaguar com agua limpa e eliminar o estreitamen-

do produto de limpeza

to. Se o problema persistir, entre em contacto com
o centro de servigo pés-venda da Bosch.

Manutencéo e servico

Manutencao

» Puxar a ficha da tomada e soltar a conexao de agua an-
tes de todos os trabalhos no aparelho.

Nota: Executar os seguintes trabalhos de manutengao em in-

tervalos regulares para assegurar uma utilizagao longa e fia-

vel.

Verificar regularmente se o aparelho apresenta deficiéncias

evidentes, como por exemplo fixagdes soltas e pecas gastas

ou danificadas.

Verificar se tampas, coberturas e dispositivos de protecao

nao estao danificados e se estao colocados corretamente.

Executar eventuais trabalhos de manutencao e de reparagao

necessarios antes da utilizagao.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch

para evitar riscos de seguranca.

Apés a utilizacao/arrecadacio

Desligar o interruptor de ligar-desligar e acionar o gatilho, pa-
ra esvaziar a mangueira de alta pressao.

Limpar o exterior do limpador de alta pressao com uma esco-
vamacia e com um pano. Nao se deve utilizar agua, solventes
nem produtos de polimento. Remover todas as sujidades, es-
pecialmente devera limpar as aberturas de ventilagao do mo-
tor.

Armazenamento apos o fim da temporada: Esvaziar comple-
tamente a 4gua da bomba, deixando o motor funcionando du-
rante alguns segundos e accionar o gatilho.

Nao colocar outros objetos sobre o aparelho.

Armazenar o aparelho em um local livre de geada.
Assegure-se que o cabo nao seja entalado durante o armaze-
namento. Nao dobrar a mangueira de alta pressao.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao
www.bosch-do-it.com

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta no logétipo do aparelho.

Bosch Power Tools
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Portugal

Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E
1800 Lisboa
Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Protecao do meio ambiente

Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente nao devem al-
cancar o chao, lengois fredticos, lagos, rios etc.

Ao utilizar produtos de limpeza, devera seguir estritamente as
indicacdes sobre a embalagem e a concentragao prescrita.
Observar as diretivas legais locais ao limpar veiculos motori-
zados: Deve evitar que dleo pulverizado alcance lengois fred-
ticos.

Eliminacao
O limpador de alta pressao, os acessorios e as embalagens

devem ser dispostos para reciclagem da matéria-prima de
forma ecologica.

Nao deitar o limpador de alta pressao no lixo do-
meéstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas reali-
zacdes nas leis nacionais, os aparelhos elétricos e eletrénicos
que ndo servem mais para a utilizacao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracoes.

Italiano

Norme di sicurezza
Descrizione dei simboli

C Allarme generale di pericolo.

e Mai dirigere il getto d’ac-
2= quasu persone, animali,
= I'apparecchio e neppure
su componenti elettrici.
Attenzione: Il getto ad alta pressione
puo essere pericoloso se viene utilizza-
to in modo improprio.
Conformemente allenormein
vigore, 'apparecchio non puo
essere collegato ad unarete
dell’acqua potabile senza disconnet-
tore. Utilizzare un disconnettore se-
condo IEC 61770 Tipo BA.
L’acqua che passa attraverso il di-

sconnettore non é pill acqua potabi-
le.

Indicazioni di sicurezza per idropuli-
trici

Leggere tuttele avvertenze di
[Ll] pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispet-
to delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pe-
ricolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.
Le targhette di avviso e di segnala-
zione applicate sull’apparecchio for-
niscono indicazioni importanti volte
ad assicurarne un funzionamento
senza pericoli.
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Oltre alle indicazioni contenute nelle
istruzioni d’'uso devono essere ri-
spettate anche le vigenti norme ge-
nerali di sicurezza ed antinfortunisti-
che.

Collegamento all’alimentazione
elettrica

»La tensione riportata sulla targhetta
di identificazione dell'apparecchio
deve corrispondere alla tensione del-
la rete elettrica di alimentazione.

» Si consiglia di collegare questo appa-
recchio soltanto ad una presa di cor-
rente protetta con un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto con
30 mA.

» Staccare la spinadalla presa elettrica
prima di lasciare 'apparecchio incu-
stodito anche per un breve periodo di
tempo.

»L'alimentazione elettrica di tensione
deve corrispondere a IEC 60364-1.

» Qualora si rendesse necessaria una
sostituzione del cavo di collegamen-
to, la stessa deve essere effettuata
dal produttore, da un suo centro di
assistenza clienti autorizzato oppure
daunapersona qualificata per questo
intervento per evitare pericoli per la
sicurezza.

» Non afferrare maila spina di rete con
mani bagnate.

»Non staccare la spina di rete mentre
si lavora con I'apparecchio.

»Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il

Italiano | 47

cavo da calore troppo forte, daolioe
da spigoli taglienti.

»Non utilizzare I'apparecchio se il cavo
di rete oppure parti importanti come
tubo flessibile alta pressione, pistola
a spruzzo oppure dispositivi di sicu-
rezza sono danneggiati.

» Attenzione: Cavi di prolunga non con-
formialle norme possono essere peri-
colosi.

» In caso di impiego di un cavo di pro-
lunga, la spina ed il giunto devono es-
sere di tipo impermeabile all'acqua. |l
cavo di prolunga deve avere un dia-
metro secondo le prescrizioni indica-
te nelle istruzioni d’uso e deve essere
protetto contro gli spruzzi dell'acqua.
Il collegamento a spina non deve tro-
varsi in acqua.

» Se vengono sostituite spine al cavo di
alimentazione di corrente oppure al
cavo di prolunga, deve essere mante-
nuta la protezione contro gli spruzzi
d’acqua e la stabilita meccanica.

Attacco dell’acqua

» Rispettare le prescrizioni dellEnte lo-
cale addetto all'erogazione dell'ac-
qua.

»| collegamenti a vite di tutti i tubi fles-
sibili di collegamento devono essere
a perfetta tenuta ermetica.

» Utilizzare esclusivamente un tubo
flessibile rinforzato con un diametro
di 12,7 mm(1/2").

» L'apparecchio non deve essere colle-
gato in nessun caso ad un‘alimenta-
zione dell'acqua potabile senza una
valvola di riflusso. L’acqua che ¢ pas-

Bosch Power Tools
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sata attraverso la valvola di riflusso
viene ritenuta non piu potabile.

» |l tubo flessibile alta pressione non
deve essere danneggiato (pericolo di
scoppio). Sostituire immediatamen-
te un tubo flessibile alta pressione
danneggiato. Possono essere utiliz-
zati esclusivamente tubi flessibili
raccordi consigliati dal produttore.

» Tubi flessibili alta pressione, raccordi
e giunti sono importanti per la sicu-
rezza dell'apparecchio. Utilizzare
esclusivamente tubi flessibili, raccor-
di e giunti consigliati da parte del pro-
duttore.

» All'attacco dell'acqua deve essere uti-
lizzata esclusivamente acqua pulita o
filtrata.

Impiego

» Prima di utilizzare I'apparecchio con
gli accessori € necessario controllare
il perfetto stato e la sicurezza di fun-
zionamento. L'apparecchio non puo
essere utilizzato se il suo stato gene-
rale non dovesse risultare perfetto.

»Non dirigere mai il getto d’acqua ver-
S0 sé stessi oppure altri per pulire in-
dumenti o scarpe.

»Non devono essere mai aspirati liqui-
di che contengono solventi, acidi non
diluiti, acetone oppure solventi com-
presi benzina, diluenti per colori ed
olio combustibile, in quanto questi
prodotti nebulizzati sono altamente
infiammabili, esplosivi e velenosi.

»In caso diimpiego dell'apparecchioin
zone pericolose (p. es. distributori di
benzina), devono essere rispettate le
relative norme di sicurezza. E proibi-

to utilizzare I'apparecchio in locali
soggetti al pericolo di esplosioni.

» L 'apparecchio deve avere una base
stabile e resistente.

»In caso di impiego in ambienti chiusi
prestare attenzione ad una sufficien-
te aerazione. Assicurarsi che i veicoli
siano disinseriti durante la pulizia
(motore spento).

»L'uso dell'idropulitrice richiede I'im-
piego di entrambe le mani. Non lavo-
rare su una scala. In caso di lavori su
balconi oppure altre superfici elevate
prestare attenzione a vedere sempre
tutti i bordi.

» Utilizzare esclusivamente detergenti
consigliati dal produttore dell'appa-
recchio ed osservare le istruzioni del
produttore in merito allimpiego, allo
smaltimento ed alla sicurezza.

» Tutte le parti conduttrici di corrente
nel settore operativo devono essere
protette contro gli spruzzi dell'acqua.

»Lalevetta didisinnesto della pistolaa
spruzzo non deve essere bloccata in
posizione «ON» durante il funziona-
mento.

» Indossare indumenti di protezione
adatti contro spruzzi d’acqua. Non
utilizzare 'apparecchio in prossimita
di persone a meno che le stesse in-
dossino indumenti protettivi.

» Indossare, se necessario, un equi-
paggiamento di protezione adatto
(PPE) contro spruzzi d’acqua, ad es.
occhiali di protezione, mascherina
protettiva contro la polvere ecc., per
proteggersi da acqua, particelle e/o
aerosol che vengono scagliati indie-
tro dagli oggetti.
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» Durante l'uso di idropulitrici posso-

no formarsi aerosol. L'inalazione di
aerosol € dannosa per la salute.

»L’alta pressione puo far rimbalzare in-

dietro gli oggetti. Se necessario in-
dossare un equipaggiamento perso-
nale di protezione adatto, ad es.
occhiali di protezione.

» Per evitare danni causati dal getto ad

alta pressione, pulire pneumatici per
veicoli/valvole esclusivamente man-
tenendo una distanza minima di

30 cm. Primo indizio per il danneg-
giamento € uno scolorimento del
pneumatico. Pneumatici per veico-
li/valvole danneggiati comportano se-
ri pericoli per la vita.

»E proibito spruzzare materiali conte-

nenti amianto ed altri materiali che
contengono sostanze nocive per la
salute.

» Utilizzare i detergenti consigliati sen-

za diluirli. | prodotti sono sicuri nella
misura in cui non contengono acidi,
soluzioni saline oppure sostanze no-
cive per 'ambiente. Consigliamo di
conservare i detergenti in luoghi non
accessibili ai bambini. In caso che il
detergente entri in contatto con gli
occhi, sciacquare accuratamente con
acqua; in caso di ingestione consulta-
re immediatamente un medico.

» Non utilizzare mai l'idropulitrice

senza il filtro, con filtro sporco op-
pure con filtro danneggiato. In caso
diimpiego dell'idropulitrice senza fil-
tro oppure con filtro sporco o dan-
neggiato decadra la garanzia.

» Le parti metalliche si possono riscal-

dare notevolmente dopo un lungo im-
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piego. Se necessario, mettere guanti
di protezione.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, inmodo particolare in caso diun
temporale che sistaavvicinando, non
lavorare con l'idropulitrice.

Impiego

» Lapersonache usal’apparecchiopuo
utilizzarlo esclusivamente in modo
conforme alle norme d’uso. Tenere
sempre presente le specifiche condi-
zioni locali. Durante il lavoro stare
sempre attentialle altre personeedin
modo particolare ai bambini.

» L'apparecchio pu0 essere utilizzato
esclusivamente da persone prece-
dentemente istruite nell'uso e nel
trattamento oppure da persone che
possono dimostrare di essere in gra-
do di operare con 'apparecchio stes-
s0. L'apparecchio non puo essere uti-
lizzato da bambini o ragazzi.

»Non permettere in nessun caso I'uso
dell'apparecchio per il giardinaggio a
bambini, persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte op-
pure a cui manchi esperienza e/o co-
noscenza e/o a persone che non
abbiano famigliarita con le presenti
istruzioni. Le norme nazionali preve-
dono eventualmente dei limiti di re-
strizione relativamente all'eta
delloperatore.

» | bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con I'apparecchio per il giardinaggio.

»Non lasciare mai 'apparecchio incu-
studito quando & acceso.

Bosch Power Tools

%

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

FO16181568|(26.4.17) #

- |



é OBJ_BUCH-2981-002.book Page 50 Wednesday, April 26, 2017 3:49 PM

Vb

EEENONLINE STOR

y

50 | Italiano

» |l getto d’acqua che fuoriesce
dall'ugello ad alta pressione genera

una forza repulsiva.’Per questa ragio-

ne tenere saldamente la pistola a
spruzzo e la lancia.

»Non utilizzare in nessun caso lalancia
con getto a rotazione oppure il getto
puntiforme per la pulizia di automez-
Zi.

Trasporto

» Prima del trasporto spegnere I'appa-
recchio ed assicurarlo.

Manutenzione

» Spegnere 'apparecchio prima di in-
terventi di pulizia e manutenzione e
prima del cambio di accessori. Stac-
care la spina se I'apparecchio viene

fatto funzionare con tensione di rete.

» Riparazioni possono essere effettua-
te esclusivamente da Officine Servi-
zio Clienti Bosch autorizzate.

Accessori e parti di ricambio

» Possono essere utilizzati soltanto ac-

cessori e parti di ricambio espressa-

Dati tecnici

—

mente approvati dal produttore. Ac-
cessori originali e parti di ricambio
originali garantiscono un funziona-
mento senza disturbi dell'apparec-
chio.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

neisimboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pit sicuro l'elettroutensile.

]

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Acceso

Spento

Accessori

Uso conforme alle norme

L’apparecchio ¢ idoneo per pulire superfici ed oggetti in am-
bienti esterni, per apparecchi, veicoli e barche nella misurain
cui vengono impiegati accessori adatti e detergenti espressa-
mente ammessi dalla Bosch.

L'uso conforme alle norme si riferisce ad una temperatura am-
bientetra0 °Ce 40 °C.

Questo prodotto non & adatto per I'impiego industriale.

Codice prodotto 3600HATA.. 3600HA7B.. 3600HA7C..
Potenza assorbita nominale kw 1,5 1,7 1,9
Temperatura alimentazione max. °C 40 40 40
Portata acqua alimentazione min. |/min 6 7 7,5
Pressione ammissibile MPa 7,5 9 9,2
Pressione nominale MPa 12,5 13 13,5
Portata |/min 5,3 6 6,4

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,153 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.In

caso di dubbio rivolgersi al fornitore di corrente.
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Massima pressione d’entrata MPa 1 1 1
Funzione di arresto automatico ° ° °
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Classe di sicurezza @l/n =i/ ol/n
Numero di serie Vedi numero di serie (targhetta del tipo) sullidropulitrice

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso diimpedenze di rete minori di 0,153 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.In
caso di dubbio rivolgersi al fornitore di corrente.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60335-2-79.
3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..

Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustica dB(A) 77 73 74
Livello di potenza sonora dB(A) 90 86 87
Incertezza della misura K dB 3 3 3

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni)
e incertezza della misura K misurati conformemente alla norm EN 60335-2-79:

Valore di emissione oscillazione a;, m/s? 1,3 15 1,3
Incertezza della misura K m/s? 0,6 0,6 0,6
Montaggio ed uso Messa in funzione
Sicurezza elettrica
Volume di fornitura 1 272 Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giar-
Ribaltare I'impugnatura verso il basso 2 273 l dinaggio ed estrarre la spina dalla presa di cor-
Regolazione dellimpugnatura 3 273 H rente prima di passare ad eseguire lavori di
Attacco dellacqua 4 274 maputenzn'fng odi pull'zm. Lo stesso vale quan-
- - - do il cavo di alimentazione dovesse essere
Montaggio/smontaggio della lancia alla danneggiato, tagliato oppure anche aggrovi-
pistola a spruzzo 5 274 gliato.
Montaggio del tubo flessibile alta Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio & dota-
pressione/pistola a spruzzo 6 275 to di un isolamento di protezione e non richiede alcuna messa
Smontaggio del tubo flessibile alta aterra. Latensione d'esercizio € di 230V AC, 50 Hz (per paesi
pressione/pistola a spruzzo 7 275 non appartenenti alla CE anche 220V 0 240V).
Accensione/spegnimento 8 276 Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-
Applicazione delle bocchette rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di guasto
Regolazione del getto dell'acqua 9-10 277-278 massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per cor-
i renti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni im-
Collegamento della bottiglia del piego.
detergente 11 279 . . . .
- - Il cavo di rete ed il cavo di prolunga devono essere controllati
Pulire lalancia 12 280 regolarmente in merito ad eventuali danneggiamenti e posso-
Pulire il filtro 13 280 no essere impiegati esclusivamente in perfette condizioni.
Inserire il tubo flessibile nel supporto Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
del tubo flessibile 14 281 collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
Magazzinaggio 15 281 oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
P - - troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.
Posizionamento della pistola/lancia/ - ) o i
bocchetta durante l'uso 16 281 Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati.
Selezione accessori 17 282
Bosch Power Tools F0161L81568((26.4.17)
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ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
alle norme possono essere pericolosi. | cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere
ditipoimpermeabile all’acqua e devono essere
omologati per I'uso in ambienti esterni.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, linee di prolunga o

tamburi per cavi che corrispondano alle norme EN 61242 /

IEC 61242 0IEC 60884-2-7.

Se durante il funzionamento dell'apparecchio si desidera uti-

lizzare un cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni

trasversali:

- Sezione trasversale 1,5 mm? per cavo di prolunga fino ad
una lunghezza massima di 20 m

| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese) devono essere

asciutti e non devono poggiare per terra.

Si consiglia di impiegare allo scopo un tamburo per cavi la cui

presa si trovi almeno 60 mm sopra al terreno.

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario che

questo - come indicato nelle norme di sicurezza - sia dotato

diun conduttore di protezione che, attraverso la spina, sia

collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto elet-

trico.

Osservare le istruzioni per 'uso del produttore del cavo di pro-
lunga o del tamburo per cavi nonché le norme nazionali relati-

ve al loro impiego.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista professionista
oppure alla rappresentanza Bosch Service pit vicina.

Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la spi-

naapplicata all'apparecchio per il giardinaggio sia collegata al
cavo di prolunga. Il raccordo del cavo di prolunga deve essere
protetto contro gli spruzzi dell'acqua, deve essere di gomma

oppure essere coperto dagomma. Il cavo di prolunga deve es-

sere usato con un dispositivo di scarico della trazione.

Uso

Avviamento

Collegare il tubo flessibile dell'acqua (non fornito in dotazio-
ne) all'attacco dell'acqua ed allapparecchio.

Accertarsi che l'interruttore di rete si trovi in posizione «0» e
collegare I'apparecchio alla presa di alimentazione.

Aprire il rubinetto dell'acqua.

Azionare il pulsante di sicurezza (interruttore posteriore
sullimpugnatura della pistola) per sbloccare il grilletto. Pre-
mere completamente il grilletto fino a quando I'acqua fuorie-
sce uniformemente e non vi & pitl aria nell'apparecchio e nel
tubo flessibile alta pressione. Rilasciare il grilletto. Azionare il
pulsante di sicurezza (interruttore anteriore sull'impugnatura
della pistola).

Ruotare l'interruttore principale. Orientare la pistola a spruz-
zo verso il basso. Azionare il pulsante di sicurezza per sbloc-
care il grilletto. Premere completamente il grilletto.

Funzione di arresto automatico

L’apparecchio disinserisce il motore non appena viene rila-
sciato il grilletto sullimpugnatura della pistola.

Indicazioni operative

Informazioni generali

Assicurarsi che l'idropulitrice appoggi su una base piana.

Nonandare conil tubo flessibile alta pressione troppo lontano

in avanti e non tirare l'idropulitrice afferrando il tubo flessibi-

le. Questo pud causare un appoggio non pit sicuro dell'idro-

pulitrice con conseguente caduta.

Non piegare il tubo flessibile alta pressione e non passarvi so-

pracon un veicolo. Proteggere il tubo flessibile alta pressione

da spigoli taglienti oppure angoli.

» Non utilizzare in nessun caso lalancia con getto arotazione
oppure il getto puntiforme per la pulizia di automezzi.

Indicazioni operative per lavorare con detergenti
» Utilizzare esclusivamente detergenti che sono espres-
samente adatti per idropulitrici.

In considerazione del rispetto dell'ambiente si consiglia di uti-
lizzare il detergente in modo parsimonioso. Per la diluizione
osservare le istruzioni indicate sul contenitore.

L'ugello schiuma ad alta pressione fornito con questo prodot-
to & dotato di un regolatore per la regolazione del detergente.
La regolazione avviene secondo necessita.

Metodi di pulizia consigliati

Operazione 1: Regolare il getto a ventaglio sull'ugello3in1e
rimuovere con lo stesso lo sporco grossolano.

Operazione 2: Montare la bottiglia del detergente ed applica-
re con la stessa poco detergente.

Operazione 3: Sciacquare lo sporco staccato ed il detergente
con il getto a ventaglio dell'ugello 3in 1.

Notabene: Perla pulizia di superfici verticali iniziare con il de-
tergente da basso e proseguire poi verso l'alto. Durante il ri-
sciacquo lavorare dall’alto verso il basso.

Utilizzo a punti d’acqua alternativi

Questaidropulitrice & autoadescante e consente 'aspirazione
diacqua da contenitori o fonti naturali. E IMPORTANTE che il
filtro Bosch all'entrata dell'acqua sia pulito ed inserito e che
venga aspirata esclusivamente acqua pulita.

Serbatoi/contenitori aperti ed acque naturali
Utilizzare 'accessorio per autoaspirazione costituito da:
- Filtro d’aspirazione con valvola antiritorno

- Ttubo flessibile rinforzato da 3 m

- Giunto universale verso l'idropulitrice

Con questo accessorio l'idropulitrice puo aspirare acqua

0,5 minalto soprail livello dell'acqua. Questo puo durare cir-
ca 15 secondi.
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Immergere il tubo di 3 m completamente sotto I'acqua per
spostare I'aria. Collegare il tubo di aspirazione di 3 m per
I'idropulitrice e assicurarsi che il filtro di aspirazione rimane
sotto l'acqua.

Lasciare in funzione I'idropulitrice senza pistolaa spruzzo fino
a quando l'acqua scorre uniformemente dal tubo flessibile al-
ta pressione. Se dopo 25 secondi non fuoriesce ancora ac-
qua, spegnere e controllare tutti i collegamenti. Se 'acqua
scorre, spegnere I'idropulitrice e collegare la pistolaa spruzzo
e lalancia per lavorare.

Individuazione dei guasti e rimedi

Il motore non funziona La spina non & collegata

Italiano | 53

E importante che il tubo flessibile ed i giunti siano di buona
qualita, siano collegati ermeticamente e le guarnizioni non si-
ano danneggiate ed inserite diritte. Collegamenti non ermeti-
ci possono impedire I'aspirazione.

Contenitori d’acqua con rubinetto di
svuotamento

Selidropulitrice deve essere collegata ad un serbatoio con un
adeguato rubinetto di svuotamento, deve essere collegato in-
nanzitutto un tubo flessibile per I'acqua (non fornito in dota-
zione) al rubinetto. Aprire il rubinetto per eliminare completa-
mente I'aria dal tubo flessibile e collegarlo poi all'idropulitrice.

Collegare la spina

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Cavo di prolunga danneggiato

Provare senza cavo di prolunga

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Congelato

Lasciare disgelare pompa, tubo flessibile dellacqua
0accessori

Il motore resta fermo Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

La tensione di rete non & corretta

Controllare la tensione di rete che deve corrispon-
dere all'indicazione riportata sulla targhetta di iden-
tificazione

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Tensione di rete errata

Controllare se la tensione di rete corrisponde alle
specifiche riportate sulla targhetta

Il fusibile scatta Fusibile troppo debole

Collegare ad uncircuito elettrico protetto adattoalla
potenza dell'idropulitrice

Il motore & in funzione tuttavia la
pressione & assente

La lancia & parzialmente ostruita

Pulire la lancia

Rumore del motore presente
tuttavia nessuna funzione

Tensione di rete insufficiente

Controllare se la tensione della rete elettrica corri-
sponde ai dati riportati sulla targhetta di identifica-
zione

Tensione troppo bassa a causa
dell'impiego di un cavo di prolunga

Controllare se il cavo di prolunga & adatto

L’apparecchio non ¢ stato utilizzato
per lungo tempo

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

Problemi con la funzione di arresto
automatico

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

Problemiconil dispositivo TSS (Total
Stop System)

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato
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Pressione pulsante Aria nel tubo flessibile dellacqua Far funzionare l'idropulitrice con pistola a spruzzo
oppure nella pompa aperta, rubinetto dell'acqua aperto e con ugello re-
golato su bassa pressione fino a quando viene rag-
giunta una pressione operativa uniforme
Alimentazione dellacqua non Controllare se I'attacco dell’'acqua corrisponde alle
corretta indicazioni riportate nei dati tecnici. | tubi pit piccoli
dell'acqua che possono essere utilizzati sono da
1/2" oppure @ 13 mm
Filtro dell'acqua intasato Pulire il filtro dell'acqua
Tuboflessibile dell'acqua schiacciato Posare il tubo flessibile dell'acqua in linea retta
oppure piegato
Tubo flessibile alta pressione troppo  Togliere la prolunga del tubo flessibile alta pressio-
lungo ne, max. lunghezza del tubo dell'acqua 7 m
Pressione uniforme ma Lancia usurata Sostituire la lancia

insufficiente

Nota: Un determinato accessorio
causa una bassa pressione

Valvola avvio/arresto usurata

Azionare velocemente il grilletto 5 volte
consecutivamente

Il motore ¢ in funzione tuttavia Acqua non collegata

Collegare 'acqua

pressione limitata oppure Filtro intasato

Pulire il filtro

ressione operativa assente - -
p p Lancia ostruita

Pulire la lancia

L’idropulitrice si avvia da sola
atenuta ermetica

Pompa oppure pistola a spruzzo non Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

autorizzato

L’apparecchio non é a tenuta
ermetica

La pompa non € a tenuta ermetica

Lievi perdite di acqua sono ammissibili, in caso di
perdite maggiori contattare il Servizio di Assistenza
Clienti

I detergente non viene aspirato

Detergente troppo viscoso

Diluire con acqua

Resti oppure strozzature nella

bocchetta per detergente

Sciacquare con acqua pulita ed eliminare le
strozzature Se il problema continua ad essere
presente rivolgersi ad un Centro di Assistenza
Bosch per istruzioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione

» Primadiqualunque intervento all’apparecchio estrarre
la spina di rete e staccare il collegamento dell’acqua.

Nota bene: Per garantire un funzionamento durevole ed affi-
dabile, eseguire regolarmente le seguenti operazioni di manu-
tenzione.

Controllare regolarmente ['utensile in merito a difetti evidenti,
come fissaggio lasco e componenti usurati oppure danneggia-
ti.

Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione non
siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto. Pri-
ma dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzione o
diriparazione necessari.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Dopo I'impiego/conservazione

Disinserire I'interruttore di avvio/arresto ed azionare il grillet-
to per svuotare il tubo flessibile alta pressione.

Pulire la carcassa esterna dell'idropulitrice utilizzando una
spazzola morbida ed uno straccio. Non & permesso utilizzare
acqua, solventi e lucidanti. Eliminare ogni tipo di sporcizia e
pulire in modo particolare le feritoie di ventilazione del moto-
re.

Magazzinaggio alla fine della stagione: Svuotare completa-
mente 'acqua dalla pompa mettendo in funzione per alcuni
secondi il motore ed azionando il grilletto.

Non appoggiare mai altri oggetti sopra all'apparecchio.
Conservare I'apparecchio in un ambiente non soggetto al ge-
lo.

Assicurarsi che durante il magazzinaggio i cavi non siano inca-
strati. Non piegare il tubo flessibile alta pressione.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

www.bosch-do-it.com
Comunicare sempre il codice di ordinazione a 10 cifre

dell'elettroutensile in caso di richieste o di ordinazione di pez-

zi di ricambio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Protezione dell’ambiente

Sostanze chimiche dannose per 'ambiente non devono pene-

trare nel terreno, nella falda acquifera, in stagni, fiumi ecc.
Utilizzando detergenti osservare scrupolosamente le indica-

zioni riportate sulla confezione ed attenersi alla concentrazio-

ne prescritta.

In caso di pulizia di veicoli amotore rispettare le norme vigenti
locali: E necessario assolutamente evitare che olio lavato via
possa penetrare nella falda acquifera.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente idropulitri-
ce, accessori ed imballaggi dismessi.

K Non gettare l'idropulitrice tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti
diapparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attuazione

del recepimento nel diritto nazionale, le apparecchiature elet-
triche ed elettroniche diventate inservibili devono essere rac-

colte separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione
ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

—
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
Verklaring van de pictogrammen

C Algemene waarschuwing.

Richt de waterstraal nooit
op mensen, dieren, het
apparaat of elektrische
onderdelen.

Let op: De hogedrukstraal kan gevaar-
lijk zijn als deze onjuist wordt gebruikt.

Volgens de geldende voor-

schriften mag het apparaat

zonder systeemscheiding
niet op het drinkwaternet worden
aangesloten. Gebruik een systeem-
scheidervolgensIEC 61770 type BA.

Water dat door de systeemscheider
stroomt, is geen drinkwater meer.

Veiligheidsvoorschriften voor hoge-
drukreinigers

Lees alle veiligheidswaar-
[Ll] schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwin-
gen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

De plaatjes met waarschuwingen en
aanwijzingen op het apparaat geven
belangrijke informatie over veilig ge-
bruik.

Neem naast de voorschriften in de
gebruiksaanwijzing ook de algemene
veiligheidsvoorschriften en de voor-
schriften ter voorkoming van onge-
vallen in acht.
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Stroomaansluiting

» De spanningvande stroombron moet
overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat.

» Geadviseerd wordt om dit apparaat
alleen aan te sluiten op een stopcon-

tact dat is beveiligd met aardlekscha-

kelaar van 30 mA.

» Trek de stekker uit het stopcontact,
ook als u het apparaat slechts voor
korte tijd onbeheerd laat.

» De elektrische spanningsvoorziening
moet conform IEC 60364-1 zijn.

» Als de aansluitkabel moet worden
vervangen, moeten deze werkzaam-
heden door de fabrikant, de erkende
klantenservice van de fabrikant of
een daartoe gekwalificeerd persoon
worden uitgevoerd om veiligheidsri-
sico’s te voorkomen.

» Pak de stekker nooit met natte han-
den vast.

» Trek de netstekker niet uit het stop-
contact terwijl u met het apparaat
werkt.

»Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» Gebruik het apparaat niet als het net-
snoer of andere belangrijke delen zo-
als hogedrukslang, spuitpistool of
veiligheidsvoorzieningen bescha-
digd zijn.

» Let op: Verlengkabels die niet aan de
voorschriften voldoen, kunnen ge-
vaarlijk zijn.

» Bij gebruik van een verlengkabel
moeten stekker en koppeling water-
dicht zijn uitgevoerd. De verlengka-
bel moet een diameter overeenkom-
stig de gegevensin de
gebruiksaanwijzing hebben en moet
tegen spatwater beschermd zijn. De
verbinding van stekker en contra-
stekker mag niet in het water liggen.

» Wanneer stekkers van de stroom-

voorzienings- of verlengkabel vervan-
genworden, moeten de spatwaterbe-

scherming en de mechanische
stabiliteit bewaard blijven.

Wateraansluiting

» Neem de voorschriften van het water-

bedrijf in acht.

» De schroefverbinding van alle aan-
sluitslangen moet dicht zijn.

» Gebruik alleen een versterkte slang
met een diameter van 12,7 mm

(1/2").

» Het apparaat mag nooit zonder terug-

stroomklep op een drinkwatervoor-
ziening worden aangesloten. Water
dat door een terugstroomklep is ge-
stroomd, wordt als niet meer drink-
baar beschouwd.

» De hogedrukslang mag niet bescha-
digd zijn (gevaar voor barsten). Een
beschadigde hogedrukslang moet
onmiddellijk worden vervangen. Ge-
bruik alleen door de fabrikant geadvi-
seerde slangen en verbindingen.

» Hogedrukslangen, armaturen en kop-
pelingen zijn belangrijk voor de veilig-
heid van het apparaat. Gebruik alleen
door de fabrikant geadviseerde slan-
gen, armaturen en koppelingen.
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» Aan de wateraansluiting mag alleen
schoon of gefilterd water worden ge-
bruikt.

Gebruik

» Controleer voor het gebruik of het ap-

paraat en het toebehoren zich in een
correcte toestand bevinden en veilig
kunnen worden gebruikt. Wanneer
de toestand niet in orde is, mag het
niet worden gebruikt.

»Richt de waterstraal nooit op uzelf of
anderen om kleding of schoenen te
reinigen.

» Er mogen geen oplosmiddelhouden-
de vloeistoffen, onverdunde zuren,
aceton of oplosmiddelen (inclusief
benzine, verfverdunner en stookolie)
worden aangezogen, aangezien de
sproeinevels daarvan zeer brand-
baar, explosief en giftig zijn.

» Wanneer het apparaat in een gevaar-
lijke omgeving wordt gebruikt, bij-
voorbeeld bij een tankstation, moe-
ten de daar geldende
veiligheidsvoorschriften in acht wor-
den genomen. Het gebruik in een ex-
plosiegevaarlijke ruimte is verboden.

» Het apparaat moet een stevige onder-

grond hebben.

» Let bij gebruik in gesloten ruimten op
voldoende ventilatie. Zorg ervoor dat
voertuigen tijdens de reiniging uitge-
schakeld zijn (motor uit).

» De bediening van de hogedrukreini-
ger vereist beide handen. Werk niet

op een ladder. Let er bij werkzaamhe-

den op balkons en andere hoge op-
pervlakken dat u op elk moment alle
kanten ziet.

Nederlands |57

» Gebruik alleen de door de fabrikant
van het apparaat geadviseerde reini-
gingsmiddelen. Neem de gebruiks-
voorschriften, de voorschriften ten
aanzien van de afvoer van afval en de
waarschuwingen van de fabrikant in
acht.

» Alle stroomvoerende delen in de
werkomgeving moeten spatwaterbe-
schermd zijn.

» De hendel van het spuitpistool mag
tijdens het gebruik niet in de stand
,ON” worden vastgeklemd.

» Draag geschikte kleding ter bescher-
ming tegen spatwater. Gebruik het
apparaat niet in de buurt van perso-
nen, tenzij deze beschermende kle-
ding dragen.

» Draag indien nodig geschikte per-
soonlijke beschermende uitrusting
tegen opspattend water, bijv. een
veiligheidsbril of stofmasker, om u te
beschermen tegen door voorwerpen
weerkaatst water, deeltjes of aéro-
sols.

» Bij het gebruik van hogedrukreini-
gers kunnen zich aerosols vormen.
Hetinademen van aerosols is schade-
lijk voor de gezondheid.

»Hoge druk kan voorwerpen laten te-
rugspringen. Draag indien nodig ge-
schikte persoonlijke beschermende
uitrusting, bijv. een veiligheidsbril.

» Reinig voertuigbanden en ventielen
met een minimumafstand van 30 cm
ter voorkoming van beschadigingen
door de hogedrukstraal. Een eerste
teken van een beschadiging is een
verkleuring van de band. Beschadig-

4,
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de voertuigbanden en ventielen zijn
levensgevaarlijk.

» Asbesthoudende materialen en an-
dere materialen die voor de gezond-
heid gevaarlijke stoffen bevatten,
mogen niet worden afgespoten.

» Gebruik de geadviseerde reinigings-

middelen niet onverdund. De produc-

ten zijn in zoverre veilig, aangezien

deze geen zuren, logen of voor het mi-

lieu schadelijke stoffen bevatten. Wij

raden aan de reinigingsmiddelen bui-

ten het bereik van kinderen te bewa-
ren. Spoel onmiddellijk grondig met
water af bij contact van het reini-
gingsmiddel met de ogen. Raadpleeg
bij inslikken onmiddellijk een arts.

» Gebruik de hogedrukreiniger nooit
zonder het filter, met een vuil filter

of met een beschadigd filter. Bij ge-

bruik van de hogedrukreiniger zonder

filter of met een vuil of beschadigd fil-

ter vervalt de garantie.

» Metaaldelen kunnen na langdurig ge-
bruik heet worden. Indien nodig
werkhandschoenen dragen.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer
niet met de hogedrukreiniger wer-
ken.

Bediening

» De bedienende persoon mag het ap-
paraat alleen volgens de voorschrif-
ten gebruiken. De plaatselijke om-
standigheden moeteninacht worden
genomen. Let tijdens de werkzaam-
heden goed op andere personen, in
het bijzonder op kinderen.

» Het apparaat mag alleen worden ge-
bruikt door personen die zijn gein-
strueerd in het gebruik of die het ap-
paraat aantoonbaar kunnen
bedienen. Het apparaat mag niet

door kinderen of jongeren worden ge-

bruikt.

» Laat dit tuingereedschap nooit ge-
bruiken door kinderen, personen met

beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-

telijke vaardigheden of met beperkte
ervaring of kennis of door personen
die met deze aanwijzingen niet ver-

trouwd zijn. Inuw land gelden eventu-

eel voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

»Houd toezicht op kinderen, zodat ze
niet met het tuingereedschap spelen.

» Het apparaat mag nooit onbeheerd
worden gelaten wanneer het inge-
schakeld is.

» De uit de hogedruksproeier komende
waterstraal veroorzaakt een terug-
stoting. Houd daarom spuitpistool en
spuitlans met beide handen vast.

» Gebruik nooit de rotatiesproeier of
de puntstraal voor de reiniging van
motorvoertuigen.

Transport

» Schakel het apparaat uit en zet het
stevig vast voordat u het vervoert.

Onderhoud

» Schakel het apparaat voor reinigings-
en onderhoudswerkzaamheden en
vaor het wisselen van toebehoren al-
tijd uit. Trek de stekker uit het stop-
contact wanneer u het apparaat op
het stroomnet gebruikt.
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» Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een erkende Bosch-
klantenservicewerkplaats.

' |
Reactierichting
Toebehoren en ﬁ
[ ]
|
@)

Bewegingsrichting

vervangingsonderdelen

» Gebruik alleen toebehoren en ver-
vangingsonderdelen die door de fa-
brikant worden aanbevolen. Origi-
neel toebehoren en originele
vervangingsonderdelen waarborgen

de storingsvrije werkingvan hetap-  Gebruik volgens bestemming

paraat. Het apparaat is bestemd voor het reinigen van oppervlakken
en voorwerpen buitenshuis, voor apparaten, voertuigen en
boten, voor zover gebruik wordt gemaakt van geschikt toebe-

Gewicht

Aan

Uit

Toebehoren

o o

symbOIen horen en door Bosch aanbevolen reinigingsmiddelen.
De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en Het gebruik volgens de voorschriften heeft betrekking op een
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de Dit product iss niet geschikt voor bedrijfsmatig gebruik.
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig

te gebruiken.

Technische gegevens

Productnummer 3600HATA.. 3600 HA7B.. 3600HA7C..
Opgenomen vermogen kw 1,5 1,7 1,9
Temperatuur aanvoer max. °C 40 40 40
Watervolume toevoer min. |/min 6 7 7,5
Toegestane druk MPa 7,5 9 9,2
Nominale druk MPa 12,5 13 13,5
Debiet |/min 5,3 6 6,4
Maximale ingangsdruk MPa 1 1 1
Autostopfunctie ° ° °
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Isolatieklasse [al/n @l/n [ol/n
Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op hogedrukreiniger
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere ma-
chines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,153 ohm worden geen storingen verwacht.In geval van twijfel neemt u contact op met
uw stroomleverancier.
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60335-2-79.

—

3600... HA7TA.. HA7B.. HA7C..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
Geluidsdrukniveau dB(A) 77 73 74
Geluidsvermogenniveau dB(A) 90 86 87
Onzekerheid K dB 3 3 3

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K

bepaald volgens EN 60335-2-79:
trillingsemissiewaarde a;,

m/s? 1,3 1,5 1,3
m/s? 0,6 0,6 0,6

Onzekerheid K

Montage en gebruik

Meegeleverd 1 272
Greep omlaag klappen 2 273
Greep instellen 3 273
Wateraansluiting 4 274
Lans aan spuitpistool monteren/

demonteren 5 274
Hogedrukslang/spuitpistool

monteren 6 275
Hogedrukslang/spuitpistool

demonteren 7 275
In- en uitschakelen 8 276
Sproeiers vaststeken

Sproeistraal instellen 9-10 277-278
Afwasmiddelfles aansluiten 11 279
Sproeier reinigen 12 280
Filter reinigen 13 280
Slang in de slanghouder zetten 14 281
Opbergen 15 281
Plaats van pistool/lans/

sproeier tijdens de bediening 16 281
Toebehoren kiezen 17 282
Ingebruikneming

Elektrische veiligheid

Let op! Schakel het tuingereedschap uit en
trek de netstekker uit het stopcontact voordat
u onderhouds- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert. Hetzelfde geldt wanneer de stroom-

kabel beschadigd, doorgesneden of in de war
is.
Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd en heeft
geen aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt 230V AC,
50/60 Hz (voor niet-EU-landen 220 V of 240 V).
Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met
een foutstroom van maximaal 30 mA. Deze aardlekschake-
laar moet voor elk gebruik gecontroleerd worden.

De net- en verlengkabel moeten regelmatig op beschadigin-
gen worden gecontroleerd en mogen alleen in onbeschadigde
toestand worden gebruikt.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Gebruik alleen toegelaten verlengkabels.

VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens
de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
Verlengkabels, stekkers en contrastekkers
moeten waterdicht uitgevoerd envoor gebruik
buitenshuis goedgekeurd zijn.
Gebruik aleen verlengkabels, -leidingen en kabeltrommels die
voldoen aan de normen EN 61242 / IEC 61242 of
IEC 60884-2-7.
Als u voor het gebruik van het gereedschap een verlengkabel
wilt gebruiken, zijn de volgende geleiderdiameters voorge-
schreven:
- Geleiderdiameter 1,5 mm? voor verlengkabels tot een
maximale lengte van 20 m
Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.
We adviseren voor dit doel het gebruik van een kabelhaspel
waarvan de contactdoos zich minstens 60 mm boven de
grond bevindt.
Opmerking: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals
bij de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad
bezitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-
sche installatie verbonden is.
Neem de gebruiksaanwijzing van de fabrikant van de verleng-
kabel of van de kabelhaspel en de nationale voorschriften
voor het gebruik daarvan in acht.
Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of de Bosch-
klantenservice om advies.
Informatie over producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat de aan het
tuingereedschap aangebrachte stekker met de verlengkabel
wordt verbonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen
spatwater bestemd zijn en uit rubber bestaan of met rubber
bekleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting
worden gebruikt.
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Gebruik

Inschakelen

Verbind de waterslang (niet meegeleverd) met de waterkraan
en met het apparaat.

Zorg ervoor dat de netschakelaar in stand ,,0” staat en steek
de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Open de waterkraan.
De inschakelblokkering (achterste schakelaar op de pistool-

greep) bedienen om de trekker vrij te geven. De trekker hele-

maal indrukken tot het water gelijkmatig stroomt en zich geen
lucht meerin hetapparaat enin de hogedrukslang bevindt. De
trekker loslaten. De inschakelblokkering (voorste schakelaar
op de pistoolgreep) bedienen.

Draai de netschakelaar. Het spuitpistool omlaag richten. De
inschakelblokkering bedienen om de trekker vrij te geven. De
trekker helemaal indrukken.

Autostopfunctie

De motor van het apparaat wordt uitgeschakeld zodra u de
trekker van de pistoolgreep loslaat.

Tips voor de werkzaamheden

Algemeen

Zorg ervoor dat de hogedrukreiniger op een vlakke onder-
grond staat.

Ga met de hogedrukslang niet te ver naar voren en trek de ho-

gedrukreiniger niet aan de slang. Dit kan ertoe leiden dat de

hogedrukreiniger niet meer stabiel staat en omvalt.

Knik de hogedrukslang niet en rijd er niet over met een voer-

tuig. Bescherm de hogedrukslang tegen scherpe randen en

hoeken.

» Gebruik nooit de rotatiesproeier of de puntstraal voor de
reiniging van motorvoertuigen.

Tips voor de werkzaamheden met

reinigingsmiddelen

» Gebruik alleen reinigingsmiddelen die vitdrukkelijk
voor hogedrukreinigers geschikt zijn.

Met het oog op het milieu raden wij u een spaarzaam gebruik

van reinigingsmiddelen aan. De op de verpakking aange-

brachte adviezen over verdunning in acht nemen.

De bij dit product geleverde hogedruk-schuimsproeier bezit

een regelaar voor de instelling van het reinigingsmiddel. De

regeling vindt plaats volgens behoefte.

—
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Geadviseerde reinigingsmethode

Stap 1: Stel de breedstraal in op de 3-in-1-sproeier en verwij-
der daarmee het grove vuil.

Stap 2: Monteer de spoelmiddelfles en breng daarmee weinig
reinigingsmiddel aan.

Stap 3: Spoel het losgemaakte vuil en het reinigingsmiddel af
met de breedstraal van de 3-in-1-sproeier.

Opmerking: Begin bij het reinigen van verticale oppervlakken
met het reinigingsmiddel onderaan en werk naar boven toe.
Bij het afspoelen werkt u van boven naar beneden.

Gebruik van alternatieve watertoevoer

Deze hogedrukreiniger is zelfaanzuigend en maakt aanzui-
ging van water uit reservoirs en natuurlijke bronnen mogelijk.
Het is BELANGRIJK dat het Bosch-filter aan de wateringang
gereinigd en ingezet is en alleen schoon water wordt aangezo-
gen.

Open tanks/reservoirs en natuurlijk
opperviaktewater

Gebruik de zelf-aanzuigbuis, bestaand uit:

- aanzuigzeef met terugslagklep

- 3myversterkte zuigslang

- universele koppeling naar hogedrukreiniger

Met dit toebehoren kan de hogedrukreiniger water van 0,5
hoogte boven de waterspiegel aanzuigen. Dit kan ongeveer
15 seconden duren.

Dompel de 3 m slang volledig onder water om de lucht te ver-
dringen. Sluit de 3 m zuigslang op de hogedrukreiniger aan en
zorg ervoor dat de aanzuigzeef onder water blijft.

Laat de hogedrukreiniger met verwijderd spuitpistool lopen
tot water gelijkmatig uit de hogedrukslang stroomt. Als er na
25 seconden nog geen water naar buiten komt, schakelt u het
gereedschap uit en controleert u alle aansluitingen. Als er wa-
ter stroomt, de hogedrukreiniger uitschakelen en voor de
werkzaamheden het spuitpistool en de spuitlans aansluiten.
Het is belangrijk dat slang en koppelingen van goede kwaliteit
en goed sluitend verbonden zijn en de pakkingen onbescha-
digd en recht ingelegd zijn. Niet goed sluitende aansluitingen
kunnen het aanzuigen belemmeren.

Waterreservoirs met aftapkraan

Als de hogedrukreiniger moet worden aangesloten op een
tank met een passende aftapkraan, moet eerst een watertank
(niet meegeleverd) op de kraan worden aangesloten. Open
de kraan om alle lucht uit de slang te verdringen en sluit deze
vervolgens op de hogedrukreiniger aan.
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Storingen opsporen

Motor start niet

Stekker niet aangesloten

Sluit de stekker aan

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Zekering doorgeslagen

Vervang de zekering

Verlengkabel beschadigd

Probeer het zonder verlengkabel

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Bevroren

Pomp, waterslang of toebehoren laten ontdooien

Motor blijft stilstaan

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Netspanning niet in orde

Controleer de netspanning, deze moet met de
gegevens op het typeplaatje overeenkomen

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Verkeerde netspanning

Controleer of de netspanning overeenkomt met de
specificaties op het typeplaatje

Zekering slaat door

Zekering te zwak

Sluit het apparaat aan op een stroomkring die een
zekering heeft die past bij het vermogen van de
hogedrukreiniger

De motor loopt, maar geen druk
aanwezig

Sproeier gedeeltelijk verstopt

Sproeier reinigen

Motorgeluid aanwezig, maar geen
functie

Ontoereikende netspanning

Controleer of de spanning van het stroomnet
overeenkomt met de gegevens op het typepbclaatje

Te lage spanning vanwege gebruik
van een verlengkabel

Controleer of de verlengkabel geschikt is

Apparaat is lange tijd niet gebruikt

Neem contact op met de erkende Bosch-
klantenservice

Problemen met de autostopfunctie

Neem contact op met de erkende Bosch-
klantenservice

Problemen met de TSS-inrichting
(Total Stop System)

Neem contact op met de erkende Bosch-
klantenservice

Pulserende druk

Lucht in waterslang of pomp

Laat de hogedrukreiniger met open spuitpistool,
open waterkraan en op lage druk ingestelde
sproeier lopen tot een gelijkmatige werkdruk
bereikt wordt

Watervoorziening niet in orde

Controleer of de wateraansluiting voldoet aan de
technische gegevens. De kleinste waterslangen die
mogen worden gebruikt, zijn 1/2" of @ 13 mm

Waterfilter verstopt

Reinig het waterfilter

Waterslang afgeklemd of geknikt

Leg de waterslang recht

Hogedrukslang te lang

Verwijder de verlenging van de hogedrukslang,
maximumlengte waterslang 7 m

Druk is gelijkmatig, maar te laag

Opmerking: Bepaald toebehoren
veroorzaakt een lage druk

Sproeier versleten

Sproeier vervangen

Start- en stopventiel versleten

Trek vijf keer snel achter elkaar aan de trekker

De motor loopt, maar druk be-
grensd of geen werkdruk

Water niet aangesloten

Water aansluiten

Filter verstopt

Filter reinigen

Sproeier verstopt

Sproeier reinigen

De hogedrukreiniger start vanzelf

Pomp of spuitpistool lekt

Neem contact op met de erkende Bosch-
klantenservice

Apparaat lekt

Pomp lekt

Geringe waterlekkage is toegestaan; bij grotere lek-
kages neemt u contact op met de klantenservice
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Reinigingsmiddel wordt niet

Reinigingsmiddel te taaivloeibaar

o
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Met water verdunnen

aangezogen Resten of vernauwingen in de Met schoon water spoelen en vernauwing ongedaan
reinigingsmiddelsproeier maken. Als het probleem nog steeds bestaat, Bosch
Service Center om raad vragen.
Onderhoud en service Belgié
Tel.: (02) 588 0589
Onderhoud Fax: (02) 588 0595

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het apparaat de
stekker uit het stopcontact en maak de wateraanslui-
ting los.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden

regelmatig uit, zodat u verzekerd bent van een lang en pro-

bleemloos gebruik.

Controleer het apparaat regelmatig op zichtbare gebreken zo-

als een losse bevestiging en versleten of beschadigde onder-

delen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzieningen niet

beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor het ge-

bruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatiewerk-
zaam-heden uit.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Na gebruik, opbergen

Schakel de aan/uit-schakelaar uit en bedien de trekker om de
hogedrukslang leeg te maken.

Reinig de buitenkant van de hogedrukreiniger met een zachte
borstel en een doek. Gebruik geen water, oplosmiddel of po-
lijstmiddel. Verwijder alle verontreinigingen. Reinig in het bij-
zonder de ventilatieopeningen van de motor.

Buiten gebruik stellen aan einde van seizoen: Laat alle water

uit de pomp lopen door de motor enkele seconden te laten lo-
pen en de trekker te bedienen.

Plaats geen andere voorwerpen op het apparaat.

Bewaar het apparaat in een vorstvrije omgeving.

Controleer dat de kabels niet worden vastgeklemd terwijl het
apparaat opgeborgen is. Knik de hogedrukslang niet.

Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-do-it.com
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de machine.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Milieubescherming

Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu, mogen niet in
de grond, het grondwater of het oppervlaktewater terechtko-
men.

Houd bij gebruik van reinigingsmiddelen de voorschriften op
de verpakking en de voorgeschreven concentratie nauwkeu-
rig aan.

Neem bij het reinigen van motorvoertuigen de plaatselijke
voorschriften in acht: Afgespoelde olie mag niet in het grond-
water terechtkomen.

Afvalverwijdering

Hogedrukreiniger, toebehoren en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

K Gooi de hogedrukreiniger niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende oude
elektrische en elektronische apparaten en de omzetting van
de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische en elektronische apparaten worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser
Forklaring af billedsymbolerne

C Generel sikkerhedsadvarsel.

Ret aldrig vandstralen
mod mennesker, dyr,
maskinen eller elektriske
dele.

Pas pa: Hajtryksstralen kan veere farlig,
hvis den anvendes til formal, den ikke
er beregnet til.

Iht. de geldende forskrifter

ma maskinen uden systemaf-

brydelse ikke tilsluttes til et
drikkevandsnet. Brug en systemad-
skiller iht. IEC 61770 type BA. Vand,
der lgber igennem systemafbryde-
ren, er ikke mere drikkevand.

Sikkerhedsinstrukser til hgjtryks-
renser

Laes alle sikkerhedsinstruk-
[Ll] ser og anvisninger. | tilfelde af
manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne
er der risiko for elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Advarsels- og henvisningsskiltene

pa maskinen giver vigtige henvisnin-

ger til, hvordan maskinen benyttes
sikkert.

Udover henvisningerne i denne
betjeningsvejledning skal man ogsa
tage hensyn til de generelle sikker-
heds- og uheldsforebyggelsesfor-
skrifter.

Stremtilslutning

» Stremkildens spaending skal stemme
overens med angivelserne pa maski-
nens typeskilt.

» Det anbefales, at denne maskine kun
tilsluttes til en stikdase, der er sikret
med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

» Traek stikket ud af stikdasen, ogsa
selv om du kun forlader maskinen
uden opsyn i kortere tid.

» Den elektriske spandingsforsyning
skal veere i overensstemmelse med
IEC 60364-1.

»Hvis det er nadvendigt at erstatte til-
slutningsledningen, skal dette arbej-
de udfares af producenten, et af pro-
ducenten autoriseret servicecenter
eller en kvalificeret person for at und-
ga farer.

» Tag aldrig fat omkring netstikket med
vade hender.

» Trek ikke netstikket ud, mens du ar-
bejder med maskinen.

» Kar ikke hen over ledningen eller for-
lengerledningen, mas dem ikke og
traek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

»Brug ikke maskinen, hvis netkablet
eller vigtige dele som f.eks. hgjtryks-
slange, sprajtepistol eller sikkerheds-
anordninger er beskadiget.

» Pas pa: Ikke forskriftsmaessige for-
lengerledninger kan vaere farlige.

» Anvendes en forlengerledning, skal
stik og kobling vaere vandtaette mo-
deller. Forlangerledningen skal have
et ledertvarsnit, der svarer til det,
der er angivet i betjeningsvejlednin-
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gen, og vaere beskyttet mod staenk-
vand. Stikforbindelsen ma ikke ligge i
vand.

» Skal stik skiftes pa stremforsynings-
eller forlengerledninger, skal staenk-
vandsbeskyttelse og mekanisk stabi-
litet bibeholdes.

Vandtilslutning

» Falg forskrifterne fra dit lokale vand-
vark.

» Skrueforbindelsen pa alle tilslut-
ningsslangerne skal vaere teette.

»Brug kun en forstaerket slange med
en diameter pa 12,7 mm (1/2").

» Maskinen bgr aldrig tilsluttes til en
drikkevandsforsyning uden tilbage-

stremningsventil. Vand, der er stram-

met gennem tilbagestremningsventi-
len, anses som vand, der ikke kan
drikkes mere.

» Hajtryksslangen ma ikke vaere beska-

diget (eksplosionsfare). Hajtryks-
slangen skal udskiftes med det sam-
me, hvis den er beskadiget. De
benyttede slanger og forbindelser
skal vaere godkendt af producenten.

» Hajtryksslanger, armaturer og koblin-

ger er vigtige for maskinens sikker-
hed. De benyttede slanger, armatu-
rer og koblinger skal vaere anbefalet
af producenten.

» P vandtilslutningen ma der kun bru-
ges rent eller filtreret vand.

Anvendelse
» Kontrollér maskinen og tilbeharet for

mangler og veer sikker pa, at bade ma-

skine og tilbehar er sikre, far maski-
nen tages i brug. Maskine og tilbehar

Dansk |65

ma ikke benyttes, hvis den/det udvi-
ser mangler.

» Ret ikke vandstralen mod dig selv el-
ler andre for at rengare tgj eller sko-
toj.

» Der ma ikke opsuges oplasningsmid-
delholdige vaesker, ufortyndede sy-
rer, acetone eller oplagsningsmidler
inkl. benzin, farvefortynder og fy-
ringsolie, daderes sprajtetage er hgijt
anteendeligt, eksplosivt og giftigt.

» Overhold galdende sikkerhedsfor-
skrifter, hvis maskinen benyttes i far-
lige omrader (f. eks. pa tankstatio-
ner). Det er forbudt at benytte
maskinen i eksplosionsfarlige rum.

» Maskinen skal std pa et fast underlag.

» Sarg for tilstraekkelig udluftning i luk-
kede rum, nar maskinen bruges. Sikr,
at keretgjer er slukket (motor sluk-
ket) under rengaringsarbejdet.

» Hajtryksrenseren skal betjenes med
begge haender. Arbejd ikke pa en sti-
ge. Arbejdes pa balkoner eller andre
hgjere flader, skal man serge for altid
at kunne se alle kanter.

»Brug kun rengaringsmidler, der er an-
befalet af maskinfabrikanten, og
overhold fabrikantens anvendelses-,
bortskaffelses- og advarselsforskrif-
ter.

» Alle stramfarende dele i arbejdsom-
radet skal vaere staenkvandsbeskyt-
tet.

» Udlgsningsarmen pa sprajtepistolen
ma ikke veere klemt fast i position
,ON*, nar maskinen eribrug.

» Brug egnet beskyttelsestaj mod
steenkvand. Brug ikke maskinen i

4
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naerheden af personer, medmindre
disse baerer beskyttelsestg;.

» Brug egnet beskyttelsesudstyr (PSA)

mod staenkvand som f.eks. beskyttel-

sesbriller, stavbeskyttelsesmaske

osv., hvis det er ngdvendigt, for at be-

skytte mod vand, partikler og/eller
aerosoler, der reflekteres fra gen-
stande.

» Aerosoler kan dannes, hvis der bru-

ges hgjtryksrensere. Indanding af
aerosoler er sundhedsfarligt.

» Hait tryk kan fa genstande til at sprin-
ge tilbage. Brug egnet, personligt be-

skyttelsesudstyr som f.eks. beskyt-
telsesbriller, hvis det er nadvendigt.

» For at undga beskadigelser fra hgj-
tryksstralen skal bildaek/ventiler altid
renses med en afstand pa mindst
30 cm. Farste tegn pa beskadigelse
er at dekket misfarves. Beskadigede
bildaek/ventiler er livsfarlige.

» Asbestholdige og andre materialer,
der indeholder sundhedsfarlige stof-
fer, ma ikke renggres med en hgj-
tryksrenser.

» De anbefalede renggringsmidler ma
ikke benyttes ufortyndet. Produkter-
ne er sikre pa den made, at de hver-

ken indeholder syrearter, ludarter el-

ler miljeskadelige stoffer. Det
anbefales at opbevare renggrings-
midlerne utilgaengeligt for barn. Hvis
gjnene kommer i kontakt med rengg-
ringsmidlerne: Skyl straks med store
mangder vand. Ved synkning: Sog
lege med det samme.

» Brug aldrig hejtryksrenseren uden
filteret, med snavset filter eller
med beskadiget filter. Garantien

bortfalder, hvis hgjtryksrenseren
bruges uden filter, med snavset eller
beskadiget filter.

» Metaldele kan blive varme, hvis de
bruges i l&engere tid. Brug beskyttel-
seshandsker efter behov.

» Arbejd ikke med hgjtryksrenseren,
hvis det er darligt vejr, isar ikke hvis
der er tegn pa uvejr.

Betjening

» Brugeren ma kun benytte maskinen i
henhold til ovenstaende punkter. Tag
hensyn til omgivelserne. Hold gje
med andre personer, is@r barn, nar
der arbejdes med maskinen.

» Maskinen ma kun bruges af personer,
der erinstrueret i brug og handtering
af denne eller som kan dokumentere,
at de kan betjene maskinen. Maski-
nen ma ikke betjenes af barn og unge.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er for-
trolige med disse instrukser, at bruge
havevaerktgjet. Nationale forskrifter
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene haveveerktgjet.

»Barn bar holdes under opsyn for at
forhindre, at de leger med havevaerk-
tojet.

» Maskinen ma aldrig forlade uden op-
syn, nar den er tendt.

»Vandstralen, der kommer ud af hgj-
tryksdysen, fremstiller et rykstad.
Derfor skal sprajtepistol og sprajte-
lanse holdes fast med begge hander.
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» Brug aldrig rotationsdysen eller Symboler
punktstrélen til at rengere motorke- De efterfglgende symboler er af betydning for at kunne leese
i og forsta driftsvejledningen. Laeg meerke til symbolerne og
retrajer med : overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvarktgjet.
Transport
» Sluk for maskinen og sikre den far /‘ Bevagelsesretning
transport. |
Reaktionsretning
Vedligeholdelse
» Sluk for maskinen, far rengarings- og Vagt
vedligeholdelsesarbejde udfares og on
tilbehar skiftes. Traek stikket ud, hvis o
maskinen drives med netspaending.
»Reparationer ma kun gennemforesaf & Tilbeher
3utorlserede Bosch servicevaerkste- Beregnet anvendelse
er. Maskinen er beregnet til at rengare overflader og genstande
udenders, apparater/maskiner, keretgjer og bade, safremt
Tilbehor og reservedele egnet tilbehar og af Bosch frigivede rengaringsmidler anven-

. . des.
» Det er kun tilladt at benytte tilbehar Den beregnede anvendelse glder omgivelsestemperaturer

ogreservedele, derer frigivet af fabri- ~ pamellem0°Cog40°C.
kanten Originalt t”bEhﬂr og originale Dette produkt er ikke egnet til erhvervsmaessig brug.
reservedele sikrer en fejlfri drift af

maskinen.

Tekniske data

Typenummer 3600HATA.. 3600HA7B.. 3600HA7C..
Nom. forbrug kW 1,5 1,7 1,9
Temperatur tillab max. °C 40 40 40
Vandmangde tilleb min. |/min 6 7 7,5
Tilladt tryk MPa 7,5 9 9,2
Nominelt tryk MPa 12,5 13 13,5
Flow |/min 5,3 6 6,4
Maksimalt indgangstryk MPa 1 1 1
Autostop-funktion ° ° °
Vagt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Beskyttelsesklasse ol/n o/ ol/n
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa hejtryksrenseren

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser.
Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive
pavirket heraf. Hvis stremtilfarslens systemimpedans er mindre end 0,153 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.Kontakt stremforsynings-
selskabet, hvis du er i tvivl.
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Staj-/vibrationsinformation
Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60335-2-79.

3:49 PM

—

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..
Maskinens A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtryksniveau dB(A) 77 73 74
Lydeffektniveau dB(A) 90 86 87
Usikkerhed K dB 3 3 3
Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K

beregnet iht. EN 60335-2-79:
Svingningsemissionsvaerdi aj,

m/s2 1,3 1,5 1,3
m/s? 0,6 0,6 0,6

Usikkerhed K

Montering og drift

Leveringsomfang 1 272
Handtag klappes ned 2 273
Greb indstilles 3 273
Vandtilslutning 4 274
Lanse monteres/afmonteres pa

sprajtepistol 5 274
Heijtryksslange/spreijtepistol monteres 6 275
Haijtryksslange/sprajtepistol

afmonteres 7 275
Teend/sluk 8 276
Dyser sattes pa

Dysestrale indstilles 9-10 277-278
Skyllemiddelflaske tilsluttes 11 279
Rens dyse 12 280
Rens filter 13 280
Slange anbringes i slangeholder 14 281
Opbevaring 15 281
Placering af pistol/lance/dyse under

betjeningen 16 281
Valg af tilbeher 17 282
Ibrugtagning
Elektrisk sikkerhed

Pas pa! Sluk for havevarktgjet og traek stikket
ud, for vedligeholdelses- eller rengoringsar-
bejdet startes. Ger det samme, hvis ellednin-
gen er beskadiget, hvis der er blevet skaret i
den eller hvis den har viklet sig sammen.

Dit havevaerktgj er for din egen sikkerheds skyld beskyttelses-

isoleret og har ikke brug for nogen jordforbindelse. Drifts-
spandingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande ogsa
220Veller 240V).

For at gge sikkerheden skal du bruge en FI-kontakt (RCD) med

en fejlstram pa maks. 30 mA. Denne FI-kontakt ber altid kon-

trolleres far brug.

Netkablet og forleengerledningen skal kontrolleres for beska-
digelser med regelmaessige mellemrum og ma kun benyttes,
hvis de er i fejlfri tilstand.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Brug kun godkendte forleengerledninger.

VZR FORSIGTIG: Ikke forskriftsmassige for-
lngerledninger kan vaere farlige. Forleenger-
ledning, stik og kobling skal vaere vandtzette
og de skal vere godkendt til udenders brug.

Brug kun forlaengerledninger eller kabeltromler, der overhol-

der bestemmelserne i standarderne EN 61242 / IEC 61242

eller IEC 60884-2-7.

Hvis du har brug for en forleengerledning til drift af vaerktgjet,

skal falgende ledningstveersnit overholdes:

- Ledningstveersnit 1,5 mm? til forlengerledninger indtil en
maks. leengde pa 20 m

Kabelforbindelser (elstik og stikdaser) skal vaere terre og ma
ikke ligge pa jorden.

Til dette formal anbefales det at bruge en kabeltromle, hvis
stikdase i hvert fald befinder sig 60 mm over jorden.

Henvisning: Hvis der benyttes en forlengerledning, skal den-
ne - som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - vare
forsynet med en jordledning, der skal vaere forbundet med
jordledningen til det elektriske anlaeg via stikket.

Las og overhold brugsanvisningen fra producenten af forlaen-
gerledningen eller af kabeltromlen og de nationale forskrifter
om brug af disse produkter.

Hvis du eritvivl: Kontakt en uddannet elektriker eller henvend
dig til det naermeste Bosch servicevarksted.

Tips vedr. produkter, der ikke slges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nadvendigt, at stikket
pa havevaerktgjet forbindes med forleengerledningen. Koblin-
gen pa forleengerledningen skal vaere beskyttet mod staenk-
vand, vaere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket med
gummi. Forleengerledningen skal benyttes med en treekaflast-
ning.
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Brug

Tanding

Forbind vandslangen (ekstratilbehgr) med vandtilslutningen
og maskinen.

Sarg for, at netkontakten star pa 0 og tilslut maskinen til
stikdasen.

Vandhanen abnes.

Aktiver kontaktspaerren (bageste kontakt pa pistolhandtaget)
for at frigive aftraekket. Tryk aftraekket helt igennem, til van-
det Igber jeevnt, og der ikke er mere luft i maskinen og i hgj-
tryksslangen. Slip aftraekket. Aktiver kontaktspaerren (forre-
ste kontakt pa pistolhandtaget).

Drej pa netkontakten. Ret sprejtepistolen nedad. Aktiver kon-

taktspaerren for at frigive aftraekket. Tryk aftraekket helt igen-
nem.

Autostop-funktion

Maskinen slukker for motoren, sa snart aftrakkeren slippes
pa pistolgrebet.

Arbejdsvejledning

Generelt

Serg for, at hajtryksrenseren star sikkert pa et jeevnt under-
lag.

Ga ikke alt for langt fremad med hgjtrykslangen og treek ikke
hejtryksrenseren vha. slangen. Dette kan medfere, at hgj-
tryksrenseren ikke laengere star stabilt og vaelter.

Knzek ikke hejtrykslangen og kar ikke et karetej henover den.
Beskyt hajtrykslangen mod skarpe kanter eller hjgrner.

» Brug aldrig rotationsdysen eller punktstralen til at rengare
motorkeretgjer med.

Arbejdsanvisninger til arbejde med rengerings-

midler

» Brug kun renggringsmiddel, der er udtrykkeligt egnet
til hgjtryksrensere.

Det anbefales at spare pa rengaringsmidlerne af hensyn til
miljget. Anbefalinger mht. fortynding pa beholderen skal
overholdes.

Heijtryksskumdysen, der falger med dette produkt, har enre-

gulator, der bruges til at indstille rengeringsmidlet. Regulerin-

gen gennemfares efter behov.

o
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Anbefalet rengeringsmetode

Trin 1: Indstil den flade strale pa 3 in 1 dysen for at fjerne det
grove snavs.

Trin 2: Monter skyllemiddelflasken og kom lidt rengerings-
middel pa.

Trin 3: Skyl den lgsnede snavs og rengaringsmidlet vaek med
den flade strale i 3in 1 dysen.

Bemaerk: Start med snavs-/renggringsmidlet forneden til
rengering af lodrette flader og arbejd dig opad. Under afskyl-
ningen arbejder du oppefra og nedad.

Brug af alternative vandaftapningssteder

Denne hgjtryksrenser er selvopsugende og kan opsuge vand
frabeholdere eller naturlige kilder. Det er VIGTIGT, at Bosch-
filteret er renset og sat i pa vandindgangen, og at der kun op-
suges rent vand.

Abne tanks/beholdere og naturlige vandkilder
Brug selvopsugningstilbeharet, der bestar af:

- Opsugningssi med kontraventil

- 3 mtyksugeslange

- Universalkobling til hgjtryksrenser

Med dette tilbeher kan hajtryksrenseren opsuge vand 0,5 m
over vandniveauet. Dette kan vare ca. 15 sekunder.

Dyp 3 m slangen helt ned i vandet, sa luften fortraenges. Til-
slut 3 m sugeslangen til hgjtryksrenseren og sikr, at opsug-
ningssien forbliver under vandet.

Lad hajtryksrenseren kare med aftaget sprejtepistol, il van-
det strammer ensartet ud af hgjtryksslangen. Hvis der ikke
strammer vand ud efter 25 sekunder, sluk da maskinen og
kontroller alle tilslutninger. Stremmer vand ud, slukkes hgj-
tryksrenseren, hvorefter sprajtepistolen og sprejtelansen til-
sluttes til arbejdet.

Det er vigtigt, at slange og koblinger er af god kvalitet, at de er
teet forbundet, og at pakningerne er ubeskadiget og lagt lige
ind. Utaette tilslutninger kan forhindre opsugningen.

Vandbeholder med temmehane

Skal hejtryksrenseren tilsluttes til en tank med en passende
temmehane, skal der farst tilsluttes en vandslange (falger ik-
ke med) til hanen. Abn hanen, s al luften kommer ud af slan-
gen, og tilslut den sa til hgjtryksrenseren.

Fejlsegning
Motor gér ikke i gang Stik ikke sat i Sat stiki
Stikddse er defekt Prav en anden stikkontakt
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Forlengerledning er beskadiget Forsgg uden forlengerledning
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele i 15 min
Fastfrosset Sarg for at opta pumpe, vandslange eller tilbehar
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Motor standser Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Netspaending er forkert Kontrollér netspanding, den skal stemme overens
med angivelserne pa typeskiltet
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele i 15 min
Forkert netspanding Kontrollér, at netspaendingen svarer til
specifikationerne pa typeskiltet
Sikring gaet Sikring for svag Tilslut den til en stramkreds, der kan klare den
effekt, der kraeves af hgjtryksrenseren
Motoren kerer, men der er ikke Dyse delvis tilstoppet Rens dyse
noget tryk
Motorstgj er til stede, men motor  Utilstraekkelig netspaending Kontroller, at stremnettets spending svarer til
arbejder ikke angivelserne pa typeskiltet

Spandingen er for lav, fordi der Kontroller, om forlaengerledningen er egnet
bruges en forleengerledning

Maskine har ikke vaeret brugt i Kontakt et autoriseret Bosch serviceveerksted
leengere tid

Problemer med autostop-funktionen Kontakt et autoriseret Bosch serviceveerksted
Problemer med TSS-anordningen  Kontakt et autoriseret Bosch servicevaerksted
(Total Stop System)

Pulserende tryk Luft i vandslange eller pumpe Lad heijtryksrenseren kare med dben sprajtepistol,
aben vandhane og dyse, der er indstillet pa lavtryk,
til et jeevnt arbejdstryk nas

Vandforsyning ikke korrekt Kontrollér om vandtilslutning er i overensstemmel-
se med de tekniske data. De mindste vandslanger,
der ma anvendes, er 1/2" eller @ 13 mm

Vandfilter tilstoppet Rens vandfilter
Vandslange klemt fast eller knaekket Serg for at vandslange kommer til at ligge lige
Hajtryksslange for lang Tag hgjtryksslange-forleengerstykke af, max.
vandslangelangde 7 m
Tryk jaevnt, men for lavt Dyse slidt Skift dyse
Henvisning: Bestemt tilbeher farer Start-/stopventil slidt Tryk pa aftraekker 5 gange hurtigt efter hinanden
til et lavt tryk
Motoren kerer, men trykket er Vand ikke tilsluttet Tilslut vand
begranset eller der er ikke noget  Filter tilstoppet Rens filter
arbejdstryk -
Dyse tilstoppet Rens dyse
Heijtryksrenser starter af sigselv Pumpe eller sprgjtepistol utaet Kontakt et autoriseret Bosch serviceveerksted
Maskine er utaet Pumpe er utaet Sma vandlakager er tilladte; konstateres sterre

leekager, kontaktes kundeservice
Renggringsmiddel opsuges ikke  Rengeringsmiddel for tyktflydende  Fortynd med vand

Rester eller indsnaevring i rengg- Skylmed rent vand og afhjalp indsnaevring. Kontakt
ringsmiddeldysen Bosch Service Center, hvis problemet ikke
forsvinder.
Ved|igeho|de|se og service Undersgg maskinen for synlige mangler med regelmaessige
mellemrum som f.eks. en lgs fastgarelse og slidte eller beska-
Vedligeholdelse digede dele.

Kontrollér at deksler og skeerme ikke er beskadigede og at de
er monteret rigtigt. Udfer evt. fornaden vedligeholdelse eller
reparationer fer brug.

» Traek stikket ud og lgsne vandtilslutningen, for der ar-
bejdes med maskinen.

Bemaerk: Udfar falgende vedligeholdelsesarbejde med regel-

maessige mellemrum, sa en lang og palidelig brug er sikret.
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Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Efter brug/opbevaring

Sluk for start-stop-kontakten og aktiver aftreekket for at tam-
me hgijtryksslangen.

Rengar den udvendige side af hgjtryksrenseren med en bled
barste og en klud. Det er ikke tilladt at benytte vand, oplgs-
ningsmidler og poleringsmidler. Fjern al form for snavs, isaer
snavs i motorens ventilationsabninger.

Opbevaring nar sasonen er forbi: Tem alt vandet ud af pum-
pen ved at lade motoren kere i et par sekunder og betjen af-
treekket.

Anbring ikke andre genstande oven pa maskinen.

Opbevar maskinen et frostfrit sted.

Sikre, atledningerne/kablerne ikke kommer til at sidde i klem-

me under opbevaringen. Knzk ikke hgjtryksslangen.

Kundeservice og brugerradgivning
www.bosch-do-it.com

Det 10-cifrede typenummer pa maskinens typeskilt skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Miljebeskyttelse
Miljgskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i undergrun-
den, grundvandet, damme, floder osv.

Rengaringsmidler skal benyttes iht. instruktionerne pa em-
ballagen og den foreskrevne koncentration.

Motorkeretajer skal renggres iht. de lokale forskrifter: Det
skal forhindres, at afsprajtet olie treenger ned i grundvandet.

Bortskaffelse

Hajtryksrenser, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke hejtryksrenseren ud sammen med det al-
ﬁ mindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr (WEEE) og omsatning af dette il
national ret skal kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljaforskrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

—
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Svenska

Sakerhetsanvisningar
Forklaring till bildsymbolerna

C Allman varning for riskmoment.

Rikta aldrig vattenstralen
mot manniskor, djur, hog-
tryckstvatten eller elek-
triska delar.

Observera! Hogtrycksstralen kan vara
farlig om den hanteras pa fel satt.

Enligt gillande foreskrifter

far aggregatet inte anvandas

utan systemavskiljare i farsk-
vattenndtet. Anvand en systemav-
skiljare enligt IEC 61770 typ BA. Vat-
ten som rinner genom
systemavskiljaren kan inte langre
anvandas som dricksvatten.

Sakerhetsanvisningar for hogtrycks-
aggregat

Las noga igenom alla siker-
[Ll] hetsanvisningar och instruk-
tioner. Fel som uppstar till foljd
av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

De pa hogtryckstvitten placerade
varnings- och anvisningsskyltarna
lamnar instruktioner for saker drift.
Forutom instruktionerna i bruksan-
visningen maste allmédnna saker-
hets- och arbetarskyddsforeskrifter
beaktas.

Bosch Power Tools
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Stromanslutning

» Kontrolleraatt stromkallans spanning
overensstammer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

»Virekommenderar att ansluta red-
skapet endast till ett stickuttag som
har sakrats med en jordfelsbrytare pa
30 mA.

» Dra stickproppen ur natuttaget aven
om aggregatet endast under en kort
tid lamnas utan uppsikt.

»Den elektriska spanningsforsorj-
ningen maste motsvara
IEC 60364-1.

» Om natsladden maste bytas ut for att
bibehalla verktygets sakerhet, ska
byte ske hos tillverkaren, en auktori-
serad serviceverkstad eller en for
arbetet kvalificerad person.

» Grip aldrig tag i stickproppen med
vata hander.

»Dra inte under arbetet ur redskapets
stickpropp.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte 6verkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

» Anvand inte redskapet om natkabeln
eller viktiga delar som t.ex. hog-
trycksslangen, sprutpistolen eller
sakerhetsutrustningen ar skadad.

» Observera! Skarvsladdar av icke god-

kant slag kan innebara fara.

»Nar en skarvsladd anvands maste
stickkontakten och kopplingsuttaget
vara vattentata. Skarvsladden maste

ha en ledararea enligt uppgift i bruks-

4,

anvisningen och vara skoljtat. Stick-
anslutningen far inte ligga i vatten.

» Nar stickproppen pa nat- eller skarv-
sladden byts ut, maste man se till att
stankskyddet och mekaniska stabili-
teten uppratthalls.

Vattenanslutning

» Beakta lokala vattenverkets foreskrif-
ter.

» Anslutningsslangarnas skruvkopp-
lingar masta vara tata.

» Anvand endast en forstarkt slang
med en diameter om 12,7 mm
(1/2").

» Redskapet far aldrig anslutas till
drickvattensforsorjning utan retur-
ventil. Vatten som runnit genom
returventilen anses inte langre vara
drickbart.

» Hogtrycksslangen far inte vara ska-
dad (risk for sprickning). En skadad
hogtrycksslang maste omedelbart
bytas ut. Endast av tillverkaren
rekommenderade slangar och kopp-
lingar far anvandas.

» Hogtrycksslangar, armaturer och
kopplingar ar viktiga for redskapets
sakerhet. Anvand endast av tillverka-
ren godkanda slangar, armaturer och
kopplingar.

» Ur kranen far endast rent eller filtre-
rat vatten anvandas.

Anvandning

» Hogtryckstvattarna med tillbehor ska
innan de tas i bruk kontrolleras avse-
ende felfritt tillstand och driftsaker-
het. Ar hogtryckstvatten inte i felfritt
tillstand far den inte langre anvandas.

Bosch Power Tools
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» Rikta inte vattenstralen mot dig sjalv
eller andra for rengoring av klader
eller skodon.

» Foljande @mnen far inte sugas upp;
vatskor som innehaller I6sningsme-

del, outspadda syror, aceton eller 16s-

ningsmedel som t. ex. bensin,
utspadningsmedel och eldningsolja
eftersom dessa dmnen alstrar en
spraydimma som ar hogt flambar,
explosiv och giftig.

»Vid anvandning av hogtryckstvatten
inom riskomraden (t. ex. bensinsta-
tioner) ska tillampliga sakerhetsfore-
skrifter beaktas. Det ar inte tillatet att
anvanda hogtryckstvatten i explosi-
onsfarliga lokaler.

» Hogtryckstvatten maste sta pa ett
stadigt underlag.

» Kontrollera vid anvandning inomhus
att ventilationen ar tillracklig. Se till
att fordonens motor ar avstangd
under rengoringen.

» Hogtryckstvattens hantering fordrar
bagge handerna. Arbeta inte pa en
stege. Ge vid arbete pa balkonger
eller andra hoga ytor akt pa att du
hela tiden kan se alla kanter.

» Anvand endast av tillverkaren rekom-
menderade rengoringsmedel och ta
hansyn till anvisningarna for anvand-
ning, avfallshantering och sakerhet.

» Alla stromforande delar inom arbets-
omradet maste vara spolsakra.

» Sprutpistolens avtryckare far under
drift inte vara last i laget "ON”.

» Anvand lampliga skyddsklader mot
vattenstank. Redskapet far anvandas
inom rackhall for personer endast om
dessa bar skyddsklader.

Svenska |73

» Anvand vid behov [amplig skyddsut-
rustning (PSU) mot stankvatten,
t. ex. skyddsglasogon, dammfilter-
mask etc. som skydd mot vatten, par-
tiklar och/eller aerosoler som kan
aterkastas fran foremal.

»Vid anvindning av hogtryckstvatt
kan aerosoler bildas. Inandning av
aerosoler ar halsovadligt.

»Vid hogt tryck kan objekten studsa
tillbaka. Anvand om sd kravs lamplig
personlig skyddsutrustning, t. ex.
skyddsglasogon.

» For att undvika att hogtrycksstralen
vid rengoring skadar bildack/ventiler
ska munstycket hallas pa ett avstand
om minst 30 cm. Missfargning av
dacket ar ett tecken pa begynnande
skada. Skadade bildack/ventiler ar
livsfarliga.

» Asbesthaltiga och andra material
sominnehaller halsofarligaamnen far
inte spolas av.

» Rekommenderade rengoringsmedel
ska alltid spadas ut. Produkterna ar
ofarliga eftersom de inte innehaller
syror, lut eller miljoskadliga amnen.
Virekommenderar att forvara rengo-
ringsmedlen oatkomliga fér barn. Om
rengoringsmedel kommer i kontakt
med 6gonen spola genast omsorgs-
fullt med vatten, om det svalts, ska
lakare uppsokas.

» Anvand aldrig hogtrycksaggrega-
tet utan filter, smutsigt filter eller
med skadat filter. Om hogtrycksag-
gregatet anvands utan eller med
smutsigt eller skadat filter lamnas
ingen garanti.

Bosch Power Tools
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» Metalldelar kan efter en langre
anvandning bli heta. Om sa behovs,
anvand skyddshandskar.

»Vid daligt vader, speciellt om askva-
der vantas, far hogtrycksaggregatet
inte anvandas.

Anvandning

» Hogtryckstvatten far endast anvan-
das for avsett andamal. Ta hansyn till
lokala forhallanden. Under arbetet se
upp for obehoriga personer och spe-
ciellt da barn.

» Hogtryckstvatten far endast anvan-
das av personer som ar fortrogna
med tvattens anvandning och hante-
ring eller personer som kan bevisa att
de kan anvanda tvattaren. Barn eller
ungdom far inte anvanda tvatten.

» Lat aldrig barn, personer med

begransad fysisk, sensorisk eller psy-

kisk formaga eller erfarenhet och/

eller bristande kunskap och/eller per-

soner som inte ar bekanta med dessa
instruktioner anvanda tradgardsred-
skapet. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» En pakopplad hogtryckstvatt far ald-
rig lamnas utan uppsikt.

» Vattenstralen ur hogtrycksmun-
stycket utvecklar en bakatriktad
kraft. Hall darfor stadigt i sprutpisto-
len och spolréret med bada hén-
derna.

4

» Anvand aldrig rotormunstycket eller
den punktformade stralen for rengo-
ring av motorfordon.

Transport

» For transport ska hogtryckstvatten
frankopplas och sakras.

Service

» Koppla fran hogtryckstvatten innan
rengorings- eller underhallsatgarder
utfors eller tillbehor byts ut. Dra ur
stickproppen nar hogtryckstvatten
matas med natspanning.

» Reparationer far utforas endast av
auktoriserade Bosch serviceverksta-
der.

Tillbehor och reservdelar

» Anvand endast tillbehor och reserv-
delar som godkants av tillverkaren.
Original tillbehor och original reserv-
delar garanterar att hogtrycktvatten
fungerar korrekt.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt
Till

Fran

Tillbehor

F016181568((26.4.17)
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Andamalsenlig anvindning

Redskapet ar avsett for rengéringav ytor och objekt utomhus,
for redskap, fordon och bétar savida lampliga redskap och av
Bosch godkanda rengoringsmedel anvands.

-
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Hogtrycktvatten kan anvandas vid en omgivningstemperatur
mellan 0 °Coch 40 °C.

Denna produkt &r inte lamplig for yrkesmassig anvandning.

Tekniska data
Hogtryckstvatt Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130
Produktnummer 3600HATA.. 3600HA7B.. 3600HA7C..
Markeffekt kW 1,5 1,7 1,9
Temperatur tillopp max. °C 40 40 40
Vattenmangd tillopp min. |/min 6 7 7,5
Tillatet tryck MPa 7,5 9 9,2
Nominellt tryck MPa 12,5 13 13,5
Flode |/min 53 6 6,4
Max. ingangstryck MPa 1 1 1
Autostopp-funktion ° ° °
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Skyddsklass ol/n o/ ol/n
Serienummer For serienummer se typskylten pa hogtrycksaggregatet

Uppgifterna géller for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma nétférhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre an
0,153 ohm behdver man inte rakna med stérning.Véand dig i tveksamma fall till din elleverantér.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60335-2-79.

3600... HA7A. HA7B.. HA7C.
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:
ljudtrycksniva dB(A) 77 73 74
ljudeffektniva dB(A) 90 86 87
onoggrannhet K dB 3 3 3
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden a, (vektorsumma ur tre riktningar)

och osdkerhet K framtagna enligt EN 60335-2-79:
Vibrationsemissionsvarde aj,

m/s? 1.3 1,5 1.3

osakerhet K m/s? 0,6 0,6 0,6
Montering och drift Handlingsmal Figur Sida
Handlingsmal Figur Sida ISn:/rl]JfkoppIImg . £ 276
Leveransen omfattar 1 272 Sa"”a?rans Ut: mkunit}"llc et S 075
Fall handtaget nedat 2 273 Atal I: murs ydc IS?I raken 1; 279_
Instéllning av handtag 3 273 Rns u" Spo m(: ekstas an ~ 280
Vattenanslutning 4 274 eng?rn.wns yeke

- - - Rengor filtret 13 280
Sprutpistolens rors montering/ - -
avmontering 5 274 Placera slangen i slangfastet 14 281
Hogtrycksslangens/sprutpistolens Lagring 15 281
montering 6 275 Sa hér lagras pistolen/lansen/
Hogtrycksslangens/sprutpistolens munstycket under arbetet 16 281
avmontering 7 275 Valj tillbehor 17 282

Bosch Power Tools
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Driftstart

Elektrisk sikerhet

Obs! Fore serviceatgarder eller rengoring
sting av tradgardsredskapet och dra ur stick-

proppen. Detta giller dven om nétsladden ska-

dats eller ar tilltrasslad.

Tradgardsredskapet dr skyddsisolerat och kraver darfor
ingen jordning. Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for icke
EU-ldnder dven 220 Veller 240V).
For okad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med en
utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-brytare skall kon-
trolleras fore varje anvandning.
Nat- och skarvsladden maste regelbundet kontrolleras avse-
ende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.
Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.
Anvand endast godkanda skarvsladdar.
SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan inne-
bdra fara. Skarvsladden, stickproppen och
kontaktdonen maste vara vattentita och god-
kanda for anvandning utomhus.

Anvand endast skarvsladdar, ledningar och kabelvindor som

uppfyller EN 61242 /IEC 61242 eller IEC 60884-2-7 villkor.

For en eventuellt behovlig skarvsladd till verktyget kravs fol-

jande ledartvarsnitt:

- Ledararea 1,5 mm? for en skarvsladd pa upp till maximal
20 m langd

Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra
och far inte ligga pa marken.

Vi rekommenderar for detta syfte anvandning av en kabel-
vinda vars natuttag ar minst 60 mm Gver marken.

Anvisning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt
beskrivning i sakerhetsforeskrifterna — ha en skyddsledare
som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i elsyste-
met.

Beakta tillverkarens instruktionsbok for skarvsladden eller
kabelvindan samt de nationella instruktionerna for deras
anvandning.

I tveksamma fall hor med en utbildad elektriker eller narmaste
Bosch servicestation.

Anvisningar for produkter som inte séljs i GB:
OBSERVERA: For din sikerhet krdvs att tradgardsredskapets
stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarvsladdens koppling

maste skyddas mot stankvatten, bestd av gummi eller ha gum-

mimantel. Skarvsladden ska vara férsedd med dragavlast-
ning.

Drift

Inkoppling
Anslut vattenslangen (ingdr ejileverans) till vattenuttaget och
hogtryckstvatten.

Kontrollera att natstromstallaren star i laget "0” och anslut
hogtryckstvatten till natuttaget.

—

Oppna vattenkranen.

Aktiverainkopplingssparren (bakom stromstallaren pa pistol-
handtaget) for att I6sa ut avtryckaren. Tryck helt ned avtryck-
aren tills vattnet flyter i jamn strom och redskapet och hog-
trycksslangen inte langre innehaller luft. Slapp avtryckaren.
Aktivera inkopplingssparren (fraimre omkopplaren pa pistol-
handtaget).

Vrid natstromsbrytaren. Rikta sprutpistolen nedat. Aktivera
inkopplingssparren for att |6sa ut avtryckaren. Tryck fullstan-
digt ned avtryckaren.

Autostopp-funktion

Motorn i hogtrycksaggregatet kopplas fran genast nar
avtryckaren pa pistolhandtaget slapps.

Arbetsanvisningar

Allmant

Kontrollera att hogtrycksaggregatet star plant.

For inte hogtrycksslangen for langt framat och dra inte heller
fram hogtrycksaggregatet i slangen. Detta kan leda till att hog-
trycksaggregatet inte langre star stadigt och faller omkull.
Knack inte hogtrycksslangen och kor inte heller dver den med
fordon. Skydda hogtrycksslangen mot skarpa kanter och
horn.

» Anvand aldrig rotormunstycket eller den punktformade
stralen for rengoring av motorfordon.

Arbetsanvisningar for anvdndning av rengorings-
medel

» Anvind endast reningsmedel som uttryckligen ar god-
kanda for hogtrycksaggregatet.

Virekommenderar att med héansyn till miljéskyddet sparsamt

anvanda reningsmedel. Beakta de anvisningar for utspadning

som anges pa behallaren.

Det med denna produkt levererade hogtrycksmunstycket ar

forsett med ett reglage for installning av reningsmedlet. Reg-

leringen gors vid behov.

Rekommenderad reningsmetod

Steg 1: Stll in flack strale pa 3 i 1-munstycket och avlagsna
grov smuts med den.

Steg 2: Montera spolmedelsflaskan och applicera litet
reningsmedel.

Steg 3: Skolj bort uppldst smuts och reningsmedlet med 3 i
1-munstyckets flacka strale.

Anvisning: Starta vid rening med smuts-/reningsmedel pa
lodrata ytor nedtill och ga sedan uppat. Spola sedan uppifran
och nedat.

Anvindning av alternativa vattenstallen

Detta trycktvattaggregat ar sjdlvsugande och medger uppsug-
ning av vatten fran behallare och naturliga kllor. Det ar VIK-
TIGT, att Bosch-filtret vid vattenintaget ar rengjort och mon-
terat, samt att endast rent vatten sugs upp.

F016181568((26.4.17)
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Oppna kirl/behallare och naturliga vattendrag
Anvand sjalvsugningstilloehor bestaende av:

- sugsikt med backventil

- 3 mforstarkt sugslang

- universalkoppling till trycktvattaggregatet

Med detta tillbehdr kan trycktvattaggregatet suga upp vatten
0,5 m ver vattennivan. Det kan dr6ja ungefar 15 sekunder.

Doppa ned 3 m slangen fullstandigt i vattnet for att avlagsna
luften. Anslut 3 m sugslangen till trycktvattaggregatet och for-
sakra dig om att sugsiktet halls under vattenytan.

Lat trycktvattaggregatet ga utan ansluten sprutpistol, tills
vattnet kommer jamnt ur hogtrycksslangen. Om inget vatten

Felsokning

Motorn startar inte

o

kommer @nnu om 25 sekunder, stang av och kontrollera alla
anslutningar. Om vatten kommer, stang av trycktvattaggrega-
tet och anslut sprutpistolen och spolréret for arbetet.

Det ar viktigt att slangen och kopplingarna ar av god kvalitet,
tatt anslutna och att tdtningarna ar oskadade och rakt monte-
rade. Lackande anslutningar kan forhindra uppsugningen.

Svenska |77

Vattenbehallare med avtappningskran

Om trycktvéttaggregatet skall anslutas till en tank med en pas-
sande avtappningskran maste forst en vattenslang (inte med-
foljande) anslutas till kranen. Oppna kranen for att fortranga
all luft fran slangen och anslut den sedan till trycktvattaggre-
gatet.

Stickproppen ar inte ansluten Anslut stickproppen
Natuttaget ar defekt Anvand ett annat natuttag
Sékringen har 16st ut Byt sdkringen

Skarvsladden har skadats

Forsok utan skarvsladd

Motorskyddet har l6st ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Igenfrusen

Lat pumpen, vattenslangen eller tillbehoret tina upp

Motorn stannar Sakringen har 6st ut

Byt ut sakringen

Fel natspanning

Kontrollera natspanningen som maste dverens-
stamma med uppgifterna pa typskylten

Motorskyddet har lost ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Fel ndtspanning

Kontrollera att natspanningen motsvarar
specifikationerna pa dataskylten

Sakringen loser ut Sakringen ar for svag

Anslut till en strémkrets vars sakring motsvarar
hogtryckstvattens effekt

Motorn gar, men inget tryck alstras

Munstycket delvis tilltdppt

Rengor munstycket

Motorljud hdrs, men motorn
fungerar inte

Bristfallig ndtspanning

Kontrollera att ndtspanningen dverensstammer
med uppgifterna pa typskylten

For lag spanning till foljd av att en

skarvsladd anvands

Kontrollera att skarvsladden ar lamplig for
aggregatet

Aggregatet har under en langre tid

inte anvants

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Problemet dr autostopp-funktionen

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Problem med TSS-anordningen

(Total Stop System)

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Pulserande tryck

Luft i vattenslangen eller pumpen

Lat hogtrycksaggregatet gd med oppen sprutpistol,
Gppen vattenkran och med pa lagtryck installt mun-
stycke tills ett konstant arbetstryck uppnatts

Vattenforsorjningen ej korrekt

Kontrollera att vattenanslutningen motsvarar upp-
gifterna i tekniska data. Vattenslangarnas area far
inte underskrida 1/2" eller @ 13 mm

Vattenfiltret tilltdppt

Rengor vattenfiltret

Vattenslangen inklamd eller knackt

Réta ut vattenslangen

Hogtrycksslangen ar for lang

Ta bort forlangningen fran hogtrycksslangen, max.
vattenslanglangd 7 m
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Trycket jamnt men for lagt Munstycket slitet

—

Byt ut munstycket

Anvisning: Vissa tillbehor orsakar
ett lagt tryck

Start-/stoppventilen sliten

Aktivera avtryckaren snabbt 5 ganger i foljd

Motorn gar, men trycket &r begran- Vatten har inte anslutits

Anslut vattnet

sat och arbetstryck saknas Filtret tilltdppt

Rengor filtret

Munstycket tilltappt

Rengdr munstycket

Hogtryckstvatten startar av sigsjdlv Pumpen eller sprutpistolen ar otat

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Hogtryckstvatten ar otét Pumpen dr otat

Ringa vattenldckage godkanns; vid storre lackage
kontakta kundtjansten

Reningsmedlet sugs inte in

Reningsmedlet ar for trogflytande

Spad ut med vatten

Aterstoder eller insnérning i renings- Spola med rent vatten och &tgérda strypningen. Om

medelsmunstycket problemet fortfarande kvarstar hor med Bosch Ser-
vice Center.
Underhall och service Svenska
Bosch Service Center
Service Telegrafvej 3
- . g s . 2750 Ballerup
> .
Innan arbeten pa hogtryckstvitten paborjas, ska stick Danmark

proppen dras ur och vattenanslutningen tas loss.

Anvisning: Regelbundna underhdllsitgarder garanterar en
lang och tillforlitlig brukstid.

Kontrollera elredskapet regelbundet avseende defekter som
t. ex. [6s infastning eller skadade komponenter.

Kontrollera att skyddskaporna och skyddsanordningarna ar
oskadade och korrekt monterade. Innan elredskapet tas i
bruk ska nddvéndiga underhallsatgarder och reparationer
utforas.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Efter anvandning/lagring

Sla fran stromstallaren och aktivera avtryckaren for att
tomma hogtrycksslangen.

Rengor hogtryckstvatten pa utsidan med en mjuk borste och
en trasa. Anvand varken vatten, [6sningsmedel eller polerme-
del. Avldgsna alla féroreningar och rengér noggrant motorns
ventilationsdppningar.

Lagring efter sasongens slut: Tappa av allt vatten ur pumpen
genom att kéra motorn nagra sekunder och sedan aktivera
avtryckaren.

Stallinte upp andra foremal pa hogtryckstvatten.

Lagra redskapet pa ett frostfritt stélle.

Kontrollera att kablarna under lagring inte kommer i kldm.
Knack inte hogtrycksslangen.

Kundtjénst och anvandarradgivning
www.bosch-do-it.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
elredskapets typskylt.

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Miljoskydd
Miljoskadliga kemikalier far inte rinna ut pa marken, till grund-
vattnet, sjéar, floder etc.

Nar rengdringsmedel anvands ska hdnsyn tas till uppgifterna
pa forpackningen och foreskriven koncentration.

Vid rengoring av motorfordon ska lokala féreskrifter beaktas.
Se till att avsprutad olja inte rinner ned i grundvattnet.

Avfallshantering

Hogtrycksaggregat, tillbehor och forpackning ska omhander-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte hogtrycksaggregatet i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU for elektriska
och elektroniska apparater och dess modifiering till nationell
lag maste obrukbara elektriska och elektroniska apparater
omhandertas separat och lamnas in for dtervinning pa miljo-
vanligt satt.

Andringar forbehilles.

F016181568((26.4.17)
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Sikkerhetsinformasjon
Forklaring av bildesymbolene

C Generell fareinformasjon.

& Rett aldri vannstralen mot

se7f=| mennesker, dyr, selve

~=— J maskinen eller elektriske
deler.

OBS: Hoytrykksstralen kan veere farlig

dersom den brukes til ikke formalsmes-

sig bruk.

I henhold til de gjeldende be-

stemmelsene ma apparatet

uten adskilte systemer ikke
koples til et drikkevannsnett. Benytt
en systemskiller iht. IEC 61770 type
BA. Vann som stremmer gjennom
systemskilleren er ikke lenger drik-
kevann.

Sikkerhetsinformasjon for hoy-
trykksspylere

Les gjennom alle advarslene
[Ll] og anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfe-

re elektriske stat, brann og/eller alvorli-

ge skader.

Advarslene og henvisningsskiltene
pa maskinen gir viktige informasjo-
nene for en farefri drift.

I tillegg til informasjonene i driftsin-

struksen ma de generelle sikkerhets-

forskriftene og uhellforebyggende
forskriftene folges.

Norsk | 79

Stremtilkobling
» Spenningen til stremkilden ma stem-

me overens med angivelsene pa mas-

kinens typeskilt.

» Det anbefales a koble denne maski-
nen kun til en stikkontakt som er sik-
ret med en 30 mA jordfeilbryter.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten
selv om du bare for en kort stund lar
maskinen sta uten oppsyn.

» Den elektriske spenningsforsyningen
ma vaere i samsvar med
IEC 60364-1.

» Hvis det er ngdvendig a skifte ut til-
koplingsledningen, ma dette gjeres
av produsenten, autoriserte service-
verksteder eller en annen kvalifisert
person, slik at det ikke oppstar fare
for sikkerheten.

» Ta aldri i stapselet med vate hender.

» Ikke trekk ut stapselet nar du arbei-
der med maskinen.

» lkke kjar over, press eller drai stram-
eller skjateledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot var-
me, olje og skarpe kanter.

» Ikke bruk maskinen nar strgmlednin-
gen eller viktige deler, som haytrykk-
slange, sproytepistol eller sikkerhets-
innretninger er skadet.

» OBS! Ikke forskriftsmessige skjate-
ledninger kan vaere farlige.

»Ved bruk av en skjoteledning ma
stapsel og kopling vaere vanntette.
Skjoteledningen ma ha et ledertverr-
snitt iht. informasjonene i driftsin-
struksen og veere beskyttet mot
sprutvann. Stikkforbindelsen maikke
ligge i vannet.

4
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» Hvis stapselet pa stramtilfersels- el-
ler skjgteledningen ma skiftes ut, ma
sprutbeskyttelsen og den mekaniske
stabiliteten opprettholdes.

Vannkobling

» Ta hensyn til vannverkets forskrifter.

» Skruforbindelsene til alle koblings-
slangene ma vare tette.

»Bruk kun en forsterket slange med en
diameter pa 12,7 mm (1/2").

» Maskinen ma aldri koples til drikke-
vannsforsyningen uten tilbakestram-
ningsventil. Vann som er gatt gjen-
nom tilbakestreamningsventilen, kan
ikke lenger drikkes.

» Haytrykkslangen ma ikke veere ska-
det (fare for sprekking). En skadet
hoytrykkslange ma straks skiftes ut.
Det ma kun brukes slanger og forbin-
delser som anbefales av produsen-
ten.

» Haytrykkslanger, armaturer og kop-
linger er viktig for maskinens sikker-
het. Bruk kun slanger, armaturer og
koplinger som anbefales av produ-
senten.

» Pd vanntilkoplingen ma bare rent el-
ler filtrert vann benyttes.

Bruk

» Far bruk ma maskinen og tilbehgret
kontrolleres med hensyn til feilfri til-
stand og driftssikkerhet. Hvis tilstan-
den ikke er feilfri ma maskinen ikke
brukes.

» Du ma ikke rette vannstralen mot deg
selv eller andre personer, for a ren-
gjore klzer eller sko.

4

» Det md ikke suges opp lesemiddel-
holdige vaesker, ufortynnet syre, ace-
ton eller lasemidler inklusive bensin,
malingstynner og fyringsolje, for de-
res sproytetake er sterkt antennelig,
eksplosiv og giftig.

»Ved bruk av maskinen i fareomrader
(f.eks. bensinstasjoner) ma de tilsva-
rende sikkerhetsforskriftene falges.
Drift i eksplosjonsutsatte rom er for-
budt.

» Maskinen ma ha en stabil under-
grunn.

»Veer ved bruk i lukkede rom oppmerk-
som pa tilstrekkelig ventilasjon. Kon-
troller at kjeretey under rengjgringen
er utkoplet (motor av).

»Ved betjeningen av haytrykksspyle-
ren trenger du begge hender. lkke ar-
beid pa en stige. Pass ved arbeider pa
balkonger eller andre opphayde fla-
ter pa at du til enhver tid kan se alle
kantene.

» Bruk kun rengjeringsmidler som er
anbefalt av maskinprodusenten og ta
hensyn til produsentens informasjo-
ner om bruk og deponering og ad-
varsler.

» Alle streamfarende deler i arbeidsom-
radet ma veere sprutvannbeskyttet.

» Utlgserspaken til spraytepistolen ma
ikke klemmes fast i stilling «ON» un-
der drift.

» Bruk egnede arbeidsklaer mot sprut-
vann. lkke bruk maskinen innenfor
personers rekkevidde, hvis de ikke
bruker beskyttelsesklaer.

»Bruk om ngdvendig egnet verneut-
styr (PSA) mot vannsprut, f. eks. ver-
nebriller, stavbeskyttelsesmaske

.
~¢
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etc., for a beskytte deg mot vann,
partikler og/eller aerosoler som re-
flekteres av gjenstandene.

»Ved bruk av heytrykksspylere kan
det dannes aerosoler. Innandingen
av aerosoler er helsefarlig.

»Hayt trykk kan la gjenstander sprette
tilbake. Bruk om ngdvendig egnet
personlig verneutstyr, f. eks. verne-
briller.

» For & unnga skader fra haytrykkstra-
len pa bildekk/ventiler ma det kun
rengjeres med en minsteavstand pa

30 cm. Farste tegn pa dette er at dek-

ket misfarges. Skadede dekk/ventiler
er livsfarlige.

» Asbestholdige materialer og materia-

ler som inneholder helsefarlige stof-
fer ma ikke spraytes av.

» De anbefalte rengjeringsmidlene ma
ikke brukes ufortynnet. Produktene
er sikre, fordi de ikke inneholder sy-

rer, lut eller miljefarlige stoffer. Vian-

befaler a oppbevare rengjaringsmid-
ler utilgjengelig for barn. Hvis
rengjeringsmiddelet kommer inn i gy-
nene ma det straks skylles grundig
med vann, ved svelging ma man
straks oppsake en lege.

» Bruk heytrykksspyleren aldri uten
filter, med skittent eller med ska-
det filter. Ved bruk av haytrykksspy-
leren uten eller skittent eller skadet
filter oppharer garantien.

» Metalldeler kan bli varme etter lengre
bruk. Bruk om nedvendig vernehan-
sker.

» Du ma ikke arbeide med haytrykks-
spylerenidarlig vaer, spesielt nar det
trekker opp til torden.

Norsk | 81
Betjening
» Personen som betjener maskinen ma

kun gjare dette pa korrekt mate. Ta
hensyn til de lokale forholdene. Ta

bevisst hensyn til andre personer un-

der arbeidet, saerskilt barn.

» Maskinen ma kun brukes av personer
som er opplart i bruk og handtering
eller personer som har papirer pa at
de kan betjene maskinen. Maskinen

ma ikke brukes av barn eller ungdom.

» Tillat aldri barn, personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfa-
ring og/eller manglende kunnskap
og/eller personer, som ikke er fortro-
lig med disse anvisningene, a bruke
hageredskapet. Nasjonale bestem-
melser begrenser muligens alderenttil
brukeren.

»Barn ma passes pa for a sikre at de
ikke leker med hageredskapet.

» Maskinen ma aldri veere uten oppsyn
nar den er innkoplet.

»Vannstralen som kommer ut av hay-
trykkdysen utlgser et tilbakeslag.
Derfor ma du holde spreytepistolen
og spraytelansen fast med begge
hender.

»Bruk aldri rotasjonsdysen eller punkt-
stralen til rengjaring av motorkjare-
tay.

Transport

» Far transport ma maskinen slas av og
sikres.
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Vedlikehold

» Sla maskinen av fer alle rengjerings- /‘ Bevegelsesretning
og vedlikeholdsarbeider utfares og |
far tilbeharet skiftes ut. Trekk ut stap-

Reaksjonsretning
selet hvis maskinen brukes med ﬁ
stremspenning. & Vekt
» Reparasjoner ma kun utfgres av auto- Pa
riserte Bosch-serviceverksteder. !) -
Tilbehar

Tilbeher og reservedeler

» Det ma kun brukes tilbehar og reser- Formalsmessig bruk
vedeler som er godkjent av produsen-

Apparatet er bestemt for rengjaring av overflater og objekter

ten. Original-tilbeh@r 0g original-re- utendars, for apparater, kjgretay og béter, safremt det benyt-
SGI’VGdG'GI’ sikrer en fe||fr| drlft av tes egnet tilbehar og rengjaringsmidler frigitt av Bosch.

. Den er beregnet til bruk i en omgivelsestemperatur pa mellom
maskinen. 0°Cog40°C.

Dette produktet er ikke egnet for yrkesmessig bruk.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverktayet pa en bedre og sikrere mate.

Tekniske data
Produktnummer 3600HATA.. 3600HAT7B.. 3600HA7C..
Opptatt effekt kw 1,5 1,7 1,9
Temperatur innlgp max. °C 40 40 40
Vannmengde innlgp min. |/min 6 7 7.5
Tillatt trykk MPa 7,5 9 9,2
Nominelt trykk MPa 12,5 13 13,5
Gjennomstrgmning |/min 5,3 6 6,4
Maksimalt inngangstrykk MPa 1 1 1
Autostopp-funksjon ° ° °
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Beskyttelsesklasse ol/n ol/n o/
Serienummer Se serienummeret (typeskilt) pa haytrykkspyleren

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere
noe.

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa
mindre enn 0,153 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.Ta i tvilstilfelle kontakt med ditt elektrisitetsverk.
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Stey-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-79.

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..
Maskinens A-bedgmte typiske stgyniva er:
lydtrykkniva dB(A) 77 73 74
lydeffektniva dB(A) 90 86 87
usikkerhet K dB 3 3 3
Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhet K beregnet

iht. EN 60335-2-79:
Svingningsemisjonsverdi a;,

m/s2 1,3 1,5 1,3

Usikkerhet K m/s? 0,6 0,6 0,6
Montering og drift Nett- og skjatekabler skal regelmessig kontrolleres for tegn pa
skader og ma bare brukes i feilfri tilstand.
Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
Leveranseomfang 1 272 te gjores av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
Fell handtaket ned 2 273 ikke oppstar fare for sikkerheten.
Stillinn handtak 3 273 Bruk bare godkjente skjetekabler.
Vannkobling 2 274 OBS! Ikke forskriftsmessige skjoteledninger
- kan vaere farlige. Skjoteledninger, stepsler og
Montere/demontere lanse pa koblinger mé vare vanntette modeller som er
spraytepistolen 5 274 godkjent for utenders bruk.
Montetre hf:y}rykksslange/ 6 975 Bruk bare skjgtekabler, skjgteledninger eller kabeltromler
spraytepisto somerisamsvar med standardene EN 61242 /IEC 61242 el-
Demontere haytrykksslange/ ler IEC 60884-2-7.
spmyteplst'ol 7 275 Huis du vil bruke en skjgtekabel for drift av redskapet, er det
Inn-/utkopling 8 276 nedvendig med falgende ledertverrsnitt:
Pasetting av dysen - Ledertverrsnitt 1,5 mm? for skjgtekabler inntil en maksi-
Innstilling av dysestrale 9-10 277-278 mal lengde pa 20 m
Tilkopling av flasken for Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar vaere
rengjeringsmiddelet 11 279 tarre og ikke ligge pa bakken.
Rengjer dysen 12 280 Vianbefaler til dette formalet a bruke en kabeltrommel hvis
Rengjaring av filteret 13 280 stikkontakt er minst 60 mm over bakken.
Sett slange inn i slangeholderen 14 281 Merk: Huvis det brukes en skjﬂ_teledning ma dgnne ha enjor-_
- dingstrad - som beskrevet i sikkerhetsforskriftene — som via
Lagring 15 281 stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske an-
Lagring av pistolen/lansen/ legget.
dysen under bruk 16 281 Felg bruksanvisningen fra produsenten av skjgtekabelen eller
Valg av tilbehar 17 282 kabeltrommelen samt de nasjonale bestemmelsene til deres
I tt bruk.
gangsetuing | tvilstilfeller ma du sperre en utdannet elektriker eller naer-
Elektrisk sikkerhet meste Bosch serviceverksted.

trekke ut stepselet. Det samme gjelder hvis
stromledningen er skadet, kuttet eller oppvi-
klet.
Hageredskapet er til sikkerhet dobbeltisolert og trengeringen
jording. Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz ( for ikke-EU-
land ogsa 220 V eller 240 V).

OBS! Far vedlikeholds- eller rengjoringsarbei-
& der utferes, ma du sla av hageredskapet og

Bruk for a gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en feil-
strgm pa maksimal 30 mA. Denne feilstrembryteren bar kon-

trolleres far hver bruk.

Informasjon for produkter som ikke selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det ngdvendig at stepselet pa
hageredskapet forbindes med skjeteledningen. Koplingen til
skjgteledningen ma vare beskyttet mot vannsprut, besta av
gummi eller ha gummitrekk. Skjsteledningen ma brukes med
strekkavlastning.
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Bruk

Innkopling
Vannslangen (medleveres ikke) forbindes med vannkoblin-
gen og maskinen.

Pass pa at strembryteren stér i stilling «O» og kople maskinen
til stikkontakten.

Skru opp vannkranen.

Betjen innkoplingssperren (bakre bryter pa pistolhandtaket)
for a frigi avtrekkeren. Trykk avtrekkeren helt ned til vannet
renner jevnt og det ikke lenger befinner seg luft i maskinen og
i haytrykksslangen. Slipp avtrekkeren. Betjen innkoplings-
sperren (fremre bryter pa pistolhandtaket).

Drei nettbryteren. Rett spraytepistolen nedover. Betjen inn-
koplingssperren for a frigi avtrekkeren. Trykk avtrekkeren
helt ned.

Autostopp-funksjon

Maskinen kopler ut motoren sa snart avtrekket pa pistolgre-
pet slippes.

Arbeidshenvisninger

Generelt

Pass pa at haytrykkspyleren star pa en plan undergrunn.

Ga ikke med haytrykksslangen for langt fremover hhv. ikke

trekk haytrykksspyleren i slangen. Dette kan fere til at hay-

trykksspyleren ikke lenger star stabilt og velter.

Ikke brett haytrykkslangen og kjer ikke over slangen med et

kjeretay. Beskytt haytrykkslangen mot skarpe kanter eller

hjerner.

» Bruk aldri rotasjonsdysen eller punktstralen til rengjering
av motorkjeretay.

Arbeidshenvisninger til vasking med rengjerings-

midler

» Bruk bare rengjoringsmidler som uttrykkelig er egnet
for hoytrykksspylere.

Vianbefaler a benytte rengjeringsmidlene sparsomt, ta hen-

syn til miljgvern. Ta hensyn til anbefalingene for fortynning

som er plassert pa beholderen.

Haytrykk-skumdysen som leveres sammen med dette pro-

duktet har en regulator for innstilling av rengjgringsmiddelet.

Reguleringen skjer etter behov.

Feilsgking

Motoren starter ikke

o

Anbefalt rengjoringsmetode

Skritt 1: Still viftestralen inn pa 3 i 1 dysen og fjern dermed
grov smuss.

Skritt 2: Monter flasken for rengjeringsmiddel og péfer der-
med litt rengjeringsmiddel.

Skritt 3: Spyl av lgsnet smuss og rengjgringsmiddel med vif-
testralen til 3i 1 dysen.

Merk: Begynn med rengjeringen av loddrette flater med
smuss-/rengjeringsmiddelet nede og arbeid deg oppover. Nar
du spyler arbeider du ovenfra og nedover.

Bruk pa alternative kilder

Denne haytrykkspyleren er selvsugende og muliggjer innsu-
gingen av vann fra beholdere eller naturlige kilder. Det er
VIKTIG, at Bosch-filteret er rengjort og satt inn pa vanninnlg-
pet og at det bare suges inn rent vann.

Apne tanker/beholdere og naturlige vassdrag
Bruk tilbehgret for selvsuging bestaende av:

- Innsugningssil med tilbakeslagsventil

- 3 mforsterket sugeslange

- Universalkobling til heytrykksspyleren

Med dette tilbehgret kan haytrykksspyleren suge opp vann
0,5 m hayt over vannflaten. Dette kan vare omtrent 15 sek-
under.

Dypp 3 m slange helt under vann for a fortrenge luften. Koble
3 m sugeslange til haytrykksvaskeren og serg for at suge sil
fortsatt under vann.

La haytrykksspyleren ga mens spraytepistolen er tatt av til
vannet renner jevnt ut av haytrykkslangen. Hvis det etter 25
sekunder fremdeles ikke renner ut vann, sla av og kontroller
alle tilkoplinger. Nar vann renner ut, sl av haytrykksspyleren
og tilkople spreytepistolen og spraytelansen for a arbeide.
Det er viktig at slange og koblinger har god kvalitet, er tett for-
bundet og pakningene er uskadde og er sattinnrett. Utette til-
koplinger kan hindre innsugningen.

Vannbeholder med temmekran

Hvis haytrykksspyleren skal koples til en tank med en passen-
de temmekran, ma farst en vannslange (ikke medlevert) ko-
ples til kranen. Apne kranen for & fortrenge all luft ut av slan-
gen og kople den sa til haytrykksspyleren.

Stapselet er ikke satt i Sett stapselet i
Defekt stikkontakt Bruk en annen stikkkontakt
Sikringen er utlgst Skift ut sikringen

Skjateledningen er skadet

Forsek uten skjgteledning

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgles i 15 min

Frosset

La pumpe, vannslange eller tilbeher tine opp

F016181568((26.4.17)
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Motoren stanser Sikringen er utlgst Utskifting av sikringen
Ikke korrekt nettspenning Kontroller nettspenningen, denne ma tilsvare
informasjonene pa typeskiltet
Motorvernet er utlgst La motoren avkjglesi 15 min
Feil nettspenning Kontroller om nettspenningen er i samsvar med
angivelsene pa typeskiltet
Sikringen utlases Sikringen er for svak Tilkobles til stramkrets som er sikret tilsvarende
haytrykkspylerens effekt
Motoren gér, men det finnes intet  Dysen er delvis tettet Rengjer dysen
trykk
Motorstay finnes, men ingen Utilstrekkelig nettspenning Kontroller at stremnettets spenning er i samsvar
funksjon med angivelsene pa typeskiltet
For lav spenning pa grunn av bruk av Kontroller at skjgtekabelen er egnet
skjotekabel
Maskinen ble ikke brukt i lengre tid ~ Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
Problemer med autostopp- Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
funksjonen

Problemer med TSS-innretningen  Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
(Total Stop System)

Pulserende trykk Luft i vannslangen eller pumpen La haytrykkspyleren ga med dpen spraytepistol,
apen vannkran og med dysen innstilt pa lavtrykk, til
et jevnt arbeidstrykk er oppnadd

Vanntilfarselen er ikke korrekt Kontroller om vannkoblingen tilsvarer informasjo-
nene i de tekniske data. De minste vannslangene
som kan brukes, er 1/2" eller @ 13 mm

Vannfilteret er tettet Rengjaring av vannfilteret
Vannslangen er klemt fast eller Legg vannslangen rett ut
brettet
Haytrykkslangen er for lang Taav haytrykkslange-forlengelsen, max. vannslan-
gelengde 7 m
Jevnt, men for lavt trykk Slitt dyse Skift dysen
Merk: Bestemt tilbeher forarsaker =~ Slitt start-/stoppventil Trykk avtrekket 5 ganger etter hverandre
lavt trykk
Motoren géar men trykket er Vann er ikke tilkoblet Vann tilkobles
begrenset eller intet arbeidstrykk  Tettet filter Rengjoring av filteret
Tettet dyse Rengjer dysen
Hoytrykkspyleren starteravseg ~ Pumpe eller spraytepistol er ikke tett Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
selv
Maskinen lekker Pumpen lekker Sma lekkasjer er tillatt. Ved starre lekkasjer ta
kontakt med kundeservicen
Rengjeringsmiddel blir ikke sugd  Renjeringsmiddel for viskast Fortynn med vann
inn Rester eller innsnevringirengjerings- Spyl med rent vann og fjern innsnevringen. Hvis
middeldysen problemet fortsatt bestar, spar Bosch Service
Center om rad.
Service og vedlikehold Sjekk med jevne mellomrom om det er feil pa maskinen, slik
som lgst feste og slitte eller skadede deler.
Vedlikehold Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet og

er plassert riktig. Utfar eventuelle ngdvendige vedlikeholds-

» For alle arbeider pa maskinen ma stromstepselet trek- . A
eller reparasjonsarbeider far bruk.

kes ut og vannkoblingen loses.
Merk: Utfer falgende vedlikeholdsarbeid med jevne mellom-
rom, slik at du oppnar en palitelig og lang bruk av maskinen.
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Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Etter bruk/oppbevaring

Sla av pa-/av-bryteren og betjen avtrekkeren for & temme
haytrykkslangen.

Haytrykkspylerens utvendige deler ma rengjeres grundig med
enmyk barste og en klut. Det ma ikke brukes vann, lasemidler

og polermidler. Fjern all smuss, rengjer sarskilt ventilasjons-

sprekkene til motoren.

Lagring etter sesongslutt: Fjern alt vann fra pumpen idet du
lar motoren ga i noen sekunder og betjener avtrekket.

Ikke sett andre gjenstander pa maskinen.

Lagre maskinen i frostfrie omgivelser.

Sarg for at ledningen ikke klemmes fast nar den lagres. lkke
brett haytrykkslangen.

Kundeservice og radgivning ved bruk
www.bosch-do-it.com
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa maskinens
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Miljevern
Miljgfarlige kjemikalier ma ikke komme inn i jord, grunnvann,
dammer, elver etc.

Ved bruk av rengjeringsmidler ma informasjonene pa embal-
lasjen og den foreskrevne konsentrasjonen overholdes naye.

Ved rengjering av motorkjgretay ma de lokale forskriftene fal-
ges: Det ma forhindres at avspraytet olje kommer inni grunn-

vannet.

Deponering

Haytrykkspyleren, tilbehgret og emballasjen ma leveres innttil
miljgvennlig gjenvinning.

ﬁ Heytrykkspyleren ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-

triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale
lover mé gamle elektriske og elektroniske maskiner som ikke
lenger kan brukes samles inn og leveres inn til en miljovennlig
resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita
Kuvatunnusten selitys

é Yleiset varoitusohjeet.

Ala koskaan suuntaa vesi-
suihkua ihmisiin, elaimiin,
itse laitteeseen tai sahko-
osiin.
Huom: Painesuihku voi vaarin kaytetty-
na olla vaarallinen.

Voimassaolevien maaraysten
mukaan ei laitetta saa liittaa
juomavesiverkkoon ilman ta-
kaiskuventtiilia. Kayta IEC 61770
mallin BA mukaista takaiskuventtii-
lia.
»Vesi, joka virtaa takaiskuventtiilin
kautta ei enda ole juomavetta.

Painepesurien turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja
[Ll] muut ohjeet. Turvallisuusohjei-
dennoudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja
ohjekilvet antavat tarkeaa tietoa tur-
vallisesta kaytosta.

Kayttoohjeessa olevien ohjeiden li-
saksi tulee ottaa huomioon yleiset
turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
ohjeet.

Sahkoliitanta
» Virtalahteen jannitteen tulee vastata
laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
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» Suositellaan, etta tama laite liitetaan
vain pistorasiaan, jota suojaa 30 mA
vikavirtasuojakytkin.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, jos
jatat laitteen edes vahaksiaikaailman
valvontaa.

» Sahkoliitannan tulee vastata
IEC 60364-1 maarayksia.

» Jos liitantdjohto on vaihdettava, tyo
taytyy antaa valmistajan, valtuutetun
huollon tai ammattitaitoisen henkilon
tehtavaksi, jotta valtyttaisiin turvalli-
suusriskilta.

» Ala koskaan tartu pistotulppaan kasi-
en ollessa kosteat.

»Ald irrota pistotulppaa pistorasiasta,
kun tyoskentelet laitteen kanssa.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niita ei saa litistaa eika mur-
taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, dljylta ja
teravilta reunoilta.

» Ala kdyta laitetta, jos verkkojohto tai
muu tarkea osa kuten paineletku,
suihkupistooli tai turvalaite on vahin-
goittunut.

» Huom: saantojenvastaiset jatkojoh-
dot saattavat olla vaarallisia.

» Jos kaytat jatkojohtoa, tulee pistotul-

pan ja liitannan olla vesitiiviit. Jatko-
johdon poikkipinnan on vastattava
kayttoohjeessa annettuja arvoja ja
sen on oltava roiskevesisuojattu. Pis-
tokeliitanta ei saa olla vedessa.

» Jos verkkojohdon tai jatkojohdon pis-

totulppa vaihdetaan taytyy varmis-
taa, etta roiskevesitiiviys ja mekaani-
nen vakavuus sailyy.

Suomi| 87
Vesiliitanta
» Ota huomioon vesihuoltoyrityksesi
ohjeet.

» Kaikkien liitantaletkujen liitokset tu-
lee olla tiiviita.

» Kayta ainoastaan lujitettua letkua,
jonka halkaisijaon 12,7 mm (1/2").

» Laitetta ei koskaan saa liittaa juoma-
vesipisteeseen ilman takavirtaus-
venttiilia. Vesi, joka on kulkenut taka-
virtausventtiilin [api, pidetaan
juotavaksi kelpaamattomana.

» Paineletku ei saa olla vaurioitunut
(halkeamisvaara). Vaurioitunut pai-
neletku on valittémasti vaihdettava
uuteen. Vain valmistajan suosittele-
mia letkuja ja liittimia saadaan kayt-
taa.

» Paineletkut, kalusteet ja liittimet ovat
tarkeita osia laitteen turvallisuutta.
Kayta ainoastaan valmistajan suosit-
telemia letkuja, kalusteita ja liittimia.

» Vesiliitantaan saa kayttaa vain puh-
dasta tai suodatettua vetta.

Kaytto

» Laitteen ja sen lisatarvikkeiden asian-
mukainen kunto ja kayttoturvallisuus
tulee tarkistaa ennen kayttoa. Ellei
kunto ole moitteeton, ei laitetta saa
kayttaa.

» Ald suuntaa vesisuihkua itseesi tai toi-
siin, vaatteiden tai jalkineiden puh-
distamiseksi.

» Liotinpitoisia nesteitd, laimentamat-
tomia happoja, asetonia tai liuotti-
mia, bensiini, maalinohenne ja lam-
mitysoljy mukaanluettuna ei saa
imea, koska niiden ruiskutussumu on

.
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helposti syttyva, rajahdysaltis ja myr-
kyllinen.

» Kaytettaessa laitetta vaara-alueilla
(esim. bensiiniasemat) on noudatet-
tava vastaavia turvaohjeita. Kaytto ra-
jahdysalttiissa tilassa on kiellettya.

» Laitteen tulee seista tukevalla alustal-
la.

»Huolehdi suljetussa tilassa kaytetta-
essa riittavasta tuuletuksesta. Var-
mista, etta ajoneuvojen moottorit on
sammutettu puhdistuksen ajaksi.

» Painepesurin kaytto vaatii kahta kdt-
ta. Ala tyoskentele tikkailla. Varmista
toissa parvekkeilla tai muissa korkeis-
sa paikoissa, etta koko ajan naet kaik-
ki reunat.

» Kaytd ainoastaan laitteen valmistajan
suosittelemia puhdistusaineita ja ota
huomioon puhdistusaineiden valmis-
tajan kaytto-, havitys- ja varo-ohjeet.

» Kaikkien tyoalueella sijaitsevien jan-
nitteisten osien taytyy olla roiskevesi-
suojattuja.

» Suihkupistoolinliipaisinta ei kaytossa
saa lukita "ON™-asentoon.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia rois-
kevedelta suojaavia tyovaatteita. Ala
kayta laitetta ihmisten ulottuvilla, el-
lei heilla ole suojavaatetusta.

» Kayta tarvittaessa sopivaa henkilo-
kohtaista suojavarustusta (PSA) suo-
jaksi roiskevedelta, esim. suojalase-
ja, polynsuojanaamaria jne., suojaksi
vedelta, hiukkasilta ja/tai sumutteel-
ta, joka kimpoaa esineista.

» Painepesureita kidytettaessa voi
muodostua aerosoleja. Aerosolien
hengitys on haitallista terveydelle.

» Korkea paine saattaa saada esineita
ponnahtamaan takaisin. Kayta tarvit-
taessa sopivaa henkilokohtaista suo-
javarustusta, esim. suojalaseja.

» Valttyaksesi vahingoittamasta ajo-
neuvon renkaita/venttiileja paine-
suihkulla, tulee puhdistaa vahintaan
30 cm etaisyydelta. Ensimmainen
merkki vauriosta on renkaan varin
muutos. Vaurioituneet ajoneuvon
renkaat/venttiilit ovat hengenvaaral-
lisia.

» Asbestipitoisia ja muita aineita, jotka
sisaltavat terveydelle haitallisia osia
ei saa suihkuttaa.

» Ald kayta suositeltuja puhdistusainei-
ta laimentamattomina. Tuotteet ovat
sikali turvallisia, etteivat sisalla hap-
poja, lipeaa tai ymparistolle vahingol-
lisia aineita. Suosittelemme sailytta-
maan puhdistusaineita lasten
ulottumattomissa. Jos puhdistusai-
netta joutuu silmiin, tulee ne valitto-
masti huuhdella runsaalla vedella, jos
ainetta tulee nieltya on valittomasti
otettava yhteys laakariin.

» Ali koskaan kiyti painepesuria il-
man suodatinta, likaisella suodatti-
mella tai vaurioituneella suodatti-
mella. Jos painepesuria kaytetaan
ilman tai likaisella tahi vaurioituneella
suodattimella, takuu raukeaa.

» Metalliosat voivat kuumeta pitkan
kayton seurauksena. Kayta tarvitta-
essa suojakasineita.

» Ala tyoskentele painepesurin kanssa
huonoissa sadolosuhteissa, etenkin

F016181568((26.4.17)
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» Laitetta kayttava henkilo saa kayttaa
sita ainoastaan ohjeiden mukaan.
Paikallisia olosuhteita tulee ottaa
huomioon. Tydskentelyn aikana on
aktiivisesti varottava muita henkiloi-
ta, etenkin lapsia.

» Laitetta saavat kayttaa ainoastaan
henkil6t, jotka ovat opetelleet lait-
teen kayton ja kasittelyn tai voivat
osoittaa, ettd osaavat kayttaa laitetta.
Lapset ja nuoret eivat saa kayttaa lai-
tetta.

» Al koskaanannalasten, henkildiden,
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat
tunne naita ohjeita kayttaa puutarha-
laitetta. Kansalliset saannokset saat-
tavat rajata kayttajan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki puutarhalaitteen kans-
sa.

» Ald koskaan jata laitetta ilman valvon-
taa, sen kaydessa.

» Laitteesta tuleva vesisuihku aikaan-
saa vastavoiman. Pida siksi suihku-
pistoolia ja suihkuvartta kaksin kasin.

» Ald koskaan kayta tehosuutinta tai
pistemaista suihkua moottoriajoneu-
vojen puhdistukseen

Kuljetus

» Pysayta laite ja varmista se ennen kul-
jetusta.

Suomi| 89

Huolto

» Sammuta laite ennen kaikkia puhdis-
tus- tai huoltotoita seka tarvikkeiden
vaihdon ajaksi. Irrota pistotulppa pis-
torasiasta, jos laite toimii verkkovir-
ralla.

» Vain Bosch-sopimushuollot saavat
kunnostaa laitetta.

Lisatarvikkeet ja varaosat

»Vain lisdvarusteita ja varaosia, joita
valmistaja on hyvaksynyt saadaan
kayttaa. Alkuperdiset lisatarvikkeet ja
alkuperaiset varaosat takaavat lait-
teen moitteettoman kayton.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Paino

Kaynnistys

Pysaytys

OF B | vy

Lisdtarvikkeet

o O

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu pintojen ja esineiden puhdistukseen ulko-
tilassa sekd laitteita, ajoneuvoja ja veneitd varten edellyttden
sopivien tarvikkeiden ja Boschin hyvaksymien puhdistusai-
neiden kayttoa.

Maarayksenmukainen kaytto rajoittuu lampdotilaan
0°C...40°C.

Tama tuote ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

—
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 3600HATA.. 3600 HA7B.. 3600HA7C..
Nimellisottoteho kw 1,5 1,7 1,9
Lampétila, tulo maks. °C 40 40 40
Vesimaara, tulo vah. |/min 6 7 7,5
Sallittu paine MPa 7,5 9 9,2
Nimellispaine MPa 12,5 13 13,5
Virtausmaara |/min 5,3 6 6,4
Suurin sisddnmenopaine MPa 1 1 1
Autostop-toiminta ° ° °
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7.8 7,9
Suojausluokka ol/n ol/n o/

Sarjanumero Katso sarjanumero painepesurin tyyppikilvesta
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahkdverkossa saattaa tdma hairita muita verkkoon kytkettyjd sahkolaittei-
ta. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,153 ohmia ei hdiriita ole odotettavissa.Kaanny epavarmoissa tapauksissa sahkontoimittajasi puoleen.

Melu-/tédrindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60335-2-79 mukaan.

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..
Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:
Aénen painetaso dB(A) 77 73 74
Adnen tehotaso dB(A) 90 86 87
Epavarmuus K dB 3 3 3
Kéayta kuulonsuojaimia!
Vérahtelyn yhteisarvo a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K
mitattuna EN 60335-2-79 mukaan:
Varahtelyemissioarvo a;, m/s? 1,3 1,5 1,3
Epavarmuus K m/s? 0,6 0,6 0,6
Asennus ja kaytto
Varastointi 15 281
; Pistoolin/putken/suuttimen sailytys
Vakiovarusteet R 272 Kéyton aikana 16 281
Kaanna kahva alas 2 273 Lisalaitteen valinta 17 282
Kahvan saato 3 273
Vesiliitanta 4 274 Kayttaanotto
Suihkupistoolin suihkuputkenasennus/
irrotus 5 274 Sdhkoturvallisuus
Paineletkun/suihkupistoolin asennus 6 275 Huom! Pyséyti puutarhalaite ja irrota pisto-
Paineletkun/suihkupistoolinirrotus 7 275 | tulppa pistorasiasta ennen huolto- ja puhdis-
Kaynnistys ja pysiytys 8 276 H tustmta_. §ama sdanto patee, jos verkkojohto
- — on vaurioitunut, katkennut tai sotkeutunut.
Suuttimen kiinnitys . ) e .
Suutti ihkun st 9-10 277-278 Puutarhalaite on turvallisuussyista suojaeristetty, eika sitd
uuttlmen sul %J'n“sa?to - - tarvitse maadoittaa. Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz (ei-EU
Pesuainepullon liitéantd 1 279 maita varten myés 220 V tai 240 V).
Puhdista suutin 12 280 Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-kytkintd (RCD), jonka
Puhdista suodatin 13 280 vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tarkista tata Fl-kytkintd en-
Aseta letku letkunpitimeen 14 281 nen jokaista kayttoa.
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On saannollisesti tarkistettava, etta verkko- ja jatkojohdossa
ei ole merkkejd vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevia johtoja saa kdyttaa.
Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.
Kayta vain sallittuja jatkojohtoja.
VAROITUS: Sdantojenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pisto-
tulpan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulko-
kayttoon hyvaksyttya mallia.
Kayta ainoastaan jatkojohtoja tai kaapelikeloja, jotka vastaa-
vat standardeja EN 61242 / IEC 61242 tai [EC 60884-2-7
Jos tahdot kdyttaa jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johtimi-
en poikkipintojen olla:
- Johtimen poikkipinta 1,5 mm? korkeintaan 20 m pituiselle
jatkojohdolle

Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla kui-

vat eivdtkd ne saa maata maassa.

Suosittelemme tahan tarkoitukseen kdyttamaan kaapelike-
laa, jonka pistorasia sijaitsee vahintdaan 60 mm maapinnan
ylapuolella.

Huomio: Jos kaytdt jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeis-

saon selostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta
on yhteydessa verkon maadoitukseen.

Ota huomioon jatkojohdon tai kaapelikelan valmistajan kayt-
toohje sekd kansalliset maaraykset niiden kaytosta.

Kysy epavarmoissa tapauksissa sahkomieheltd tai lahimmas-
ta Bosch-sopimushuollosta.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alueella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttdmatontd, ettd puutar-

halaitteen pistotulppa kiinnitetadn jatkojohtoon. Jatkojohdon
liitin on oltava roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaallystei-
nen. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

Kaytto

Kaynnistys

Liitd vesiletku (ei kuulu toimitukseen) veden tulopisteeseenja
laitteeseen.

Varmista, etta kdynnistyskytkin on asennossa "0” ja liita laite
verkkopistorasiaan.

Avaa vesihana.

Paina kdynnistysvarmistinta (pistoolinkahvan taempi kytkin)
liipaisimen vapauttamiseksi. Paina liipaisin pohjaan asti,
kunnes vesi virtaa tasaisesti, eika laitteessa tai paineletkussa

enda ole ilmaa. Padsta liipaisin vapaaksi. Paina kdynnistysvar-

mistinta (pistoolinkahvan etumaisempi kytkin).
Kierrd verkkokytkinta. Suuntaa suihkupistooli alaspdin. Paina

kdynnistysvarmistinta, jotta liipaisin vapautuu. Paina liipaisin-

ta pohjaan.

Autostop-toiminta

Laitteen moottori pysahtyy heti, kun pistoolikahvassa olevaa
liipaisinta vapautetaan.

—

Suomi| 91
Tyoskentelyohjeita

Yleista

Varmista, ettd painepesuri seisoo tasaisella alustalla.

Al siirra paineletkua liian kauas laka veda painepesuria pai-

neletkusta. Tama saattaa johtaa siihen, ettd painepesuri ei

enad seiso tukevasti vaan kaatuu.

Al taita paineletkua alika aja sen yli ajoneuvolla. Suojaa pai-

neletkua teraviltd reunoilta ja kulmilta.

» Ald koskaan kiytd tehosuutinta tai pistemaista suihkua
moottoriajoneuvojen puhdistukseen

Tyoskentelyohjeita tyoskentelyyn puhdistusai-

neiden kanssa

» Kaytd ainoastaan puhdistusaineita, jotka on tarkoitet-
tu nimenomaan painepesuria varten.

Suosittelemme kayttamaan puhdistusainetta sadsteliaasti

ymparistonsuojelun takia. Noudata sailiodn merkityt laimen-
nussuositukset.

Taman tuotteen kanssa toimitetussa korkeapainevaahtosuut-
timessa on saddin puhdistusaineen saatoa varten. Saato teh-
daan tarvittaessa.

Suositeltu puhdistusmenetelma

Vaihe 1: Aseta viuhkasuihku kolmitoimisuuttimeen ja poista
silla karkea lika.

Vaihe 2: Asenna huuhteluainepullo ja levitd silld vahan puh-
distusainetta.

Vaihe 3: Huuhtele pois irronnut lika ja puhdistusaine kolmitoi-
misuuttimen viuhkasuihkulla.

Huomio: Aloita alhaalta ja tydskentele ylospain pystysuoria
pintoja puhdistettaessa puhdistusainetta kdyttaen. Huuhtele
tydskentelemalld ylhaalta alaspdin.

Kaytto vaihtoehtoisissa vesipaikoissa

Tama painepesuri on itseimev ja se sallii veden imun silidis-
ta tai luonnossa olevista lahteistd. On TARKEAA, ettd Bosch-
suodatinveden tuloaukossa on puhdistettu jaasennettu seka,
ettd ainoastaan puhdasta vettd imetaan.

Avoimet astiat/sdiliot ja luonnossa olevat
vesistot

Kayta itseimulisatarviketta, johon kuuluu:

- takaiskuventtiililla varustettu imusihti

- 3 mlujitettu imuletku

- painepesurin yleisliitin

Taman lisatarvikkeen avulla painepesuri voi imed vettd 0,5 m
vedenpinnan ylapuolelle. Tima saattaa kestda noin 15 sekun-
tia.

Upota 3 mletku kokonaan veteenilman syrjayttamiseksi. Liita
3 mletku painepesuriin ja varmista, ettd imusihti pysyy veden
alla.
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Anna painepesurin toimiairrotetulla suihkupistoolilla, kunnes
vesi virtaa tasaisesti paineletkusta. Jos 25 sekunnin kuluttua
ei vettd vield tule, pysdyta laite ja tarkista kaikki liitannat. Jos
vettd tulee, pysdyta painepesuri ja liitd suihkupistooli ja suih-

kuputki tydskentelya varten.

o

Tyhjennyshanalla varustettu vesisailio

Jos painepesuri tulee liittaa sopivalla tyhjennyshanalla varus-
tettuun sailioon, taytyy hanaan ensin liittad vesiletku (ei kuulu
toimitukseen). Avaa hana kaiken ilman syrjayttamiseksi let-

kusta ja liita se sitten painepesuriin.

On tarkead, etta letku ja liittimet ovat hyvalaatuisia ja tiiviisti
liitettyjd seka, etta tiivisteet ovat ehjat ja suoraan asennettuja.

Vuotavat liitokset voivat estaa imun.

Vianetsinta

Moottori ei kdynnisty

Pistotulppaa ei olla liitetty
pistorasiaan

Liita pistotulppa pistorasiaan

Pistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Jatkojohto on vaurioitunut

Kokeile ilman jatkojohtoa

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jaahtya 15 min.

Jaatynyt

Anna pumpun, vesiletkun tai lisatarvikkeen sulata

Moottori pysahtyy

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Verkkojédnnite on vaara

Tarkista verkkojannite, sen tulee vastata tyyppikil-
ven merkintaa

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jaahtya 15 min.

Véara verkkojannite

Tarkista, etta verkkojannite vastaa tyyppikilven
spesifikaatioita

Sulake laukeaa

Sulake on liian pieni

Liitd virtapiiriin, jonka sulake sopii painepesurin
teholle

Moottori kdy, mutta ei muodosta
painetta

Suutin osittain tukossa

Puhdista suutin

Moottorin &ani kuuluu, mutta
painepesuri ei toimi

Riittdmaton verkkojannite

Tarkista, etta sahkoverkon jannite vastaa
tyyppikilven tietoja

Liian alhainen jannite jatkojohdon
takia

Tarkista, etta jatkojohto on sopiva

Laitetta ei ole kdytetty pitkdan aikaan

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Autostop-toiminto aiheuttaa ongel-
mia

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Ongelmia TSS-laitteen (Total Stop
System) kanssa

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Sykkiva paine

limaa vesiletkussa tai pumpussa

Anna painepesurin kayda avoimella suihkupistoolil-
la, avatulla vesihanalla ja pienelld paineella, kunnes
tasainen tyopaine on saavutettu

Veden syotto ei ole kunnossa

Tarkista, etta vesiliitantd vastaa merkintoja teknisis-
sé tiedoissa. Pienimmat vesiletkut, joita saa kayttaa
ovat 1/2"tai@ 13 mm

Vedensuodatin tukossa

Puhdista vedensuodatin

Vesiletku litistetty tai taitettu

Suorista vesiletku

Paineletku on liian pitka

Poista paineletkun pidennys, suurin sallittu pituus
on7m

Paine on tasainen, mutta liian pieni

Huomautus: joku lisdtarvike aiheut-
taa alhaisen paineen

Suutin on loppuun kaytetty

Vaihda suutin

Kaynnistys-/pysaytysventtiili lop-
puun kaytetty

Paina liipaisinta 5 kertaa nopeasti perdkkain
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Liita vedentulo

tai puuttuu Suodatin on tukossa

Puhdista suodatin

Suutin on tukossa

Puhdista suutin

Painepesuri kdynnistyy itsestdan

Pumppu tai suihkupistooli vuotaa

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Laite vuotaa Pumppu vuotaa

Pienet vuodot ovat sallittuja; suurempien vuotojen
esiintyessa on otettava yhteys huoltopalveluun

Puhdistusainetta ei imeydy
suista

Puhdistusaine on liian sitkedjuok-

Ohenna vedelld

Jaannoksia tai supistuma puhdistus- Huuhtele puhtaalla vedelld ja poista supistus. Kysy

ainesuuttimessa

neuvoa Bosch-huollosta jos ongelma edelleen jat-

kuu.
Hoito ja huolto Suomi
Robert Bosch Oy
Huolto Bosch-keskushuolto
> Irrota pistotulppa pistorasiasta ja veden tuloletku vesi- | 2kkalantie 21A
01510 Vantaa

liitannasta ennen kaikkia toita.
Huomio: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet sadannollises-
ti, takaaksesi pitkan ja luotettavan kayttéajan.

Tarkista saannollisesti, ettei laitteessa ole ilmeisia puutteita,
kuten irtonainen liitos ja kuluneet tai vaurioituneet osat.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-

kein asennettu. Suorita mahdolliset huolto- ja korjausty6t en-

nen kayttoa.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Kayton jalkeen/sdilytys
Kytke kdynnistyskytkin pois paaltd ja paina liipaisinta paine-
letkun tyhjentamiseksi.

Puhdista painepesuri ulkoa pehmeélla harjalla ja rievulla. Vet-

ta, liuotinta tai kiillotusainetta ei saa kdyttaa. Poista kaikki li-
ka, etenkin moottorin tuuletusaukoista.

Varastointi kauden lopun jélkeen: tyhjennd kaikki vesi pum-

pusta kdyttamalla moottoria muutaman sekunnin ja painamal-

la liipaisinta.
Al4 aseta muita esineitd laitteen pélle.
Sdilytd laite pakkaselta suojassa.

Varmista, etta johdot eivat joudu puristukseen. Al taita pai-
neletkua.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-do-it.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy sahkolaitteen mallikilvesta.

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Ymparistonsuojelu

Ymparistod kuormittavat kemikaalit eivat saa joutua maahan,
pohjaveteen, lampiin, jokiin jne.

Puhdistusaineita kaytettaessa on tarkasti noudatettava pak-
kauksen ohjeita ja maarattya laimennusta.
Moottoriajoneuvoja puhdistettaessa, on otettava paikalliset
saannokset huomioon: On estettava irti suihkutetun 6ljyn
padsy pohjavesiin.

Havitys
Toimita painepesuri, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-
paristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

E Al4 heita painepesuria talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystaval-
liseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.
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EAAnvika

Ynodeielc aspaleiac
Eppnveia Twv elkovooupfoAwv

C Ynodel€n kivbuvou, YevIKa.

A & Mnv KaTeuBUveTe MOTE TN
s ®| OéopnTou vepou endvew o€
~=—J avBpwnouc, oe {wa, 0TV

(610 TN oUOKeUT) 1) 0€ NAEKTPIKA
eCaptrpara.
TMpoooxn: H 6€éapn uwnAn¢ mieonc eivat
enkivouvn oTav xpnotpomotnOei
KATaXENOTIKA.

ZUPPWVa JE TIC LOXUOUOEC

owaragerg To mAuvriko uwnAng

nieon¢ 6ev emrpéneraiva
ouvoeOei oTo HikTuO MOOIHOU VEPOU
Xwpic¢ StaxwpetoTi cueThpATOC
(BaABida avremorpoic).
Xpnotyomoujore €va dtaxwetoTi
ouotnparoc kara IEC 61770 Timog
BA. To vepo mou péet Héca amo 1o
olaxwetoTn suotiparoc dev eivat
nAéov mooio.

Ynobeielg aopaleiac yia mAuvTika
uynAg mieong

AwfaoTe 0Aeg Tic umodeiferg
[Ll] aoaleiac kat Ti¢ 0dnyiec.
Apéleleg kata Tnv THENON TWV
unodeifewv aopaleiag kat Twv odnyLwv
pmopei va mpokaAéoouv nAektpomAnéia,
mupKaytd r/kat cofapoug
TPaUpPATIOPOUC.
OumpoetdomonTiKEC mMvakideg kat o
mvakidec umodeiéewv mou unapxouv
€NMAVW GTN CUGKEUT TTAPEXOUV
onpavTiké umodeiel yia Tnv
akivbuvn Aetroupyia Tng.

ExToc¢ ano T unodeifelg omig obnyiec
XELPLOpOU pémeL va Aappavovrat
€MioNG UTOWN KatolyeVIKES Sarageig
acaleiac kat mpoAnywng
aTuxXnEaTwv.

Zivbeon oo HikTuo

»H 1d0n TNC mnync pelpaTog mpémet va
EKTANPWVEL TIC ATIALTHOELC TTOU
avaypagovTal oty mvakioa
KOTOOKEUAOTH TOU PUNXAVAHATOC
KNATOU.

» Yac oupSouletoupe va ouvdeeTe
Hnxavnua knmou otnv npia dikTuou
HEOW eVOC MPOOTATEUTIKOU OLAKOTTN
Olapponc 30 mA.

»Na Byadete To ¢ anod Tnv npila oTav
QQrVETE TN CUOKEUN aKOun Kat yla
oAU Aiyo xpovo avemnrripnTn.

» H ouokeun npénel va TpogodoTeital
HOVO e NAEKTPIKN TAON KaTA
I[EC 60364-1.

»H avTiKataoTaon evog Tuxov
xaAaopévou nAekTpikolU KaAwdiou
emrpéneratva dietayBel povo amo éva
e€oualobotnpévo ouvepyeio Service
NG 1) ano Kamoto Ao e€eldikeupévo
npoowno. 'ETat 6ev mpokaholvTal
kivouvol yla Tnv aopaield oag.

» Mnv mAoeTe MOTE TO PIC TOU
NAekTPIKOU KaAwdiou pe uypd xépla.

»Na pnv ByaAete To ic amod Tnv mpida
oTav epyaleoTe Pe T OUOKEUN).

»Na pnv (ouhieTe kat va punv Tpafare
pe dUvapn 1o NAeKTPIKO KaAwdI0 Kal
T0 KaAWOL0 EMPAKUVONC KaLVa PNV
TIEPVATE PE TO PNXAVNHA KATIOU TTAVW
am autd, enedn autd propei va
urooTouV {nuta. Na mpooTaTeUETE TO
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kaAwd1o amo umepoAikn (€otn, Addia
KQL KOPTEPEC AKHEC.

» Mnv XpnOLOMOLN\OETE TN OUOKEUT)
OTav €xel XAAAOEL TO NAEKTPIKO
kaAwd1o 1 kamolo aAAo onpavTikd
e€apTnua, onwc o owAnvac uwnAnc
mieonc, To moToA ekTOEEUONC N OL
TIPOOTATEUTIKEC DlaTAEELC.

» [Tpoooxn: KaAwdia empnkuvong mou
Oev EKTANPWVOUV TIC AVTIOTOIKES
npoAenopevec 6lataelc pnopei va
eivat emkivouva.

» To kKaAwO1o empnKuvonc mou
XPNOLUOMOLEITE IPEMEL VA EXEL OTEYAVO
@1 Kal oTeyavi Tipila. To kaAwdio
EMPNKUVONC TPEMEL Va €XeL OlaTOpN
TIOU avagEPETal oTI¢ 0dnyieg xpriong
KL VO AVTEXEL OTOV WPEKAGHO HE VEPO.
O ouvdetnpac Oev emTpéneTal va
BplokeTtat p€oa oto vepo.

»'OTav mpdkeratva aAMageTe 1o eI Tou
NAEKTPIKOU KaAwdiou ) TNC
praAavtedac, To VEO PIC IPETEL Va
TIAPEXEL UNXAVIKI aVTOXT Kal
TPOOTAGIa MO WEKAOUO HE VEPO.

ZUvbeon vepol

» Na tnpeite Ti¢ dtataelc Tne appodiag
eTalpiag Udpeuonc.

»H koxMoouveon OAwv Twv
OUVOETIKWVY OWANVWV TIPEMEL Va eival
oTeyavn.

» XpNOLOTIOIOTE EVAV EVIOXUUEVO

owAnva pe 61apetpo 12,7 mm (1/2").

»H ouokeun 6ev npénel va ouvoebei
TIoT€ pe T0 6iKTUO TOIHOU VEPOU XWPIC
BaABidba avaotpopnic porc. To vepod
mou peet dla péaou Tne fapidac
avaoTpo@nc ponc 6ev Bewpeitat
mA€ov oav mootpo.
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» O owAnvag uwnAne meong dev
EMTPENETAL VA €ival XOAAOHEVOC
(kivbuvoc omaoipartoc). 'Evac Tuxov
xaAaopévog owAnvag uwnAng mieong
TIPEMEL VA avTIKaTaoTaOel apeonC.
EmtrpéneTat povo ) xprion owAnvwv
Kat ouvoEapwv (pakop) mou
TIPOTEIVOVTAL AT TOV KATAOKEUAOTH).

» Ot owAfvec uwnAng mmeonc, ot
omAlopoi Kat ot ouvOETHPEC eival
uynAn¢ onpaaciac yia TNV acpaela
TNC oUOKeUNC. Na Xpnotpomoleite ovo
owAnvec uwnAnc mieong, omAiopouc
KaL OUVOETNPEC TTOU MPOTEIVOVTaL amd
TOV KATAOKEUAOTH).

» H oUOKeur MPEMeL va TpoPodoTeiTal
HOvo pe kabapod 1 PIATPaPIopEVO
Vepo.

Xpiion

» [TpLv XpNOLUOMOLNOETE TN GUOKEUT) Kal
10 €€apTAPATA TN TIPENEL VA
Befawbeire 0TI fpiokovTal o€ APLOTN
katdoTaon Kabwe Kat Tt Aetroupyouv
ayoya. Aev eNTPENETAL N XPr 0N TOUC
o€ mepinTwon mou 6ev piokovTal o€
aploTn KataoTaon.

» Mnv kateuBUvere moté Tn 6€opn Tou
VepoU endvw oac n enavw oe AAa
atopa yia va kabapioete pouxa n
nanoUTola.

» Aev emTPENETALN AVAPPOPNON UYPWV
TTOU MEPLEXOUV OLAAUTEC, N
apalwpeva of€a, akeTovnc N aAouc
OlaAUTeC, oupnept\apavopévmy Tne
Bevdivac, Twv apalwTIKOV XPWHATWY,
katTou meTpehaiou Béppavong, emeldn
TO VEQOC YEKAGHOU TWV UAIK®V aUT®V
elvatunepBoAkd eUPAEKTO, EKPNKTIKO
kat onAnTnetwoec.

4
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»'OTaV XPNOIHOTIOIELTE T OUOKEUN O€
emkivouvec meploxec (1. . o€
mpatneta Bevdivne KTA.), TOTE mpénel
va Tnpeite TI¢ avtioTolxec S1aTdgelc
aogaleiac. Amayopeueraln xprnon tne
OUOKEUNC 0€ XWPOUC 0TOUC OTI0IoU¢
urapxel kivouvoc ekpnénc.

» H ouokeun npénel va TomoBeTeital
ENavw o€ pia emimedn Kal avOekTIKN
eMoavela.

»'OTaV ) GUOKEUN XPNOLOTIOIEITAL OE
KAELOTOUG XWPOUC MPEMEL va UTIAPXEL
enapknc aeplopog. 'Otav kabapilete
oxnuaTa auTd mpemet va Bpiokovrat
€KTOC Aettoupyiac (n pnxavr ofnot).

» O XelpIopoC Tou MAUVTIKOU UWNANC
mieonc amatrei katTa duo xépta. Mnv
epyaleote aveaopévoc/n endvw oe
okaAec. 'Otav epyaleote endvw o€
HITaAKOVIa 1) o€ AMEC, aVUWPwWHEVEC
EMPAVELEC TTPETIEL VA UTTOPEITE VO
BAEMETE OAEC TIC AKpEC.

» Na xpnolpomnoleiTe AVTOTE PEOQ
kabaplopoU (amoppuMavTIKG) ToU
TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTT)
kat va Tnpeire Tic unodei€elc xpnonc
KaL amoouponc KaOwe KAt ¢
npoetdomoinTikéC unodeifelc Tou
KOTOOKEUAOTH.

»'OAa Ta nAekTpoOpa e€apTrpaTa mou
piokovTal péoa oTnV MEPLOXN
€pyaoiac mPEMEL Va avTéXouV OToV
WEKAOUO He VePO.

» Kata tn 61dpkela TG Aettoupyiag o
HoxAOC evepyoroinang Tou moToAloU
ektofeuonc bev emtrpeneTal va
otepewBei otn 6€on «ON».

» Na popdTe pta katdAnAn
TIPOOTATEUTIKN €vOUPAGia yla va
mpo@uAaxTeiTe amo To eKTOEEUOEVO

vepo. Na pnv xpnoLpoTolroeTe TN
OUOKeUN oTav oTnv epENed Tne
BpilokovTat mpoowmna xwpic
TIPOOTATEUTIK €vOUaoia.

» AV XPELOOTEL, POPEDTE EvVav
kataMnAo mpoowmniko e€onAiopo
(PSA) amd vepd wekaopou, . X.
TIPOOTATEUTIKA YUAALQ, QVATIVEUOTIKN
HAOKQ KTA. Y0 VO TIPOOTATEUTELTE AMO
T0 VepO, Ta owpaTidla n/kat o
aepo(OA mou avarndoulv.

» Kara tn xprion mAuvTikwv ugnAig
nieong pmopei va dSnpioupynOoiv
aepoAupara (aepol0A). H elonvon
aepoAupaTwv eivat avbuylevn.

»H uwnAn nieon pnopei va mpokaAeoel
NV avarmonon diapopwv
aVTIKEWWEVWY. U auTo, av XpelaoTel,
(POPEOTE Evav KAaTAAANAo TIpoowikod
TIPOOTATEUTIKO €EOTAIOO, TI. X.
TIPOOTATEUTIKA YUaALQ.

» [a va epnodioete TNV mpokAnon
(nuwv ano tn 6eopn vepou uwnAng
mieonc va kabapileTe Ta eAAOTIKA/TIC
BaABidec auToKvVATWY MAVTOTE
kpaTwvTtac Toulayioto 30 cm
andotaon. Xav mpwTn EvoeiEn yia Katt
TETOL0 €ival n peTaoAr Tou XpWHATOC
Tou eAaoTikou. Tuxov xaAaopéva
ehaotikd/xahaopévec BaApibec
QUTOKIVATWV eival Bavatnope.

» eV EMITPEMETAL 0 YEKAOHOC UNKWV
TIOU TIEPLEXOUV apiavTo r) GMa
avOuyleva uhika.

» Na pn XpnolOMOLELTE TA TIPOTEIVOUEVA
anopEUMAVTIKG Xwpic va Ta
apatwvete. Ta mpoiovTa eivat aopain
HOVO 000 apopd OTL OeV EPIEXOUV
o&éa, aAkaAikéc ouaiec Kal/n UAIKA
mou empBapUvouv To mepiBaAlov. Xag

F016181568((26.4.17)
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oupBouletoupe va SlaguAayete/
anoOnKeUETE Ta AMOPEUMAVTIKA
Hakpta and madia. ‘'Otav éva
anopEUNavTIkO €pBel o€ enagn pe Ta
paTia oag, Tote mpénet va EemAivete Ta
HATIO 00C APECWC EMOTAPEVWC HE
apBovo kabapo vepod Kat oe
TEPIMTWON KaTanoong va
oupouleuTeite ap€owc eva ylaTpo.

» MV XpnOHOTIOUGETE TOTE TO
mAUVTIKO UWnAIC Tieonc Xweic
piAtpo 1 pe Aepwpévo N xahaopévo
piAtpo. ‘OTav XpnotomnolnoeTe T0
TAUVTIKO UWNANC mieong xwpic r e
Aepwpévo ) xahaopévo PiAtpo Afyetn
gyyunon.

» Ta petaMika e€apTipata
Beppaivovtal unepoAikd oTav
xpnotporotoUvTat yia moAl xpdvo. Av
XPELAOTEL, POPEDTE MPOOTATEUTIKA
yavria.

» Mnv epyaleote pe 1o MAUVTIKO UWnAnC
Tieonc dTav o Kalpog eivat doxnuog,
baitepa oTav emiketrat katatyida.

Xeplopog

» O xelploTi¢/H xelpioTpla TG CUOKEUNC
TIPETEL VA TNV XPNOLUOTIOLEL HOVO
oUpP@WVa JE TOV IPOOPIOHO TNC.
Mpénetva Aappavovtal unmoyn ol
€KA0TOTE TOTIKEC OUVONKeEC. KaTa Ty
epyaoia npenetva divete euouveidnTa
TIPOCOXT OE TUXOV TAPEUPIOKOUEVA
aropa dlaitepa 6e o€ maldd.

» O XelPIOPOC TNC OUOKEUNC EMITPEMETAL
HOVO G€ ATOA TOU EXOUV EKMAIOEUTEI
0Tn XPN0n KaL oTo XEIPIOKO TNC 1} 0€
aropa mou prmopei va anodeifouv 0Tl
HTOPOUV vVa TNV XelpLoTOUV. Aev
EMTPETETALN XPr0N TNC OUOKEUNE amo
epnPouc n/katmadia.

EMnvika |97

» Mnv emTpEYETE MOTE TN PN 0N TOU
HNXavAEaTog KNMou o€ matdia i oe
ATOUO HE TEPIOPIOEVEC PUOIKEC,
alo0nTNELaKEC N MVEUHATIKEC
KavoTnTec N EMewpn meipac kat/n
eMewn yvwoewv mou/r bev eivat
e€olkelwpéva pe Tic mapoUoeg odnyieg
xpnonc. Aev anmokAeietat n nAia Tou
XELPLOTN VO TTEPLOPILETAL ATIO OXETIKEC
ebvikéc Olatatelc.

» Ta matdid mpémnet va emrnpouvTal.
'Etot eaogahilerat, 0Tt autd b€ Ba
naiouv pe 10 pnxavnua Knmou.

»Na pnv a@rVveTe MoTe T GUOKEUN
QVEMTHENTN OTAV AUTH €ival
EVEPYOTIOINUEVN.

»H 6€opn vepou mou e€épxetal amod To
akpo@Uolo uywnAnc mieong mpokaAel
éva khoTonpa/I'’ auTod va KpaTdTe Kal
TO TMOTOALKAL TNV KAVN EKTOEEUONC
yepPa kat pe Ta duo oag xépla.

» Mn XPNGLUOTIOOETE TIOTE TO
TIEPIOTPEPOUEVO AKPOPUOIO 1 TN
onuelakn 6eopn oTov
KaBaplopo.oxNUATWV

MeTtagopd

» Na DETETE TN OUOKEUN EKTOC
Aetroupyiag katva Tnv ao@aAileTe mpwv
TNV HETAPEPETE.

Zuvtiipnon

» [Tpwv ano omoladnmoTe epyacia
kaBaptopoU fi/kat ouvtnenone Kabwe
katyla va aMa€ete kamoto e€aptnuan
epyaleio mpeEmet va BETETE TN GUOKEUN
ekTOC Aettoupyiac. Na Byalete 1o IC
and Tnv mpila 6Tav n CUOKEUN
Aetroupyei pe Tdon dikTuou.

4
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» TUXOV ETIIOKEUEC TIPETIEL VOl
ektehoUvTaL POVO amod OUVEPYEID TTOU
eivateouatodotnpéva anod Tnv
Bosch.

E€aptipara kat avraAAakTika

» EntrpéneTal povo n xpnon
€€apTNUATWV Kat avTaAaKTIKGV TTou

€xouv eykp1Bei amd Tov KaTaokeuaoT.

Ta yvnola eéapTipata kat Ta yvhola
avtaMakTika e¢aogalilouv Tnv
opaAn Aetroupyia TNG CUOKEUNC.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv éxouv onuacia yia Tn 6woTh
avayvwaon Kal katavonaon Twv 0dnylwv Xelplopou.
TMapakaAoUpe amoTun®oTe 0To HUaAG oag Ta oUpBola kai
onuaoia Touc. H owotn eppnveia Twv oupRoAwv oupBaMet
oTov KaAUTEPO KAl AOPUAEDTEPO XEIPLOO TOU NAEKTPIKOU 0aC
epyaAeiou.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

KatewBuvon kivhong

KateuBuvon avtibpaong

i Bapoc
I On
O Off

E€apmrpata

o o

Xpion cUPPWVa HE TOV IPOOPLOHO

H ouokeur mpoopileTat yia Tov kaBapIopo EMPaveIV Kal
€PYWV 0€ EEWTEPIKOUC XWPOUC Kal TOV KaBapIopHO GUOKEU®Y,
OXNUATWV Kat AépPwy, o€ ouvbuaouo Pe Ta KataAnAa
eCaptnuata Kat péoa kabaplopol eykekpluéva and Ty Bosch.
H olppwva pe Tov mpoopLopo Xprion TnE GUOKEUNC avagepeTal
oe Beppokpaaia Tou mepipaiovTog petalt 0 °C kat 40 °C.
Tonapdv mpoidv 6ev eivat katdAAnAo yia emayyeApaTiki xpnon.

Ap1Buog eupetnpiou 3600HAT7A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
OVopaoTIKN 10XUC kw 1,5 1,7 1,9
Méy. Beppokpaocia otnv eicodo °C 40 40 40
EAdy. noootnTa vepou otnv eicodo |/min 6 7 7,5
EmrpenTn nicon MPa 75 9 9,2
OvopaoTiki mieon MPa 12,5 13 13,5
Por |/min 53 6 6,4
MéyioTn mieon otnv eicodo MPa 1 1 1
Aetroupyia autopaTnC EVEPYOTOINONG ° ° °
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Karnyopia povwong ol/n l/n ol/n
Ap1BoC 0€1pag BA€ne Tov aptBpuo oepac (mvakiéa kataokeuaotn)

ot MAUVTIKO UWnARC TTieong

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopacTikée Taoelg [U] 230 V. Yo SLapopeTIKEG TATELC Kal 0€ EKBOTELC EIBIKEG yia TIC BIAPOPEC XWPEC Ta OTOIKEIR QUTA PMopEl va

Slapépouv.

Ot Zev€eic/anoleVEelc mpokaAoUv GUVTOLEC TOELS TG TAONG. YO GUCHEVEIS GUVOKEC 0TO NAEKTPIKO BIKTUO UMOPEL va EMNPEACTOUV apvNTIKA GAAEC
NAEKTPIKEC OUOKEUES. L€ MiepinTwon mou 1 ouvBet avriotaon diktuou eivat pikpotepn and 0,153 Ohm bev avapévovtat napepoléc.OTav éxeTe

apgBolieg oupBouleuteite T OXETIKM NAEKTPIKN €TAIPELD.

F016181568((26.4.17)
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MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoerg
Tpéc exmopmmic BopUBou, umoAoyiopéveg katd EN 60335-2-79.
3600... HA7TA.. HA7B.. HA7C..

H xapakTnploTikr atabun BopUBou Tou unxavipatog knmou eEakpiBwbnke
oUWV Pe TNV KapmUAn A kat avépyetal oe:

YTGOUN OKOUGTIKAC TEONS dB(A) 77 73 74
YTAOUN OKOUGTIKIC LOXUOC dB(A) 90 86 87
Avaogaleta pétpnong K dB 3 3 3
Dopare wraonidec!

Ot ohikég TipéG kpadaopmv ay, (ABpotopa avuopaTwy TPIOV KaTEUBUVOEWV) Katn
avaoaiela pérpnonc K e€akpiwdnkav katd EN 60335-2-79:

Tipn) EKTTOPTIAG kPadAoP®Y ay, m/s? 1,3 1,5 1,3
Avaopaleta pérpnong K m/s? 0,6 0,6 0,6
Zuvapquévnon Kat Aeu-oupvia To pnxavnua krmou d1aBéret yia Adyouc aopaleiag pa

TIPOOTATEUTIKI HOVWON KL ETL O€ XpelaleTal va yelwbei. H taon
Aetroupyiac avépxetat o€ 230 V AC, 50 Hz (o€ xwpec extog EE

TeplexdpEvo GUOKeUaaiag 1 272 emntong KGEl 0e220Vn 24(;\V)~

. . . Ia va auénoete TNV acpAAEId 0ag OUVIGTALE Tn PN 0N EVOC
Al.n hiore 1o )}GBH 1POS T KATE 2 213 autopartou Siakomn dappong Sakormng (FI/RCD) 30 mA. O
PuBpion Aaprc 3 273 SiakomTng mpénet va eAéyxeTat mptv armo kabe xpon Tng
Y0vbeon vepou 4 274 OUOKEUNC.
Yuvappohdynon/AmnoouvappoAdynon Ta nAekTpikd kaAwdia kat Ta kKaAwdla empnkuvong mpénetva
NG KAVVNG 0TO TATON 5 274 €NEYXOVTOLTAKTIKG, PNw¢ Mapouatalouy {NpIEC Katva
YuvappoAdynon owAiva upnAig Xenotorolouvtat povo otav autd BpiokovTat oe AplaTn
miieong/moToAloU 6 275 kataoraon.
Anoouvappohdynon owAnva upnAic Mua Tuxv avaykaia avTikatdoTtaon Tou NAekTpIkoU kaAwbiou
nieong/moTohol 7 275 npenetva diegayBel and v Bosch iy and éva e§ouctodotnpévo

karaoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei €Tol kabe

©¢on oe Aetroupyia/ektoc Aeroupyiag 8 276 SlaKkvBivEUon TG a0gaNeC.

TomoBéTnon akpoPuaiwv o , . ,
PUBLIGN BE , ofi0l 277-978 Na xpnolpomoleiTe HOVO eYKEKPIPEVA KAAWSIA EMUAKUVONG.
l,J o €<'7Uﬂ§ GKOO?UOIOU - MPOZOXH: Avtikavovika kaAwbia

Zlvbeon pidAng Tou peoou femhupatog 11 279 empAKUVONG pmopei va eivat emkivéuva. To
Kabapiote o akpoguato 12 280 KaA&5610 emprKuvong, To PIC Kat o cuvdeTijpag
KaBapiote T0 9piATpO 13 280 npémnel va eival oTeyavd kat Eykekpipéva yua
TomoB€étnon Tou cwArva aTo Slakomm Xefion oe egwrepikolc xpoug.
owAnva 14 281 Na xpnotporoleite povo kaAwdla kat aywyoug empnKuveng
AnoBrkeuan 15 281 n/katTopnava kahwdiwv mou avTioTolxoUV oTa MPoTUNa

; ; . EN61242/IEC61242n1EC60884-2-7.
AnoBnkeuon Tou moToAoU/Tne Kavvne/ ! ) ; ) .
TOU aKPOUOIOU KaTA T BLdipKEW TG OTav yia T Xpron Tou pnxaviipatog anatreirat KaAwdlo
MIepd60U XpAONC 16 281 €MpRKUVoNC TOTE oL aywyoli mpémeL va 6labéTouv Ti¢ €€n¢

; : ; OlaTOPEC:

Emoy efapmnpdruv/napehkopévay 17 282 - Aoy aywyot 1,5 mm? yia kaAddia empAKuvong HHKOUS

. éwg20m
EKKIVI]O'I] Ot ouvbeaelg Twv kahwbiwv (@ic katmpileg) mpémet va eivat

. . OTEYVEG KL VA LNV aKOUpToUV 0T €5a¢og.

HAekTpwkii acpdlea Yves i ' Po¢

L . . . [''" auTd MpoTeivou e TN XpRon evog Tupmavou kaAwdiou pe
"P°°°X'l_! Oéore TO HNXAVNHa KNITOU €KTOG nipi¢a Touhdyiotov 60 mm ndvw anod To E6apoc.
Aelroupylac KG'BQWMG To picamo Ty npila Ynode&n: ‘Otav xpnotonoleire €va KaAwdLo empiKuvong autd
:p:}l.u:oeom:w r!n?reigrv:wu_l ‘:l:‘v':“.‘:_“?":_( TipEneL va S1aBeTeL — OMWG MEPLYPAPETAL OTIC AVTIOTOIKEC

; 1l kavap 7\".‘2"' 0 A'o OXUeL Kat oTavTo Satagelc aopaleiac — vav mpoaTaTeuTikod aywyo, o omoiog Ba
MAEKTPIKO KAAWOIO XANAOEL, KOTTEL T} OUVOEETAL EOW TOU PIC LIE TOV TPOOTATEUTIKO AYwYO TNC

Hmepbeurel. NAEKTPIKNC eykaTaoTaonc.
Na Aappavere unown oag Ti¢ 06nyieg xpnong Tou kaAwdiou
EMUAKUVONG f}-KaL Tou TUPMavou kaAwdiou.
Bosch Power Tools F0161L81568((26.4.17)
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Ye au@iBoAeC MEPIMTHIOEIC PWTHOTE EVaV EKMALOEUNEVO
nAekTpoAOYO N To MAnGIEaTEPO KaTaoTnua Service Tn¢ Bosch.
Ynobel&n yia mpoiovra nou 6ev mwAobvral oty MeydAn
Bperavia:

TIPOZOXH: To 1§ Tou pnxavipaTog Knmou mpénet va eivat
ouvOepévo pe Tv umaAavteda. 'ETot oupBalete otnv
a0@aAeld oag. Hmpila Tne pmaAavTélag mpEMeL va avTeXeL oTov
WEKAOUO L€ VEPO, Va EIvaL AAOTIXEVLA N) EMOTPWHEVN HE
AaoTixo. H pnahavtéla mpénel va xpnolporoleital oe
ouvbuaopd pe éva oQlyKTnEa KaAwdiou.

Aettoupyia

Oéon oe Aetroupyia

Yuvbéate To owArva vepol (Oev epIEXETALOTN OUOKEUAGIa) e
™ olvEean vepoU aTn GUOKEUT.

BefBawwBeire 611 0 Siakomng diktlou BpiokeTat otn OEon «O»
Kat akoAoUBw¢ ouvbETETE TN GUOKeUN Pe TV Tpida.

Avoigre T Bpuon.

TaTioTe Tov anokAelopo evepyomoinang okavoaAng (mow
SlakonTng oo motOA ektdEeuonc) yia va anodeopeloTe T
okavdaAn. Matrhate Tn okavoaAn TépUa HEXPLTO VEPO Va PEEL
OLIOIOHOPPA KAl Va PNV undpxet AAAOC aépag oTn GUOKEUN Kal
10 owAva uwnAng mieonc. Apnote eAelBepn T okavoaAn.
TTaTroTE TOV amoKAEIOHO evepyonoinong okavaaAng
(umpoaTivog S1aKoMTNC 0To MOTOAL EKTOEEUONC).

T'upioTe To H1akonTn SiktUou KateuBUuveTe To mOTOAL
€ekTOEeuong mpog Ta KATw. MaTthoTe Tov anokAelopo
€evepyoroinong okavoaAnc yia va ano6eopeuoeTe Th akavoaAn.
TatroTte Téppa T okaveaAn.

Aetroupyia autéparng evepyomoinong

H ouokeun SlakomTel auTopaTa T Aetroupyia Tou Kivnthea
uoMic apebei ehelBepn n okavdain otn Aafr Tou moToAioU.

Ynobeielc epyaoiac

Fevika

®povrilete, To MAuvTKO UWNAG ieong va BpiokeTal navToTe

endvw oe éva eninedo unoBabpo.

Mnv Tevtavete unepoAika To owAiva uwnAng mieong kat pnv

Xpnotyonoleite To owAnva yia va Tpapiéete T oUOKEUR ylaTiTo

nAuvTIKG UWnAnG meong pnopel va anooTabeponotnel kat va

avartparei.

Na pnv ToakileTe To 6wArva uynAig meonc katva pnv mepvare

e oxAuaTa mavw am’ autov. Na mpooTtaTeleTe To owAfva

UWNARC Meonc amd KOPTEPEC AKUEC Kal/n YwViec.

» Mn XpnOILOTIOIAOETE TOTE TO MEPIOTPEPOLEVO AKPOPUOILO i
TN onueLakn 6éopn oTov kabaplopd.oxnHATWY

Ynobeileig yia epyaoia pe amoppunavTika

» Na xpnotyormoleire povo amopeumavTik@ mou €ivat
Kat@AAnAa yia To mAuvTik uwnAfg mieong.

Na KaTavaAGVETE Ta anopeumavTika pe PéTpo. 'ETat

nipooTateveTe To mepiBaov. Na Tnpeire Tig MPOTATEIg

apaiwaong mou avaypagpovtal aTo Goxeio.

—

To akpo@Ualo ekTOEEUONC aPEOU UWNANG Mieonc ou
napadiberal padi pe To mapov mpoiov S1abétet éva pubpioTn o
oroioc pubilet To péco kabapiopol. H pUbpion ekTeAeirat
avAAoYQ [iE TIC EKAOTOTE AVAYKEC.

Tporewvopevn péBodoc kabapiopol

Brjpa 1: PubuioTe Tn 6éopn ektoEeuonc oo 3 Tou akpopuaoiou
1 Kal aQalp€oTe TIC XOVTPEC BPOYIES.

Brjpa 2: TuvappoAoynoTe T GLaAn anoppunavTikoU Kat
WEKAOTE Aiyo amoppUMaVTIKO.

Brjpa 3: Zen\iveTe TIC XaAapéc/apalpepéves BPOoHIEC e T
6€opn extoteuonc oto 3 Tou akpopuaiou 1.

Ynodei&n: Kabetec emoaveleg mpémet va kabapilovrat ano
KATw MPOC Ta MAVW Kat va EemAévovTal and nave mpog Ta KATw.

Xprjon evaAAakTiKGV MNywv vepou

AuTo T0 MAUVTIKO UWNANC TTiEONC AVaPEOPA QUTOATA KL
EMTEEMEL ETOL TNV AVaEEOPNON VepoU and Goxeia 1 PUOIKEC
mnyéc. Eivat ZHMANTIKO, va eival kaBapd kat TonoBetnpévo
10 iATpo TNC Bosch oTnv eicodo Tou vepoU katva avappopdTte
uovo kabapo vepo.

Avoxréc begapevég/Aoxeia ka puoka vepd

Na xpnotoroleite Ta e€apTAPaTa QUTOHATNC AVAPEOPNONC

nou amoteAolvTat:

- TINéyua avappognaong pe avemiorpodn BaABida

- 3 m evioxupévog owAivag avappoenong

- ZuvOETNPAC YEVIKNAC XPNONC yia oUvean aTo TAUVTIKO
uwnAng meong

M" autd ta eaptripaTa To MAUVTIKO UWNARG Mieong pmopei va

avappo®noet vepd 0,5 m mo WnAd ano Ty emeaveld Tou

vepou. AuTo pnopei va dlapkéoel 5 mepinou.

BuBioTe 0AokAnpo To cwAiva piikoug 3 m aTo vepod yia va Pyet

0 aépac. Yuvbéate To owAva avappoPnong UNKoug 3 m oto

TAUVTIKO UWNARG MiEoNG Kal GPOVTIOTE va apapeivel péoa oTo

VEPO T0 MAEYHa avappoPnong.

ApnoTe To MAUVTIKO UWNARG MEONG va AETOUPYNOEL Xwpi¢ TO

TIOTOM EKTOEEUDNC LEXPLTO VEPO Va EEEPXETAL OPOLOHOPPA MO

10 oWARVa uYnARg meong. 'Otav peta and 25 6eutepoenTa

Gev TpEXEL akoun vepo SlakOWeTe n Aetroupyia Tou TAUVTIKOU

uwnAng mieong kat eAéyEre Tic ouvHETELS. ‘OTav TO VEPO TPEXEL

S1akoweTe n Aetroupyia Tou MAUVTIKOU UWNARC TTieonc Kalyla va

€pyaoTeite oUVHEDTE TO TOTOAL KaL TNV KAvN ekTOEEuong.

Eivat onpavTiké o owArvag kat ot ouvbécelg va eivat KaAig

ToLOTNTAC, OTEyava cuvoedepévee Kat ol GAAVTLEC va eivat

@61KTeC Kal iota TomoBeTnpévec. H ateyavég ouvéoelg pmopet

va epmodicouv Tnv avappoenan.

Doxeio vepol pe Bava exkpoig

e mepinmwon mou To MAUVTIKO uwnAng nieong mpénet va
ouvbebel oe pla de€apevi pe Bava ekponc mpémeL ot Bava va
ouvbebei mpwra évag owAivag (be ouvodeliel MAUVTIKO UWNANG
mieonc). Avoiéte T Bdva yia va Byet o aépac amo To owAiva Kat
akohoUBwg ouvHéaTe Tov oTo MAUVTIKO UWNARC TTieonc.

F016181568((26.4.17)
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0 KivnThpag 6ev Eekvael

To 1 bev eival oty mipida

—
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BaAre 1o @i¢ otnv mpida

H mpiCa eivat xahaopévn

BaAte 1o ¢ic o€ aMn Tipida

«Eneoe/Kanke» n aopaleta

AveBaote/AMatTe Tnv aopaleta

Xahaopévo kaAawdlo empnkuvong

AoKipdoTe Xwpic KaAwdlo empnikuvong

Evepyoroin6nke n mpootacia
KwvnTipa

AopnoTe Tov KivnTiipa 15 min va Kpuwoet

Maywypa

ZemaywoTe TV avTAia, To owAiva vepol i Ta
eCapthuara

0 KvnTrhpag 6lakonTeL TN AetToupyia

ToU

«'Enece/Kanke» n acpalela

AvefaoTe/AMGETe TNy aopdiela

Aaboc tdon SikTiou

EAéyEre TV TdoN SikTUOU, TIPEMEL VA EKTANPWVELTA
oTOl¥Ela eNavw oTnV MVaKIGa KATAGKEUAOTH

Evepyoroin6nke n mpootacia
KwvnTipa

AopnoTe Tov KivnTiipa 15 min va Kpuwoet

Aaboc taon SikTuou BeBawwBeire 6Tt n G0N HIKTUOU AVTATIOKPIVETAL OTIC
npodlaypagég enavw oTnv Mvakida KAaTaoKeUaoTn
«Eneoe/Kanke» n aopaleta TToAU abuvatn aopalela Yuv6EaTe To TAUVTIKO UWNARG Tieong o€ €va aAo

NAEKTPIKO KUKAWLA EMAPKWE a0PAAoPEVO

0 KivnTnpac Aetroupyei xwpic va Akpo@Ual0 pepIKaG fouhwpévo KaBapioTe T0 akpopualo
undpyet meon
0 KivnThpac akolyeTat pev, alMa  Avenapkrig Taon SikTuou BefBalwBeire 611N Td0N TOU NAEKTPIKOU GIKTUOU
bev Kveital avTamokpiveTat oTa oTolela mou avaypagovtat
€Navw oTnV Mvakiéa Tou KATaoKEUAOTH
TToAU uwnAR TITwon Tdong oTo EAéyEre TV kataMnAdTNTa TOU KaAwdiou
KaA®S10 empunKuvang EMUNKUVONG
H ouokeun 6ev eixe xpnotponoinBei  Aneubuvbeire oe éva e€ouatodotnpévo KataoTnpa
yla oAU Kalpo Service Tn¢ Bosch
TMpoPAnpaTa pe T Aetroupyia Aneubuvbeire oe éva e€ouatodotnpévo KataoTnpa
auTOPATNG ATEVEQYONOINONG Service Tn¢ Bosch
TMpoBAnpata pe T 6iaTan TSS Aneubuvbeire oe éva e€ouatodotnpévo KataoTnpa
(Total Stop System) Service Tn¢ Bosch
TTaAukn Taon Aépag otnv avtAia fi/katoto owAfva  ava emreuxBei opoloHop®N e epYaciag apnoTe

vepou

T0 MAUVTIKO UWNARG Tieong va AetToupynoet pe
QavOoIXTO TILOTOAL EKTOEEUDNC, AVOIXTT BEUON Kal te
akpo@Uaolo pudpLopEvo yia xapnAn mieon

H mapoyr vepou ev eivat ayoyn

EAéyETe av Bplion ekmAnpvel Ta avTioTolxa oTolxeia
ota Texvika Xapaktnptotikd. Ot oTevoTepol OwARVEQ
VePOU TOU EMITPEMETAL VA XpNolpomoinfolv €xouv
batopn 1/2" (@13 mm

Bouhwpévo piktpo vepou

KaBapiaTe T0 @iATpO VEPOU

Zouhnpévoc 1 Stmwpévog owAnvac
vepou

lowwote 10 owARva vepol

TToAU pakpUc owAnvag upnAng mieong EAEyETe/Aalp€aTe TNV EMURKUVON TOU GWANVA

uwnAc meonc, Péyloto PnKog owAnva vepol 7 m

H mieon eivat otaBepr) ala moAl
XaunAi

Ynobei€n: Kamoto e€aptnua
npokaAei mwon Tng mieong

®Bappévo akpoeuato

Avefaote/ANMGETe akpogualo

€Kkivnonc/8lakomng

TatAoTe T okavdaAn 5 PopéEC yprnyopa Kat
aMenaMnAa

O KwnThpag Aetroupyet pev, n mieon

Opw eivatmeploptopévn N Aeimetn
Tieon Aetroupyiac

Aev ouvbEBnke vepo Yuvbeéote vepo
Bouhwpévo pirtpo KaBapiote T0 piATpO
BouAwpévo akpopualo KaBapioTe To akpopUalo
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To mAuvTiko uwnAnc mieonc Eekiva

anod Povo Tou eivat oteyavn/o

—

H avrAia f/katmotoAiektofeuong bev  Aneubuvbeite oe €va e€ouaiodoTnuévo KataoTnua

Service Tn¢ Bosch

H ouokeur) Sev eivat aTeyavr H avTAia 6ev eivat oteyavi

EmrpénovTal povo eAdayloteg S1appoég vepou.
Aneubuvbeire ato Service 6Tav ol Slappoéc eivat
peyaheg

To amoppuMavTIKO Gev

avapeoparTal nayUpeuaTo

To amopeUMAVTIKO €ival TOAU

ApalOTE TO JIE VEPO

Katahowna ) aTévwon 6To akpo@uolo  ZemAUVETE To owArva e kabapo vepo Kat

TOU aMOpPEUMAVTIKOU

e€oubetepwate T otévwon. ‘Otav To mpoBAnua dev
efoubeTepwBel oupBouleuTteite To Bosch Service
Center.

Tuvtijpnon kat Service

ZuvTiipnon

» TTpw Sie€dyere onowadimore epyacia otnv ida T
ouokeui va Byalere To ¢ig amd TR mpia Kawva
anoouvoEéeTe To VEPO.

Ynode&n: Na S1efayeTe TAKTIKA TIC TAPAKATW €PYAGIEC

ouvthenongyla va eaopalioete Tnv alomoTn kat pakpoypovn

XPNoN TOU HNXavAPATOC.

Na eNEYXETE TAKTIKA TO PNXAVNHA, PAT0E TAPOUCIAlel eUpaveis

BAapec, m.x. xahapéc ouvbéaelc i/kat Bappéva r xaAaopéva

eCaptnpara.

Na eAéyxeTe, av ol KAAUTITPEC Kat 0L MPOOTATEUTIKEC OlaTALELC

€lvat Gyoyec Kat owoTa ouvappoloynpéveg. Tuxov

anapaiTnTEC EMOKEUEC ) EPYAOIEC OUVTHPNONG PEMEL VA

€KTEAOUVTOL TIPLV T XPF 0N TOU UNXAVALIATOC.

Mia Tuxov avaykaia avTikatdoTaon Tou nAexkTpikoU kaAwdiou

npénetva 6ie€axBei and Tnv Bosch r and éva e€ouatodotnpévo

kataatnua Service T¢ Bosch, yia va anopeuybei €Tol kaBe

Slakvblveuon TnG aoedietac.

Merta t xprion/AwapUAaln

©¢ate To blakontn ON/OFF ot 6€on OFF kat matrhoTe T
okavoaAn yia va adetaoel o owAnvag uwnAng meong.

Na kabapilete To MAUVTIKO UWNARAG ieong e§wTeptkd He Tn
BonBela piac paAakic BolpToag Kat evog maviou. Aev
enmTpéneTat n xpnon vepou, SlaAutwv r/kat péowv oTiABwong.
Na agatpeite 0OAe¢ TI¢ fpwptéc, 16iaitepa amod TIC OXIOUES
aepLopoU Tou KvnTipa.

AnoBnkeuon peta To mépag Tne oailov: AdeldoTe 6Ao To VPO
and Tnv avtAia a@rivovTag Tov KInTAEd va epyacTei yia Aiya
OEUTEPOAEMTA EVEPYOTIOLWVTAC TAUTOXPOVA TN OKAVOAAN.

Na pnv TonobeTeite GAAa avTiKelpeva enava oTn GUOKEUT.

H ouokeur mpémel va amoBnKeUETal 0€ XWPO ampoatTo aTnv
naywvid.

Na BeBawwveate, 0Tt katd Tn Sidpkela TG amobikeuonc Ta
Kahwdia dev Exouv opnvaoel moubeva. Mnv Toakilete To
owAiva uwnAnc meon.

Service katmapoxr cupfouAav xpiong
www.bosch-do-it.com

'Otav napayyéAvete avtalakTika oag mapakaloUpe va
avagépete onwadnmote To 10 Wi@lo apiBuo eupetnpiou mou
avaypdgerat oTnv mvakida KaTaoKeuaaoTn ToU PNXavipaTog
0ag.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

TMpooTacia Tou nepaAlAovroc

Xnuikéc ouaiec mou empBaplvouv To mepiarov bev
€MTEEMETAL Va KATaAyouv 6To €6aQOg, Ta UTIOYEL VEQD, OTIC
Aipvec, Toug moTapouc KTA.

'OTav XpNOIUOTIOLEITE AMOPEUMAVTIKG TIPETEL VA TNPEITE
auoTnEd TIc 0dnyieg mou UNAPXOUV ENAVW OTN GUCKEUATIa
kaBwg kat v mpoPAendpevn avaloyia pei€ng.

'Otav KaBapileTe KIVNTAPEC OXNUATWY TIPENEL VA THPEITE TIC
ekdoToTe TomKEC Olatatelc: Tpémet va anogeuyBei i kataAngn
Twv Eemupévwv Aadlwv oTa undyeta vepd.

Anooupon

To mAuvTikd uwnAnc meonc, Ta e€apTAHATA Kal N CUCKeuaoia
TIPETIELVA AVAKUKAGVOVTAL JE TPOMO GIAKO P0G TO TTEPIBAAOV.

Mnv pixveTe Ta MAUVTIKG uwnAng mieonc ota
anoppippata Tou omriou oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia 2012/19/EE oxeTIKA PE TIC
naAatéc NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC GUOKEUEG KaL TN
petTapopd e odnyiac autrc o€ eBviko Sikato Gev eivat méov
UNTOXPEWTIKO TA AXPNOTA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA
unxavApata va cuMéyovtal EexwploTa yia va avakukAwbolv
e TpOmo GIAIKO TIPOG TO TEPIBAMoOV.

Tnpoye To dikaiwpa aAAayav.

F016181568((26.4.17)
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Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda
aciklamalar

C Genel tehlike uyarisi.

Su huzmesini hicbir
zaman bagskalarina,
hayvanlara, alete veya
elektrik akimi altindaki parcalara
dogrultmayin.
Dikkat: Yiiksek basincli huzme kotiye
kullanildiginda tehlikeli olabilir.
Gecgerli yonetmelikler
uyarincabualetsistemayirici
donanim olmadan icme suyu
sebekesine baglanamaz. IEC 61770
Tip BA uyarinca sistem ayirici
donanim kullanin.

Sistem ayirici donanimdan gecen su
artik icme suyu degildir.

Yiiksek basinch temizleyiciler icin
giivenlik talimati

Biitiin uyarilari ve talimat
[Ll] hiikiimlerini okuyun.
Aciklanan uyarilara ve talimat
hikimlerine uyulmadigl takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Alete takili bulunan uyan ve
aciklamaetiketleritehlikesiz calisma
icin onemli bilgiler icermektedir.

Kullanim kilavuzundaki uyarilar
yaninda genel giivenlik ve
kazalardan korunma hiikiimlerine de
uyulmahdir.

Tiirkce | 103
Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi aletin tip
etiketinde belirtilen gerilime uygun
olmalidir.

»Bu aletin sadece 30 mA'lik hatali
akim koruma salteri ile sigortalanmis
bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

» Aleti kisa suireli de olsa denetiminiz
disinda birakmadan dnce fisi prizden
cekin.

» Elektrik besleme sistemi
I[EC 60364-1’e uygun olmalidir.

»Baglanti kablosunun bir yedegi
gerekli oldugunda, giivenlik
risklerinden kaginmak icin bunun
uretici, dretici tarafindan
yetkilendirilmis bir misteri servisi
veya bu konudaki bir uzman
tarafindan hazirlamasi gerekir.

» Sebeke fisini hicbir zaman islak elle
tutmayin.

» Aletle calisirken sebeke baglantifisini
cekmeyin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin iizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden
koruyun.

» Sebeke baglanti kablosu ve yiiksek
basing hortumu, piiskiirtme
tabancasi veya glivenlik donanimlari
gibi onemli parcalar hasarli ise aleti
kullanmayin.

» Dikkat: Yonetmeliklere uygun
olmayan uzatma kablolari tehlikeli
olabilir.

4
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» Uzatma kablosu kullanilirken fis ve
kuplaj susizdirmaz nitelikte olmalidir.
Uzatma kablosu kullanim kilavuzunda
belirtilen verilere uygun bir iletken
kesitine sahip ve puskirme suyuna
karsi korunmali olmalidir. Fis
baglantisi su icinde bulunmamalidir.

» Akim ikmal sebekesinin veya uzatma
kablosunun fisi degistirilirken
puskurme suyuna karsi korumanin ve
mekanik stabilitenin saglanmasi
gerekir.

Su baglantisi

» Suikmal sirketinin hikimlerine uyun.

» Bu baglanti hortumlarinin vida
baglantilari sizdirmaz olmalidir.

»Sadece 12,7 mm (1/2") capinda
takviyeli bir hortum kullanin.

» Alet geri akis valfi olmadan higbir
zaman igme suyu kaynagina
baglanmamalidir. Geri akis valfindan
gecen su artik icme suyu sayilmaz.

» Yiiksek basing hortumu hasarli
olmamalidir (patlama tehlikesi).
Hasarli bir yliksek basing hortumu
zaman gecirmeden degistirilmelidir.
Sadece iretici tarafindan tavsiye
edilen hortumlar ve baglantilar
kullanilabilir.

» Yiiksek basin¢ hortumlari, armatiirler
ve kuplajlar aletin glivenligi acisindan
onem tasir. Sadece (retici tarafindan
tavsiye edilen hortumlar, armatiirler
ve kuplajlar kullanin.

» Su baglantisinda sadece temiz veya
filtre edilmis su kullanilabilir.

Kullanim

» Kullanima baslamadan 6nce aletin ve
aksesuarin usuliine uygun durumda
olup olmadigini ve giivenliisletime
hazir olup olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuarin durumu kusursuz
degilse aleti kullanmayin.

» Su huzmesini giysileri veya
ayakkabilari temizlemek iizere
kendinize veya baskalarina
dogrultmayin.

» COziici madde iceren sivilar,
inceltilmis asitler, aseton veya
benzin, boya inceltici ve Isitma yag|
da dahil olmak lizere ¢oziici
maddeler emdiriimemelidir, ¢ink
bunlarin puskirtme sisleri kolay
alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.

» Alettehlikeliyerlerde (6rnegin benzin
istasyonlarinin yakininda)
kullanilirken ilgili giivenlik
onlemlerine uyun. Patlama tehlikesi
olan yerlerde bu aletle calismak
yasaktir.

»Bu alet saglam bir zemine
yerlestirilmelidir.

» Kapali mekanlarda kullanirken yeterli
havalandirmanin saglanmasina
dikkat edin. Temizlik calismalari
esnasinda araclarin kapali
oldugundan emin olun (motoru
kapatin).

» Yiiksek basincli temizleyiciyi iki elle
kullanmak gerekir. Merdiven
tzerinde ¢alismayin. Balkonlarda
veya diger yliksek ylzeylerde
calisirken bittin kenarlari
gorebileceginiz bir konumda
bulunun.

F016181568((26.4.17)
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» Sadece Uretici tarafindan tavsiye
edilen temizlik maddeleri kullanin ve
dreticinin kullanim, tasfiye ve
guvenlik uyarilarina uyun.

» Calisma yerindeki biitiin akim ileten
parcalar plskirme suyuna karsi
korunmus olmalidir.

» Tetik ve plskirtme tabancasi isletme
esnasinda “ON” (acik) konumunda
sabitlenmemelidir.

» Plskirme suyuna karsi uygun
koruyucu giysi kullanin. Koruyu
giysisi bulunmayan kisilerin
yakininda aleti kullanmayin.

» Ortamdaki nesnelerden geri
yansiyabilecek olan suya,
parcaciklara ve/veya aerosollere
karsi koruma saglamak iizere 6rnegin
koruyucu gozliik, toz maskesi ve
benzeri uygun koruyucu donanim
(PSA) kullanin.

»Yiiksek basinch temizleyiciler
kullanilirken aerosoller olusabilir.
Aerosollerin solunmasi sagliga
zararlidir.

» Yiiksek basing nesneleri firlatabilir ve
carpistirabilir. Eger gerekiyorsa
ornegin koruyucu gozlik gibi kisisel
koruyucu donanim kullanin.

» Otomobil lastiklerinin ve supaplarin
yliksek basingli huzmeden zarar
gormemesiicin en azindan 30 cm
uzakliktan temizlik yapin. Bunun ilk
gostergesi lastiklerin renklerinin
degismesidir. Hasar goren otomobil
lastikleri ve supaplar yasamsal tehlike
olusturur.

» Sagliga zararl maddelerin ve asbest
icerikli maddelerin piskrtiilmesine
miisaade yoktur.

Tiirkce | 105

» Tavsiye edilen temizlik maddelerini
inceltmeden kullanmayin. Bu Uriinler
ancak asit, baz veya cevreye zarar
veren madde icermedikleri takdirde
guvenlidir. Temizlik maddelerini
cocuklarin erisemeyecegi yerde
saklamanizi tavsiye ederiz. Temizlik
maddesi goziinlize temas edecek
olursa bol su ile yikayin ve temizlik
maddesini yutacak olursaniz hemen
bir hekime basvurun.

» Yiiksek basin¢hi temizleyiciyi hichir
zaman filtre olmadan, kirlenmis
filtre veya hasarli filtre ile
kullanmayin. Yiiksek basincli
temizleyici kirlenmis veya hasarli
filtre ile veya filtre olmadan
kullanildigi takdirde garanti hiikmii
ortadan kalkar.

» Metal parcalar uzun sireli kullanim
durumunda isinabilir. Gerekiyorsa
koruyucu eldiven kullanin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle
firtinalarin ve saganak yagislarin
beklendigi zamanlarda yiiksek
basingli temizleyici ile calismayin.

Kullanim

» Kullanici bu aleti her zaman usuliine
uygun olarak kullanmak zorundadir.
Mahalli kosullari dikkate alin.
Calisirken baskalarina, 6zellikle de
cocuklara dikkat edin.

» Bu alet ancak, onu kullanmayi bilen
veya bu aleti kullanmayi bildigini
kanitlayan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin ve genclerin
bu aleti kullanmasina misaade
yoktur.
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» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasi
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin bahce aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
yonetmelikler kullanicilarin yasini
sinirlayabilir.

»Bahce aleti ile oynamamalariigin
cocuklara goz kulak olunmalidir.

»Bu alet calisir durumda iken denetim
disi birakilamaz.

» Yiiksek basing memesinden ¢ikan su
huzmesi geritepme kuvvetiolusturur.
Bu nedenle puskirtme tabancasinive
puskirtme ucunu daima iki elinizle
tutun.

» Tasit araclarini temizlerken hicbir
zaman rotasyonlu memeyi veya
noktasal huzmeyi kullanmayin.

» Enerjiden tasarruf etmek icin bahce
aletini sadece kullanacaginiz zaman
agin.

Nakliye

» Tasimadan once aleti kapatin ve
emniyete alin.

Bakim

»Her tiirlii temizlik ve bakim islerinden
ve aksesuar degistirmeden dnce aleti
kapatin. Alet sebeke gerilimi ile
calisiyorsa fisi prizden gekin.

»Bakim ve onarim isleri sadece yetkili
Bosch servisleri tarafindan
yapiimalidir.

—

Aksesuar ve yedek parcalar

» Sadece lretici tarafindan izin verilen
aksesuar ve yedek parcalari kullanin.
Orijinal aksesuar ve yedek parcalar
aletin arizasiz ¢alismasini giivence

altina alir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasi icin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

/‘ Hareket yonii
|

Reaksiyon yonii

Agirlig
Acik

Kapal

Aksesuar

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, uygun aksesuar ve Bosch tarafindan kullanimina izin
verilen temizlik maddeleri kullanmak kosulu ile, agik
alanlardaki yiizeylerin ve nesnelerin, aletlerin, tasit
araglarinin ve teknelerin temizlenmesi igin tasarlanmistir.

Bu alet usuliine uygun olarak O °C ve 40 °C derece arasindaki
cevre isisinda kullanilir.

Bu riin profesyonel kullanima uygun degildir.
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Teknik veriler

Uriin kodu 3600HATA.. 3600HA7B.. 3600HA7C..
Giris giicii kw 1,5 1,7 1,9
Maksimum giris sicakligi *© 40 40 40
Minimum su miktari girisi It/dak 6 7 7,5
izin verilen basing MPa 7,5 9 9,2
Anma basinci MPa 12,5 13 13,5
Akis It/dak 53 6 6,4
Maksimum giris basinci MPa 1 1 1
Autostop-fonksiyonu ° ° °
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 6,8 7,8 7,9
Koruma sinifi @l/n =i/ ol/n

Seri numarasl

Bakiniz: Yiksek basingli temizleyici (tip etiketi)
lizerindeki seri numarasi

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Kapama islemleri sirasinda kisa stireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,153 Ohm’den daha kiigiik
sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.Kuskulu durumlarda liitfen elektrik sirketiniz ile iletisime gegin.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60335-2-79 uyarinca belirlenmektedir.

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..

Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak séyledir:

Ses basincl seviyesi

Giiriiltii emisyonu seviyesi
Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

dB(A) 77 73 74
dB(A) 90 86 87
dB 3 3 3

Toplam titresim degeri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K

EN 60335-2-79’e gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri aj,

m/s2 1,3 1,5 1,3

Tolerans K m/s? 0,6 0,6 0,6
Montaj ve isletim
Filtreyi temizleyin 13 280

Teslimat kapsami 1 279 gortulmu hortum mesnedine takin 1151 ;21
Tutamagi asagl katlayin 2 273 epolama

p Kullanim esnasinda tabancanin/ucun/
Tutamagin ayarlanmasi 3 273 memenin saklanmasi 16 281
Su baglfmtls' & 274 Aksesuar se¢imi 17 282
Ucun piiskiirtme tabancasina takilmasi/
sokilmesi 5 274

alistirma

Yiiksek basing hortumunun/piiskiirtme G §
tabancasinin takilmasi 6 275 Elektrik giivenligi
Yiksek basing _hli)__rltumqnun/ plskirtme Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce
tabancasinin sokilmesi 275 bahce aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini
Agma/kapama 8 276 prizden cekin. Akim kablosu hasar
Memenin takilmasi gordiigiinde, kesildiginde veya karistiginda da
Meme huzmesinin ayarlanmasi 9-10 277-278 ‘ a.yn[lgler.m.uygulayln. _ o
Yikama maddesi sisesinin baglanmasi 11 279 Bahge aletiniz guvgnllk icin koruyucq !quasyona sahmterye '

— topraklama gerektirmez. Isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hz'dir
Memeyi temizleyin 12 280

(AB {iyesi olmayan {ilkeler icin 220 V veya 240V da olabilir).

Bosch Power Tools
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Giivenligi artirmak icin maksimum 30 mA’lik hatali akim
korumali bir FI salter (RCD) kullanin. Bu Fl salter her
kullanimdan sonra kontrol edilmelidir.

Sebeke ve uzatma kablolari diizenli olarak hasar belirtileri
acisindan kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda iseler
kullaniimalidir.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye
diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin
edilmelidir.

Sadece kullaniimasina izin verilen uzatma kablolarini kullanin.

ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.

Sadece EN 61242 /I[EC 61242 veya IEC 60884-2-7
standartlarina uygun uzatma kablolarini, iletkenleri veya
kablo makaralarini kullanin.

Aleti calistirmak icin bir uzatma kablosu kullanmak

istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:

- Maksimum uzunlugu 20 m’ye kadar olan uzatma kablosu
icin iletken kesiti 1,5 mm?

Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmalive yere

birakiimamalidir.

Bu amagla prizi yerden en azindan 60 mm yukarida olan bir

kablo kasnagi (makarasi) kullanmanizi tavsiye ederiz.

Uyari: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo - giivenlik

talimatinda belirtildigi gibi - fis lizerinden elektrik sisteminize

bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidi.

Uzatma kablosunun veya kablo kasnhaginin {ireticilerinin

kullanma talimatina ve bunlarin kullaniimasina iliskin ulusal

mevzuata uyun.

Emin olmadiginizdurumlarda egitimli bir elektrik teknisyenine

veya en yakininizdaki Bosch servis temsilcisine danisin.

ingiltere’de satilmayan iiriinler icin uyari:

DIKKAT: Giivenliginiz icin bahce aletinize monte edilmis olan

fisin baglanti kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma

kablosunun kuplaji piskiirme suyuna karsi korunmali olmali,

kaucuktan yapilmis olmali veya kauguk kapli olmalidir.

Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile

kullaniimalidir.

DiKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
& kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis

isletme

Acma

Su hortumunu (aletle birlikte teslim edilmez) su baglantisina
ve alete baglayin.

Sebeke salterinin “0” konumunda oldugundan emin olun ve
aleti prize takin.

Sumuslugunu agin.

Kapama emniyetine (kabzanin arka tarafindaki salter)
basarak tetigi serbest birakin. Su diizenli olarak ¢ikincaya ve
alet ve yiiksek basing hortumu iginde hig hava kalmayincaya
kadar tetige sonuna kadar basin. Tetigi birakin. Kapama
emniyetine (kabzanin on tarafindaki salter) basin.

Sebeke salterini gevirin. Pliskiirtme tabancasini asag!
dogrultun. Tetigi serbest birakmak icin kapama emniyetine
basin. Tetige sonuna kadar basin.

—

Autostop-fonksiyonu
Tabanca kabzasindaki tetik birakildiginda alet motoru kapatir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Genel

Yiiksek basingli temizleyicinin diiz bir zeminde durmasini

saglayin.

Yiiksek basing hortumu ile cok fazla 6ne gitmeyin veya yiiksek

basincli temizleyiciyi hortumtan cekmeyin. Aksi takdirde

yiiksek basingli temizleyici giivenli olarak yerinde duramaz ve

devrilebilir.

Yiiksek basing hortumunu kirmayin ve bu hortumun iizerinden

aracla gegmeyin. Yiiksek basing hortumunu keskin kenarli

cizimlerden ve kdselerden koruyun.

» Tasit araglarini temizlerken higbir zaman rotasyonlu
memeyi veya noktasal huzmeyi kullanmayin.

Temizlik maddesi ile calisirken dikkat edilecek
hususlar
» Sadece yiiksek basinch temizleyicide kullaniimasina

kesin olarak uygun olan temizlik maddelerini
(deterjanlari) kullanin.

Gevre koruma kapsaminda temizlik maddelerini tasarruflu

olarak kullanmanizi tavsiye ederiz. Kap iizerindeki inceltme
tavsiyelerine uyun.

Bu iiriin ekinde teslim edilen yiiksek basing kdpiik memesi

temizlik maddesinin ayarlanmasina yarayan bir regiilatore

sahiptir. Bu regiilasyon ihtiyaca gore yapilir.

Tavsiye edilen temizlik yontemleri
Adim 1: Yelpaze bicimli huzmeyi memede 3'te 1’e ayarlayin
ve kaba kirleri temizleyin.

Adim 2: Deterjan sisesini takin ve bununla az miktarda
temizlik maddesi siiriin.

Adim 3: Coziilen kirleri ve deterjani memedeki 3’e 1 yelpaze
bicimli huzme ile yikayin.

Not: Dik yiizeyleri temizlerken temizlik maddesi
uygulamasina alttan baslayin ve yukari dogru hareket edin.
Durulama esnasinda ise yukarindan baslayarak asagiya dogru
calisin.

Alternatif su kaynaklarinda kullanma

Bu yiiksek basingl temizleyici kendinden emislidir ve
kaplardan veya dogal kaynaklardan su emilmesine olanak
saglar. Bosch filtresinin su girisinde temiz ve takili olmasi ve
sadece temiz suyun emdirilmesi dnemlidir.

Acik tanklar/kaplar ve dogal su kaynaklari

Su bilesenlerden olusan otomatik emme aksesuarini kullanin:
- Cek valfliemme siizgeci

- 3 m takviyeli emme hortumu

- Yiiksek basincli temizleyici icin Gniversal kuplaj

Yiiksek basingli temizleyici bu aksesuarla suyu su seviyesinin
0,5 m {istiine emebilir. Bu islem yaklasik 15 saniye siirebilir.

F016181568((26.4.17)
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Havayi tahliye etmek igin 3 m uzunlugundaki hortumu tam
olarak su igine daldirin. 3 m uzunlugundaki emme hortumunu
yiiksek basingli temizleyiciye baglayin ve emme siizgecinin su
altinda kaldigindan emin olun.

Piskiirtme tabancasi ¢ikariimig durumdaki yiiksek basingli
temizleyici su yiiksek basing hortumundan diizenli bicimde
akincaya kadar calistirin. Eger 25 saniye icinde hortumdan su
¢ikmazsa, cihazi kapatin ve bitiin baglantilar kontrol edin.
Hortumdan su ¢ikinca yiiksek basingli temizleyiciyi kapatin ve
calismak tizere piiskiirtme tabancasini ve piiskiirtme ucunu
takin.

Hata arama

Motor ¢alismiyor Fis takili degil

o

Tiirkce | 109

Hortumun ve kuplajin iyi kalitede olmasi, sizdirmaz olmasi ve
contalarin hasarsiz ve dogru takilmis olmasi 6nemlidir.
Sizdirma yapan baglantilar emme islemini 6nleyebilir.

Bosaltma vanali su kaplan

Yiiksek basingli temizleyici uygun bosaltma vanali bir tanka
baglanacaksa, 6nce su hortumu (teslimat kapmasinda
degildir) vanaya baglanmalidir. Hortumdaki biitiin havayi
tahliye etmek icin vanayi acin ve daha sonra hortumu yiiksek
basingli temizleyiciye takin.

Fisi takin

Prizarizali

Baska bir priz kullanin

Sigorta atmig durumda

Sigortayi degistirin

Uzatma kablosunda hasar var

Uzatma kablosu olmadan ¢alismayi deneyin

Motor koruma sistemi devreye girmis Motorun 15 dakika sogumasini bekleyin

durumda

Donma

Pompanin, su hortumunun veya aksesuarin
¢oziilmesini bekleyin

Motor stop ediyor Sigorta atmis durumda Sigortayi degistirin
Sebeke gerilimi dogru degil Sebeke gerilimini kontrol edin, gerilim aletin tip
etiketindeki gerilime uymalidir
Motor koruma sistemi devreye girmis Motorun 15 dakika sogumasini bekleyin
durumda
Yanlis sebeke gerilimi Sebeke geriliminin tip etiketi iizerindeki 6zelliklere
uygun olup olmadigini kontrol edin
Sigorta atiyor Sigorta ¢ok zayif Yiiksek basingli temizleyicinin giicline uygun olarak

sigortalanmig bir akim devresine baglanti yapin

Motor calisiyor fakat basingyok ~ Meme kismen tikali

Memeyi temizleyin

Motor giiriiltiisii var fakat fonksiyon Sebeke gerilimi yetersiz
yok

Akim sebekesindeki gerilimin tip etiketindeki
gerilimle ayni olup olmadgini kontrol edin

Bir uzatma kablosu kullanilmasi
nedeniyle ¢ok diisiik gerilim

Uzatma kablosunun uygun olup olmadigini kontrol
edin

Alet uzun siire kullanim digi kalmig

Yetkili Bosch misteri servisine basvurun

Otomatik kapanma fonksiyonunda

sorunlar

Yetkili Bosch miisteri servisine basvurun

TSS donanimi (Total Stop System) ile Yetkili Bosch miisteri servisine basvurun

ilgili sorunlar

Darbeli (pulslu) basing
var

Su hortumunda veya pompada hava Diizenli bir calisma basinciolusuncaya kadar yiiksek

basincli temizleyiciyi plskiirtme tabancasi ve su
muslugu agik durumda ve meme de diisiik basinca
ayarliiken galistirin

Su ikmalinde hata var

Su baglantisinin teknik veriler bélimiinde belirtilen
verilere uygun olup olmadigini kontrol edin.
Kullanilabilecek en kiigiik su hortumu 1/2" veya

@ 13 mm’dir

Su filtresi tikal

Su filtresini temizleyin

Su hortumu ezilmis veya kiriimig

Su hortumunu diiz hale getirin

Yiiksek basing hortumu cok uzun

Yiiksek basing hortumu uzatmasini alin, maksimum
su hortumu tizunlugu 7 m

Bosch Power Tools
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Basing diizenli fakat ¢ok diisiik Meme asinmis durumda

Memeyi degistirin

Not: Belirli aksesuar diisiik basinca Start-/Stop valfi yipranmig durumda Tetige 5 kez hizla ve arka arkaya basin

neden olur

Motor calisiyor, fakat basing sinirli - Su bagh degil

Suyu baglayin

veya galisma basinci yok Filtre tikal Filtreyi temizleyin
Meme tikal Memeyi temizleyin
Yiiksek basincli temizleyici Pompa veya piiskiirtme Yetkili Bosch miisteri servisine basvurun

kendiliginden calisiyor tabancasinda sizma var

Aletin sizdirmazliginda hata var

Pompanin sizdirmazhiginda hatavar  Cok kiigiik su kagaklarina izin vardir; biiyiik

kagaklarda misteri servisine basvurun

Temizlik maddesi emilmiyor

Temizlik maddesi ¢ok kivamli

Suile inceltin

Deterjan memesinde kalintilar veya  Temiz su ile durulayarak daralmayi giderin. Sorun

daralma

devam ederse Bosch servis merkezine bagvurun.

Bakim ve servis

Bakim

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce her
defasinda fisi prizden cekin ve su baglantisini ayirin.
Not: Bahce aletini uzun siire ve giivenilir bicimde
kullanabilmek igin asagidaki bakim islemlerini diizenli
araliklarla tekrarlayin.
Baglantilarda gevseme olup olmadigini, aletin parcalarinda
asinma veya hasar olup olmadigini diizenli araliklarla kontrol
edin.
Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,
dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Bahge
aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli goriilebilecek
bakim ve onarim islerini gerceklestirin.
Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye
diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin
edilmelidir.

Kullanimdan sonra/saklama

Acma/kapama salterini kapali konuma getirin ve yiiksek
basing hortumunu bosaltmak icin tetige basin.

Yiiksek basincli temizleyicinin disini yumusak bir firca ve
bezle temizleyin. Temizlik yaparken su, ¢dziici madde ve
polisaj maddesi kullanmayin. Ozellikle motorun havalandirma
araliklarindakiler olmak tizere biitiin kirleri temizleyin.

Sezon sonunda depolama: Motoru galistirip tetige basarak
pompadaki biitiin suyu bosaltin.

Aletin lzerine baska nesneleri koymayin.
Aleti donma tehlikesi olmayan bir yerde saklayin.

Depolama esnasinda kablolarin sikismamasina dikkat edin.
Yiiksek basing hortumunu katlamayin veya kirmayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi
www.bosch-do-it.com

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde liitfen aletinizin
tip etiketi tizerindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

F016181568((26.4.17)

Bosch Power Tools

- 4~ ~¢

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2981-002.book Page 111 Wednesday, April 26, 2017 3:49 PM @Lﬁ

Polski|111
Tek Coziim Bobinaj Gevre koruma
Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep Gevreye zararl kimyasal maddeler topraga, temel suyuna,
Tel.: +90 342 2351507 goletlere, nehirlere ve benzeri su kaynaklarina ulasmamalidir.
Fax: +90 342 2351508 Temizlik maddesi (deterjan) kullanirken ambalaj Gizerindeki
E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com verilere ve dngoriilen yogunluga tam olarak uyun.
Giingah Otomotiv Motorlu araglar kullanirken mahalli yonetmelik hiikiimlerine
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii uyun: Piiskiirtilmis suyun yeralti suyuna karigmasi
istanbul onlenmelidir.
Tel.: +90 212 8720066
Fax: +90212 8724111 Tasfiye

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com ) o ) )
Yiiksek basingli temizleyici, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu tasfiye amaciyla geri kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Aygem
10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

lzmir

Tel.: +90232 3768074 Yiiksek basingli temizleyici evsel ¢oplerin icine
Fax: +90 232 3768075 atmayin!

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenigehir

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU siyih
Avrupa yonetmeligi ve bu ydnetmeligin ulusal hukuka
uyarlanmig hiikimleri uyarinca kullanim dmriini tamamlamis
elektronik ve elektrikli aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye amaciyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan Degisiklik haklarimiz sakhdir.
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242 Polski

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj A H H 4

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C WS!(aZOWkI b.ezpleczenStwa
Samsun Opis symboli obrazkowych
Tel.: +90 362 2289090 , ,

Fax: +90 362 2289090 Ogolna wskazdwka
F-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com ostrzegajqca przed
Ustiindag Elektrikli Aletler

potencjalnym zagrozeniem.
Nigdy nie kierowac
strumienia wody na ludzi,
zwierzeta, urzadzenie lub

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

qﬂarmara Ele;trik oo Kok jego elementy elektryczne.
sty oo ok oRo RATaKey Uwaga: Strumieri cieczy o wysokim
Tel.: +90 212 2974320 cisnieniu moze by¢ niebezpieczny,
Fax: +90 212 2507200 aSal f el .
E-mail: info@marmarabps.com JQZE'I StOSUJe slegow Sp(_’SOb
Bagriaciklar Oto Elektrik mEZgOdny Z przeznaczeniem.
Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu Zgodnie z obowiqzujqcymi
Ki o . .
Tel. +90 332 2354576 przepisami urzadzenie wolno
ITEeL: 38 gg% ggg;gg% podtaczaé do sieci
ax: + . .
E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com WOdOCIQgOWE] tylko przy
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zastosowaniu izolatora przeptywu
zwrotnego Zaleca si¢ zastosowanie
izolatora przeptywu zwrotnego
zgodnego z norma europejska

IEC 61770, typu BA. Woda, ktora
przeptynetaprzezizolator przeptywu
zwrotnego, utracita wtasciwosci
wody pitnej.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy przy uzyciu
myjek wysokocisnieniowych

Nalezy przeczytac wszystkie
|!L!]_| wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Przymocowane do urzadzenia
tablice ostrzegawcze i informacyjne
zawieraja wazne wskazowki dla

bezpiecznej eksploatacji urzadzenia.

Oprdocz wskazowek, znajdujacych sie
w instrukcji obstugi, nalezy
przestrzegac ogolnych zasad
bezpieczenstwa pracy oraz
przepisow dotyczacych
zapobiegania nieszczesliwym
wypadkom.

Zasilanie

» Napiecie zrodta pradu musi zgadzac
sie zdanymi na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

» Zaleca sie podtgczanie urzadzenia
wytacznie do gniazda
zabezpieczonego w wytacznik
réznicowo-pradowy z pradem
wyzwalajagcym rownym 30 mA.

4

i

» W przypadku pozostawienia
urzadzenia bez nadzoru - nawet na
krotki okres czasu — nalezy wyjac
wtyczke z gniazda sieciowego.

» Zasilanie energig elektryczng musi
odpowiadaé normie IEC 60364-1.

» Jezeli zaistnieje koniecznosc
wymiany przewodu
przytaczeniowego, wymiane nalezy
zleci¢ producentowi,
autoryzowanemu przez producenta
punktowi serwisowemu
elektronarzedzi lub odpowiednio
przeszkolonej do tego osobie w celu
wykluczenia ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa pracy.

»Nigdy nie dotykac¢ wtyczki zasilania
mokrymi rekami.

» Podczas pracy urzadzenia nie nalezy
wyciagac wtyczki z gniazdka.

» Nie wolno najezdzac na przewod
sieciowy lub na przedtuzacz, zgina¢
go lub szarpac, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie.
Chroni¢ przewod przed dziataniem
wysokiej temperatury, olejem/
smarami oraz ostrymi krawedziami.

» Nie wolno korzystac z urzadzenia,
jesli ktorys przewdd przytaczeniowy
lub wazne czesciurzadzenia, takie jak
waz wysokocisnieniowy, pistolet
natryskowy lub urzadzenia
zabezpieczajace sg uszkodzone.

» Uwaga: Przedtuzacze niezgodne z
przepisami moga stanowic
zagrozenie.

» Stosujac przedtuzacz, nalezy
upewnic sie, ze wtyczka i facznik
wtykowy majg wodoszczelng
budowe. Przedtuzacz musi mie¢
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przekrdj zgodny z danymi podanymi
w instrukcji obstugi i musi by¢
zaopatrzony w zabezpieczenie przez
rozpryskami wody. Potaczenie
wtykowe przewodu z przedtuzaczem
nie moze leze¢ w wodzie.

» W razie wymiany ztacz zasilania
sieciowego lub kabla
przedtuzajacego, nalezy upewnic sie,
ze nowe ztgcza sg bryzgoszczelne i
maja odpowiednig wytrzymato$¢
mechaniczna.

Podiaczenie wody

» Przestrzega¢ wszystkich przepisow
przedsiebiorstwa dostarczajacego
wode.

» Wszystkie weze potaczeniowe musza
mie¢ odpowiednio uszczelnione
ztaczki.

» Nalezy stosowac wytgcznie weze
wzmocnione o $rednicy wynoszacej
12,7 mm(1/2").

» Nie wolno podtaczac urzadzenia do
zrédtazaopatrzeniaw wode pitng bez
zaworu zwrotnego. Woda, ktora
przeptyneta przez zawor zwrotny nie
nadaje sie do picia.

» Waz wysokocisnieniowy nie moze
by¢ uszkodzony (niebezpieczenstwo
wybuchu). Uszkodzony waz
wysokocisnieniowy musi by¢
natychmiast wymieniony. Nalezy
stosowac wytgcznie weze i ztaczki
zalecane przez producenta.

» Weze wysokocisnieniowe, armatury i
ztgczki sa waznymi elementami
stanowigcymi o bezpieczenstwie
urzadzenia. Nalezy stosowac

Polski|113

wytacznie weze, armatury i ztgczki
zalecane przez producenta.

» Do przytacza wody wolno podtaczac
wytacznie czysta lub przefiltrowang
wode.

Zastosowanie

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy
skontrolowac stan techniczny
urzadzenia i jego osprzetu, a takze
sprawdzic¢ je pod wzgledem
bezpieczenstwa pracy. Jezeli
urzadzenie nie znajduje sie w
technicznie nienagannym stanie, nie
moze by¢ dopuszczone do
eksploatacji.

»Nie wolno kierowac strumienia wody
na siebie, ani na inne osoby w celu
czyszczenia ubrania lub obuwia.

» Niedopuszczalne jest zasysanie
ptyndw na bazie rozpuszczalnikow,
nierozcienczonych kwasow, acetonu
lub rozpuszczalnikdw (m. in.
benzyny, rozcienczalnikéw farb lub
oleju opatowego). Wytryskiwane
pary sg skrajnie tatwopalne,
wybuchowe i toksyczne.

» W przypadku stosowania urzadzenia
w obszarach ryzyka (np. na stacjach
benzynowych), nalezy przestrzegaé
odpowiednich przepisow
bezpieczenstwa. Eksploatacja
w miejscach potencjalnie
zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.

» Urzadzenie nalezy umiescic na
stabilnym podtozu.

» Podczas uzytkowania w zamknietych
pomieszczeniach nalezy zadbac o
odpowiednig wentylacje. Nalezy

4,
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upewnic sie, ze czyszczony pojazd
ma wytaczony silnik.

» Myjke wysokocisniniowa nalezy
obstugiwac oburacz. Nie wolno
pracowac stojac na drabinie.
Podczas pracy na balkonie lub
podwyzszonej platformie nalezy
zadbac o to, aby widoczne byty
wszystkie jego/jej krawedzie.

» Stosowac wytacznie preparaty
czyszczace zalecane przez
producentaurzadzenia. Przestrzegac
wskazdwek odnos$nie ich stosowania,
likwidacji oraz innych instrukcji
ostrzegawczych producenta
detergentu.

» Wszelkie elementy przewodzace
prad musza mie¢ zabezpieczenie
przed rozbryzgami wody.

» Podczas pracy nie wolno blokowaé
spustu pistoletowego w pozycji ,,ON®
(,wtaczone®).

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie
chronigce przed rozpryskami wody.
Nie nalezy stosowac urzadzenia
w poblizu 0séb nie ubranych w
ochronng odziez.

» Jezeli okaze sie to konieczne nalezy
podczas pracy nosi¢ odpowiednia
odziez ochronng (PSA) chronigce
przed rozbryzgamiwody, na przyktad
okulary ochronne, maske
przeciwpytowa itp., aby uzyskaé
ochrone przed rozbryzgami wody,
drobnymi czastkami lub aerozolami,
ktore moga zostac odbite od roznych
przedmiotow.

»Podczas pracy myjek
wysokocisnieniowych moga
tworzyc¢ sie lotne czasteczki wodne

(aerozole). Wdychanie aerozoli jest
szkodliwe dla zdrowia.

» Pod wptywem wysokiego cisnienia
moze dojs¢ do odbicia obiektow. W
razie potrzeby nalezy nosi¢ podczas
pracy odpowiednig osobiste
wyposazenie ochronne, na przyktad
okulary ochronne.

» Opony kétorazich zawory nalezy myc¢
z odlegtosci co najmniej 30 cm, aby
uniknac uszkodzen spowodowanych
strumieniem wody pod ci$nieniem.
Pierwsza oznaka takiego uszkodzenia
moze byc¢ zmiana koloru opony.
Uszkodzone opony/zawory stanowig
zagrozenie dla zycia.

» Nie wolno natryskiwa¢ materiatow z
zawartos$cig azbestu oraz innych,
zawierajacych substancje
niebezpieczne dla zdrowia.

» Zalecane preparaty czyszczace
nalezy uzywac¢ w odpowiednim
rozciefczeniu. Produkty te sa
bezpieczne, jesli nie zawieraja
kwasow, zasad ani substancji
szkodliwych dla srodowiska.
Preparaty czyszczace zaleca sie
przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci. W razie
kontaktu z oczami natychmiast
dokfadnie przeptukac je duza iloscig
wody. W przypadku spozycia
niezwtocznie skontaktowac sie z
lekarzem.

» Myjki wysokocisnieniowej nie
nalezy uzytkowac bez filtra ani z
zanieczyszczonym lub
uszkodzonym filtrem. W przypadku
stosowania myjki
wysokocisnieniowej bez filtra lub z
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zanieczyszczonym badz
uszkodzonym filtrem wygasa
gwarancja.

» Podczas dtuzejtrwajacej pracy czesci
metalowe moga sie rozgrzac. W razie
koniecznosci nalezy nosic¢ rekawice
ochronne.

» Nie nalezy stosowac myjki
wysokocisnieniowej
w niekorzystnych warunkach
atmosferycznych, w szczegoélnosci w
przypadku nadciagajacej burzy.

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac
urzadzenie jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod
uwage lokalne przepisy i warunki w
miejscu pracy. Podczas pracy uwazac
na przebywajace w poblizu osoby
postronne, w szczegolnosci dzieci.

» Urzadzenie moze byc¢ obstugiwane
tylko przez upowaznione osoby,
ktore zostaty uprzednio przeszkolone
lub wykazaty sie znajomoscig zasad
jego obstugi. Obstuga przez dzieci
oraz osoby nieletnie jest zabroniona.

»Nie wolno w zadnym wypadku
zezwoli¢ na obstuge niniejszego
narzedzia ogrodowego przez dzieci,
osoby ograniczone fizycznie,
czuciowo lub umystowo, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza, a takze/lub
przez osoby, ktdre nie zapoznaty sie z
niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zwroci¢ uwage, czy w danymkraju nie
istniejg przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
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» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Nie wolno pozostawiac wtgczonego
urzadzenia bez nadzoru.

» Wydostajacy sie pod wysokim
cisnieniem strumien wody powoduje
powstanie w pistolecie sity odrzutu
Dlatego tez nalezy mocno oburacz
trzymac rekojesc¢ i lance.

»Nie wolno w zadnym wypadku
stosowac dyszy rotacyjnej ani
strumienia punktowego do
czyszczenia pojazddw
samochodowych.

Transport

» Przed transportem urzadzenie nalezy
wytgczyC i zabezpieczyc.

Konserwacja

» Przed przystapieniem do
czyszczenia, konserwacji lub
wymiany oprzyrzadowania,
urzadzenie nalezy wytaczyc.

W przypadku urzadzen zasilanych
sieciowo, wyja¢ przewdd sieciowy z
gniazda.

» Naprawy moga by¢ wykonywane
tylko przez autoryzowany serwis
firmy Bosch.

Osprzet oraz czesci zamienne

» Nalezy stosowac wytgcznie osprzet i
czesci zamienne zalecane przez
producenta. Tylko oryginalne
akcesoria i czesci zamienne
gwarantujg bezawaryjna i bezpieczna
prace urzadzenia.
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Symbole Symbol Znaczenie
Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas Wyt.
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa Osprzet

interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia. UZYCIe zgodne z przeznaczeniem

Symbol Znaczenie . . ) ) .
Urzadzenie przeznaczone jest do czyszczenia powierzchni

/ P Kierunek ruchu oraz przedmiot6w znajdujacych sie poza pomieszczeniami
| zamknietymi, narzedzi, pojazdéw i fodzi, przy zastosowaniu
odpowiednich akcesoriow oraz atestowanych przez firme

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury
otoczenia lezacej miedzy 0 °Ca 40 °C.

Urzadzenia tego nie nalezy uzywac do zastosowan

Wt profesjonalnych.

Masa

ﬁ Kierunek reakcji BOSCH preparatéw czyszczacych.

Dane techniczne
Myjka wysokocisnieniowa Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130
Numer katalogowy 3600HATA.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
Moc nominalna kw 1,5 1,7 1,9
Temperatura doptywu maks. €© 40 40 40
llo$¢ wody doptywajacej min. |/min 6 7 7,5
Dopuszczalne ci$nienie MPa 7.5 9 9,2
Ci$nienie nominalne MPa 12,5 13 13,5
Przeptyw |/min 5,3 6 6,4
Maksymalne ci$nienie na wejsciu MPa 1 1 1
Funkcja AutoStop ° ° °
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7.8 7,9
Klasa ochrony [al/n [al/n [al/n
Numer seryjny Zob. numer seryjny (tabliczka znamionowa)

na myjce wysokoci$nieniowej
Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te moga sie roznic.
Podczas wiaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkow napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkow sieciowych moze doj$¢ co
zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancii zrédta zasilania mniejszej niz 0,153 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi
zaktoceniami.W razie jakichkolwiek watpliwosci nalezy zwrdcic sig do punktu zaopatrzenia energia elektryczna.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-79.

3600... HA7TA.. HA7B.. HA7C..

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi

standardowo:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 77 73 74
Poziom natezenia dzwigku dB(A) 90 86 87
Niepewno$¢ pomiaru K dB 3 3 3

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci faczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnosc¢
pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN 60335-2-79 wynosza:

Warto$¢ emisji drgan a, m/s? 1,3 1,5 1,3
Niepewno$¢ pomiaru K m/s? 0,6 0,6 0,6
F016181568((26.4.17) Bosch Power Tools
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Montazipraca

Zakres dostawy 1 272
Sktadanie uchwytu 2 273
Regulacja uchwytu 3 273
Podtaczenie wody 4 274
Montaz/demontaz lancy do pistoletu 5 274
Montaz weza wysokoci$nieniowego/

pistoletu natryskowego 6 275
Demontaz weza

wysokocisnieniowego/

pistoletu natryskowego 7 275
Wigczanie/wytaczanie 8 276
Nakfadanie dysz

Ustawianie strumienia dyszy 9-10 277-278
Podtaczanie butli ze srodkiem

czyszczacym 11 279
Wyczyscié¢ dysze 12 280
Wyczysci filtr 13 280
Osadzanie weza w uchwycie weza 14 281
Przechowywanie 15 281
Przechowywanie pistoletu/lancy/

dyszy podczas pracy 16 281
Wybdr osprzetu 17 282

Uruchomienie urzadzenia

Bezpieczenstwo elektryczne

Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci
konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy
wylaczy¢ narzedzie ogrodowe i wyjac przewod
z gniazda. Powyzsze zalecenie dotyczy
réwniez przypadkow, gdy przewdd zasilajacy
jest przeciety, uszkodzony lub splatany.
Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w izolacje
ochronng i nie wymaga uziemienia. Napigcie robocze wynosi
230V AC, 50 Hz (dla krajow nie nalezacych do UE 220 V lub
240V).
Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wytacznik réznicowopradowy (RCD) o pradzie réznicowym,
nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢
kontrolowany przed kazdym uzyciem.
Przewdd sieciowy i przedtuzacze nalezy regularnie
kontrolowa¢ pod katem uszkodzen. Przewody te wolno
uzytkowac wytacznie w nienagannym stanie.
Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu
przytaczeniowego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w
autoryzowanym przez firme Bosch punkcie naprawy
elektronarzedzi, co pozwoli uniknaé ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa.
Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuzacze.
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UWAGA: Przedtuzacze niezgodne z przepisami
moga stanowic zagrozenie. Przedtuzacz,
wtyczka i tacznik wtykowy powinny mie¢

wodoszczelna budowe i by¢ przeznaczone do
zastosowar na zewnatrz pomieszczen.

Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny

na kable odpowiadajace normom EN 61242 /IEC 61242 lub

IEC 60884-2-7.

Jezeli do pracy z urzadzeniem konieczne jest uzycie

przedtuzacza, wymagane sa nastepujace przekroje

przewodu:

- érednica przewodu 1,5 mm? kabel przedtuzajacy o
dtugosci maks. 20 m

Potaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny
znajdowac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.
Zaleca sig zastosowanie bebna, ktérego gniazdo wtykowe
umieszczone jest nie nizej niz 60 mm nad podtozem.
Wskazdwka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on
by¢ - zgodnie z przepisami bezpieczenstwa — uziemiony

i podtaczony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajacym
instalacji elektrycznej.

Nalezy stosowac sig do wskazdwek zawartych w instrukcji
obstugi producenta przedtuzacza oraz bebna, a takze
przestrzega¢ obowigzujacych w danym kraju przepiséw
lokalnych.

W razie watpliwosci nalezy skonsultowaé sie z
wykwalifikowanym elektrykiem albo zwrdcic sie do naj-
blizszego punktu serwisowego firmy Bosch.

Wskazdwka dla produktéw, nie sprzedawanych w Wielkiej
Brytanii:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy narzedziu
ogrodowym potaczony byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny by¢ zabezpieczone
przed bryzgami wody, a takze by¢ wykonane z gumy lub
posiadac ostone gumowa. Przedtuzacz musi by¢ zaopatrzony
w uchwyt kablowy odcigzajacy (z zabezpieczeniem przed
wyrwaniem).

Praca urzadzenia

Wiaczanie

Waz doprowadzajacy wode (nie wchodzi w sktad dostawy)
podtaczy¢ do kranu z woda i do urzadzenia.

Upewnic sie, czy wtacznik sieciowy znajduje sie w pozycji ,0*
i podtaczy¢ urzadzenie do Zrédta zasilania.

Odkreci¢ kurek z woda.

Uruchomi¢ blokade wtacznika (tylny wiacznik na rekojesci),
aby odstonic¢ spust. Nacisna¢ spust do korica, az do uzyskania
réwnomiernego przeptywu wody. W urzadzeniu i wezu
wysokoci$nieniowym nie powinno sie znajdowac powietrze.
Zwolni¢ spust. Uruchomic¢ blokade wiacznika (przedni
wiacznik na rekojesci).

Przekreci¢ wytacznik sieciowy. Pistolet natryskowy
skierowac w dot. Uruchomié blokade wtacznika, aby odstonic¢
spust. Wcisna¢ catkowicie spust.
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Funkcja AutoStop

Urzadzenie automatycznie wytacza silnik, natychmiast po
zwolnieniu spustu, znajdujacego sie na rekojesci pistoletu.

Wskazowki dotyczace pracy

Wskazowki ogolne

Nalezy upewnic sig, czy myjka wysokoci$nieniowa stoi na

rownym podtozu.

Nie nalezy ciagna¢ weza wysokocisnieniowego zbytnio do

przodu. Nie nalezy tez ciggna¢ myjki wysokoci$nieniowej za

waz. Moze to spowodowaé niestabilng pozycje myjki

wysokocisnieniowej lub jej upadek.

Nie zagina¢ weza wysokoci$nieniowego i nie jezdzi¢ po nim

pojazdami silnikowymi. Waz wysokoci$nieniowy nalezy

chroni¢ przed ostrymi krawedziami oraz rogami.

» Nie wolno w zadnym wypadku stosowaé dyszy rotacyjnej
ani strumienia punktowego do czyszczenia pojazdow
samochodowych.

Wskazowki robocze dotyczace stosowania

srodkow myjacych

» Nalezy stosowac wytacznie Srodki czyszczace, ktére
w sposéb jednoznaczny okreslone zostaty jako
przystosowane do myjek wysokocisnieniowych.

Aby chroni¢ srodowisko naturalne zalecamy oszczedne

stosowanie Srodkow czyszczacych. Nalezy brac pod uwage

umieszczone na pojemniku zalecenia dotyczace

rozciefczenia.

Wchodzaca w zakres dostawy wysokoci$nieniowa dysza do

piany posiada regulator, stuzacy do ustawiania ilosci

naktadanego $rodka myjacego. Regulacji mozna dokonywaé

w przypadku zaistnienia takiej potrzeby.

Zalecana metoda czyszczenia

1 etap: W dyszy 3 w 1 ustawi¢ strumien ptaski i usunaé¢
wigksze zanieczyszczenia.

2 etap: Podtaczy¢ butelke z preparatem czyszczacym i
natozy¢ niewielka ilos¢ $rodka.

3 etap: Sptukac rozpuszczony brud i Srodek myjacy przy
uzyciu dyszy o ptaskim strumieniu lub dyszy 3w 1.
Wskazéwka: Przy czyszczeniu pionowych powierzchni
nalezy rozpoczac¢ nakfadanie srodka czyszczacego od dotu
i stopniowo przesuwac sie ku gdrze. Sptukiwac od gory do
dotu.

Korzystanie z alternatywnych miejsc poboru
wody

Niniejsza myjka wysokoci$nieniowa jest samozasysajaca

i umozliwia czerpanie wody ze zbiornikow lub naturalnych
Zrodet wody. Jest bardzo WAZNE, aby (czysty) filtr Bosch
mocowany byt przy wlocie wody i aby zasysana woda byta
czysta.

—

Otwarte zbiorniki/pojemniki i naturalne zasoby
wodne

Nalezy stosowac osprzet do samozasysania sktadajacy sie
z nastepujacych elementdw:

- sito zzaworem zwrotnym

- trzymetrowy wzmocniony waz

- ztacze uniwersalne do myjki wysokoci$nieniowej

Za pomoca tych akcesoridw myjka wysokocisnieniowa jest
w stanie zasysa¢ wode na 0,5 m nad poziomem wody.
Czynnos¢ ta moze trwac ok. 15 sekund.

Zanurzy¢ trzymetrowy waz catkowicie w wodzie, aby
wypusci¢ z niego powietrze. Podfaczy¢ trzymetrowy waz do
myjki wysokoci$nieniowej i upewnié sig, ze sito lezy ponizej
poziomu wody.

Zdja¢ pistolet natryskowy i uruchomi¢ myjke na tak dtugo, az
woda zacznie réwnomiernie ptyngé z weza
wysokocisnieniowego. Jezeli po uptywie 25 sekund woda nie
zacznie ptynac¢, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i sprawdzi¢
wszystkie przytacza. Jezeli woda ptynie, wytaczy¢ myjke
wysokocisnieniowa i przed przystapieniem do pracy
zamocowac pistolet natryskowy i lance zraszajaca.

Wazne jest, aby waz i ztaczki byty wysokiej jakosci,
prawidtowo potfaczone, a uszczelki nieuszkodzone i réwno
zamocowane. Nieszczelne przytacza moga uniemozliwia¢
zasysanie wody.

Zbiornik wody wraz z zaworem oprézniajacym

Jezeli myjka wysokocisnieniowa ma zostac¢ podtaczona do
zbiornika z pasujacym zaworem oprézniajacym, nalezy
najpierw podtaczy¢ waz wody (nie wehodzi w zakres
dostawy) do zaworu. Otworzy¢ zawdr, aby wypuscic cate
powietrze z weza, a nastepnie podtaczy¢ go do myjki
wysokoci$nieniowej.
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Brak rozruchu silnika

Odtaczona wtyczka
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Podtaczy¢ wtyczke

Gniazdko jest uszkodzone

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Zadziatat bezpiecznik

Wymienic¢ bezpiecznik

Przedtuzacz jest uszkodzony

Sprébowac uruchomic urzadzenie bez
przedtuzacza

Zadziatat wytacznik
przeciwprzecigzeniowy silnika

Chtodgzi¢ silnik 15 min.

Zamarznietety

Rozmrozi¢ pompg, waz doprowadzajacy wode lub
osprzet

Silnik zatrzymuije sie

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Nieprawidtowe napigcie zasilania

Sprawdzi¢ napiecie sieci — musi ono odpowiadac
danym na tabliczce znamionowej urzadzenia

Zadziatat wytacznik
przeciwprzeciazeniowy silnika

Chtodzi¢ silnik 15 min.

Nieprawidtowe napigcie sieci

Skontrolowac, czy napiecie sieci jest zgodne ze
specyfikacja podana na tabliczce znamionowej

Bezpiecznik zadziatat

Zbyt staby bezpiecznik

Podfaczy¢ do obwodu elektrycznego,
zabezpieczonego odpowiednio do mocy myjki
wysokocisnieniowej

Silnik dziata, ale nie ma ci$nienia

Dysza cze$ciowo zatkana

Wyczysci¢ dysze

Stychaé prace silnika, ale nie wida¢

dziatania

Niewystarczajace napiecie sieciowe

Skontrolowac, czy napiecie sieciowe odpowiada
danym podanym na tabliczce znamionowej

Zbyt niskie napiecie spowodowane

zastosowaniem przedtuzacza

Sprawdzi¢, czy uzyty zostat odpowiedni
przedtuzacz

Urzadzenie byto nieuzywane przez
dtuzszy okres czasu

Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
Bosch

Problemy z funkcja AutoStop

Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
Bosch

Problemy z systemem TSS (Total
Stop System)

Skontaktowa sie z autoryzowanym serwisem
Bosch

Pulsacyjne zmiany ci$nienia

Powietrze w wezu do wody lub w
pompie

Uruchomi¢ myjke wysokoci$nieniowa i wykonac¢
przebieg przy otwartym pistolecie, otwartym
przeptywie wody i przy dyszy ustawionej na niskie
cisnienie, az do ustabilizowania sig ci$nienia
roboczego

Nieodpowiedni doptyw wody

Sprawdzi¢ zgodno$¢ przytacza wody z danymi
technicznymi. Minimalna $rednica zastosowanego
weza doprowadzajacego wode to 1/2" lub @ 13 mm

Zatkany filtr

Wyczyscic filtr

Sciéniety lub zgiety waz
doprowadzajacy wode

Wyprostowac splatany waz doprowadzajacy wode

Zbyt dtugi waz wysokocisnieniowy

Odtaczy¢ przedtuzacz weza wysokocisnieniowego
(maksymalna jego dtugos¢ to 7 m)

Cisnienie jest stabilne, ale zbyt
niskie

Wskazowka: Niektdre akcesoria
moga spowodowac spadek
cisnienia

Zuzyta dysza

Wymieni¢ dysze

Zuzyty zawor
wiaczajacy/wytaczajacy

Nacisna¢ spust pieciokrotnie w krotkich odstepach
czasu

Bosch Power Tools
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Silnik pracuje, ale ci$nienie jest  Brak doptywu wody Podfaczy¢ doptyw wody

niskie lub nie wystepuje w ogdle  Zatkany filtr Wyczyscic filtr

cisnienie robocze Zatkana dysza Wyczyscic¢ dysze

Myjka uruchamia sie samoczynnie ~ Nieszczelna pompa lub pistolet Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
Bosch

Urzadzenie jest nieszczelne Pompa jest nieszczelna

Niewielkie przepuszczanie wody jest dopuszczalne.
W przypadku znacznego przepuszczania wody
nalezy skontaktowac sie z punktem obstugi klienta

Nie zasysany jest $rodek

Srodek czyszczacy jest zbyt gesty

Rozcienczy¢ woda

czyszczacy
$rodka myjacego

Osady lub przewezenie dyszy do

Przeptukac czysta woda i usuna¢ zwezenie Jezeli
problem nie zostat usuniety nalezy skontaktowac
sie zBosch Service Center.

Konserwacja i serwis

Konserwacja

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu nalezy wyjac wtyczke z gniazda
i zdemontowac podtaczenie do wody.
Wskazéwka: Nastepujacych czynnosci konserwacyjnych
nalezy dokonywac regularnie, aby zagwarantowac dtuga
i wydajna prace urzadzenia.
Regularnie kontrolowac¢ urzadzenie pod katem oczywistych
usterek, takich jak luzne potaczenia i zuzyte lub uszkodzone
elementy konstrukcyjne.
Kontrolowa, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sg
w pefni sprawne i wiasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢
wszelkie konieczne konserwacje i naprawy.
Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu
przytaczeniowego, nalezy zlecié ja firmie Bosch lub w
autoryzowanym przez firme Bosch punkcie naprawy
elektronarzedzi, co pozwoli uniknac ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa.

Po zakonczeniu uzytkowania/Przechowywanie

Uruchomic wiacznik/wytacznik, a nastepnie spust, aby
oprozni¢ waz wysokocisnieniowy.

Przy pomocy miekkiej szczotki i szmatki doktadnie wyczysci¢
zewnetrzne elementy myjki wysokoci$nieniowej. Nie wolno
uzywac wody, rozpuszczalnikéw i nabtyszczaczy. Usunaé
wszystkie zabrudzenia, w szczegdlnosci z otworow
wentylacyjnych silnika.

Przechowywanie po uptywie sezonu: Nalezy oprézni¢ pompe
z wody, uruchomiajac silnik na pare sekund i naciskajac
kilkakrotnie spust.

Nie wolno stawia¢ na urzadzeniu zadnych przedmiotow.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu chronionym
przed mrozem.

Upewnic sie, ze przewdd nie zakleszczyt sie podczas
magazynowania. Nie zgina¢ weza wysokoci$nieniowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania
www.bosch-do-it.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

BSC

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Ochrona srodowiska

Nie dopuszcza¢ do przedostawania sie Srodkéw chemicznych
szkodliwych dla Srodowiska do gleby, wody gruntowej,
stawdw, rzek itp.

W przypadku stosowania preparatéw czyszczacych, nalezy
przestrzega¢ danych zawartych na opakowaniu, w tym
zalecanych stezen.

W przypadku czyszczenia pojazdow silnikowych, nalezy
przestrzegac przepisow lokalnych: Nie dopuszczac, by
zmywany olej przedostawat sie do ciekéw wodnych.

Usuwanie odpadow

Myjke wysokocisnieniowa, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtdrnego przetworzenia zgodnego

z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ myjek wysokoci$nieniowych
do odpaddw z gospodarstwa domowego!
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Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytycznymi Europejskiej Dyrektywy
2012/19/UE o starych, zuzytych narzedziach elektrycznychi
elektronicznych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia narzedzia elektryczne i
elektroniczne nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Vysvétlivky obrazkovych symbolt
VSeobecné upozornéni na
& nebezpedi.
Vodni paprsek nikdy
nesmérujte na osoby,
zvifata, stroj nebo
elektricke dily.
Pozor: vysokotlaky paprsek mize byt
nebezpecny, pokud se pouZije
nedovolenym zpisobem.
Podle platnych predpisii
nesmi byt zarizeni bez
oddélovace systémii
pfipojeno na vodovodni sit pitné
vody. Pouzijte oddélovac systémii
podle IEC 61770 typ BA. Voda, ktera

protece oddélovacem systémii, uz
neni pitna voda.

Bezpecnostni upozornéni pro
vysokotlaké Cistice

Ctéte viechna varovna upo-
[Ll] zorneéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynt mohou mit za
nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

Cesky|121

Na stroji umisténé vystrazné a
upozornovaci stitky podavaji
diilezita upozornéni pro bezpecny
provoz.

Vedle upozornéni v navodu k
provozu musi byt respektovany
vSeobecné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci urazi.

Pripojeni do sité

» Napétizdroje proudu musisouhlasits
udaji na typovém stitku stroje.

» Je doporuceno pfipojit tento stroj jen
na zasuvku, ktera je jiSténa
proudovym chranicem s
vybavovacim proudem 30 mA.

» Vytahnéte zastréku ze zasuvky i
tehdy, kdyz ponechate stroj jen na
kratky Cas bez dozoru.

» Elektrické napajeni musi vyhovovat
IEC 60364-1.

» Pokud je nutné nahrazeni privodniho
elektrického vedeni, pak to nechte
provést od vyrobce, jeho
autorizovaného zakaznického servisu
nebo od k tomu urcené osoby, aby se
zabranilo ohroZeni bezpecnosti.

» Sitovou zastréku nikdy nedrzte
mokryma rukama.

» Sitovou zastréku béhem prace se
strojem nevytahujte.

» Pfipojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéjte,
nepfiskiipnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami.

—
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» Stroj nepouzivejte, pokud jsou sitovy
kabel nebo dilezité dily, jako
vysokotlaka hadice, stfikaci pistole
nebo bezpecCnostni vybaveni,
poskozené.

» Pozor: prodluzovaci kabely
nevyhovujici predpisiim mohou byt
nebezpecné.

» Pfi pouzivani prodluzovaciho kabelu
museji byt zastréka i spojka ve
vodotésném provedeni. Prodluzovaci
kabel musi mit priifez vodicl podle
udaji v navodu k provozu a musi byt
chranény proti strikajici vodé.
Zastrckovy spoj nesmi lezet ve vodé.

» Pokud se méni zastrcka na kabelu
napajeni el. proudem nebo na
prodluzovacim kabelu, musi zlstat
zachovana ochrana proti stfikajici
vodé a mechanicka stabilita.

Pripojeni vody

» Dbejte predpis( firmy zasobujici Vas
vodou.

» Sroubeni véech pripojovacich hadic
musi tésnit.

» Pouzivejte pouze zesilenou hadici
priméru 12,7 mm (1/2").

» Stroj by nikdy nemél byt pfipojeny na
zdroj pitné vody bez zpétného
ventilu. Voda, ktera protekla zpétnym
ventilem, se uz nepoklada za pitnou.

»Vysokotlaka hadice nesmi byt
poskozena (nebezpedi prasknuti).
Poskozena vysokotlaka hadice se
musi neprodlené vymeénit. Smeji se
pouzivat pouze vyrobcem
doporucené hadice a spoje.

» Vlysokotlaké hadice, armatury a
spojky jsou dillezité pro bezpec¢nost

4

stroje. Pouzivejte pouze vyrobcem
doporucené hadice, armatury a
spojky.

» Na vodovodni pfipojce se smi
pouzivat pouze Cista nebo filtrovana
voda.

Pouziti

» Pi'ed pouzitim zkontrolujte radny stav
a provozni bezpec€nost stroje s
prislusenstvim. Jestlize stav neni
bezvadny, nesmi byt pouzivan.

» Nemirte vodnim paprskem na sebe
ani na jiné osoby kvili o¢isténi odévu
nebo obuvi.

» Nesmi se nasavat zadné kapaliny s
obsahem rozpoustédel, nefedéné
kyseliny, aceton nebo rozpoustédla
vCetné benzinu, fedidel na barvy a
topného oleje, ponévadz jejich
rozpraSované mlhy jsou vysoce
zapalné, vybusné a jedovateé.

» Pfi nasazeni stroje v nebezpecnych
prostorech (napf. ¢erpaci stanice) je
tfeba dbat prislusnych
bezpecnostnich predpisl. Provoz v
prostorech s nebezpecim vybuchu je
zakazan.

» Stroj musi mit stabilni podklad.

» Pfi pouziti v uzavienych prostorech
dbejte na dostatecné vétrani.
Zajistéte, aby vozidla byla béhem
Cisténi vypnuta (vypnuty motor).

» Obsluha vysokotlakého Cistice
vyZaduje obé ruce. Nepracujte na
zebriku. Pri praci na balkonech nebo
jinych zvySenych plochach dbejte na
to, abyste neustale vidéli vSechny
okraje.
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» Pouzivejte pouze Cistici prostredky
doporucené vyrobcem stroje adbejte
varovnych upozornéni vyrobce a
upozorneéni k pouziti a k likvidaci.

»VSechny vodivé dily v pracovnim
prostoru musi byt s ochranou proti
stfikajici vodé.

» Packa spouste strikaci pistole nesmi
byt pfi provozu zajisténa v poloze
»ON".

» Noste vhodny ochranny odév proti
strikajici vodé. Nepouzivejte stroj v
dosahu jinych osob, ledaze maji tyto
osoby na sobé ochranny odév.

»Noste, je-li to nutné, vhodné
ochranné vybaveni (PSA) proti
stfikajici vodé, napf'. ochranné bryle,
ochrannou masku proti prachu atd.,
abyste byli chranéni pred vodou,
¢asticemi a/nebo aerosoly, které se
od predmétl odrazeji.

» Pri pouzivani vysokotlakych
Cisticli se mohou vytvaret
aerosoly. Vdechovani aerosolli je
zdravi Skodlivé.

»Vysoky tlak mlZe nechat objekty
odrazit. Noste, je-li to nutné, vhodné
osobni ochranné vybaveni, napf.
ochranné bryle.

» Pro zabranéni poskozeni pneumatik
motorovych vozidel/ventilk{
vysokotlakym paprskem Cistéte jen s
odstupem nejméné 30 cm. Prvnim
pfiznakem toho je zména zabarveni
pneumatik. Poskozené pneumatiky
motorovych vozidel/ventilky jsou
Zivotu nebezpecné.

» Materialy s obsahem azbestu a dalsi,
jez obsahuji latky ohrozujici zdravi se
nesmi ostrikovat.

Cesky|123

» Doporucené Cistici prostredky
nepouzivejte nefedéné. Vyrobky jsou
jen potud bezpecné, pokud
neobsahuji zadné kyseliny, louhy
nebo latky poskozujici Zivotni
prostredi. DoporuCujeme uchovavat
Cistici prostredky mimo dosah déti.
Pri kontaktu Cisticiho prostfedku s
ocima je okamzité dlikladné
oplachnéte vodou, pfi spolknuti
okamzité konzultujte s Iékarem.

» Vysokotlaky Cistic nikdy
nepouzivejte bez filtru, se
znecisténym nebo poskozenym
filtrem. Pfi pouziti vysokotlakého
Cistice bezfiltru nebo se znecisténym
Ci posSkozenym filtrem zanika zaruka.

» Kovoveé dily mohou byt po delSim
pouzivani horké. Je-li to nutné, noste
ochranné rukavice.

» Pfi Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi nastupuijici
boufce, s vysokotlakym Cisticem
nepracujte.

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi stroj pouzivat
jen v souladu s uré¢enim. Zohlednéte
mistni dané skute¢nosti. Pri praci
davejte pozor na ostatni osoby,
zvlaste déti.

» Stroj smi byt pouzivan pouze
osobami, jez jsou seznameny s
pouzivanim a ovladanim nebo osoby,
které mohou podat dilkaz, Zze miizou
tento stroj obsluhovat. Stroj nesmi
provozovat déti a mladistvi.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi
pouzivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi

4
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nebo dusevnimi schopnostmi €i
nedostate¢nou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
osobam neseznamenym s témito
pokyny. Narodni predpisy mozna
omezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

» Stroj, kdyz je zapnuty, nesmi byt
ponechan bez dozoru.

»Vodni paprsek vystupujici z
vysokotlaké trysky vytvarizpétny raz.
Proto drzte stfikaci pistoli a kopi
pevné obéma rukama.

» Nikdy nepouzivejte rotacni trysku Ci
bodovy paprsek k ¢isténi motorovych
vozidel.

Preprava

» Pi'ed pi'epravou stroj vypnéte a
zajistéte.

Udrzba

» Pfed vSemipracemi CiSténiaudrzby a
pred vyménou prislusenstvi stroj
vypnéte. Vytahnéte zastrcku, jestlize
bude stroj provozovan se sitovym
napétim.

» Opravy smi provadét pouze
autorizovany servis Bosch.

PrisluSenstvi a nahradni dily

» Smi se pouzit pouze prisluSenstvi a
nahradni dily, jez jsou uvolnény
vyrobcem. Originalni prislusenstvia
originalni nahradni dily zarucuji
bezporuchovy provoz stroje.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pomize elektronaradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

/‘ Smér pohybu
I

—

ﬁ Smér reakce

i Hmotnost

I Zapnuto

O Vypnuto

Prislusenstvi

[li]

Urcené pouziti
Stroj je ur¢en k Cisténi ploch a objektd venku, pro zafizeni,

vozidla a ¢luny, jestlize se pouZije vhodné prisluSenstvi a
firmou Bosch schvaleny Cistici prostiedek.

Urcujici pouziti se vztahuje na teplotu okoli mezi 0 °Ca 40 °C.
Tento vyrobek neni vhodny pro priimyslové pouziti.

*

Technicka data

Objednaci ¢islo 3600HATA.. 3600HA7B.. 3600HA7C..
Jmenovity pfikon kw 1,5 1,7 1,9
Teplota pfitoku vody max. *© 40 40 40
MnozZstvi vody na pritoku min. |/min 6 7 7,5
Dovoleny tlak MPa 7,5 9 9,2
Jmenovity tlak MPa 12,5 13 13,5

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podie zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje ligit.
Spinaci jevy zpisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pri nepfiznivych podminkach sité se mize vyskytovat omezovani jinych strojt. Pfi impedanci sité
mensi nez 0,153 ohmi se zadné ruseni neoéekava.Ve sporném piipadé se prosim obratte na Vaseho dodavatele elektrické energie.
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Priitok |/min 5,3 6 6,4
Maximalni vstupni tlak MPa 1 1 1
Funkce Autostop ° ° °
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Trida ochrany o/ [ol/1 [ol/n
Sériové Cislo Viz sériové Cislo (typovy Stitek) na vysokotlakém Cistici

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.

Spinaci jevy zpisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pri nepfiznivych podminkach sité se mize vyskytovat omezovani jinych strojt. Pri impedanci sité
mensi nez 0,153 ohm se zadné ruseni neoéekava.Ve sporném pfipadé se prosim obratte na Vaseho dodavatele elektrické energie.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-79.

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku dB(A) 77 73 74
hladina akustického vykonu dB(A) 90 86 87
nepresnost K dB 3 3 3
Noste ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle
EN 60335-2-79:
Hodnota emise vibraci aj, m/s? 1,3 1,5 1,3
Nepiesnost K m/s? 0,6 0,6 0,6
Montaz a provoz Uvedeni do provozu

Elektricka bezpecnost
Obsah dodavky 1 272 Pozor! Pied tidrzbou nebo ¢isténim zahradni
Rukojet preklopte dold. 2 273 nafadi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Nastaveni rukojeti 3 273 TOtVez platl', kd)!’z Je eI'e ktricky kabel .
Pinoieni vod 2 274 poskozeny, nafiznuty nebo zamotany.
rIpOanI voay — — Vase zahradni naradi ma z dGvodu bezpecnosti ochrannou
Montaz/demontaz kopi na stfikaci izolaci a nevyzaduje z4dné uzemnéni. Provozni napéti ¢ini
pistoli 5 274 230V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU t&2 220 V nebo 240 V).
Mgntaz’ vysokotlake hadice/ Pro zvy$eni bezpeénosti pouzivejte proudovy chranic Fl
stfikaci pistole 6 275 (RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento
Demontaz vysokotlaké hadice/ proudovy chranic Fl by mél byt pfed kazdym pouzitim
strikaci pistole 7 275 prekontrolovan.
Zapnuti/vypnuti 8 276 Sitové a prodluzovaci kabely se museji pravidelné kontrolovat
Nastrceni trysek 2; ir:]aky poskozeni a sméji se pouzivat pouze v bezvadném
N?’sta'ver’u Paprsku meky - i 0NN 277278 Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
Pripojent lahve s mycim prostredkem 11 279 zamezeni ohroZeni bezpegnosti provést firmou Bosch nebo
Trysku vycCistéte 12 280 autorizovanym servisem pro elektronaadi Bosch.
Filtr vycistéte 13 280 Pouzivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely.
Vlozeni hadice do drzaku hadice 14 281 POZOR: ProdluZovaci kabely nevyhovujici
Skladovani 15 281 predpisu mohou byt nebezpecné.
Ulozent pistole/kopi/trysky bh ProdluZovaci kabel, zastrcka a spojka museji
bozleﬂl pistole/kopl/trysky benem 16 281 byt vodotésné a v provedeni pfipustném pro

0bsluny pouziti venku.
Volba pfislusenstvi 17 282

Pouzivejte jen takové prodluzovaci kabely, prodluZovaci
elektricka vedeni nebo kabelové bubny, jez odpovidaji
normam EN 61242 /IEC 61242 nebo IEC 60884-2-7.
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Pokud chcete k provozu naradi pouzit prodluzovaci kabel,

jsou zapotiebi nasledujici priifezy vodici:

- Préiez vodice 1,5 mm? pro prodluzovaci kabely do
maximalni délky 20 m

Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt suché

anemély by leZet na zemi.

Doporucujeme k tomu Géelu pouZit kabelovy buben, jehoz

zasuvka se nachazi nejméné 60 mm nad zemi.

Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, musi mit -

jak je popsano v bezpe¢nostnich predpisech - ochranny

vodic, ktery je pres zastrcku spojeny s ochrannym vodicem

VaSeho elektrického rozvodu.

Dbejte navodu k obsluze od vyrobce prodluZovaciho kabelu

nebo kabelového bubnu a téz narodnich predpist k jejich

pouzivani.

Ve spornych pripadech se zeptejte vyskoleného elektrikare

Upozornéni pro vyrobky prodavané mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpecnost je nutné, aby byla zastrcka,

umisténa na zahradnim naradi, spojena s prodluzovacim

kabelem. Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna

proti stikajici vodé, musi sestavat z gumy nebo byt gumou

potaZena. ProdluZovaci kabel se musi pouzivat s odleh¢enim

tahu.

Provoz

Zapnuti

Vodovodni hadici (neni v obsahu dodavky) spojte s
vodovodni pripojkou a se strojem.

Zajistéte, aby byl sitovy spina¢ v poloze ,,0“ a stroj pfipojte do
zasuvky.

Otevrete vodovodni kohout.

Stisknéte blokovani zapnuti spousté (zadni spinac na
pistolové rukojeti), aby se uvolnila spoust. Spoust zcela
stlacte aZ voda rovnomérné vytéka a ve stroji ani ve
vysokotlaké hadici se uz nenachazi zadny vzduch. Spoust
uvolnéte. Stisknéte blokovani zapnuti spousté (predni spina¢
na pistolové rukojeti).

Otocte sitovy spinac. Strikaci pistoli nasméruijte dol.
Stisknéte blokovani zapnuti spousté, aby se uvolnila spoust.
Spoust zcela stlacte.

Funkce Autostop

Stroj vypne motor, jakmile se uvolni spoust na rukojeti
pistole.

Pracovni pokyny

Vseobecné
Zajistéte, aby vysokotlaky Cisti¢ stal na rovném podkladu.

Nechodte s vysokotlakou hadici prili$ daleko dopredu resp.
netahejte vysokotlaky Cistic za hadici. To mliZze vést k tomu, Ze
uz nebude vysokotlaky Cisti¢ spolehlivé stat a prevrati se.

—

Vysokotlakou hadici nezlamujte a nejezdéte pres nivozidlem.

Chrante vysokotlakou hadici pred ostrymi hranami nebo

rohy.

» Nikdy nepouziveijte rotacni trysku ¢i bodovy paprsek k
¢isténi motorovych vozidel.

Pracovni upozornéni pro prace s Cisticimi
prostredky

» Pouzivejte pouze takové Cistici prostiedky, které jsou
vyslovné vhodné pro vysokotlaky cistic.
Doporucujeme ve smyslu ochrany Zivotniho prostiedi
pouzivat Cistici prostredky usporné. Dbejte na nadrzce
umisténych doporuceni k fedéni.
S timto vyrobkem doddvana vysokotlaka pénova tryska ma
regulator pro nastaveni ¢isticiho prostredku. Regulace se déje
podle potieby.

Doporucena ¢istici metoda

Krok 1: natrysce 3v 1 nastavte véjifovy paprsek a pomoci néj
odstrante hrubou necistotu.

Krok 2: namontujte lahev s isticim prostfedkem a takto
naneste trochu Cisticiho prostredku.

Krok 3: uvolnénou necistotu a Cistici prostiedek oplachnéte
pomoci véjifového paprsku trysky 3v 1.

Upozornéni: Pri Cisténi svislych ploch zacnéte s Cisticim
prostfedkem dole a pracujte smérem nahoru. Pfi oplachovani
pracujte shora dol.

Pouzivani na alternativnich zdrojich vody

Tento vysokotlaky Cisti¢ je samonasavaci a dovoluje nasavani
vody z nddob nebo piirodnich zdrojii. Je DULEZITE, aby byl
na vstupu vody vycistény a vloZeny filtr Bosch a nasavala se
pouze Cista voda.

Oteviené nadrze/nadoby a prirodni vodni zdroje
Pouzivejte samonasavaci prislusenstvi sestavajici z:

- saci sito se zpétnym ventilem

- 3 mzesilend saci hadice

- univerzalni spojka pro vysokotlaky Cisti¢

Stimto prisluenstvim mize vysokotlaky Cisti¢ nasavat voduz
vys$ky 0,5 m nad vodni hladinou. To miZze trvat pfiblizné

15 sekund.

Ponofte 3 m hadici zcela pod vodu, aby se vytésnil vzduch.

3 m saci hadici pfipojte na vysokotlaky Cisti¢ a zajistéte, aby
saci sito zlistalo pod vodou.

Nechte vysokotlaky cisti¢ s odejmutou strikaci pistoli bézet az
z vysokotlaké hadice rovnomérné tece voda. Pokud po 25
sekundach jesté zadna voda nevytéka, vypnéte zafizeni a
zkontrolujte vSechny pfipoje. Pokud voda vytéka, vysokotlaky
Cisti¢ vypnéte a pro praci pripojte stfikaci pistoli a strikaci
kopi.

Je diileZité, aby hadice a spojky byly dobré kvality, tésné
spojené a tésnéni neposkozend a rovné nasazena. Netésné
pfipoje mohou branit nasavani.
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(neni v dodavce) pripojit na kohout. Oteviete kohout, aby se
vytésnil véechen vzduch z hadice a poté ji pfipojte na

Nadoby na vodu s vypoustécim kohoutem
Pokud se ma vysokotlaky ¢isti¢ pfipojit na nadrz s vhodnym

vypoustécim kohoutem, musi se nejprve vodovodni hadice

vysokotlaky Cistic.

Hledani zavad
Motor se nerozebéhne Neni zapojena zastrcka Zastréku pripojte
Vadna zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Poskozeny prodluzovaci kabel Vyzkousejte bez prodluzovaciho kabelu
Projevila se motorova ochrana Motor nechte 15 min vychladnout
Zamrzly Cerpadlo, vodovodni hadici nebo piisluenstvi
nechte rozmrznout
Motor z{istava stat Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Nespravné napéti sité Zkontrolujte napéti sit&, musi odpovidat Gdaji na
typovém Stitku
Projevila se motorova ochrana Motor nechte 15 min vychladnout
Nespravné napéti sité Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida specifikacim
na typovém Stitku
Vypnula pojistka Prili$ slabd pojistka Pfipojte se na okruh el.proudu, ktery je vhodné

jistén vzhledem k vykonu vysokotlakého Cisti¢e

Motor bézi, ale neni k dispozici
Zadny tlak

Castecné ucpana tryska

Trysku vyCistéte

Projevuje se hluk motoru, ale Zadna

Nedostatecné napéti sité

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida

funkce (idajtim na typovém stitku
Pili$ nizké napéti kvli pouziti Zkontrolujte, zda je prodluZovaci kabel vhodny
prodluzovaciho kabelu
Stroj nebyl dlouhou dobu pouzivan  Obratte se na autorizovany servis Bosch
Problémy s funkci Autostop Obratte se na autorizovany servis Bosch
Problémy s TSS vybavenim (Total ~ Obratte se na autorizovany servis Bosch
Stop System)

Pulzujici tlak Vzduch ve vodovodni hadici nebov  Vysokotlaky Cisti¢ s otevienou stfikaci pistoli,

Cerpadle

otevi'enym vodovodnim kohoutem a pfi trysce
nastavené na nizky tlak nechte bézet, az se dosahne
rovnomérného pracovniho tlaku

Nekorektni zasobovani vodou

Zkontrolujte, zda vodovodni pfipojka odpovida
(dajtim v technickych datech. Nejmensi vodovodni
hadice, jez se sméji pouzit, jsou 1/2" nebo @ 13 mm

Ucpany vodni filtr

Vodni filtr vycistéte

Zmacknuta nebo zlomena vodovodni

hadice

Vodovodni hadici poloZte rovné

Prili§ dlouha vysokotlaka hadice

Odejméte prodlouzeni vysokotlaké hadice, max.
délka hadice 7 m

Tlak rovnomeérny, ale pfili§ nizky
Upozornéni: urcité prislusenstvi
zplsobuje nizky tlak

Opotiebovana tryska

Trysku vyménte

Opotrebovany start/stop ventil

Spoust 5x za sebou rychle stisknéte

Motor bézi, ale tlak je omezeny
nebo neni zadny pracovni tlak

Neni pfipojena voda Pfipojte vodu
Ucpany filtr Filtr vycistéte
Ucpana tryska Trysku vyCistéte

Bosch Power Tools
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Vysokotlaky Cisti¢ startuje samod  Netésnici ¢erpadlo nebo stiikaci

sebe pistole

—

Obrafte se na autorizovany servis Bosch

Stroj neni tésny Netésnici ¢erpadlo

Nepatrné tiniky vody jsou pripustné; u vétsich unikl
kontaktujte zakaznicky servis

Cistici prostiedek se nenasava

Cistici prostredek je pfili§ husty

Rozred'te vodou

Usazeniny nebo zliZeni v trysce

Cisticiho prostfedku

Vyplachnéte ¢istou vodou a odstrafite zizeni. Pokud
problém nadale existuje, obratte se pro radu na
servisni stfedisko Bosch.

Udrzba a servis

Udriba

» Pied viemi pracemi na stroji vytahnéte sitovou
zastrcku a odpojte vodovodni pripojku.

Upozornéni: Nasledujici (idrzbové prace provadéjte

pravidelné, aby bylo zaru¢eno dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Pravidelné kontrolujte stroj na zjevné zavady, jako je volné
upevnéni a opotiebované nebo poskozené dily konstrukce.
Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pfipravky
neposkozené a spravné namontované. Pied pouZzitim
provedte pripadné nutnou Udrzbu a opravy.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili
zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Po pouziti/uskladnéni

Vypnéte spinac a stisknéte spoust, aby se vysokotlaka hadice
vyprazdnila.

Zevnéjsek vysokotlakého Cistice ocistéte s pomoci mékkého
kartace a hadfiku. Nesméji se pouZivat voda, rozpoustédlo a
lestici prostfedek. Odstrarite vsechny necistoty, zejména
oCistéte vétraci otvory motoru.

Uskladnéni po konci sezony: vyprazdnéte vSechnu vodu z
Cerpadla tim, Ze nechate motor nékolik sekund bézet a
stisknete spoust.

Na stroj nestavte Zadné dalSi predméty.

Zarizeni skladujte v nezamrzajicim prostredi.

Zajistéte, aby se kabely béhem skladovani nepfiskfiply.
Vysokotlakou hadici nelamte.

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-do-it.com

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku stroje.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Ochrana zivotniho prostredi

Chemikalie zatézujici zivotni prostiedi nesméji proniknout do
pldy, do spodnich vod, do rybniki, vodnich tok( atd.

Pti pouzivani Cisticich prostredkd presné dodrzte tdaje na
obalu a predepsanou koncentraci.

Pri ¢isténi motorovych vozidel dbejte mistnich predpisti: musi
se zamezit tomu, aby splachnuty olej proniknul do spodni
vody.

Zpracovani odpadii

Vysokotlaky Cisti¢ , prisluSenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte vysokotlaké Cistice do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna elektricka a
elektronicka zafizeni rozebrana shromazdéna a dodéna k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny
Vysvetlenie obrazkovych symhbolov
VSeobecné upozornenie na
& nebezpecenstvo.
Nikdy nesmerujte vodny
lu¢ na fudi, zvierata, na
pristroj alebo na
elektrické suciastky.
Ddlezité upozornenie: Vysokotlakovy
vodny li¢ moze byt nebezpecny, ked'sa
pouzije zneuzijucim sposobom.
Podla platnych predpisov sa
tento produkt nesmie pripojit
bez systémového oddelenia
na siet pitnej vody. Pouzivajte
systémovy oddel'ovac
zodpovedajlici predpisu IEC 61770
typ BA. Voda, ktora pretecie cez
systémovy oddel'ovac, uz nie je
pitnou vodou.

Bezpecnostné pokyny pre
vysokotlakovy Cistic

Precitajte sivsetky Vystrazné
|!L!]_| upozornenia a bezpecnostné
pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozornenia
pokynov uvedenych v nasledujucom
texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poziar
a/alebo tazké poranenie.

Vystrazné a upozoriujtice Stitky
umiestnena na Vasom naradi
poskytuju dolezité informacie pre
bezpecné pouzivanie tohto
produktu.

Slovensky | 129

Okrem pokynov v Navode na
pouzivanie treba dodrziavaf aj
Vseobecné bezpecnostné predpisy a
predpisy o ochrane pred Grazmi.

Pripojenie na elektricku siet

» Napatie zdroja elektrického prudu sa
musi zhodovat s (idajmi na typovom
Stitku naradia.

» Odporucame pripajat tento vyrobok
len na taku elektricku zasuvku, ktora
je vybavena ochrannym spinacom pri
poruchovych pridoch s hodnotou
30 mA.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky aj
vtedy, ked nechavate pristroj bez
dozoru hoci len kratky Cas.

» Privod elektrického pridu musi
zodpovedat poziadavkam
I[EC 60364-1.

» Ak je potrebna vymena privodne;
$nlry, musi ju vykonat vyrobca, jeho
niektoré autorizované servisné
stredisko ru¢ného elektrického
naradia alebo urcena osoba s
prislusnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo ohrozeniu bezpecnosti
pouzivatela.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky
sietovej Snury mokrymi rukami.

» Nevytahujte zastréku privodnej Snury
z0 zasuvky pocas prace s naradim.

» Neprechadzajte po privodnej Snure
anipo predlZovacej Sntre motorovym
vozidlom, nestlacajte ich nadmieru,
aniich netahajte, pretoze by sa mohli
poskodit. Chrante sietovd Sntru pred
hortcavou, olejom a ostrymi
hranami.

4,
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» Nepouzivajte tento produkt vtedy,
ked je posSkodenasietova $niraalebo
niektoré dolezité suciastky ako napr.
vysokotlakova hadica, striekacia
pistol alebo ochranné ¢i
bezpecnostné prvky.

» Délezité upozornenie: Nevhodné
predlZovacie Snury, ktoré
nezodpovedaju predpisom, mozu
predstavovat nebezpecenstvo.

»V pripade pouzivania predlzovace;
$nlry musia byt zastréka a spojka vo
vodotesnom vyhotoveni.
PredlZovacia $ntira musi mat priemer
vodiCov podla tidajov uvedenych v
Navode na pouzivanie a musi byt
chranena pred ostrekovacou vodou.
ZastrCkové spojenie sa nesmie
nachadzat vo vode.

» Ked bola vymenena zastréka sietovej
Snury vyrobku alebo predlzovacia
$nura, treba zabezpecit, aby zostala
zachovana ochrana proti striekajlcej
vode aj mechanicka stabilita.

Vodovodna pripojka

» Dodrziavajte predpisy
prevadzkovatela Vasej vodovodnej
siete.

» Skrutkové spojenia vsetkych

hadicovych pripojok musia byt tesné.

» Pouzivajte len zosilnent hadicu s
priemerom 12,7 mm (1/2").

» Nikdy nepouzivajte tento produkt
pripojeny navodovodné potrubie bez
spatného ventilu. Voda, ktora
pretecie spatnym ventilom, sauz viac
nepovazuje za pitnd vodu.

»Vysokotlakova hadica nesmie byt
poskodena (hrozi nebezpecenstvo

roztrhnutia). Poskodenu
vysokotlakovu hadicu je potrebné
neodkladne vymenit za novd. Mozno
pouzivat vylucne hadice a spojovacie
prvky, ktoré odporuca vyrobca.

» Vlysokotlakové hadice, armatury a
spojky st velmi délezité pre
bezpecnost tohto produktu.
Pouzivajte len také vysokotlakové
hadice, armatury a spojky, ktoré
odporucal vyrobca.

» Na vodovodnej pripojke sa smie
pouzit len Cista alebo filtrovana voda.

Pouzivanie

» Pred pouzitim treba vzdy
prekontrolovat, aky je stav vyrobku a
prislusenstva a skontrolovat ich
prevadzkovi bezpecnost. Ak tento
stav nie je bezchybny, pristroj sa
nesmie pouzivat.

» Nesmerujte vodny IU¢ na seba ani na
iné osoby s cielom vycistenia odevu
alebo obuvi.

» Pristrojom sa nesmu nasavat ziadne
kvapaliny, ktoré obsahuju
rozpustadla, nezriedené kyseliny,
aceton alebo rozpustadla vratane
benzinu, riedidiel farieb a
vykurovacieho oleja, pretoze
rozstrekovana hmla je vysoko
zapalna, vybusna a jedovata.

» Pri pouZivani pristroja v
nebezpecnom prostredi (napr. na
benzinovych cerpadlach) treba
dodrziavat prislusné bezpecnostné
opatrenia. Zivanie pristroja v
priestoroch s nebezpecenstvom
vybuchu je zakazané.

F016181568((26.4.17)
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» Pristroj sa musi vzdy nachadzat na
nejakej pevnej podlozke.

» Pri pouziti v uzavretych
miestnostiach zabezpecte
dostato¢né vetranie. SPostarajte sao
to, aby boli motorové vozidla pocas
Cistenia vypnuté (vypnuty motor).

» Obsluha vysokotlakového CistiCa si
vyZaduje obe ruky. Pri praci na
balkénoch alebo inych zvysenych
plochach dbajte na to, aby ste v
kazdom Case videli vSetky hrany.

» PouZivajte len Cistiace prostriedky,
ktoré odportca vyrobca pristroja, a
dodrziavajte jeho pokyny o pouzivani
a likvidacii pristroja a vystrazné
upozornenia vyrobcu.

» VSetky suciastky v pracovnom
priestore pristroja, ktoré st pod
napatim, musia byt chranené proti
ostrekujucej vode.

» Spustacia packa striekacej pistole sa
nesmie pri prevadzke zablokovat v
polohe ,,ON“.

» Majte na sebe vhodné pracovné
oblecenie, ktoré Vas ochranuje pred
ostrekujlcou vodou. Nepouzivajte
pristroj v dosahu osob, okrem
pripadu, Ze tieto osoby maju na sebe
ochranny odev.

» Ak je to nutné, pouZivajte vhodné
ochranné prostriedky (PSA) proti
ostrekujucej vode, napr. ochranné
okuliare, ochrannu dychaciu masku a
pod., aby ste sa chranili pred
pevnymi Ciastockami a aerosolmi,
ktoré sa mozu odrazit od niektorych
predmetov.

Slovensky | 131

» Pri pouzivani vysokotlakovych
¢istiCov sa mézu tvorit aerosdly.
Vdychovanie aerosélov poskodzuje
zdravie.

» Vlysoky tlak moze niektoré predmety
vymrstit naspat. Ak je to nutné,
pouZivajte vhodné ochranné
prostriedky, napriklad ochranné
okuliare.

» Aby ste vysokotlakovym lG¢om vody
neposkodili pneumatiky vozidla/
ventily, Cistite ich len zo vzdialenosti
minimalne 30 cm. Prvym priznakom
toho je sfarbenie pneumatiky.
Poskodené pneumatiky motorového
vozidla a poskodené ventily s
Zivotunebezpecné.

» Materialy, ktoré obsahuju azbest
aleboiné latky ohrozujlce zdravie, sa
nesmu ostrekovat.

» Nepouzivajte vSak odporicané
Cistiace prostriedky nezriedené.
Tieto produkty st bezpecné z toho
dovodu, lebo neobsahuju Ziadne
kyseliny, lihy ani latky ohrozujuce
zivotné prostredie. Odporicame
Vam, aby ste Cistiace prostriedky
skladovali tak, aby k nim nemali
pristup deti. Pri kontakte Cistiacich
prostriedkov s o¢ami si oCi ihned
dokladne vyplachnite vodou, v
pripade prehltnutia okamzite
vyhladajte lekara.

» Nikdy nepouzivajte vysokotlakovy
Cistic bez filtra, ani so Spinavym
alebo s poskodenym filtrom.

V pripade pouzitia vysokotlakového
Cistica bez filtra alebo so Spinavym
alebo poskodenym filtrom zaruka
zanika.

4,
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» Kovové suciastky mozu byt po
dlhSom pouzivani vefmi horuce. V
pripade potreby pouzivajte ochranné
pracovné rukavice.

» Za nepriaznivych poveternostnych
podmienok, najma v pripade
prichadzajucej burky, s

vysokotlakovym cCistiCom nepracujte.

Obsluha

» Obsluhujuca osoba smie pouzivat
pristroj len podla urcenia. Treba brat
do dvahy aj miestne okolnosti a
predpisy. Pri praci davajte vedomy
pozor na osoby vo Vasom okoli,
predovsetkym na deti.

» Tento pristroj smu obsluhovat
vylucne iba osoby, ktoré boli poucené
o manipulacii s nim alebo také osoby,
ktoré sa mozu preukazat, ze tento
pristroj vedia obsluhovat. Pristroj
nesmu obsluhovat deti ani nedospela
mladez.

» Nikdy nedovolne pouzivat zahradné
naradie detom ani osobam s
obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skisenostami
a/alebo nedostatonymi
vedomostami, a takisto ani osobam
neoboznamenym s tymto Navodom
na pouzivanie. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby.

» Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct's
tymto zahradnickym naradim hrat.

—

»Ked'je pristroj zapnuty, nesmie sa v
Ziadnom pripade nechavat bez
dozoru.

»Luc vody, ktory vychadza z
vysokotlakovej dyzy, vytvara spatny
naraz. Preto je potrebné, aby ste
drzali striekaciu piStol a striekaci hrot
pevne oboma rukami.

» Nikdy nepouzivajte rotacnl dyzu ani
bodovy IU¢ na Cistenie motorovych
vozidiel.

Transport

» Pred transportom pristroj vypnite a
zabezpecte.

Udrzba

» Pred kazdym Cistenim vyrobku alebo
jeho udrzbou, ako aj pred vymenou
prislusenstva pristroj vypnite. Ked'je
pristroj napajany z elektrickej siete,
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

» Opravy pristroja smu vykonavat len
autorizované servisné opravovne
vyrobkov Bosch.

PrisluSenstvo a nahradné suciastky

»Mozno pouzivat len také
prisluSenstvo a také nahradné
stciastky, ktoré boli schvalené
vyrobcom pristroja. Originalne
prislusenstvo a originalne nahradné
suciastky zabezpecuju bezporuchovt
prevadzku pristroja.

Symboly

Nasledujtice symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejSie pouzivat
toto rucné elektrické naradie.
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Pouzivanie podla urcenia

/ Smer pohybu Tento vyrobok je uréeny na Cistenie ploch a objektov vo

|‘ vonkaj$om prostredi, na ¢istenie naradia, motorovych
vozidiel a ¢Inov, pokial sa pouzije vhodné prislusenstvo a

Smer reakcie Cistiace prostriedky schvalené firmou Bosch.

ﬁ Pouzivanie podla uréenia sa vztahuje na teplotu okolia medzi
0°Ca40°C.

] Hmotnost Tento produkt nie je vhodny na profesionalne pouzivanie.

I Zap

o)

Prislusenstvo

Technické udaje
Vysokotlakovy ¢isti¢ Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Vecné Cislo 3600HATA.. 3600HA7B.. 3600HA7C..
Menovity prikon kw 1,5 1,7 1,9
Teplota pritekajticej vody max. € 40 40 40
MnoZstvo pritekajlcej vody min. |/min 6 7 7,5
Dovoleny tlak MPa 7.5 9 9,2
Menovity tlak MPa 12,5 13 13,5
Prietok |/min 5,3 6 6,4
Maximalny vstupny tlak MPa 1 1 1
Funkcia Autostop ° ° °
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Trieda ochrany ol/n ol/n o/
Sériové Cislo Pozri sériové Cislo vyrobku (typovy stitok) na vysokotlakovom Cistici

Tieto tdaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre
niektoru krajinu, sa mozu tieto idaje odlisovat.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to méze negativne odrazit na ¢innosti inych
spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,153 ohm, vyskyt pordch nemozno o¢akavat.V pripade pochybnosti sa laskavo obratte na svojho
dodavatela elektrického pradu.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60335-2-79.

3600... HA7A. HA7B.. HA7C.

Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 77 73 74
Hladina akustického vykonu dB(A) 90 86 87
Nespolahlivost merania K dB 3 3 3

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania
K zistované podla normy EN 60335-2-79:

Hodnota emisie vibracii a;, m/s? 1,3 1,5 1,3
Nepresnost merania K m/s? 0,6 0,6 0,6
Bosch Power Tools F0161L81568((26.4.17)
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Montaz a pouzivanie

Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 272
Rukovat sklopit smerom dole 2 273
Nastavenie rukovate 3 273
Vodovodna pripojka 4 274
MontéZz/demontaZ nastavca na

striekaciu pistol 5 274
Vysokotlakova hadica/

striekacia pistol montaz 6 275
Vysokotlakova hadica/

striekacia pistol’ demontaz 7 275
Zapnutie/vypnutie 8 276
Nasadenie dyzy

Nastavenie prudu dyzy 9-10 277-278
Pripojenie flade s oplachovacim

prostriedkom 11 279
Vycistite dyzu 12 280
Vycistite filter 13 280
Vlozte hadicu do drziaka hadice 14 281
Skladovanie 15 281
UloZenie pistole/nastavca/

dyzy pocas pouzivania 16 281
Volba prislu$enstva 17 282

Uvedenie do prevadzky

Elektricka bezpeénost

Dolezité upozornenie! Predtym, ako zacnete
robit idrzbu alebo zahradnicke naradie ¢istit,
vypnite ho a vytiahnite zastrcku privodnej
$nury zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je
poskodena, narezana alebo zauzlena privodna
Snira.

Vase zahradné naradie je kvoli bezpecnosti vybavené

ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie.

Prevadzkové napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy prad),

50 Hz (pre krajiny mimo EU 220 V alebo 240 V).

Na zvy$enie bezpecnosti odporti¢ame pouzivat ochranny

spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym

chybovym priidom 30 mA. Tento ochranny spinac treba pred

kazdym pouzitim prekontrolovat.

Sietov(i a predlZovaciu $ndru treba pravidelne kontrolovat, ¢i

nevykazuju znaky poskodenia a smu sa pouzivat len vtedy,

ked st v bezchybnom stave.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko

ruéného elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniu bezpec¢nosti pouzivatela naradia.

PouZivajte len schvalené predlZovacie $nury.

—

BUDTE OPATRNY: Nevhodné predlZovacie
$nury, ktoré nezodpovedajii predpisom, mozu
byt nebezpeéné. PredlZovacia 3niira, zastréka
a spojka musia byt na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi vyrobené vo vodotesnom
vyhotoveni, ktoré je schvalené na pouzivanie
vo vonkajSom prostredi.

Pouzivajte len predlZzovacie $nury, vedenia a predlZovacie

kablové bubny, ktoré zodpovedaji normam EN 61242 /

IEC 61242 alebo IEC 60884-2-7.

Ak chcete pouzivat pri praci s tymto naradim predIzovaciu

$ndru, treba dodrzat nasledovné prierezy elektrickych

vodicov:

- Priemer vodita 1,5 mm? pre pred|Zovaciu $ntru az do
maximalnej dizky 20 m

Kablové spojky (sietové zastréky a zasuvky) musia byt suché

anesmu lezat na zemi.

Odportc¢ame pouzivat na tento Ucel navijaci bubon, ktorého

zasuvka sa nachadza minimalne 60 mm nad zemou.

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci predlzovaciu $ndru, musi

byt tato vybavena - ako je to popisané v Bezpecnostnych

predpisoch - ochrannym vodi¢om, ktory je prostrednictvom

zastrcky prepojeny s ochrannym vodicom Vasho elektrického

zariadenia.

Dodrziavajte Navod na pouzivanie predlzovacej $nury alebo

navijacieho bubna ako aj narodné predpisy na ich pouZivanie.

V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s vyuéenym

strediskom Bosch.

Pokyny k produktom, ktoré sa vo Vel'kej Britanii
nepredavaju:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost je potrebné, aby
zastrcka namontovana na zahradnickom naradi bola spojena
s predlzovacou $ntrou. Spojenie pred|zovacej $niry musi byt
chranené pred ostrekujicou vodou, musi byt vyrobené z
gumy, alebo musi byt potiahnuté gumou. PredlZovacia $nira
musi byt vybavena odlah¢ovacimi pripravkami pri namahani
natah.

Pouzivanie

Zapnutie

Vodovodnu hadicu (nie je stcastou zakladnej vybavy
produktu) spojte s vodovodnou pripojkou a s pristrojom.
Zabezpecte, aby sa sietovy vypina¢ nachadzal v polohe ,0“ a
pristroj pripojte do zasuvky elektrickej siete.

Otvorte vodovodny kohdtik.

Stlacte blokovanie zapnutia (zadny vypinac na pistolovej
rukovati), aby ste uvolnili spust. Spist stlacte celkom, az kym
voda teCie rovnomerne, a v pristroji ani vo vysokotlakovej
hadici sa nenachadzal Ziaden vzduch. Uvolnite spast. Stlacte
blokovanie zapnutia (predny vypinac¢ na pistolovej rukovati).
Otocte sietovy vypinac Striekaciu pistol nasmerujte smerom
dole. Stlacte blokovanie zapnutia, aby ste uvolnili spast.
Spust stlacte celkom.

F016181568((26.4.17)
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Funkcia Autostop

Pristroj samocinne vypne motor, hned ako sa uvolni spast na
pistolovej rukovati.

Pokyny na pouzivanie

Vseobecné pokyny

Zabezpecte, aby bol vysokotlakovy ¢isti¢ vzdy postaveny na

rovnom podklade.

Nechodte s vysokotlakovou hadicou prili$ daleko, resp.

netahajte pristroj za hadicu. Mohlo by to mat za nasledok to,

Ze pristroj nebude spolahlivo stat a prevrati sa.

Vysokotlakov(i hadicu neprelamujte a neprechadzajte cez fiu

motorovym vozidlom. Chrarite vysokotlakovi hadicu pred

ostrymi hranami a rohmi.

» Nikdy nepouzivajte rota¢nd dyzu ani bodovy lG¢ na Cistenie
motorovych vozidiel.

Pracovné pokyny pre pracu s Cistiacimi

prostriedkami

» Pouzivajte len také Cistiace prostriedky, ktoré st
vyslovne vhodné pre vysokotlakovy ¢istic.

So zretelom na ochranu Zivotného prostredia Vam

odporucame, aby ste Cistiace prostriedky pouzivali isporne.

Dodrziavajte pokyny o riedeni, uvedené na nadrzke.

Vysokotlakova penova dyza, ktord bola sti¢astou balenia

tohto produktu, mé regulator na nastavenie Cistiaceho

prostriedka. Regulacia sa robi podla potreby.

Odporic¢ana metéda Cistenia

Krok 1: Nastavte na 3 a odstrante nim hrubu necistotu.
Krok 2: Namontuijte flasu na oplachovaci prostriedok a
trochu Cistiaceho prostriedka z nej naneste.

Krok 3: Oplachnite uvolnend necistotu a Cistiaci prostriedok
pomocou vejarového lica 3 v dyze 1.

Upozornenie: Pri Cisteni zaCinajte so zvislymi plochami s
prostriedkom na odstranovanie necistoty/s Cistiacim
prostriedkom a postupujte smerom hore. Pri oplachovani
plochy postupujte zhora smerom dole.

o
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Pouzivanie na alternativnych miestach s vodou

Tento vysokotlakovy Cisti¢ je samonasavaci a umoziuje
nasavanie vody z nadrzi alebo z prirodnych zdrojov. Je
DOLEZITE, aby bol na vstupe vody filter Bosch vy¢isteny a
spravne zalozeny, aby sa nasavala len ¢ista voda.

Otvorené nadrze/zasobniky a prirodné vodné

zdroje

PouZivajte samonasavacie prislusenstvo, ktoré tvoria:

- nasavacie sito so spatnym ventilom

- 3 mdlhé zosilnend nasavacia hadica

- univerzdlna spojka na pripojenie k vysokotlakovému
Cisticu

Pomocou tohto prislusenstva méZe vysokotlakovy Cisti¢

nasavat vodu do vysky 0,5 m nad hladinu vody. To moze trvat

priblizne 15 sekund.

Ponorte 3 m hadicu celkom do vody, aby ste z nej vytlacili

vzduch. Nasunite 3 m hadicu na vysokotlakovy Cisti¢ a

postarajte sa o to, aby nasavacie sito zostalo ponorené vo

vode.

Nechajte bezat vysokotlakovy Cisti¢ s demontovanou

striekacou pistol'ou, az kym bude voda vytekat z

vysokotlakovej hadice rovnomerne. Ked'ani po 25 sekundach

voda nevyteka, vypnite vypinac a skontrolujte vsetky

pripojky. Ked'voda tecie, vysokotlakovy Cisti¢ vypnite a

pripojte striekaciu pistol a rozprasovaciu rurku, aby ste mohli

pracovat.

Je doleZité, aby mala hadica i spojky dobrd kvalitu, spoje boli

tesné a tesnenia neposkodené a presne vloZzené. Netesné

spoje mdzu znemoznif nasavanie.

Nadrz na vodu s vypistacim ventilom

Ked' sa ma vysokotlakovy Cistic pripojit na nadrz s vhodnym
vypustacim ventilom, treba najprv pripojit na ventil hadicu na
vodu (nie je scastou zakladnej vybavy). Otvorte ventil, aby
ste z hadice vypudili vSetok vzduch a potom ju pripojte k
vysokotlakovému Cisticu.

Zasunte zastréku do zasuvky

Pouzite int zasuvku

Hl'adanie portch

Motor sa nerozbehne Zastrcka nie je pripojena do zasuvky
Porucha v zasuvke
Poistka vypadla

Vymerite poistku

PredIZovacia $nura je poskodena

Pokuste sa zapnut pristroj bez predlZzovacej $nary

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor 15 mindt vychladnut

Pristroj zamrzol

Nechajte ¢erpadlo, vodovodnu hadicu alebo
prisluenstvo rozmrazit

Bosch Power Tools

F016181568((26.4.17)

- 4~ ~¢

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

TMVhby

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2981-002.book Page 136 Wednesday, April 26, 2017 3:49 PM @Lﬁ

136 | Slovensky

Motor zastavuje/zastavil Poistka vypadla Vymerite poistku
Siefové napétie nie je spravne Prekontrolujte napatie elektrickej siete, musi
zodpovedat hodnote uvedenej na typovom Stitku
pristroja
Motorovy isti¢ sa inicioval Nechajte motor 15 mintt vychladnit
Nespravne sietové napatie Prekontrolujte, ¢i siefové napétie zodpoveda
(idajom na typovom Stitku
Vypadla poistka Poistka je prilis slaba Pripojte pristroj na iny prddovy okruh, ktory je
vhodne zaisteny poistkou zodpovedajlicou vykonu
vysokotlakového Cisti¢a
Motor bezi, ale tlak sa nevytvara  Dyza je Ciasto¢ne upchatd Vycistite dyzu
Zvuk motora pocut, ale nefunguje  Naptie siete je nedostatocéné Prekontrolujte, ¢i siefové napatie zodpoveda
(idajom na typovom §titku
Prili$ nizke napatie spésobené Prekontrolujte, €i je pouzita vhodna predIZovacia
pouZzitim nevhodnej predizovacej  $nura
Snury
Pristroj bol dIhsi ¢as nepouzivany ~ Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch
Problémy s funkciou Autostop Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch
Problémy so zariadenim TSS (Total  Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Stop System) Bosch
Pulzujici tlak Vo vodovodnej hadici alebo v Vysokotlakovy Cisti¢ nechajte bezat s otvorenou
cerpadle je vzduch striekacou pistolou, otvorenym vodovodnym

kohutikom a s dyzou nastavenou na nizky tlak, kym
sa dosiahne rovnomerny pracovny tlak

Napajanie vodou nie je korektné Prekontrolujte, ¢i vodovodna pripojka zodpoveda
hodnotam uvedenym Casti Technické tidaje.
Skontrolujte, ¢i vodovodna pripojka zodpoveda
(idajom uvedenym v Technickych ddajoch.
Najmensie hadice, aké sa smu pouZivat, musia mat
priemer 1/2" alebo @ 13 mm

Vodny filter je upchaty Vycistite vodny filter
Vodovodna hadica je stlacend alebo  Vodovodnu hadicu poloZte rovno
prelomena

Vysokotlakova hadica je prilis dlhd ~ Odstrante predizenie vysokotlakovej hadice, max.
dlzka vodovodnej hadice je 7 m

Tlak je rovnomerny, ale prili§ nizky Dyza je opotrebovana Dyzu vymerite

Poznamka: Ur¢ité prisluSenstvo  Ventil Start/stop je opotrebovany  Spust 5 stlacte rychlo niekolkokrat za sebou
sposobuje nizky tlak

Motor bezi, ale tlak je obmedzeny, Voda nie je pripojena Pripojte privod vody
alebo sa pracovny tlak nevytvoril Filter je upchaty Vyéistite filter
Dyza je upchatd Vycistite dyzu
Vysokotlakovy ¢isti¢ sa sptstasam Cerpadio alebo striekacia pistol s Obrétte sa na autorizované servisné stredisko
od seba netesné Bosch
Pristroj je netesny Cerpadlo je netesné Malé netesnosti st pripustné. V pripade vacsich
netesnosti sa obratte na autorizované servisné
stredisko
Cistiaci prostriedok sanenasava  Cistiaci prostriedok prili§ husty Zriedit vodou
Zvysky alebo zliZenina v dyze Vyplachnut ¢istou vodou a odstranit ziZzené miesto
Cistiaceho prostriedku Ak by problém pretrvéval, obratte sa na

autorizované servisné stredisko Bosch.
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Udrzba a servis

Udrzba

» Pred kazdou pracou na pristroji vytiahnite zastrcku
privodnej Snury zo zasuvky a odpojte privod vody.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujlice prace na

(idrzbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho dlhodobé a

spolahlivé pouzivanie.

Naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema viditelné poruchy,

ako napr. uvolnené spoje, alebo opotrebované pripadne

poskodené stciastky.

Skontrolujte, ¢i si neposkodené kryty a ochranné prvky a ¢i

st spravne namontované. Pred pouzitim vykonajte pripadne

potrebnd tdrzbu alebo opravu produktu.

Ak je potrebna vymena privodnej $niiry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko

ru¢ného elektrického ndradia Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniu bezpe¢nosti pouzivatela naradia.

Po pouziti/uskladnenie

Zapnite vypinac a stlacte spust, aby ste vysokotlakovi hadicu
vyprazdnili.

Vonkaj$ok vysokotlakového Cistia dokladne vyistite
pomocou makkej kefy a vyutierajte ho nejakou handrou.
Nesmiete pouzivat vodu ani Ziadne rozpuistad|d a lestiace
prostriedky. Odstrante vSetky necistoty, predovsetkym tie,
ktoré sa usadili na vzduchovych strbinach motora.
Skladovanie po skonceni sezony Vyprazdnite vodu z ¢erpadla
takym spdsobom, Ze nechate motor niekolko sekiind bezat a
podrzite stlacent spast.

Nekladte na tento elektricky pristroj Ziadne iné predmety.
Neskladuite pristroj v priestore, kde mdze mrznut.
Zabezpecte, aby nebola sietova $ndra pocas uskladnenia
produktu nejakym spdsobom zacviknuta. Vysokotlakovi
hadicu nekréte a nelamte.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
www.bosch-do-it.com

Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Ochrana zivotného prostredia

Chemikalie, ktoré zatazuji zivotné prostredie, sa nesmd
dostat do pody ani do spodnej vody, do rybnikov, do riek a
pod.

V pripade pouzitia Cistiacich prostriedkov presne
dodrziavajte tdaje uvedené na obale a predpisané riedenie.

—
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Pri ¢isteni motorovych vozidiel dodrziavajte miestne
predpisy: Treba zabranit tomu, aby sa ostriekany olej dostal
do spodnej vody.

Likvidacia
Vysokotlakovy Cistic, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru¢ny vysokotlakovy Cisti¢ do
E komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o starych
elektrickych a elektronickych vyrobkoch a podla jejaplikacii v
narodnom prave Vasho $tatu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat separovane a davat
na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
A szimbdélumok magyarazata
Altalanos tajékoztatod a
& veszélyekrol.
Sohase iranyitsa a
vizsugarat emberekre,
allatokra, magaraa
késziilékre, vagy mas elektromos
alkatrészekre.
Figyelem: A nagynyomasu sugar
veszélyes lehet, ha azt nema
rendeltetésének megfeleléen
hasznaljak.
A berendezést az érvényes
eldirasoknak megfeleloen
sohasem szabad egy
rendszerlevalaszto nélkiil az ivoviz
halozatra csatlakoztatni. Hasznaljon
azlEC 61770 eldirasainak megfelelo
BA tipusu rendszerlevalasztot. Az a
viz, amely keresztiilfolyik a
rendszerlevalaszton, mar nem
ivoviz.
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Biztonsagi itmutato a nagynyomasti
tisztitok szamara

Olvassa el az 6sszes
iﬁ biztonsagi figyelmeztetést és
eloirast. A kovetkezokben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos
testi sérilésekhez vezethet.
A késziilékre felszerelt
figyelmezteto és tajékoztato tablak a
veszélymentes iizemhez sziikséges
fontos tajékoztatasokat
tartalmaznak.

A Kezelési Utmutatéban talalhaté
szabalyok mellett az altalanos
biztonsagi és balesetelharitasi
eloirasokat is be kell tartani.

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg
kell egyeznie a berendezés
tipustablajan talalhato adatokkal.

» Célszer( a berendezést csak olyan
dugaszoldaljzathoz csatlakoztatni,
amely fel van szerelve egy 30 mA
hibaaram védokapcsoloval.

» Akkor is hlizza ki a csatlakozo dugdt a
dugaszoldaljzatbdl, ha a berendezést
akar csak rovid ideig feliigyelet nélkiil
hagyja.

» Az elektromos fesziiltségellatasnak
meg kell felelnie az IEC 60364-1
eldirasainak.

»Ha a csatlakozo vezetéket ki kell
cserélni, ezzelamunkaval a biztonsag
veszélyeztetésének elkeriilésére a
gyartot, a gyarto erre feljogositott
vevdszolgalatat vagy egy megfeleld
szakképzettségli személyt kell
megbizni.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a
haldzati csatlakozd dugdt.

» Ne huzza ki a halozati csatlakozd
dugot, mikozben a késziilékkel
dolgozik.

» Ne menjen keresztil jarm(vel a
haldzati csatlakozo vezetéken vagy a
hosszabbito kabelen, ne préselje
0ssze és ne hlizza meg erdsen azt,
mert megrongalodhat. A kabelt dvja
meg az éles peremektdl, magas
homérséklettdl és olajtol.

»Ne hasznalja a késziiléket, haa
haldzati tapvezeték vagy fontos
alkatrészek, mint a magas nyomast
tomlo, a szordpisztoly vagy a
biztonsagi berendezések
megrongalddtak.

» Figyelem: A nem elGirasszer(
hosszabbito kabelek veszélyesek
lehetnek.

» Egy hosszabbitd alkalmazasa esetén
csak vizhatlan kivitel(i csatlakozd
dugot és csatlakozast szabad
hasznalni. A hosszabbitd vezeték
keresztmetszetének meg kell felelnie
az Uzemeltetési utmutato
eléirasainak és froccsend viz ellen
védett kivitelben kell késziilnie. A
dugos csatlakozd nem fekiidhet
vizben.

» A fesziiltség ellatd vagy hosszabbito
kabel csatlakozd dugdjanak
kicserélésekor a froccsend viz elleni
védelemnek és a mechanikai
stabilitasnak meg kell maradnia.

Vizcsatlakozas

» Ugyeljen a vizszolgaltato vallalat
elGirasainak betartasara.

F016181568((26.4.17)
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» Ugyeljen arra, hogy valamennyi
csatlakozo tomld csavarkotése tomor
legyen.

»Csak egy 12,7 mm (1/2") atmérdju,
megerdsitett toml6t hasznaljon.

» A berendezést sohasem szabad
visszaram szelep nélkiil
csatlakoztatni az ivdvizellatashoz. A
visszaram szelepen keresztiilfolyt viz
mar nem tekintheto ivoviznek.

» A nagynyomasu toml6nek nem
szabad megrongalddott allapotban
lennie (szétrobbanasi veszély). Egy
megrongalddott nagynyomasu
toml6t azonnal ki kell cserélni. Csak a
gyarto altal javasolt tomloket és
osszekottetéseket szabad hasznalni.

» A magas nyomasu tomlok,
szerelvények és csatlakozok a
késziilék biztonsaga szempontjabdl
igen fontos alkatrészek. Csak a gyartd
altal javasolt tomlGket,
szerelvényeket és csatlakozasokat
hasznalja.

» A vizcsatlakozasnal csak tiszta vagy
szlrt vizet szabad hasznalni.

Alkalmazas

» A hasznalat el6tt ellendrizze a
berendezés és valamennyi tartozék
elGirasszert allapotat és
lizembiztonsagat. Ha a bernedezés
vagy valamelyik tartozék nincs
kifogastalan allapotban, nem szabad
hasznalni.

»Ne iranyitsa a vizsugarat sajat
magara, vagy mas személyekre, hogy
igy tisztitsa meg a ruhajat vagy
cipojét.

Magyar | 139

» Sohase szivjon fel olddszert
tartalmazo folyadékokat vagy
higitatlan savakat, acetont és
olddszereket, beleértve a benzint,
festékhigitot és flitbolajat, mivel
ezeknek az anyagoknak a
kodpermete igen gyulékony,
robbanékony és mérgezd.

» A berendezés veszélyes teriileteken
(példaul tolt6 allomasok) vald
hasznalata esetén tartsa be a
megfelel biztonsagi eldirasokat. A
berendezést robbanasveszélyes
helyiségekben lizemeltetni tilos.

» A berendezést stabil alapra kell
helyezni.

» Zart helyiségben torténd alkalmazas
esetén ugyeljen a kielégitd
szell6zésre. Gondoskodjon arrol,
hogy a gépjarmlivek a tisztitas soran
ki legyenek kapcsolva (motor KI).

» Amagas nyomasu tisztitoberendezés
kezeléséhez mindkét kézre szlikség
van. Létran allva ne dolgozzon. Ha
erkélyeken, vagy mas, magasan
elhelyezett fellileteken végzett
munka esetén tgyeljen arra, hogy
mindig lassa valamennyi peremet.

» Csak a berendezést gyartd cég altal
javasolt tisztitoszereket hasznaljon,
és vegye figyelembe a gyartonak a
hasznalatra és a hulladékkezelésre
vonatkozd, valamint egyéb
tajékoztatojat.

» A munkateriileten minden aram alatt
allo résznek froccsend viz ellen
védett kivitelben kell késziilnie.

» A szordpisztoly ravaszat iizem
kozben nem szabad a,,ON” (BE)
helyzetben rogziteni.

—
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»Viseljen a froccsend viz elleni
védelemre alkalmas védéruhat. Ne
hasznalja a berendezést, ha annak
hatdtavolsagan belil mas személyek
védoruha nélkiil tartézkodnak.

» Szlikség esetén viseljen megfeleld
személyi védodfelszerelést a
froccsend viz elleni védelemre,
példaul véddszemiiveget, porvédd
maszkot, hogy védje magat a viz,
részecskék és aeroszolok ellen,

amelyeket a targyak visszaverhetnek.

» A magasnyomasii tisztitok
hasznalata soran aeroszolok
keletkezhetnek. Az aeroszolok
belélegzése egészségkarositd
hatasu.

» A magas nyomas kovetkeztében
targyak visszapattanhatnak. Sziikség
esetén viseljen megfelel6 személyi
védofelszerelést, példaul
véddszemiiveget.

» A nagynyomasu vizsugar altal
kivaltott megrongalddasok
megeldzésére a gépjarmiivek
gumiabroncsait és szelepeit csak
legalabb 30 cm tavolsagbol szabad
tisztitani. Amegrongalddaselso jele a
gumiabroncsok elszinez6dése. A
megrongalddott gumiabroncsok/
szelepek életveszélyesek.

» Az azbesztet és egyéb, az egészségre
karos hatasu anyagokat tartalmazé
targyakat nem szabad a
berendezéssel lefrocskolni.

» A javasolt tisztitdszereket ne
hasznalja higitatlanul. A termékek
biztonsagosak, mivel nem
tartalmaznak savakat, ligokat vagy a
kornyezetrongald hatasu anyagokat.

Atisztitdszereket célszer(ia gyerekek
altal el nem érhet6 helyen tarolni. Ha
atisztitdszervalakinek a szemébe jut,
aztazonnal, b6 vizzel kikell 6bliteni. A
tisztitoszer lenyelése esetén azonnal
hivjon orvost.

» Sohase hasznalja a nagynyomasii
tisztitot sziiro nélkiil, vagy egy
elszennyezodott vagy
megrongalddott sziirovel. Ha a
nagynyomasu tisztitdt sz(ird nélkiil,
vagy elszennyezddott szlirével
hasznalja, a szavatossag megszinik.

» Fémalkatrészek hosszabb hasznalat
sordn forréva valhatnak. Sziikség
esetén viseljen védd keszty(it.

»Rossz iddjarasi feltételek esetén,
mindenek el6tt egy kozeledo vihar
esetén ne dolgozzon a nagynyomasu
tisztitoval.

Kezelés

» A kezelO személy a berendezést csak
arendeltetésének megfeleléen
hasznalja. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat. Munka kozben
tudatosan tigyeljen a kozelben |évo
mas személyekre, mindenek eldtt
gyerekekre.

» A berendezést csak olyan személyek
hasznalhatjak, akik a berendezés
hasznalataban és kezelésében
megfeleld kiképzésben részesiiltek,
vagy akik igazolni tudjak, hogy kezelni
tudjak a berendezést. A berendezést
gyerekek vagy fiatalkortiak nem
izemeltethetik.

» Sohase engedje meg, hogy
gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességli,
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illetve kellé tapasztalattal és/vagy
tudassal nem rendelkez0 és/vagy az
ezen utasitasokat nem jol ismerd
személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet, hogy
korlatozzak a kezeld korat.

» A gyerekeket feliigyelni kell, hogy
garantalni lehessen, hogy a kerti
kisgéppel ne jatszanak.

» A berendezést bekapcsolt allapotban
sohasem szabad feliigyelet nélkiil
hagyni.

» A magas nyomasu fuvokabdl kilépd
vizsugar visszalokd hatast hoz létre.
Ezért aszdropisztolyt és a permetezd
lamdzsat mindkét kezével szorosan
fogja.

» Sohase hasznalja a forgd fuvokat
vagy a pontszer( sugarat
gépjarmivek tisztitasara.

Szallitas

» A szallitas el6tt kapcsolja ki és
biztositsa kikapcsolt helyzetben a
berendezést.

Karbantartas

» A berendezést barmely tisztitasi és
karbantartasi munka megkezdése,
valamint barmely tartozék
kicserélése el6tt ki kell kapcsolni.
Huzza ki a haldzati csatlakozo dugdt,
ha a berendezést halozati
fesziiltséggel izemelteti.

» A berendezést csak erre feljogositott
Bosch vevdszolgalati mihelyek
javithatjak.
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Tartozékok és potalkatrészek

» A berendezéshez csak a gyarto altal
engedélyezett tartozékokat és
potalkatrészek szabad hasznalni. Az
eredeti tartozékok és eredeti
potalkatrészek garantaljak a
berendezés zavarmentes izemét.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési itmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

Mozgasirany

Areakcio iranya

Tomeg

Be

Ki

Tartozékok

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék felilletek és targyak szabadban valo tisztitasara,
berendezések, jarmvek és csdnakok tisztitasara szolgal,
amennyiben megfeleld tartozékok és a Bosch altal
engedélyezett tisztitoszerek keriilnek felhasznalasra.
Arendeltetésszer( hasznalat egy 0 °C és 40 °C kozotti
kornyezeti hémérsékletre vonatkozik.

Ez a termék ipari méretekben valé alkalmazasra nem
alkalmas.

—
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Miiszaki adatok
Nagynyomasii tisztito Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130
Cikkszam 3600HAT7A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
Névleges teljesitményfelvétel kw 1,5 1,7 1,9
Hozzafolyasi hémérséklet max. €© 40 40 40
Hozzafolyasi vizmennyiség min. I/perc 6 7 7,5
Megengedett nyomas MPa 7,5 9 9,2
Névleges nyomas MPa 12,5 13 13,5
Atfolyas I/perc 5,3 6 6,4
Maximalis bemeneti nyomas MPa 1 1 1
Automatikus leallitasi funkcio o ° °
Saly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 6,8 7,8 7,9
Erintésvédelmi osztaly @/ [el/n [al/n

Gyari szam

Lasd a nagynyomas tisztiton elhelyezett gyari szamot (tipustabla)

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

A bekapcsolasi folyamatok révid id6tartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos halozati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas
berendezések mikodésére. Ha a haldzati impedancia alacsonyabb, mint 0,153 Q nem kell halozati zavarokra szamitani.Ha kétségei vannak, forduljon

az dramellato vallalathoz.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60335-2-79 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

3600... HA7TA.. HA7B.. HA7C..
Akésziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint dB(A) 77 73 74
Hangteljesitményszint dB(A) 90 86 87
Bizonytalansag, K dB 3 3 3

Viseljen fiilvédat!

Az a,rezgési dsszértékek (a harom irany vektordsszege) és a K szoras az
EN 60335-2-79 értelmében keriiltek meghatarozasra:

Rezgés kibocsatasi érték, a;,
Szoras, K

m/s2 1,3 1,5 1,3
m/s? 0,6 0,6 0,6

Felszerelés és iizemeltetés A tevékenység célja Abra  Oldal
Atevékenység célja Abra  oldal A lelvcleak feI’herejZ(,es,e

P Aflvokasugar beallitasa 9-10 277-278
Szallitmany tartalma 1 272 FerTE inck csatiakortatisa 11 279
Afogantyl lehajtasa 2 273 F% O,kl ct)ézetzrte{s palack csafaxozlatasa = 280
Afogantyu bedllitasa 3 273 SU\,{O" Etl_ |stz't|’ asa = 280
Vizcsatlakozas 4 274 Zlim JSZ tasa - —

; . Atomld behelyezése a tomldtartoba 14 281
Alandzsa felszerelése a —
szorépisztolyra/leszerelése a Tarolas 15 281
sz6ropisztolyrol 5 274 A pisztoly/landzsa/flvoka tarolasa a
A nagynyomas tomlé/szoropisztoly kezelés soran 16 281
felszerelése 6 275 Tartozék kivalasztasa 17 282
A nagynyomasu toml6/szoropisztoly
leszerelése 7 275
Be-/kikapcsolas 8 276
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Uzembe helyezés

Elektromos biztonsagi eldirasok

Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi
munkak megkezdése elott kapcsolja ki a kerti
kisgépet és hiizza ki a halézati csatlakozo
dugot. Ugyanez érvényes azokra az esetekre
is, amikor a halozati csatlakoz6 kabel
megrongalddott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondolasokbdl

véddszigeteléssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az

lizemifesziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban
220V vagy 240 Vis lehetséges).

A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA

hibaaramu hibaaram-kapcsolét. Ezt a hibadramkapcsolot

minden egyes haszndlat el6tt ellendrizni kell.

A héldzati és hosszabbito kabel megrongalddasanak

esetleges jeleit rendszeresenellenériznikell, a kabeleket csak

kifogastalan allapotban szabad hasznalni.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos

kéziszerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad meghizni,
nehogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Csak engedélyezett hosszabbitd kabeleket hasznaljon.
VIGYAZAT: A nem el6irasszerii hosszabbito
kabelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbito
kabeleknek, csatlakozé dugoknak és
csatlakozasoknak vizhatlan, szabadtéri
hasznalatra engedélyezett kiviteliieknek kell
lenniiik.

Csak olyan hosszabbitd kabeleket, vezetékeket és
kabeldobokat hasznaljon, amelyek megfelelnek az

EN 61242 /IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak.

Ha a késziilék izemeltetéséhez egy hosszabbité kabelt akar

hasznalni, akkor a kovetkez6 vezeték keresztmetszetekre van

sziikség:

- Avezeték keresztmetszete legfeljebb 20 m hosszlsagu
hosszabbité kabeleknél 1,5 mm?

A kabelosszekottetéseket (a csatlakozo dugokat és a
dugaszol6 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad
kozvetleniil a foldre fektetni.

Azt javasoljuk, hogy hasznéljon erre a célra egy kabeldobot,
amelynek a dugaszold aljzata legalabb 60 mm-rel a padld
folott van.

Megjegyzés: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor annak
- amint az a biztonsagi eldirasokban leirasra keriilt - egy
véddvezetekkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozo dugon
keresztiil 6ssze van kétve az On elektromos berendezésének
véddvezetékével.

Vegye tekintetbe a hosszabbitd kabel vagy a kabeldob
gyartdja altal kiadott hasznalati utasitast, tovabba az adott
orszagban az ezek hasznalatara vonatkozd eldirasokat.
Kétséges esetekben kérdezzen meg errél egy megfeleld
képzésii villanyszerel6t vagy a legkdzelebbi Bosch szerviz

—
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Téjékoztaté azon termékekrol, amelyek nem Nagy-
Britanniaban keriilnek eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt csatlakozé dugét az On
biztonsaga érdekében dssze kell kapcsolni a hosszabbitd
kabellel. A hosszabbitd csatlakozojanak froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibol kell késziilnie, vagy
gumival kell bevonva lennie. A hosszabbitokabelt csak egy
hizasmentesitével felszerelve szabad hasznalni.

Uzemeltetés

Bekapcsolas

Csatlakoztassa a viztomlGt (nem tartozik a szallitmanyhoz) a
vizcsatlakozassal és a berendezéssel.

Gondoskodjon arrél, hogy a haldzati kapcsolé a,,0”
helyzetben alljon, majd csatlakoztassa a berendezést a
dugaszoléaljzathoz.

Nyissa ki a vizcsapot.

Oldja fel a bekapcsolas reteszelését (hatso kapcsolo a
pisztoly fogantyujan), hogy ezzel szabadda tegye a ravaszt.
Nyomja be teljesen aravaszt, amig a viz egyenletesen folyik és
nem marad levegé a késziilékben és a nagynyomasu
tomldében. Engedje el a ravaszt. Nyomja meg a bekapcsolas
reteszelését (elsé kapcsolé a pisztoly fogantytjan).
Forgassa el a haldzati kapcsol6. Iranyitsa lefelé a
szoropisztolyt. Nyomja meg a bekapcsolas reteszelését, hogy
szabadda tegye a ravaszt. Nyomja be teljesen a ravaszt.

Automatikus leallitasi funkcio

Aberendezés kikapcsolja a motort, mihelyt a kezel6 elengedi
a pisztoly fogantyujan elhelyezett mikddtetd billentydit.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tudnivalék

Gondoskodjon arrol, hogy a nagynyomast tisztito sik alapon

alljon.

Sohase menjen til messze el6re a nagynyomasu tomlével,

illetve ne hlizza maga utan a nagynyomast tisztitot a tomlonél

fogva. Ezahhoz vezethet, hogy a nagynyomasu tisztito nemall

stabilan és feldél.

Ne torje meg a nagynyomasu toml6t és ne menjen dt rajta egy

gépjarmdvel. Ovja meg a nagynyomasl tomlét az éles

sarkoktdl vagy élektdl.

» Sohase hasznalja a forgo flvokat vagy a pontszer(i sugarat
gépjarmvek tisztitasara.

Munkavégzési tanacsok a tisztitoszerekkel

végzett munkahoz

» Csak olyan tisztitoszereket hasznaljon, amelyek
kifejezetten a nagynyomasii tisztitokhoz megfeleléek.

A kornyezetvédelmi meggondolasoknak megfeleléen azt
javasoljuk, hogy csak takarékosan hasznalja a
tisztitoszereket. Vegye figyelembe a tartalyon megadott
higitasi javaslatokat.

Bosch Power Tools
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Az ezzel a termékkel kiszallitott nagynyomasu habftvoka egy
szabalyozoéval van felszerelve, amely a tisztitdszer
beallitasara szolgal. A szabalyozast a sziikségnek megfeleléen
kell végrehajtani.

A javasolt tisztitasi modszer

1. 1épés: Allitsa be a 3-1-ben fiivokan a legyezdalaku sugarat
és tavolitsa el azzal a durva szennyezddéseket.

2. lépés: Szerelje fel a tisztitdszer palackot és vigyen fel egy
kevés tisztitoszert.

3.1épés: Oblitse le a 3-1-ben flivoka legyezdalaki sugaraval a
leoldott szennyez6déseket és a tisztitdszert.

Megjegyzés: A fliggbleges felilletek tisztitasat kezdje a
tisztitoszerrel alul és haladjon a munka soran felfelé. A
ledblitésnél feliilrdl lefelé haladjon.

Alternativ vizvételi pontokon valé hasznalat
Ezanagy nyomas tisztitd berendezés ontoltd és tartalyokbal
vagy természetes forrasokbdl is fel tudja szivni a vizet. Igen
FONTOS, hogy a viz bemeneti pontjan fel legyen szerelve egy
megtisztitott Bosch-szird, és hogy csak tiszta viz keriiljon
beszivasra.

Nyitott tartalyok/tankok és természetes vizek
Haszndlja az 6nt6lté tartozékokat, amelyek a kovetkezokbdl
allnak:

- Szivdszita visszacsapo szeleppel

- 3 mmegerdsitett szivotomlo

- Univerzalis csatlakozo a nagynyomasu tisztitd
berendezéshez

Hibakeresés

A motor nem indul el
dugaszoldaljzatha

A csatlakozo dugé nincs bedugva a

o

Ezekkel a tartozékokkal a nagynyomasu tisztitd berendezés
0,5 m magassagra képes avizet a vizszint folé felszivni. Ehhez
kb. 15 masodpercre lehet sziikség.

Meritse be teljesen a 3 m téml6t a vizbe, hogy kiszoritsa bel6le
alevegdt. Csatlakoztassa a 3 m szivotomlét a nagynyomasu
tisztitd berendezéshez és gondoskodjon arrdl, hogy a
szivdszita a viz alatt maradjon.

Mkodtesse eltavolitott szoropisztoly mellett a nagynyomasu
tisztito berendezést, amig a viz egyenletesen kezd folyni a
nagynyomasu tomlébdl. Ha 25 masodperc elteltével még
mindig nem Iép ki a viz, kapcsolja ki a berendezést és
ellendrizze az 0sszes csatlakozast. Ha mar folyik a viz,
kapcsolja ki a nagynyomast tisztité berendezést és a
munkahoz csatlakoztassa a szorpisztolyt és a permetez6
landzsat.

Igen fontos, hogy csak jo mindségli tomlGt és csatlakozdkat
hasznéljon, hogy azok tomitett mddon csatlakozzanak és a
tomitések ne legyenek megrongalddva és egyenes helyzetben
legyenek behelyezve. A tomitetlen csatlakozok gatolhatjak a
viz felszivasat.

Leereszto csappal felszerelt viztartaly

Ha a nagynyomast tisztité berendezést egy megfeleld
leeresztd csappal felszerelt viztartalyhoz kell csatlakoztatni,
akkor elsGként a viztomlIét (ez nem része a szallitmanynak)
kell a csaphoz csatlakoztatni. Nyissa ki a csapot, hogy
kiszoritsa az 6sszes levegdt a tomlébadl, majd csatlakoztassaa
toml6t a nagynyomasl tisztitd berendezéshez.

Csatlakoztassa a csatlakozd dugét

A dugaszoloaljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

A hosszabbit6 kabel megrongalddott Probalja meg hosszabbitd kabel nélkiil

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig leh(ilni

Befagyott

Olvassza fel a szivattyut, viztomIGt vagy tartozékot

A motor llva marad A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Nem helyes a haldzati fesziiltség

Ellendrizze a halozati fesziiltséget, a halozati
fesziiltségnek meg kell egyeznie a tipustablan
megadott értéknek

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig leh(ilni

Hibas haldzati fesziiltség

Ellendrizze, hogy megfelel-e a halozati fesziiltség a
tipustablan tallhatd adatoknak

A biztositék kiold A biztositék tdl gyenge

Csatlakoztassa a berendezést egy olyan
aramkorhoz, amely a nagynyomasu tisztitd
teljesitményének megfeleld biztositékkal van ellatva

A motor jar, de nincs nyomas

A flvoka részlegesen eldugult

Flvdka tisztitasa

F016181568((26.4.17)
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Motorzaj van, de nincs mikodés  Nem kielégitd halozati fesziiltség Ellendrizze, hogy a villamos haldzat fesziiltsége

megfelel-e a tipustablan talalhato adatoknak

Tul alacsony fesziiltség egy Ellendrizze, hogy a hosszabbitd megfelel6-e

hosszabbitd alkalmazasa miatt

A berendezést hosszU ideig nem Forduljon egy erre feljogositott Bosch

hasznaltak veviszolgalathoz

Problémak az autostop-funkcioval ~ Forduljon egy erre feljogositott Bosch
veviszolgalathoz

Problémak a TSS-berendezéssel Forduljon egy erre feljogositott Bosch

(Total-Stop-System = Totalis ledllitd vevdszolgalathoz

rendszer)
Pulzalé nyomas Levegd van a viztémlében vagy a Jarassa nyitott szérdpisztoly, nyitott vizcsap és

szivattydban alacsony nyomasra beallitott fivoka mellett a
nagynyomasd tisztitot, amig az el nem ér egy
egyenletes izemi nyomast

Avizellatas nem felel meg a Ellendrizze, hogy a vizcsatlakozd megfelel-e a

kovetelményeknek miszaki adatokban leirt értékeknek. A
legvékonyabb megengedett viztoml6 mérete 1/2"
vagy @ 13 mm

Avizsziiré eldugult Tisztitsa meg a vizsz(irét

Aviztoml6 meg van torve vagy 6ssze Egyenesen fektesse le a viztomlot

van préselve

A nagynyomasu toml6 tdl hosszu Vegye le a nagynyomasU tdmlé hosszabbitasat, a
viztéml6 legnagyobb megengedett hossza 7 m

A nyomas egyenletes, de tl A flvoka elhasznalodott Cserélje ki a favokat
alacsony A start-/stoppszelep elhasznalodott  5-szor gyorsan egymas utan hiizza mega mikodtetd
Figyelem: Egyes tartozékok billentyit
alacsonyabb nyomashoz vezetnek
A motor jar, de a nyomas A berendezés nincs csatlakoztatvaa A vizvezeték csatlakoztatasa
korlatozott, vagy nincs lizemi vizvezetékhez
nyomas A sz(ir6 eldugult Szliré tisztitasa
Aflvoka eldugult Tisztitsa meg a flvokat
A nagynyomasu tisztito magatdl ~ Aszivattylvagy a széropisztoly nincs Forduljon egy erre feljogositott Bosch
elindul jol tdmitve vevészolgalathoz
A berendezés nem tomitett A szivatty( nincs jol tomitve Kisebb mértékii vizszivargasok megengedhetdek;

de nagyobb szivargasok esetén lépjen kapcsolatba
avevodszolgalattal

Aberendezés nem szivja fel a Atisztitdszer tdlsagosan stirlinfolyd  Higitsa fel vizzel
tisztitoszert Maradékok vagy beszikiilések a Tiszta vizzel 8blitse ki és sziintesse meg a
tisztitoszerflivokaban besz(ikiiléseket. Ha a probléma tovabbra is fennall,

kérjen tanacsot a Bosch szervizkézponttdl.

Karbantartas és szerviz Ellendrizze, hogy a burkolatok és védéberendezések
nincsenek-e megrongalddva és helyesen vannak-e
Karbantartas felszerelve. A hasznalat el6tt hajtsa végre a sziikséges

» A halozati csatlakozé dugét a késziiléken végzendo karbantartasi es javitasi munkakat.

barmely munka megkezdése el6tt hiizza ki és szerelje Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cseréini, akkor a cserével
le a viz csatlakozast is. csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos

kéziszerszam-m(ihely ligyfélszolgalatat szabad meghizni,

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az alabbi
glegy ! G nehogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

karbantartasi munkakat, hogy biztositsa a berendezés

hossz(, megbizhatd mikodését. Hasznalat utén/tarolas

Re.nd,s Zeres e.n,ellenor’|zze, nem eszlelt}etc’)lg-e a bprendezesen Kapcsolja ki a be-/kikapcsolét és nyomja meg a ravaszt, hogy
nyilvanvald hidnyossagok, mint laza rogzitések és elkopott kidiritse a nagynyomasd tomlét

vagy megrongalt alkatrészek.
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Egy puha kefével és egy kendével alaposan tisztitsa meg a
nagynyomasu tisztitd kiilsé részeit. Viz, oldoszer és polittr
hasznalata tilos. Tavolitson el minden szennyezddést,
kiilondsen alaposan tisztitsa meg a motor szell6zonyilasait.
Tarols a szezon vége utan: Uritse ki az 6sszes vizet a
szivattyubol, ehhez mikodtesse néhany masodpercig a
motort és mikodtesse a billenty(it.

Ne tegyen mas targyakat a berendezésre.

A késziiléket fagymentes kornyezetben tarolja.
Gondoskodjon arroél, hogy a kabelek a tarolas soran ne
csipédjenek be. Ne torje meg és ne hajtsa be a magas
nyomasu toml6t.

Vevészolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-do-it.com
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a berendezés tipustablajan taldlhato 10-
jegy(i megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Kornyezetvédelem

Akornyezetre karos vegyi anyagok nem nem szabd a
talajvizbe, tavakba, folyokba, stb. jutniuk.

Atisztitoszerek hasznalatakor pontosan tartsa be a
csomagolason megadott eléirasokat és az eldirt
koncentraciét.

A motoros gépjarmlivek tisztitasa soran tigyeljen a helyi
eléirasok betartasara: Meg kell akadalyozni, hogy a lemosott
olaj a talajvizbe jusson.

Hulladékkezelés

Anagynyomasl tisztitokat, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
ljrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki a nagynyomast tisztitokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkozd 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe vald atiiltetésének megfeleléen a mar
nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocTaB akcnnyatayuoHHbIX JOKYMEHTOB,
NPeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM [1A TPOAYKLIMK, MOTYT
BXO[MTb HACTOALLEe PYKOBOACTBO MO IKCMNyaTaluK, a Takxke
NPUNOXKEHKS.

WHhopmaLua o NoATBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COMEPKUTCA
B NPUNOKEHUU.

MHhopMmaLus 0 CTpaHe NPOMCXOXK/AEHHUA YKasaHa Ha Kopnyce
U3OENWA W B IPUIOKEHNH.

[laTa U3roToBneHMA yKasaHa Ha nocnegHen CTpaHuLe
0bnoxkun PykoBogcTsa.

KoHTaKTHaA MH(OpPMaLMA OTHOCHTENbHO MMNIOPTEPA
COMEPXKUTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bi nagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctanaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaLuu no UCTeUeHUM 5 neT XpaHeHua ¢ Aatbl
M3roToBNEHWA be3 npenBapuTeNnbHOM NPOBEPKH (aaty
M3rOTOBNEHHA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3OB U ownb6ouHble AeicTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He MCMONb30BaThb C MOBPEXAEHHON PYKOATKOM MK
NOBPEXAEHHbIM 3aLLUTHbIM KOXXYXOM

— He nCnonb3oBatb NP NOABNEHWUHU AbIMa
HenocpeacTBEHHO U3 Kopnyca U3aenua

— He UCnonb3oBatb C I'IepeﬁMTblM WNKU OrONEHHbIM
ANEKTPUUYECKUM kabenem

- He UCNOMb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxnaaA (B pacnbinaemont Boae)

~ He BKNKUaTh Npu nonagaH1u Bofibl B KOPMYC

— He UCnonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWK

- He UCNoMb30BaTh NPH NOABNEHUM CUNbHOM BUOpaLMK

KpuTepuu npefienbHbIX COCTOAHMI

~ NEepeTEPT UMW NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

- TOBPEXAEH KOPNYC U3fenus

Tvn 1 nepHoAHUYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNyKHBaHUA

PEKOMEHAyeTCH OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NblINK Nocne
KaX[10ro MCnonb3oBaHHUA.

XpaHeHue
- HeobXOAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHUTb BAANHW OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
Temneparyp 1 BO3AEHCTBUA CONHEUHBIX NTyuei

- NpU XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

— XpaHeHue 6e3 YNakoBKK He fonyCKaeTcA

- nofpobHble TpeBOBaHMS K YCTIOBUAM XpaHEHUA CMOTpHTE
B8OCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuyecku He AOMYCKAETCA NafeHne 1 niobble
MeXaHWuecKue BO3AENCTBHMA Ha YNAKOBKY Npu
TPAHCMOPTUPOBKE

- NpH pa3rpy3ke/norpysKe He JoMyCKaeTCA UCMOoNb30BaHKe
M0BOro B TEXHWKK, paboTaloLLei Mo NPUHLMNY 3aXKMa
YNaKoBKK

- NnoapobHble TpebOBaHWA K YCNIOBMAM TPAHCNIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHua no 6e3onacHocTH
MNoAcHeHHe NUKTOrpamm
Obuiee ykazaH1e Ha Hannuue
OMacHOCTH.
HuKkoraa He HanpaBnAnWTe
CTPY'0 BOAbI HA Noaew,
XMBOTHBbIX, annapar unu
3NEKTPUUECKHE YaCTH.
BHKMaHKWe: BbicokoHanopHas cTpys

MOXET DbITb OnacHa, Koraa OHa
MPUMEHAETCA HE MO HAa3HAYEHHUIO.

B cooTBeTCTBMHM C

[EeACTBYIOLUMH

npeanUCaHUAMM annapar
Henb3A NOAKNI0YaTb K CeTH
X03AWCTBEHHO-NTUTbEBOIr0
BOAOCHa0XeHUA 6e3 cucTeMHoro
cenaparopa. Ucnonb3yiite
CHCTEeMHbIW cenaparop B
coorBercTBUU CIEC 61770 Tvn BA.
Bopa, npowegwasn uepes
CHCTEeMHbIW cenapaTtop, HenpUurogHa
ANA NUTbA.

YKa3aHuA no TeXHuKe be3onacHocTH
ANA OYUCTUTENA BbICOKOr o AaBNeHUA

MpouTuTe BCe YKa3aHUA U
iﬁ MHCTPYKLMHK NO TEXHUKE
6e3onacHocTH. YnyleHuA B
OTHOLLEHMHW YKa3aHUU U UHCTPYKLMUM MO
TEXHWUKe 6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb
NPUUUHON NOPAKEHUA INEKTPUUECKUM
TOKOM, MOXapa 1 TAXeNbIX TPABM.
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3akpenneHHble Ha annapare
npeaynpexaaioiiue U
yKa3sblBaloLue Tabnuuku cogepxar
Ba)XXHble yKa3aHuA Ana be3onacHoi
paboTtbl ¢ annaparom.

Hapsapy c ykasaHuamu B
PYKOBOACTBE MO IKCNNyaTaLHH,
cnepyert yuuTbiBaTh 00WwMe npaBuna
Nno TeXHWKe 6e30NacHOCTH U
NnpeAoTBPaLLEHHIO HECUYACTHDIX
cnyuaes.

IneKTponoaKnioueHue

» HanpsxeHne UCTOUHKKA MUTaHKUA
NOMKHO COOTBETCTBOBATh IaHHbIM Ha
3aBo/CKoV Tabnuuke arperara.

» PekomeH/yeTca BKNoUaTh 3T0T
arperar TofibKo B PO3€ETKY,
0b0pynoBaHHY0 YCTPOHCTBOM
3aLLMTHOrO OTKNoUeHua Ha 30 MA.

» I3BnekanTe BUNKY U3 PO3ETKH, AaxKe
€CNu 0CTaBnAeTe annapar bes
MPUCMOTPA NTULLb Ha KOPOTKOE
Bpems.

» JNEeKTPONUTaHKE AOMKHO
COOTBETCTBOBATb TPEOOBAHUAM
[EC 60364-1.

» [1p1 HE0OXOAMMOCTHM 3aMeHbl LLIHYpPa
NUTaHKA obpatuanTech BO
“3bexaHue onacHoOCTH K
NPOW3BOAMTENIO, B
ABTOPU3NUPOBAHHYO CEPBUCHYIO
MacTepCKYH NPOU3BOANUTENA UMK K
KBaNnUULUPOBAHHOMY
cneuuanucry.

» Hukorga He beputech 3a WTencenb
MOKPbIMHU PYKaMM.

» He BbITacKMBaMTe WTENncenb 13

PO3ETKH, Kora Bbl paboTaeTe ¢
WHCTPYMEHTOM.

—
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» He nepee3xaite uepes LWHyp

NUTaHUA ¥ YepPEe3 YANMHUTEND, HE
CABNUBAWTE UX U HE TAHUTE 3a HHUX,
NOCKONbKY 3TUM Bbl MOXeTE
NOBPEAMTD MX. 3alLMLLANTE LHYP OT
BbICOKMX TEMMNepaTyp, Macen u
OCTPbIX Kpaes..

» He “cnonb3yiTe MHCTPYMEHT, eCTK
MOBPEX/EHb! LHYP NUTaHWA UMK
BaXHble IETANH, Hanp., LWAaHT
BbICOKOTO [JaBNIEHUA, MUCTONET UMK
3allUMTHbIE YCTPOMCTBA.

» BHmaHue: He npeqycMoTpeHHble
YANWHUTENbHbIE Kabenu MoryT
noBneub 3a C0boM ONAcHOCTb.

» [1pu Mcnonb3oBaHWUK
YANMHUTENBHOTO Kabens wTencenb u
MydhTa AOMKHbI UMETb
BOOHENPOHULIAEMOE UCTOMHEHHE.
YANUHUTENbHbIA Kabenb AOMmKeH
MMeTb AUAMETP B COOTBETCTBUM C
AAHHBIMU B UHCTPYKLIMK MO
aKcnayartauuu 1 omxeH bbiTb
3aLLMLLEHHbIM OT BOJSAHbIX OPbI3T.
LLItencenbHbIM pa3bem He JOMKeH
nexartb B BoJe.

» [1pu 3amMeHe LWTencens Ha CeTeBOM
WNW YANUHWUTENbHOM Kabene 3aluTa
0T DpbI3r BOAbl U MEXaHUUeCKan
CTabUNbHOCTb AOMKHbI ObITb
COXPaHeHbl.

MpucoenuHenne Boabl

» YunTbiBanTe nNpeanucanua Bawen
OpraH13auuu no BOAOCHAbXeHHI0.

» Pe3bboBble coeanHeHUA BCex
NPUCOEAUHUTENbBHbBIX LINAHIOB
LOMKHbI DbITb MNOTHBIMM.

» Acnonb3y#Te TONbKO YCUNEHHbIN
WwnaHr guametpom 12,7 mm (1/2").

WHCTPYMEHT K X03ANCTBEHHO-
NUTbEBOMY BOAONPOBOAY be3
obpatHoro knanaHa. Bopa,
npolueaLas yepes obpatHbii
KnanaH, bonbLLe He CUUTAETCS
MUTbEBOW.

» LLInaHr BbICOKOr0 AaBNEHUA He

A0MKEH UMETb NOBPEXAEHNH
(onacHocTb pa3pbiBa).
[MoBpeXaeHHbIN LWAAHT BbICOKOTO
NaBneHna HeobxoaMMOo HEMESIEHHO
3aMeHNTb. Mcnonb3yuTe WnaHru v
COEAMHEHUA, PEKOMEHAOBAHHbIE
U3roTOBUTENEM.

» LLInaHru BbICOKOTO 1aBNeHu,

dpMatypau My(*)TbI BaXXHbl C TOYKH
3PEHNA besonacHocTH MHCTPYMEHTaA.
MCI'IO}'IbByI;ﬁe TONbKO LUMaHI|,

apmarypy u My,
PEKOMEH0BaHHbIE U3rOTOBUTENEM.

» PaspeLuaeTca nogknoyatb ToNbKo

UUCTYIO UMK PUNBTPOBAHHYIO BOAY.

Jkcnnyarauua
» [lepen UCNoONb30BaHNEM

NpoBepAiTe annapar ¢
NPWUHAANEXHOCTAMU HA UCMIPABHOE
COCTOAAHWE U IKCMNYyaTaLMOHHYI0
besonacHocTb. Henb3s pabotath ¢
annapaToM B HEUCNPABHOM
COCTOAIHHH.

» He HanpaBnaiTe CTpyto BoAbI Ha cebs

WMWK Ha IPYTYX NoJien, uTobbl
OUMCTHTb OAEXAY MK 0DYBb.

» Henb3a cobuparb annaparom

XUIKOCTH, CoflepaLue
PAcTBOPHTENM, Hepa3baBneHHble
KUCNOTbI, aLlETOH U PaCTBOPUTENH,
BKN0Uas beH3uH, pacTBOPUTENH
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KPaCOK 1 KOTeNbHOE TOMMUBO,
NOCKONbKY 00pasyioLLMUica npu
pa3bpbI3rMBaHWK TymaH obnamaet
BbICOKOW BOCMNaMEHUMOCTbIO,
B3PbIBOONACHOCTbIO U ABNAETCH

AOOBUTbIM.

» [1p1 MCnonb3oBaHWHM annapara B
OMacHbIX 30Hax (Hanp., Ha
beH303anpaBoyHbIX CTaHLMAX)
cobntofaiiTe COOTBETCTBYIOLLME
NpeanucaHus no TexHuke
besonacHoctH. Ucnonb3oBatb
annapart BO B3pbIBOOMNACHbIX
NoMeLLEeHUAX 3anpeLLaeTcs.

» Annapar JoMmKeH UMETb Noj, coboi
cTabunbHOE OCHOBAHHe.

» PaboTas B 3aKpbITbIX NOMELLEHHAX,
obecneubTe 0CTATOUHYIO
BEHTUNALMIO. YOeauTech, uto BO
BPEMS UUCTKU aBTOMOOMNb
BbIKMIOUEH ([BMraTenb BbIK/TIOYEH).

» PaboTatb C OUNCTUTENEM BbICOKOIO
NaBNeHna HeobxoanMMo AByMA
pykamu. He pabortaite, cToA Ha
nectHuLe. Pabotana Ha bankoHax u
NPOYMX BO3BbILLEHHUAX, CNIEAUTE 3a
TEM, uTODbI BCETAa BUAETb BCE KPas.

» Micnonb3ymTe Tonbko
PEKOMEHAYyeMble U3roTOBUTENEM
MOIOLLIMe cpeacTBa U cobnioganTe
YKa3aHu1A U3roToBUTENS MO
NPUMEHEHUIO, YTUNU3ALMH 1
npeaynpexnatoLLmMe yKasaHus.

» Bce ToKoBeAyLiMe yacTu B npegenax

pabouero 1ana3oHa JOMKHbI ObiTb
3allMLLeHbl OT OpbI3r BObI.

» Bo Bpems paboTbl cnyckoBow
KPIOYOK NMUCTONETA HE IOMKEH
3aKNUHMBaTb B NoNnoXeHnu «ON».

—
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» HajieBanTe COOTBETCTBYIOLLYIO
3aLLUMTHYIO OAEXaY ANA 3aLMTbI OT
BOAAHbIX bpbI3r. He ucnonbayite
WHCTPYMEHT, €C/1 B €ro paaunyce
HaxoaATCA noam bes 3aLuTHOM
oaexabl.

» OieBaiTe Npu HeobxoMMoCTH
noaxoAaALLee CHapsXXeHue ana
3aLlMTbl OT BOASAHBIX bpbI3r, HAnp.,
3aLLMTHbIE OUKH, NbINE3aLLUTHYIO
MacKy U T. 1., uToDbl 3aLLUTUTL CebA
OT BOAbl, OTCKAKMBAOLLIMX UacTuL
W/Vnn a3po3onen.

» Bo Bpemsa ucnonb3oBaHHA
OUMCTUTENSA BbICOKOTO AABNEHUSA
MOryT 00pa30BbIBaTbCA a3PO30NH.
BapbixaTb a3p030/11 BPEAHO A1
3[10pOBbA.

» [Tog nencTBMEM BbICOKOTO AB/EHHSA
BO3MOXHO 0TOpacbiBaHKUe
npeametoB. OneBanTe npu
HeobxoaMMoCTH noaxoaALlee
3alUMTHOE CHApPSKEHWE, Hanp.,
3aLLUMTHbIE OUKH.

» UYT0bbl HE NOBPEaUTL
BbICOKOHANOPHOK CTpyer
aBTOMODOMMbHbIE LLUWHbI/KNanaHbl,
NPOWU3BOANUTE OUMCTKY TOMBKO C
paccToAHMA MUHUMYM 30 CM.
lNepBbIM MPU3HAKOM MOBPEXAEHMA
AIBNAETCA U3MEHEHME LiBETA LUKHDI.
lMoBpexaeHHble aBTOMODUNbHbIE
LIMHbI/KNanaHbl ONacHbl AN XXHU3HMU.

» Matepuanbl ¢ copepxaHnem acbecta
W ApYryie MaTepuanbl, cogepxaliue
BPeHble ANA 300POBbA BELLECTBA,
Henb3s 0bpabatbiBaTh CTPyew nop
[aBNeHueM.

» He ucnonb3ynte pekomeHagyemble
MOIOLLMe CPeacTBa B
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Hepa3baBneHHOM Buae. MpoayKTbl
be3onacHbl BTOM CMbIC/E, UTO OHU He
coiepKat KUCNoT, LLeNoyen 1
BPEAHbIX AN1A OKPYXKatoLLIEN cpeabl
BeLlecTB. Mbl peKoMeHayeM XpaHWUTb
MOIOLLME CPeacTBa B HEAOCTYMHOM
ana neten mecte. [py nonagaHuu
MOIOLLIEro CpeacTBa B rnasa
HEMeANEHHO NPOMOKTE rnasa
0b1NbHO BOAOK, NPW NPOrNaTbiBaHMK
HEMe//IEHHO CBAXXMTECH C BPAUuoOM.

»He nonb3yiTtecb ouncrutenem
BbICOKOr0 filaBneHua 6e3 punbrpa,
C rPA3HBIM WNH C NOBPEXAEHHbIM
¢unbTpom. [pu Nonb30BaHNUH
OUMCTUTENEM BbICOKOTO 1aBNEHUA
be3 punbTpa UNK ¢ 3arpA3HEHHbLIM
UMK NOBPEXAEHHBIM (DUNBTPOM
rapaHTUs yTpauMBaeTcs.

» [1p1 NPOLOMKHUTENBHON
3KCMnyaTaLuu MeTaniMueckue yactu
MOTYT HarpeBartbcs. [pu
HeobxoaMMOCTH HafeBanTe
3alLUTHbIE PYKaBHLIbl.

» He paborta#Te ¢ ounctutenem
BbICOKOIO JaBNEHUS MPU NNOXHX
MOrOAHBIX YCNIOBUSX, B YUACTHOCTH,
korza cobupaetcs rposa.

Jkcnnyarauua

» Annapart paspeLlaeTca NPUMEHATb
TONbKO COrNACHO Ha3HaueHwio. Mpu
paboTe yunTbiBanuTe MECTHbIE
ycnosws. [pu paboTte co3HaTeNnbHO
obpallanTe BHUMaHH1e Ha
NOCTOPOHHUX, 0CODEHHO Ha ieTEN.

» Annapart paspeLuaeTca
MCNONb30BaTb TONbKO NKLIAM,
0byu€eHHbIM 0bpaLLEHHIO C 3TUM
annapaToM, N1 nuLam, KoTopble B

COCTOSIHWM [10Ka3aTb, UTO OHWU MOTYT
obcnyxuBaTb 3T0T annapart. He
NO3BONAUTE 1ETAM UMK NOAPOCTKAM
paboTaTb C 3TUM annapaTom.

» Hukoraa He no3BonawnTe
NoNb30BaTbCA CafjoBbIM
WHCTPYMEHTOM JIETAM, T1LaM C
OrpaHUYEHHbIMK OU3UUECKUMMH,
CEHCOPHbIMU UMK YMCTBEHHbIMK
CMOCODHOCTAMM UNKU HEAOCTATOUYHbIM
OMbITOM U 3HAHWAMM U/UNU IMLAM, HE
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMM.
HauuoHanbHble NpeanucaHna MoryT
OrpaHWu1BaTh BO3PAcCT oneparopa.

» CnepuTe 3a IETbMU U He No3BonsanTe
WM UrpaThb C CafoBbIM
WHCTPYMEHTOM.

» He ocTaBnsaiTe annapar bes
MPHUCMOTPA BO BK/IOUEHHOM
COCTOAHUM.

» BbIX0AALLaA U3 BbICOKOHANOPHOO
conna CTpys BObl CO3AAET PUKOLLET.
Mo3TOMy Kpenko iepxuTe NUCTONET-
PaCMbIUTEND W PACTbIUTENBHYO
TPYOKY ABYMS pyKamM.

» HuKora He Ucnonb3ynTe
BpaLLAOLLEECA COMMO UMK TOUEUHYIO
CTPYI0 NS YUCTKU aBTOMODHNEN.

TpaHcnopTHpoBKa

» [lepes TPAHCMOPTOM BbIKMIOUMTE U
NpeaoXpaH1Te annapar.

TexobcnyxuBanue

» BbiknioualTe annapar [0 Havyana
paboT N0 OUMCTKE, TEXHUUECKOTO
0bCNnyXMBaHUA U CMEHbI OCHACTKH.
BblHMMaWTe BUNKY, €CK NUTaHKe
annapata OCyLIECTBNAETCA OT CETH
HanpPsXeHuA.
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» PeMOHTHbIe paboTbl paspellaeTcs
BbINONHATL TONBKO
aBTOPU3WUPOBAHHbIM hupmon Bosch
CEPBUCHBIM MAacTEPCKUM.

HanpasneHue aBWXeHUA

Hanpasnenue peakuuu

MpuHaaneXXHOCTH 1 3anuacTu

OF W = vy

Bec
»[1nA annapara paspeLuaerca B,
MCNONb30BaTb TO/TbKO AONYLIEHHbIE B
M3rotoButTenem NpuHaaNeXHoCTu 1
3anyacTtu. OpVIFI/IHa}'IbeIe MpUHaanexHoCT

o o

NPWUHaANEXHOCTU U OPUTUHAITbHbIE
3anuacTu obecneuuarot MCNpaBHYIO anMEHeHMe Mo Ha3HAUCHHUID

pa60Ty annapara. INEKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH [i/IA UUCTKM
NOBEPXHOCTEN M 0OBEKTOB Ha OTKPLITOM BO3AYXe, ANA
CumBoOnbI npubopo., aBTOMOBMNEN W NIOOK NPK YCNOBUM NPUMEHEHUS
COOTBETCTBYIOLLMX NPUHAANEXHOCTEN M MOKOLMX CPEACTB,
CnepytoLme CUMBO/bI OMOTYT Bam Npu UTEHUM 1 paspeLLeHHbIX KoMnanue Bosch.

NOHUMaHUK PYKOBOACTBA N0 KCTTyaTaLyuu. 3anoMHuTe
CMMBObI U UX 3HaueHue. [paBubHaA MHTepNpeTaLus
CMMBO/IOB MOMOXET Bam npasunbHee 1 HaaexHee paboTarb

Mcnonb3oBaH1e No Ha3HaueHUIo UCXOANT U3 TeMneparypbl
okpyxaioluei cpesbi ot 0 °C go 40 °C.
HacrosLuee u3nenue He NpeaycMoTpeHo Ana

3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. c
npocheccMoHanbHOM 3KCMnyaTaLmuy.
TexHHueckue AadHHble
ToBapHbIi NO 3600HATA.. 3600HA7B.. 3600HA7C..
HomuHanbHas notpebnsemas MoLWHOCTb kBT 1,5 1,7 1,9
Temnepatypa Ha Bxofie, He bonee €© 40 40 40
Pacxop Boabl Ha BXojie, He MeHee N/MHH 6 7 7,5
[lonycTUmoe faBneHue MMa 7,5 9 9,2
HomuHanbHoe aaenexue MMa 12,5 13 13,5
Pacxopn Boap! n/MUH 53 6 6,4
MakcrMmanbHoe aaBneHu1e Ha Bxoae MMa 1 1 1
®yHKuMA Autostop (aBTOMaTMUECKHE OTKMIOUEHHE
Hacoca) ° ° °
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 6,8 7,8 7,9
Knacc sawurbl [al/n [al/n [al/n
CepuiHbIA HoMep CM. CepHitHbIi HoMep (3aBoACKaA Tabnuuka)

OUMUCTUTENA BbICOKOTO [JaBNEHNA
MapameTpbl ykasaHbl fi8 HOMUHaNbHoro HanpsxxeHus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUeHUsAX HANPAXKEHHUA, a TaKXKE B CNeLMtUUECKOM A/iA CTPaHbI
UCNONHEHUH HHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.
Tpouecchl BKNIOUEHNA BbI3bIBAIOT KDATKOBPEMEHHDIE MAfeHNA HaNPsXeHus. [p1 HebnaronpUATHBIX YCNOBMAX B CETM BO3MOXHO OTPHULIATENbHOE
BO3[EACTBME Ha Apyrve npubopbl. MpK NONHOM CONPOTUBAEHNUHU ceTh He bonee 0,153 OM HUKaKKUX NOMEX He 0XMAAETCA.B Cnyuae COMHEHHH,
0bpatuTeCh, NOXKanyMcTa, B NPEANPHUATHE INEKTPOCHAOKEHUS.

Bosch Power Tools F0161L81568((26.4.17)
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[aHHble no Wwymy 1 BHOpaLuu

3HaueHus 3BYKOBOW 3MUCCHU onpefeneHbl B cootBeTcTBum ¢ EN 60335-2-79.

3600... HA7TA.. HA7B.. HA7C..

A-B3BELUEHHDIA YPOBEHbD LyMa OT IIEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBNAET 00bluHO:

YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHHA
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLHOCTH
norpeLHocTb K

OpeBaiiTe HayWHUKK!

Lb(A) 77 73 74
Ab(A) 90 86 87
nb 3 3 3

Obwan B1bpauus a,, (BeKTOpHaA CyMMa Tpex HanpaBneHui) W norpeLHocTb K B

cootBetcTeum ¢ EN 60335-2-79:
BubpaumA a,
norpewHocTb K

M/c2 1,3 1,5 1,3
m/c? 0,6 0,6 0,6

MoHTax 1 aKcnnyaTayua

KomnnekT noctaBku 1 272
[1oBOPOT PYKOATKW BHU3 2 273
PerynupoBka pykoaTku 3 273
[MogknioueHue Bofbl 4 274
Tpybka Ha nucToneTe-pacnbinuTene:
MOHTaX/IEMOHTaX 5 274
BbICOKOHaMopHbIi WwnaHr/

MUCTONET-PACMbINUTENb: MOHTaX 6 275
BbICOKOHANOPHbIH LWNAHT/

NUCTONET-PACbINUTENb: AEMOHTAX 7 275
BKknioueHne/BbIKNIOUeHKe 8 276
Hacapka conen

Hactpotika cTpyu conna 9-10 277-278
MogknioueHue bauka fns MOKOLLETO

cpeacTea 11 279
lpouncTka conna 12 280
OuwucTka punbTpa 13 280
YcTaHoBKa LWNaHra B Kpennexue

LwnaHra 14 281
XpaHeHue 15 281
PacrnonoxeHue nucronera-
pacnbinutens/Tpybku/conna Bo

BPEMs NONb30BaHKA 16 281
Bbibop npuHagnexHocTedn 17 282
BknioueHue

nekTpobe3onacHoCTb

BHumanue! Mepen npoBepeHuem pabor no
TeXHHUEeCKOMY 006Cny>KMBaHUIO HNH OUUCTKE,
BbIKNIOYaHTe Caf0BbIiH HHCTPYMEHT U
BbITATMBaMTE WITENCENbHYIO BUNKY U3
Po3eTKH. ITH onepaLu1 Heobxoaumo
npopenbiBaTh TaK)Ke U B TOM Cnyyae, ecnu
ceTeBoi kabenb noBpexaeH, nepepe3aH UNK
3anyTanca.

M3 coobpaxeHuit besonacHocTv Ball cafioBbIi HHCTPYMEHT
MMEET 3aLUMTHYIO M30MALMIO U HE HYXKAAETCA B 3a3EMNEHHUM.
Pabouee HanpsxeHue coctaBnaeT 230 B ~, 50 'y (ana
CTpaH, He Bxoaawwmx B EC, Takxe 220 B unu 240 B).

B Liensx noBbllLeHNs ypoBHs 6e3onacHoCTH UCnonb3yiTe

YCTPOWCTBO 3aLLMUTHOTO OTKMKOUEHHA C TOKOM cpabartbiBaHuA

He bonee 30 MA. Mepen Kax/abiM HCNIONb30BaHUEM

peKoMeHAyeTcA NPOBEPATb UCMPABHOCTb YCTPOMCTBA

3aLLUMTHOrO OTKMIOUEHHA.

LLHYp ¥ yanuHuTenb HeobXxoaMMO perynsapHo NpoBepATh Ha

Hanuune NPU3HAKOB NOBPEXAEHNA, UX paspellaeTcs

MCMob30BaTh TONbKO B He3ynpeyHom COCTOAHUM.

Ecnu Tpebyetca nomeHATb WHYp, obpalanTech Ha prpmy

Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBUCHYHO MAacTePCKYIO ANs

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

Mcnonb3yiTe ToNbKO pa3peLleHHble YaMHUTENbHbIE Kabenu.
OCTOPOXXHO: Ot kabeneii-yanuuurenei, He
0TBEUAILWMUX NPeANHCAHUAM, MOXET
MCXOA/HUTb onacHocTb. Kabenb-yanuuurenn,
BHNKa U My(Ta AONXKHBI ObITb BbINONHEHDI B
BOZLOHENPOHNULLAEMOM HCNONHEHHH H
AoNyLeHbl ANA UCNONb30BaHUA NOA
OTKPbITbIM He6OM.

Mcnonb3yiTe TONbKO YAMHUTENH, YANMHUTENbHbIE TPOBOAA

UnK kabenbHble bapabaHbl, COOTBETCTBYIOLLME HOPMAM

EN61242/IEC 61242 unu IEC 60884-2-7.

lprUMeHAeMble NPH IKCTyaTaLUuu UHCTPYMEHTA

YONWHUTENbHbIE Kabenu JoMKHbI UMETb CRefyloLne

3HaUeHHs NonepeyHbIX CEUeHUH NPOBOAOB:

- nonepeuHoe ceueHne npoeofos 1,5 mm2 ana
YIIMHUTENBHOTO Kabens ¢ MakcUMarnbHOM iiMHON 40 20 M

KabenbHble CoeMHEHHs (LUTENCeNy 1 PO3eTKK) JOMKHbI
BbITb CyXMMU U HE JOMKHbI NIEXaTb Ha 3emne.
PeKomeHayeM UCMOMb30BaTb C 3TOM LiEMNbHO KabenbHblH
bapabaH, poseTka KOTOPOro PACMONOXEeHa Ha BbICOTE He
MeHee 60 MM Haf 3eMnen.

YkasaHnue: Kabenb-yanuHuTenb OMKeH, No NpeanMcaHuam
TEXHUKK De30MacHOCTH, UMETb 3aLLUTHBIA TPOBOAHHK,
KOTOPbI/ COEAAUHEH UEPES BUMKY CETH C 3aLKUTHBIM
NPOBOAHMKOM Balliel aneKTpuuecko ceTu.

F016181568((26.4.17)
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CobniofaiTe MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLuu NpOU3BOAUTENSA
YANWHUTENbHOIO Kabens unu kabenbHoro bapabaHa, a Takxe
HaLMOHaMbHble NPEANMCaHUA MO UX UCTIONB30BAHMIO.

B comMHUTENbHBIX Criyuasx obpatuTeck k npodec-
CUOHANbHOMY 3NEKTPHUKY M B BNMXKaNLLYI0 CEPBUCHYIO
mactepckyto hupmbl Bosch.

YkasaHue ans npoayKToB 3a npeaenamu Benukobputanuu:
BHUMAHME: B unTepecax Bawei besonackoctn
HeobX0aMMO COEAMHUTD LUTEKEP CalOBOMO MHCTPYMEHTA C
kabenem-yanuuutenem. CoeaunutenbHas Mydta kabens-
YANMHWTENS AOMKHA ObITb 3alLMLLEHa OT BOfAHbIX bpbIar,
CAeNaHa U3 pesnHbl U1 NoKpbiTa peauHor. Kabenb-
YATIMHUTENb [IO/KEH UCMONb30BaTbCA C NPUCNOCObneHeM
QNS Pa3rpy3K1 NPOBO/A OT HATAXKEHHS.

Paborta c MHCTpymeHTOM

BknioueHue

C nomoLLbio WNaHra (He BXOAMT B KOMMMEKT NOCTaBKM)
NOAKNIOUMUTE annapar K BOLONPOBOAY.

lepen noakntoueHWeM annapara K LUTENCENbHOM Po3eTKe
YCTaHOBMTE BbIKMOUATENb CETH B NONOXEHHE «O».

OTKpbITb BOLONPOBOAHbIA KPaH.

HaxmuTe Ha BNoKnMpaTop BKMIOUEHHUA (3aHWI BbIKNIOUATENb
Ha PyKOATKE NMCTOMNETa-PacbliuTeNs), utobbl OTNYCTUTL
CNYCKOBOW KPoUoK. MOMHOCTbIO NPUKMUTE CMYCKOBOM
KPIoUoK, utobbl Bofla BbIXOAMNA PAaBHOMEPHON CTPYeEN U U3
annaparta 1 HanopHOro LLNAHTa Bbillen BeCb BO3AYX.
OTnycTHTE CNYCKOBOM KPIOUoK. HaxmuTe Ha bnokupatop
BK/IOUEHWA (NepeaHuit BbIKMouaTenb Ha PyKOATKE
NUCTONETa-PacnbiNUTenNs).

[NoBepHKTe CeTeBOM BbiKNtouaTenb. HanpasbTe nucTonet-
pacnbiNUTeNb BHU3. HaxXMUTE Ha BNOKMPATOp BKNIOUEHHS,
uTOBbI OTMYCTUTL CMYCKOBOW KPOUOK. MONMHOCTbBIO NPUXMUTE
CMYyCKOBOW KPIOUOK.

dynkuua Autostop (aBTomaTHueckue
OTKNIOUEHHe Hacoca)

Annapar oTKnouaeT iBuratesnb Npu OTNyCKaHUM CMyCKOBOro
KpIOuKa Ha MUCTONeTe-pacnbinurene.

YKa3aHuA no NpUMeHeHHuIo

Obwee

Y6euTeCh B TOM, UTO OUMCTUTENb BbICOKOTO AABNEHHA CTOUT

Ha POBHOM NOBEPXHOCTH.

He 0TX0MTE CO LNAHTOM BbICOKOTO [1aBNEHMA CIIULIKOM

[JaneKo 1 He TAHUTE OUNCTUTENb BbICOKOTO AaBNEHHA 3a

LUNAHT. TO MOXET NPUBECTH K NOTEPE YCTOUUMBOCTH U

ONPOKUABIBAHWIO OUNCTUTENA BbICOKOTO AABNEHHUS.

He neperubaiiTe WnaHr BbICOKOTO AABNEHMA U HE Hae3xanTe

Ha Hero MalMHOM. 3aLMLLANATE WNAHT BbICOKOTO JABNEHMA OT

OCTPbIX KDOMOK UM YITOB.

» Hukoraa He UCNonb3ay#Te BPALLAIOLLEECA CONMO UK
TOUEUHYIO CTPYIO AN UACTKW aBTOMOBHNEN.
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Pabouue MHCTPYKLMK Ans paboT ¢ MoloWMUMHK
cpeacTBaMH

» Wcnonb3yiTe TONbKO MOIOLLHE CPEACTBA, CieUHanbHo
npeaHa3HaueHHble ANfA OUHCTHTENEH BbICOKOro
[LaBNeHuns.

B Liensax 3aLuTbl OKpYXaloLien Cpefibl PEKOMEeHyeTcs

MCMONb30BaTh MOOLLIEE CPEICTBO IKOHOMHO. BbinonHaite

yKa3aHusa no pasbasneHuio, ColepXKallieca Ha STUKETKe

bauka.

BbicoKoHanopHas Hacafika-neHoobpasosarenb, BXoAALLaA B

KOMNEKT NOCTaBKM HACTOALLIEr0 NPOAYKTA, UMEET perynatop

QNS HACTPONKM CPEACTBA /1A OUMCTKM. Perynuposka

NPOM3BOAMTCA B 3aBUCUMOCTH OT NOTPEDOHOCTH.

PeKkomeHAyeMblii MeTof, OUHCTKH

LLar 1: YcTaHoBMTe BeepHyto CTpyto Ha conne «3 B 1» 1 c ero
NOMOLLbIO YAANUTE KPYMHYI0 FPA3b.

LLlar 2: MoHTHpy/#iTe bauok Ana MOILLIETO CPEACTBa U
HaHecuTe HebonbLLOe KONMUECTBO MOKOLLETO CPEACTBA.
Lar 3: CmoiiTe pacTBOPEHHYIO IPA3b M MOKOLLEE CPEACTBO
NPy NOMOLLM BEEPHOM CTPYM Ha conne «3 B 1».

Yka3aHue: [1p1 ouncTKe BepTUKaNbHbIX MOBEPXHOCTEN
HauuMHaiTe CMbIBaTb rPA3b/MOIOLLEE CPESICTBO CHU3Y,
pabotas cHu3y BBepx. [pu ononack1saHuu pabotaite
CBEpXY BHU3.

MpumMeHeHHe C anbTepHaTHBHbIMU UCTOYHHKAMH
BoAbl

ITOT OUMCTUTEND BbICOKOTO AABNEHNA paboTaeT No NpUHLMNY
€am03acacbiBaH1A U NO3BONAET 3aCaCbiBaTh BOAY M3
€MKOCTEN UNK ecTecTBEHHbIX BopoemoB. BAXHO, utobbl Ha
BXO/le BO/ibl CTOAN OUMLLEHHbIA (hunbTp Bosch 1 utobbl
1cnonb3oBanach TofbKO UACTan BoAa.

OTKprTbIe GaKMIEMKOCTM U eCTeCTBEeHHble
BOAOEMbI

Mcnonb3ayite NPpUHAANEXHOCTH ANA CAMOBCACbIBaH!A B
Cnepylouiem cocTaBe:

- ceTyarblit UNbTP C 0bPaTHLIM KNanaHom

~ YCWUNEHHbIWA BCACbIBAIOLLMH LWNAHT A/IMHON 3 M

- YHUBepcanbHas MydTa K OUACTUTENIO BbICOKOTO AaBNEHHUSA

C 3TUMM NPUHAANEXHOCTAMMU OUUCTUTEND BbICOKOTO
[1aBNEHUA MOXET NOAHMMATb BOAY Ha BbicoTy 0,5 M Hapg
YPOBHEM BOAbI. 3TO BO3MOXHO an6n. Ha npoTsxeHnn 15 c.

OnycTuTe WNaHT ANIMHOM 3 M NONHOCTbIO B BOAY, UTOOBI
BbITECHUTb BO3AYX. [0AKNI0UNTE BCACHIBAIOLLMHI LLINAHT
L/IMHOM 3 M K OUMCTUTENIO BBICOKOTO iaBNeHus 1 ybeautech B
TOM, UTO CeTUaTblii PUNBLTP HE BbIXOAMT U3 BOABI.

BKkntoumnTe 0UMCTUTEND BBICOKOTO AABNEHUSA CO CHATHIM
NUCTONETOM-PACTIBINUTENEM, OKA BOLA HE HAUHET BbIXOANTH
PaBHOMEPHO 13 BbICOKOHAMOPHOTO Wwinaxra. Ecnu uepes 25 ¢
Bofb! eLLie He byneT, BbIKMIOUMTE U NPOBEPbLTE BCE
coefiMHeHus. Ecnu Boaa BbIXOLMT, BbIKMIOUNTE OUNCTUTEND
BbICOKOTO JaBNEHMSA 1 NOAKMI0UKTE A paboTel nucToneT-
pacnblnUTENb M PacblIUTENbHYIO TPY6OKY.

Bosch Power Tools
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BaxHOo, utobbl LWNAHT 1 MydTb KMENHW XOPOLLIEE KAUECTBO, PesepByapbl AnA BoAbl CO CNYCKHbIM KPaHOM
OblN NNOTHO NOAKMIOUEHbI U MPOKNAAKK HE UMENH
NOBPEXAEHHH 1 BbiNK yCTaHOBNEHbI POBHO. HerepMeTnuHble
COEIMHEHMA MOTYT MeLLATb 3aCaCblBaHMIO.

Ecnu ouncTUTENb BHICOKOTO AABNEHMSA HYXHO NOAKMIOUNTD K
6aKy C NOAXOAALLMM CMYCKHbIM KPaHOM, CHauana K KpaHy
HYXKHO MOAKMIOUNTD LNAHT ANA BOAbI (He BXOAMT B 06beM
nocraeku). OTKpoWTe KpaH, uTobbl U3 LWNaHra BblLLEN BO3AYX,
1 NOAK/IOUMTE Er0 3aTEM K OUUCTUTENIO BbICOKOTO JaBNEHKA.

Mouck HeucnpaBHoCTEH

[lguratent He BKNouaeTca Bunka He BcTaBneHa B po3eTky BcTaBuTb BUNKY B pO3ETKY
HewucnpaeHa wrencenbHas po3etka Bocnonbayitech apyroi WwrencenbHon po3eTKom
CpaboTtan npefoxpaHuTenb 3aMeHuTE NPefoXpaHuTENb
MNoBpexaeH kabenb-yanuH1TENb Monpobyiite bes kabena-yanuxutens
Cpaborana 3aluTa iBUratens [lanTe aBUraTento ocTbiTb B TeUeHWe 15 MuH.
Annapart 3amep3 [laiTe Hacocy, WNaHTy Nofauu BOAbl MNK

NPUHAANEXHOCTAM OTTaATb
[lBuratens oCTaHaBNMBaETCA CpaboTtan npefoxpaHuTenb 3aMeHUTE NPefoXpaHUTENb

HenpasunbHOe HanpsXXeH1e ceTh [TpoBepuTbL HaNpPsXXeHUe CeTU, OHO AOMKHO
0TBeuUaThb JaHHbIM Ha 3aBOACKO Tabnuuke

Cpabotana 3auura asuratens [laitTe ABMraTenio oCTbITh B TeueHne 15 MuH.

HenpaBunbHOe HanpsxeHWe B ceTh  YbeauTech, Uto HanpsiKeHUe B ANeKTPOCeTH
COOTBETCTBYET CNeLnUdUKaLIMAM Ha 3aBOACKOM

Tabnuuke
Cpabarbisaet npefoxpaHutens  Cnabbii npegoxpaHnTenb MoAKMIOUMTb K INEKTPOCETH C NPENOXPAHUTENEM,
COOTBETCTBYIOLIMM MOLHOCTH OUHCTUTENA
[Buratens pabotaert, Ho Hanopa  Conno 3abuto MpouncTka conna
Her
[lBuratenb LWyMHT, HO HUUeTO He  HefocTaTouHoe HanpskeHue B ceT  YOeauTech B TOM, UTO HANpPsXXEHUE B INEKTPOCETH
NPOMCXOANT COOTBETCTBYET JaHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke

CnuwKoM HU3Koe HanpsxeHWe u3-3a poBepbTe MPUrogHOCTL Kaﬁeﬂﬂ'yﬂﬂMHMTeﬂﬂ
NpUMEHeHUA Kaﬁeﬂﬂ-yﬂﬂMHMTel’lH

Annapar fjonroe Bpems He QObparutech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO

“cnonb3osanca macTepckyto Bosch

Mpobnemsl ¢ yHKuuen Autostop  OBpatuTech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
macTepckyto Bosch

Mpobnembl ¢ cucTeMoi NONHOTo ObpatuTech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
octaHoBa TSS (Total Stop System)  mactepckyto Bosch
lMynbcupyioLyee AaBneque Bo3pyx B WwnaHre unu Hacoce BKkntounTe 0UMCTUTEND BbICOKOTO AABNEHUA C

OTKPbITbIM MUCTONETOM, OTKPbITbIM
BOZIOMPOBOZAHBIM KPaHOM M (hOPCYHKOMH,
HACTPOEHHOW Ha HU3KOe flaBNeHKe, NoKa He byaet
[NOCTUTHYTO paBHOMEPHOE pabouee faBneH1e

HekoppeKTHoe BogoCHabxeH1e [poBepbTe COOTBETCTBME NOAAUM BOAbI C
TEXHUUECKUMM AAHHBIMK. MUHUMaNbHBbIA
[ZonycKaeMblil ;MaMeTp LWnaHra nogauv sofsl 1/2"

unn @ 13 mm
3abuT hunbTp BOAbI OUUCTUTb (HNbTP BOAbI
CnaBneH N1 NeperHyT WNaHr PONOXUTb LLINAHT NOfauM BOAbI NPAMO

nofauv sofpl

3aBbllUeHa ANKMHA LWNAHTA BLICOKOTO  CHATb YANMHUTENb LWNAHra BbICOKOrO JaBNEHHA,
AaBneHua [IMHA LWNaHra He 0MKHa NpeBbILaTth 7 M

F016181568((26.4.17) Bosch Power Tools
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3ameHuTe conno

Yka3aHue: Kakaa-1o M3HoLweH KknanaH 3anycka 1
NPUHALNEXHOCTb CIYXUT 0CTaHOBa
NPUUUHOM HU3KOrO Hamopa

BbicTpo 5 pa3 noapag NnpuBeauTe B AeHCTBUE
CMyCKOBOM KPHOUOK

[surarenb paboTaer, Ho Hanop He nogknioueH BoAoNpoBoz

[pHCOeAMHUTL NOAAYY BOAbI

OrpaHMueH U pabouni Hanop 336yt unsTp OuncTka unbTpa
oTCyTCTBYET
3abuto conno MpoumnctuTb conno

OumCTUTEND BKNIOUAETCA HerepmeTuHOCTb Hacoca unu Obpatutech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO

CaMOCTOATENbHO nucroneta macTepckyto Bosch

HerepmeTuHocTb annapara HerepmeTiuHoCTb Hacoca Hebonblume yTeuku Bofibl 4ONYCTUMDI; NpH
6onblumx yTeukax 0bpatuTech B CEPBUCHYIO
MacTepckyio

Motowiee cpefctso He Motoluee cpeacTBo CNUILKOM ryctoe Pa3baBbTe Bofo#

3acacblBaeTcA Ocapok unu nepernb B connena  NpoMoiiTe UMCTON BOLOM W YCTPaHHTE neperub

MotoLLero cpeacrea

Ecnv npobnema He paspelurnacb, obpatutech 3a
COBETOM B CEPBUCHbII LeHTp Bosch.

TexobcnyxuBaHue H CEPBHC

TexHuueckoe o6cnyxuBanue

» [lo Hauana paGOT no Texoﬁcnymuaanmo WNH HanagkKe
annapara BbIHbTe BUNKY CETH U3 LUTENCENbHOH
PO3eTKH U 0TCOeAWHHUTE NoAauy BoAbl.

Yka3anue: [1711 0becneueHns NpOLOMKUTENBHOTO CpoKa
cnyxbbl U HaAEXHON PaboTbl MaLLKMHBI PErynApHO
BbINOMNHANTE CnefyioLye paboTel no TexobenyxuBaHuio.
KoHTpOnb MHCTPYMeHTa Ha oueBHUAHbIE AedeKTbI, KaK To,
pasbonTaBlueecs KpenneHue U U3HOLLIEHHBIE UMK
NOBPEXAEHHDBIE UacTH.

KOHTPONb MCNPABHOTO COCTOAHMSA KPbILIEK U 3aLUMUTHBIX
YCTPOWCTB W MX NpaBU/bHOE KpenneHue. Heobxoaumble
nepen paboTon Npouecchl o TexobCnyXuBaHuIo MNK
PEMOHTY.

Ecnu Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpalaiTech Ha prpmy
Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY CEPBMCHYIO MAacTEPCKYHO fns
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

Mocne akcnnyataunu U XxpaHeHUA

BbIkntouuTe BbIKNKOUATENb M HAKMMUTE Ha CMYCKOBOW KPIOUOK,
uTODbI ONOPOXHNUTL HAMOPHBIN LWAHT.

C NOMOLLbI0 MATKOW LETKM M TPAMKKU OUNCTUTE CHAPYXKK
OUMCTUTEND BbICOKOTO AAaBNeHuA. He paspeluaetca
NPUMEHATb BOAY, PACTBOPUTENH WU NONUPYHOLLME CPEACTBA.
Ynanute Bce 3arps3HeHne, 0COBEHHO C BEHTUNALIMOHHbIX
npopesen ABuratens.

XpaHeHu1e No 0OKOHUYaHWK Ce30Ha: YanuTe BCo BOAY U3
Hacoca, 3anycTuB IBUraTeNb Ha HECKONbKO CEKYHA, U
HaXMMTE Ha CMYCKOBOW KPIOUOK.

He knaguTe HUKakWe NpeaMeThl Ha annapar.
XpaHuTe annapar B 3aLyMLLEeHHOM OT MOpO3a MecTe.

YbequTech, uto Kabenb He nepexar Bo Bpems xpaHeHus. He
crubaTe WNAHT BbICOKOTO AABNEHHA.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHUH
www.bosch-do-it.com

MoxanyicTa, BO BCEX 3anpocax W 3aKasax 3anuacren

0bnA3atenbHo yKasbiBaiTe 10-3HauHbI/ TOBApHBI HOMEP C
3aBO/ICKOM TabNIMUKK MHCTPYMEHTA.

Lina peruona: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHME N PEMOHT NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, € cobntoaeHrem TpeboBaHWi U HOpM
M3roTOBUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPaH
TONbKO B (PMPMEHHDBIX MK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept boww».

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM
NpOAYKLMK ONaCcHO B 3KCNyaTaluu, MOXET NPUBECTHU K
yuepby ana Bawero 3opoBbs. M3roToBneHue u
pacnpocTpaHeHue KoHTpaaKTHOM NpoayKLMK
npecneayetca no 3akoHy B aAMUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM
nopagke.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3rOTOBUTENEM OpraHW3aLyAa:
000 «Pobept bou»

BawwyTtuHckoe wwocce, Bn. 24

141400, r. Xumkn, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by
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Kazaxcran

TOO «PobepTt bowx (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaHue
npocnekT Paibimbeka 169/1

050050 Anmarbl

Ten.: +7(727) 232 3707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: service.pt.ka@bosch.com
www.bosch-pt.kz

OxpaHa oKkpyxatoLiei cpeabl

XMMHUECK1e PeaKTUBbI, 3arpA3HAIOLLME OKPYKAIOLLYI0
cpeay, He 0MKHbI NONadaTh B rpyHTOBbIE BOAbI, NPYAbI,
PEKU UT. M.

Ip1 NpUMEHEHUN MOOLLMX CPELCTB cobnioAanTe AaHHble Ha
yNaKoBKe ¥ TOUHO BbiiePXKKUBalTE NPEANUCaHHbIE
KOHLIEHTPALIUK.

[Mpu ouncTKe aBTOMObMNEN YUMTbIBAlTE MECTHbIE
npesnnucanus. CMbIToe Macno He JOMKHO NonaaaTh B
TPYHTOBBbIE BOADI.

Yrunusauua

QUMCTUTENH BbICOKOrO ABNEHHNSA, MPUHALNIEXHOCTH W
YNaKoBKY HY)XHO C/1aBaTh Ha 3KONMOTMYECKHM UUCTYIO
pekynepawmio.

He BbibpacbiBaiTe 0UNCTUTEND BLICOKOTO
[naBneHu B boiToBoH Mycop!

Tonbko anAa ctpan-unexos EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponerckor aupektson 2012/19/EU 06
0TPabOTaHHbIX NEKTPUUECKUX W INEKTPOHHBIX NpUbopax 1
ee NPeTBOPEHUEM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOLATENbCTBO
OTCNYXXMBLUKE INEKTPUUECKHE U INEKTPOHHBIE NPHUBOPLI U
MHCTPYMEHTbI HYXHO COBUPaTh OTAENbHO M CAABaTb HA
3KONOTMUECKM UACTYIO PEKYnepaLuio.

B03MOXHbI U3MEHEeHHA.

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHikK be3neku
MoAcHeHHA woao cMMBoNiB
3aranbHa BKasiBKa npo
& Hebe3neky.
Hikonu He HanpaBnsauTe
CTPYMiHb BOAM Ha NOAEHN,
TBApPUH, Npunag abo
€NIEKTPUUHI UACTUHH.
YBara: CTpyMiHb i BACOKUM TUCKOM
MO>xe byTh HebeaneuHum npu
HEenpaBWNbHOMY BUKOPUCTaHHI.
Y BignoBigHOCTi A0 YHHHUX
NPUNKCIB NpUnag He
[03BONAETbCA N’ €AHYBATH
B0 MepeXi rocnogapcbKo-nUTHOro
BOZONOCTauaHHA 6e3 CHCTEMHOro
cenaparopa. BukopucroByire
CHUCTEMHHH cenaparop y
BignosigHocTigo IEC 61770, Tun BA.
Bopaa, o npoxoauTb uepes
CHUCTEMHHH cenapaTtop, HenpuaaTHa
ANA NUTTA.

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku gna
OUMLLYBaua BUCOKOTO TUCKY

MpouuTaiite BCi
iﬁ 3acTepeXXeHHd i BKa3iBKH.

HenoTpuMMaHHA 3acTepexeHb i
BKa3iBOK MOXe MPHU3BECTU 10
YPAXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi 1a/abo CepNo3HUX TPaBM.
Mpukpinneni go npunapy
nonepeaXyBanbHi TabnHuku micTaTb
Ba)XNHUBi BKa3iBKH LLL010 Oe3neyHoi
pobotu.
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Mopsap 3 BkasiBKaMK B iHCTPYKLi 3
eKcnnyarauii HeobxigHo
BPaxXoBYyBaTH 3aranbHi npaBuna
TeXHiku 6e3neku Ta npaBuna
nonepea)XeHHA HelacHNX
BUNaAKiB.

MigknioueHHa go Axepena cTpymy

» Hanpyra B gxepeni CTpyMy NOBWHHA
BiANOBiAAaTH JAHMM Ha 3aBOACbKiH
Tabnuuui npunany.

» PagnMmo nigkniouatv Lev npunag
NWLLE 00 PO3ETKH, L0 3axXMLLieHa
aBTOMATOM 3aXMCHOI0 BUMKHEHHSA Ha
30 MA.

» ButAraiTe LWTENCENb 3 PO3ETKH,
HaBITb AKLLO 3anu1LIaeTe npunaz bes
[0rNAAY NULLE HEHaAOoBrO.

» EnexTpuuHe XXMBNEHHSA NOBUHHO
Bignosigatv IEC 60364-1.

» 3 METO YHUKHEHHS Hebe3neku npu
3aMiHi LWHYpPa XXMUBNEHHSA 3BEPHITLCA
[0 BUPOOHWMKa, B aBTOPU30BaHY
CepBICHY MANCTEPHIO BUPOOHKKa abo
10 KBanichikoBaHOro axisus.

» Hikonu He bepitbca 3a Wwrencenb
MOKPUMU PYKaMH.

» He BUTAranTe WITENCENb 3 PO3ETKH,
Konu Bu npautoere 3 iHCTPYMEHTOM.

» He nepeixmkante, He 30aBNOWTE Ta
He CMUKaWTe MepeXxeBuH LIHYpP abo
NOAOBXYBaNbHUM LUHYP, OCKINbKH
MOro MOXKHa NOLLKOAMTH. 3axuLLanTe
LLIHYP Bif, BUCOKOI TEMMEPATYPH,
Macna i FocTpux Kpais.

» He BUKOPWUCTOBYHTE NpUNaj, AKLLO
NOLLKOMKEHi LHYpP abo BaXnuBi
AeTani, Hanp., LWnaHr BACOKOro
TUCKY, NiCTONET-po3nuntoBay abo
3aXMCHIi NPUCTpOI.

YkpaiHcbka | 157

»YBara: He nepenbauenun
No0BXYBanbHUM Kabenb Moxe byt
HebeaneuHum.

» [1p1 BUKOPHUCTAHHI
NoM0BXYBaNbHOro Kabenio
LTencenb Ta MydTa NOBUHHI MaTH
BOOHENPOHUKHE BUKOHAHHA.
MopoBXyBanbHUA Kabenb NOBUHEH
MaTu AiameTp Y BiANOBIAHOCTI 10
AAHWUX B IHCTPYKLIT 3 ekcnnyartauii Ta
DyTH 3aXMLLEHNUM Bif] BOAAHKX
bpusok. LLiTencenbHWi po3’em He
MOBWHEH NEXaTy B BOA,.

» [pu 3aMmiHi WITENCENiB Ha LWHYPI
npvnaay abo nogoBXyBaui Tpeba
3bepiraTut 3aX1CT Bif BOAAHUX
bpKM30K | MexaHiuHy CTabinbHICTb.

Matpybok ana Bogu

» 3BaXKanTe Ha npunucu Baworo
BOZ0NOCTAuaNbHOro NignpPUEMCTBa.

» Bci cnonyuHi Wwnaxrv noBuHHI byTu
LWiNbHO 3aKPYYeHi.

» BukopucTOBYMTE NULLIE APMOBAHUK
LunaHr 3 fiametpom 12,7 mm (1/2").

» Hi B AKOMY pasi He nig eaHymTe
npuvnag o rocnofapCcbKo-NMUTHOMO
BOAONPOBOAY be3 3BOPOTHOMO
knanaHy. Bopa, Lo npoTekna uepes
3BOPOTHIM KNanaH, binbLue He
BBAXKAETbCSA MUTHOIO.

» LLInaHr BUCOKOTO TUCKY HE NMOBUHEH
MaTu NoLKomKeHb (Hebe3neka
PO3pHBY). Y pasi NOLIKOAXKEHHS
LUINAHT BUCOKOTO TUCKY HEobXiaHO
HeranHo 3aMiHuUTH. [103BONAETHCA
BUKOPUCTOBYBATH NULLIE
PEKOMEHA0BaHi BUPOOHUKOM
LUNAHIM Ta KPinneHHA.

—
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» LLInaHrv BUCOKOTO TUCKY, apMaTypu
Ta MyhTH BXXNKUBI AN beaneku
npunagy. BUkopucToBynTe nuiue
LINAHIM, apMaTypu Ta MyqTH, AKi
PEKOMeHA0BaHi BUPODHUKOM.

» [103BONAETLCA MiAKNOYATH NTULLIE
uncty abo hinbTpoBaHy BoAY.

BukopuctaHHsa

» [lepe[ BUKOPUCTAHHAM HEODXiAHO
nepeBipATH NpYNaz, 3 NPUNaaaaM Ha
NPEAMET HANEeXHOro CTaHy Ta
be3neuHocTi B poboTi. AKLLO CTaH He
besnoraHHUM, NPUNaaoOM
KOPUCTYBATMCA He JO3BONAETHCA.

» He cnpsMOBYHTE CTPYMiHb BOAM Ha
cebe abo Ha iHLWKX Nofen, Lwob
OUMCTUTH oaAr abo B3yTTA.

» He 103BONAETbCA 30MpPaTH NPUNAaoM
PIAVHM, LLIO MICTATb PO3UNMHHUKH,
Hepo3baBNeHi KUCNOTH, aLleTOH Ta
PO3UMHHWKHM, BKNIOUatOun DEH3UH,
po3pigKyBayi chapb Ta MasyT.

» [lp1 BUKOPWCTaHHI Nnpunaay y
Hebe3neyuHux 3oHax (Hanp., Ha
DeH30K0oNoHKax) HeobxifHo
ANOTPUMYBATHCA BIAMNOBIAHWX NPaBUN
TEXHiKK be3neku. MpaLoBaTu 3
NPWUNaioM B NPUMILLEHHSAX, [1€ ICHYE
Hebe3neka BUDYXy, 3aDOPOHEHO.

» [lp1nan NoBMHEH 0bnupaTuca Ha
CTIMKY OCHOBY.

» [paLooun y 3aKpUTHX
NPUMILLEEHHAX, 3abe3neuyiTe
[OCTATHIO BEHTUNALLIIO.
[TepekoHaunTecs, Lo nig vac
UMLLIEHHS aBTOMODINb € BUMKHEHUM
(IBMrYH BUMKHEHUK).

» 3 OUMLLyBaueM BUCOKOTO TUCKY
HeobXxifHO npaLtoBaTM oboma

—

pykamu. He npauto¥Te, CTOAYM Ha
apabuHax. Mpattotoun Ha bankoHax
abo iHLIKX NiBULLEHWX NOBEPXHSX,
CNiAKYWTE 33 TUM, 1100 3aBXAau
bauntu yci kpal.

» BukopucTOBYMTE NHKLLIE MUIOUI
3acobu, peKoOMeHA0BaHi
BUPObHMKOM Npunagy, Ta
AOTPUMYHTECA IHCTPYKLIN 3
BMKOPUCTaHHSA, BKa3iBOK 11|00
BWAANEHHA Ta NonepeaXeHb
BUPODHHMKa.

» Bci cTpyMONpoBifAHi YaCTUHH B 30Hi
POOOTH NOBWHHI bYTH 3aXMLLEHI Bif
bpr30K BoaM.

» [ig yac poboTH BaXxinb BAMUKaHHSA
nicTonerta-po3nunioBaya He NOBUHEH
3aKNWUHIOBATH Y NONOXeHHI «ONb.

» OfAranTe BiANOBIAHWM 3aXUCHUK
O[Ar INA 3aXMUCTY Bij] BOAAHKX
bpu3ok. He kopucTynteca
NPWNaoM, SIKLLO B HOT0 paaiyci
3HaxomATbCA Noax bes 3axucHoro
opAry.

» 3a HeODXiAHICTIO BAAranTe NpuaaTHe
CMOPAMKEHHA AN 3aXUCTY Bifl
BOJSAHWX DPU30K, HaMp., 3aXMCHI
OKyNApH TOLLO, 106 3aXMCTUTH cebe
Bif] BOJIM, YaCTMHOK Ta/abo
aepo30/iB, AKI MOXYTb BiCKaKyBaTH
Bif NpeaMeTIB.

»[lig yac BUKOpUCTaHHA
OUMLLYBaYiB BHCOKOI0 THCKY
MOXXYTb YTBOPIOBATHCA ae€po30fi.
BauxaHHA aepo30niB € LWKIATMBUM
QNA 3[,0POB .

» [lpeameTy MOXyTb BiACKaKyBaTH Mif,
AI€I0 BENUKOro TUCKY. 3a
HeobXiaHiCTIo BAsAranTe npuaartHe

.
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3aXMCHE CNOPAMKEHHSA, Hanp.,
3aXUCHI OKYNAPHU.

» LLlob cTpymeHeM nig BUCOKUM
TUCKOM HEe CMPUUUHUTH
MOLLKOMKEHHS, OUNLLYHTE LINHU
aBTOMODINiB/KnanaHu nuwe 3
BigcTaHi MiHimym 30 cm. lNepLuoto
03HaKO0 NOLLKOAKEHHA € 3MiHA
KONbOPY WKHK. [1OLLKOMKEHI
aBTOMODINbHI LWWHK/KNanaHu
HebesneuHi ansa XuTTa.

» He M0XHa 0bnpu1ckyBaT Matepiany,
LLIo MiCTATb a3becT, Ta iHLWi
Martepiani, Lo MiCTATb LWKIAUBI AnA
3[10POB’l PEYOBUHMU.

» He BUKOPUCTOBYMTE HEPO3BEEHI
MUIOUi 3aC0bu. MpoayKTH €
besneyHMMu, nuLLe AKLLO BOHH He
MiCTATb KUCNOT, NYriB abo WKiaNUBUX
AN 0TOUYUOro CepeaoBuLLa
peyoBuH. Mu pagumo 3bepirat
MUIOUi 3aC0bM y HEQOCTYNHOMY ANA
AiTen MicLi. AKLLO MUIOYMK 3acib
noTpanuB B 0Yi, HEranHO MPOMUMTE
Oui peTenbHO BOAO0H0; AKLLO Bu
NPOKOBTHY/U PIAUHY 3 MUIOUMM
3ac0b0M, HeraiHo 3BepHITbCA 10
nikaps.

» He BUKOPUCTOBYHTE OUHLLYBaY
BUCOKOrO THCKY be3 chinbTpa, 3
O6pyaHum abo 3 nowwKogKEHUM
tinbTpom. [Mpy BUKOPUCTAHHI
OuMLLYyBaya BUCOKOro TUCKY bes
tinbTpa abo 3 bpyaHMM uu
NOLIKOAKEHUM (DiNbTPOM rapaHTis
BTPAUa€ETbCA.

» MeTanesiaeTtani MoXyTb HarpiBatuca
nicna TpuBanoi ekcnayaratii. 3a
HeobXiIHOCTI BAAranTe 3axmcHi
PYyKaBuLi.
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» He npaLiionTe 3 ounLlyBayem
BMCOKOI0 TUCKY 3a MOraHKUX NOTOAHMX
YMOB, 30KpeMa, Konu 301paeTbea
rposa.

Ekcnnyarauis

» ObcnyroBytoua ocoba NOBUHHA
BMKOPMCTOBYBATH NPWAaf NuLle 3a
NpW3HaueHHAM. BpaxoBy#Te MicLieBi
ymoBH. lMpu poborTi cBigomo
CNifKYWTE 32 iHWKMKU 0cobamy,
30KpPEMa, 3a [1iTbMH.

» [paLoBaTh 3 NPUNaJoM MOXHa
nuie ocobam, AKi NPoNLLNK
IHCTPYKTaX 3 BUKOPUCTAHHA Ta
NOBOKEHHA 3 NPUNaaoM, abo
ocobam, AKi MOXyTb HaaaTh
NiATBEPIYKEHHSA TOTO, LLIO BOHH
BMIitOTb NpaLl0BaTH 3 NPUNAAO0M.
[itam abo monoai He fO3BONAETLCA
npaLoBaT 3 NPUNagoMm.

» Hikonu He f03BONAKUTE AiTAM,
0cobaM 3 0bMexXeHUMU (DiSUUHUMH,
CEeHCOPHUMHK abo PO3yMOBUMY
30ibHoCTAMM abo ocobam, y AKKX
bpakye 10CBiay Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HaNOoMi 3 UMK
BKa3iBKaMH, KOPUCTYBaTUCH
CafloBUM iHCTPYMEHTOM.
HauioHanbHi NPUIUMCK MOXYTb
0bMeXxyBaTh AOMYCTUMUM BiK
KOPMUCTyBaua.

» [lornapanTe 3a JiTbMu, 100
NepeKoHaTUCA, L0 BOHW He rpatoTh i3
Ca/IoBUM IHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He 3anuiuanTe npunan bes
HarnAay B yBIMKHYTOMY CTaHi.

» CTPYMiHb BOZIM, LLIO BUXOOMTb 3
(hOPCYHKU BUCOKOTO TUCKY, CTBOPIOE
pUKoLLET. 3 L€l NPUUKUHKM micTOoNeT-

—
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po3nuntoBau i TpybKy Tpeba TpumaTty
NIBOMa PYyKaMHu.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE COMMO
ANA BUXPOBOTO CTPyMeHA abo

—

OpwuriHanbHe NpunaanAa Ta
OPUriHanbHi 3aNYacTUHW rapaHTyoTb
beanepebirHy poboty npunany.

CumBonu

TOUKOBMM CTPYMiHb 1A UMLLIEHHS

aBTOMObIniB. HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npurogi, konu Bu byaete

unTaTH Ta WWob 3po3yMiTH IHCTPYKLLitO 3 ekcnnyarallii.
3anam’aTaiTe Li CUMBOMM Ta iX 3HaueHHA. NpaBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npasunbHO Ta
Hebe3neuHo KOPHUCTYBATUCA €N1EKTPONPHUIAAOM.

TpaHcnopTyBaHHA
» [lepen TpaHCNOPTYBAHHAM BUMKHITb

Ta 3ahikcymTe npunag. Hanpiok pyxy

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» Bumukaite npunan nepen byap-
AKUMW pODOTAMM 3 OUULLIEHHSA Ta

Hanpsamok peakuji

OF F = -y

TeXHiYHOro 0bCnyroByBaHHA i Nepes are
3aMiHow Npunaaad. AKLWo npunag B
NPaLoE Bifi MEPEXI, BUTATYUTE Bun.
wrencenb. Mpwnapas

o

» PEMOHT MOXXHa NPOBOANTH NTULLIE

ChnamMn aBTOPMU30BaHUX CepBiCHMﬁ MpusHaueHHa npunapy

MaMncTe peHb Bosch. ENeKTpOiHCTPYMEHT NPHU3HAUEHNHI 1 OUHLLIEHHSA NOBEPXOHb
i 00'eKTiB HaMBOPI, @ TAKOX NPKUNaAiB, aBTOMODINIB Ta YOBHIB
3a yMOBM BUKOPMCTaHHA BiINOBIAHOTO NPUNaaas | MUIOUMX
Hpunamﬂ Ta 3aN4YacCTuHU 3acobi, L0 403BONEH] KoMnaieto Bosch.

BWKOpKMCTaHH#A 3a NPU3HAUEHHAM PO3PaxoBaHe Ha
TEMNepaTypy 30BHIiLWHLOTO cepepoBuiua Big 0 °C no 40 °C.

Lie# npoayKT He NpKU3HaUeHui Ans NPOMUCIIOBOrO

» [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NULLEe NPUNAAAA Ta 3aMYaCTUHH,

N03BONEHI BUPOOHUKOM. BMKOPUCTAHHA.

TexHiuHi gaHi

ToBapHui Homep 3600HATA.. 3600HA7B.. 3600HA7C..
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb kBT 1,5 1,7 1,9
Temnepatypa Ha BXOfli MaKc. °C 40 40 40
KinbKicTb BoAW Ha BXOfi MiH. n/xBun. 6 7 7,5
[lonyctumuni Tuck MIMa 7,5 9 9,2
Hom. Tnck MMa 12,5 13 13,5
lMponyckHa 3gaTHicTb n/xsun. 53 6 6,4
MakcrMManbHWI TUCK Ha BXopi MMa 1 1 1

MNapameTtpu 3a3HaueHi Aa HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHLWMX 3HAUEHHAX HANpyry, a TAKOX Y cneyudiuyHoMY Ans KpaiHi BUKOHaHHI MOXNHBI
iHWi napameTpy.

[Mpouecyk BMMKaHHA CPUUMHAKOTb KOPOTKOUACHI NAAIHHA HaNPyr1. 3a HECAPUATIMBUX YMOB Y MepeXi Lie MoXe BNMBAaTK Ha iHLWi npunaau. Mpu
NoBHOMY onopi B Mepexi MeHww 3a 0,153 OM nepeLwKkoam He ouikytoTbCA.AKLO € CyMHIBH, 3BEpHITbCA, byab nacka, B NiANPUEMCTBO

€eHepronocrayaHHA.

Bosch Power Tools
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®yHKuia aBTOCTON ° ° °
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 6,8 7,8 7.9
Knac 3axucry ol/n ol/n o/
CepilHuit Homep [InB. cepiiHuit Homep (3aBoacbKa Tabnuuka)

0ouyuLlyBayva BUCOKOro TUCKY
MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHWKMX 3HAUEHHAX HAMPYTH, @ TAKOX Y CeundiuHOMY ANA KpaiHv BUKOHAHHI MOXNHBI
iHWIi napameTpy.
[Mpouecyk BMMKaHHA CPUUMHAKOTD KOPOTKOUACHI NAAIHHA HANPyrk. 3a HECAPUATIMBUX YMOB Y MepeXi Lie MoXe BNUBATK Ha iHLWi npunaau. Mpu
NoBHOMY oropi B Mepexi MeHL 3a 0,153 OM nepeLukoam He ouikyloTbCA.fAKLLO € CyMHiBM, 3BEPHITbCA, byb nacka, B NiANPUEMCTBO
€HepronocTayaHHs.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3BYKOBOI eMicii oTpumaHi BignosigHo ao EN 60335-2-79.
3600... HA7TA.. HA7B.. HA7C..

A-3BaXkeHW# piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif NPUnagy, AK NpaBuo, CTaHOBMTb:

3BYKOBE HaBaHTaXEHHS nb6(A) 77 73 74
3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 90 86 87
noxubka K nb 3 3 3
BaAraiite HaByWIHUKK!

CymapHa BibpaLif a;, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HanpsAMKiB) Ta nox1bka K BignosigHo
no EN 60335-2-79:

Bibpallis a, M/c2 1,3 1,5 1,3
noxvubka K m/c? 0,6 0,6 0,6
MoHTax 1a ekcnnyarauis Mouarok pobotu
Enektpuuna 6e3neka
Obcar noctaBku 1 272 .
Ygara! lNepep poboramu 3 TexHiuHoro
MNoBepTaHHA PYKOATKM OHU3Y 2 273 o6cnyroByBaHHA abo OuMLLeHHA BUMUKaiTe
PeryntoBaHHA pyKoATKK 3 273 . CafloBHI iHCTPYMEHT Ta BUTATYITe WTencenb 3
Marpy6ok ans Boan 4 274 po3eTkH. Lie came Ma€ uMHHICTD i AKW0
- - - eneKTpokabenb NowWKoAKeHHH, Haapi3aHui
Tpybka Ha nictoneti-po3nuntoBaui:
abo 3annyraBca.
MOHTaX/AEMOHTaX 5 274 . ) .
PyKa BUCOKOTO THCKY/ 3 MipKyBaHb TexHik1 be3neku Balu cafioBuit iHCTPYMEHT Mae
ni)::ToneT- oanwmoaazlr wontax 6 975 3axuCHY isonauiio i He notpebye 3asemnenns. Poboua
p - Hanpyra ctaHoBKTb 230 B~, 50 'y (anA KpaiH, wo He

Pyka BICOKOIO TUCKY/nicToneT- Hanexartb fjo €C Takox 220 B abo 240 B).
PO3MUNIOBAY: AEMOHTAX 7 275 3 MeTo10 36inbLUeHHA be3nekn BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPIl
BMMKaHHA/BUMMKaHHA 8 276 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CNpaLloBaHHS MaKC.
HacamxyBaHHA Hacaok 30 MA. Lle# npucTpir 3aXMCHOro BUMKHEHHS CNifl NepeBipATA
HanawrysanHa cpymensisconna 9-10 277-278 Nepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM.
Nig’eaHaHHA 6auka 418 MUIHOTO LUHyp i nogoBxyBau HeobXiaHO PErynsapHO NepeBipATH Ha
3acoby 11 279 HaABHICTb O3HaK NOLUKOAXEHHA, X J03BONAETLCA
MpouNCTiT GopCyAKY 12 280 ;VIKODVICTZByBaT?I nume‘y,ﬁeauoraHHonfly cgam. ;

- K0 Tpeba NoMIHATH Mif eAHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba
Ouniye tinbTpa . 13 280 pobuTu Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
BcTpomnAHHA WwhaHra B KpinneHHs eneKTPoiHCTPyMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.
LunaH'ra 14 281 BukopucToBy#HTE NKLLIE AO3BONEH] NOLOBXYBAYI.
3bepiratha - 15 281 OBEPEXXHO: He nepep6auenuit nogoBxy-
PoartaluysaHHs nictoneta- ) BanbHUi kabenb Moxe 6yTH Hebe3neuHum.
poanunioBaya/TpybKw/Hacaaky nip MopoBxxyBanbHuii kKabenb, wWrekep Ta Mydra
4ac BUKOPUCTaHHA 16 281 NOBHHHI MaTH BOIOHENPOHHKHE, 103BONEHE
Bubip npunapns 17 282 [ANA BUKOPUCTaHHA HAABOPi BUKOHAHHA.
Bosch Power Tools F0161L81568((26.4.17)
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BuKopucTOBYHTE NHULLE NOAOBXKYBAUI, NOAOBXYBANbHI JPOTH
abo kabenbHi bapabaHu, AKi BiANOBIAATL HOPMaM
EN 61242 /IEC 61242 abo IEC 60884-2-7.

AKLLO BK xoueTe KOPUCTYBATMCA IHCTPYMEHTOM uepe3

NOA0BXYBaNbHWUI kKabenb, BiH NOBUHEH MaTH TaKui

NonepeyHnit Nepepis 4poTy:

- nonepeuuii nepepis apoty 1,5 Mm% ana
NOAOBXKYBaNbHOrO Kabento 3 MaKCUManbHO [JOBXHUHOK
no20m

KabenbHi 3’eaHanHA (WTenceni Ta po3eTku) MarTb byTH
CYXUMM i He NOBMWHHI NexaTu Ha 3emni.

PekoMeHAYEMO 3 LiiEl0 METOI0 BUKOPHUCTOBYBATH KabembHMi
bapabaH, po3eTka AKOro 3HaXOAMTLCA Ha BUCOTI He MeHLLe
60 mm Big 3emni.

BkasiBKa: AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA NOAOBXKYBANbHHUI
Kabenb, BiH NOBUHEH MaTH 3aXUCHWI NPOBIA, AKUI uepes
LUTEKep NOEAHAHMI 3 3aXMCHAM NPOBOAOM Bawwoi
eneKTPOMEpEXi (AK ONMCaHO B NpaBHiax TEXHIKW be3neku).
[loTpumy#TeCA iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaralii BUpobHKKa
N0J0BXYBaNnbHOro ApoTy abo kabenbHoro bapabaHa, a Takox
HawioHaNbHUX NPUMMCIB LLOAO IXHHOrO BUKOPUCTAHHS.

IMpu cymHiBax 3anuTanTe KBanihikoBaHOro enekTpuka abo
Hanbnuxue npeacTaBHULTBO KoMnaHii Bosch, o 3gificHioe
cepaicHe 0bCcnyroByBaHHA.

BkasiBKa LLI0f10 NPOAYKTIB, L0 byNnu KynneHi 3a Mexamu
Benuko6puranii:

YBATA: 3 MipkyBaHb TeXHiK1 beaneku noTpibHo, wob
LuTencenb CafoBoro iHCTpYMeHTy byB 3'eJHaHNN 3
Mof0BXyBanbHUM Kabenewm. 3'efHyBanbHa Mydta
NOAOBXYBaNbHOr0 kabento noBUHHa byTH 3axuLLeHa B
BOAAHMX BpH30K, 3pobreHa 3 rymn abo nokpuTa rymoto.
MNopoBxyBanbHui kabenb Mae BUKOPUCTOBYBATUCA 3
€71EMEHTOM, LLI0 KOMMEHCYE HaTAr.

Excnnyartauia

BmukaHHa

3’eAHaitTe WnaHr ans Boau (He BXOAMTb B 00CAT NOCTaBKM) 3
narpybkom A BOAM Ta NpUnagom.

Cninky#Te 3a TUM, W06 MepexeBui BUMUKay 3HAaXOAMBCA Y
nonoxeHHi «0» i NigKNoUITL NPUNag A0 PO3ETKM.

BigkpwuiiTe BOLONPOBIAHWIA KpaH.

HaTt1CHiTb Ha chikcaTop BUMKKaua (3aHii BAMMKay Ha
PYKOATL nicToNeTa-po3npuckysaua), ob po3dnokysatu
CMYCKOBHI rayoK. MPUTUCHITL CMYCKOBMI rayoK 1o ynopa,
NOKW BOAA He NoTeue PiBHOMIPHO i 3 Npunagy Ta i3 WnaHra
BHUCOKOIO TUCKY He BUMAE BCe NOBITPA. BignycTith cnyckoBu#
rauoK . HaTMCHITb Ha hikcaTop BUMMKaua (nepeHin BAMMUKay
Ha pYKOATL NicToNeTa-po3npucKyBaya).

[oBepHiTb MepexHU#i BUMKKau. HanpasTe nictonet-
pO3nunioBay JOHK3Y. HaTUCHITb Ha hikcaTop BUMMKaua, LWob
po3bnokyBaTH CnyCKOBHIA rauoK. NMPUTUCHITL CMyCKOBHHA
rayok jo ynopa.

®yHKuia aBTOCTON

IMpunag BigKnoyae ABMIyH NPy BignyCcKaHHi nictoneta-
po3npucKyBava.

BkasiBKkH Wwoz0 poboTu

3aranbHi BKa3iBKH

Cnigky#Te 3a TUM, 1406 OuMLLyBay BUCOKOTO TUCKY CTOAIB Ha

PiBHil NOBEPXHI.

He 3axofbTe 3i WWNAHTOM BUCOKOTO TUCKY [lANeKO Brepes Ta

He TAMHITb OUMLLYBay BUCOKOTO TUCKY 3a LnaHr. Lie Moxe

NPU3BECTM [10 TOTO, L0 OUMLLYBAY BUCOKOTO TUCKY BTPATUTb

CTIHKICTb Ta NEPEKUHETLCA.

He 3ruHaiTe WnaHr BUCOKOTO TUCKY i HE NepeixmpxanTe uepes

HbOr0 Ha aBTOMODINI. 3axuILaiTe WNaHT BUCOKOrO TUCKY Bif,

TOCTPUX KpaiB Ta KyTiB.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYHMTE CONMO 1A BUXPOBOrO
CTPyMeHs abo TOUKOBHIA CTPYMiHb NS UMLLEHHS
aBToMObiniB.

BkasiBk# wop0 poboru 3 MUlounMu 3acobamu

» BukopucTOBYiiTe NULLIe MUIiHI 3acobH, WO cnevjianbHO
NpU3HaueHi ANA ouKLLyBaya BUCOKOTO TUCKY.

3 MeTOt0 3aXMCTY HABKOMMLIHBOTO CEPEAOBHULLA

PEKOMEHAYEMO KOPUCTYBATUCA MUHHAMM 3acobamu

0LLAAMBO. BUKOHYITE IHCTPYKLIT LLOAO PO3BEAEHHS, WO

3a3HaueHi Ha eTMKeTLi.

Ha B1MCOKoHanipHiK Hacaawi AnA niHu, Lo AOAAETHCA A0

0uMLLyBaua BUCOKOIO TUCKY, € PETYNATOP ANA HANALITYBAHHS

3acoby ana ounLeHHs. PerynioBati MoXHa 3a notpeboto.

PekomeHA0BaHHIi METO OUMLLEHHA

Kpok 1: BctaHoBiTb BiAnonoaibHuit CTpyMiHb Ha conni «3 B 1»
i BUAANIiTh 3 HOro AONOMOTOK0 BENUKMiA bpy.

Kpok 2: 3moHTy#Te bauok Ans MUIHHOrO 3acoby i HaHeCiTb 3a
110r0 10NOMOT0t0 HEBENHUKY KiNbKICTb MUIAHOIO 3acoby.
Kpok 3: 3muitte po3unHeHui bpya i MuiHKI 3acib 3a
[I0MOMOrOt0 BiAnonogibHoro cTpymeHs Ha conni «3 B 1».

BkasiBka: 3MuBatoun bpyn/mMuitHMi 3acib 3 BepTUKANbHUX
NOBEPXOHb, MOUMHANTE 3HK3Y | NpaLtoiTe Y HANPAMKY Bropy.
[ig yac ononicKyBaHHA NpaLionTe Y HaNPAMKY 3ropy AOHKU3Y.

BuKopHUCTaHHA anbTepHaTUBHUX JXKepen BOAH

Llelt ounLLyBay BUCOKOrO TUCKY NPALIOE 3 NPUHLMUMNOM
CaMOBCMOKTYBaHHs | L03BONIAE 3aCMOKTYBaTH BOAY 3
€MHoCTel abo npupoaHux Bogonmuil. BAXKITUBO, 1o Ha
BX0Ai Ans Bofu byB BCTAaHOBNEHMI unCTHi (hinbTp Bosch i
1106 3aCMOKTYBanach NULLE YACTa BOAa.

Bigkpuri 6aku/emuocTi i npupoaHi BogoiMuUILa
BukopucToBY#TE NPUNaAnA 4nA CAMOBCOMKTYBAHHS B
TaKoOMY CKnagi:

- CituacTuit inbTp i3 3BOPOTHIM KNanaHom

~ MOCHNEHUI BCMOKTYBaNbHWI LNAHT AOBXHHOK 3 M

- YHiBepcanbHa MydTa [0 0uHLLyBaua BUCOKOTO TUCKY

F016181568((26.4.17)
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3 UMM NpUNaanAM OUMLLYBaY BUCOKOTO TUCKY MOXe
nigHimat Boay Ha sucoty 0,5 M Hag piBHem Boau. Lie
MOXNKBO NpoTArom npubn. 15 c.

[MoBHiCTIO 3aHypbTE WAAHT AOBXMHOI0 3 My BOAY, 1400 3
HbOTO BMALLNO NOBITPA. Mif €4HAATE BCMOKTYBA/IbHUIA LUNAHT
[IOBXMHOIO 3 M [10 0uMLLlyBaua BUCOKOTO TUCKY | BNEBHITbCA,
LU0 CiTUACTUM (HINbTP He BUXOANTb 3 BOAU.

YBIMKHITb OUMLLyBay BUCOKOTO TUCKY i3 3HATUM NIiCTONETOM-
pO3NpUCKyBayeM, NOKK BoAa He Dyfie BUTIKATH 3
BMUCOKOHaNIpHOrO LWAaHra piBHOMIpHO. AKLLO uepes 25 ¢
BOfIM He by/ie, BUMKHITb | nepesipTe BCi 3’¢AHaHHA. AKILO
BO/A BMTiKa€E, BAMKHITb OUMLLYBay BUCOKOIO TUCKY i
nif'enHanTe ana pobotu nictoneT-po3npuckyBay i TpybKy ans
PO3NPUCKYBaHHA.

Mowyk HecnpaBHocTeH

Motop He 3anycKaeTbes
PO3eTKY

LLItencenb He BCTPOMNEHUH B

YKpaiHcbka | 163

Baxnueo, 1106 WwnaHr i Myt Manu BUCOKY AIKICTb, bynu
LWiNbHO Mifi'eAHaHi | NPOKNAAKK HE Mank MOLIKOMKeHb i bynu
BCTaBNeHi piBHO. HelwinbHi 3'eHaHHA MOXYTb
nepeLKoAKaTh BCMOKTYBaHHIO.

EMHOCTI ANA BOAH i3 CNYCKHUM KPaHOM

AKLLIO OuMLLYyBay BUCOKOTO TUCKY Tpeba nin'eaHaTh Ao baka i3
CNYCKHUM KPaHOM, CNoyaTky 10 KpaHa Tpeba nig’eqHatv
LNaHr ANA Bofiu (He BXOAWTb B 06CAT NOCTaBKK). Bigkpuitte
KpaH, 100 i3 WwnaHra BuiLLIN0 BCe NOBITPA, i Nif'eaHaiTe Horo
110 OUMLLYyBaya BUCOKOIO TUCKY.

BcTpomitb wrencenb B po3eTky

HecnpaBHa po3eTka

KopuctyiTeca iHLWo0 po3eTkoto

CnpautoBas 3anobirau

3aMiHiTb 3anobirau

lMowKomKEHNN NOJOBXKYBaNbHUMA

Kabenb

Cnpobyitte be3 nofoBxyBanbHOro kabento

CnpauroBaB 3aXMCHWI aBTOMaT

MoTopa

[laiTe ABUryHY OXONOHYTH NpoTArom 15 XB.

[Mpunag 3amep3

[aitTe Hacocy, WNaHry ans Boau abo npunaaan
BiTaHYTH

MoTop 3ynuHAETbCA CnpautoBas 3anobirau

TMomiHanTe 3an0biKHUK

HenpaBunbHa Hanpyra B Mepexi

lepeBipTe Hanpyry B Mepexi, BOHa NOBMHHa
BifINOBIAATH HANPY3i, 3a3Hau€eHiN Ha 3aBOACHKiN
Tabnuuui

CnpalitoBaB 3aXMCHWI aBTOMAT

MoTopa

[laiTe ABUryHY OXONOHYTH NpOTAroM 15 XB.

HenpasunbHa Hanpyra B Mepexi

lepes.ipTe, uu BIiANOBIKAE Hanpyra y Mepexi
cneuudiKkaliaM Ha 3aBOACHKiN Tabnuui

CnpauboBye 3anobixH1K

3aHaaTo cnabkui 3anobikHUK

MigKniouiTb 40 ENEKTPUUHOTO KON, AIKE 3aXMILEHE
BifINOBIAHO [10 MOTYXHOCTi OUMLLyBaya BUCOKOTO
TUCKY

[IBUryH NpaLoe, ane TUCKY HeMae

YacTkoBo 3abunaca hopcyHka

MpouncTitb hopCyHKY

[1BUIYH WYMHTb, ane Hiuoro He
BinbyBaeTbCA

HepocTaTHa Hanpyra B Mepexi

[epeKoHainTecs, Lo Hanpyra B Mepexi BiAnoBifae
[laHWM Ha 3aBO/CbKiN TabnnuLi

3aHafTo HU3bKa Hanpyra uepe3
BUKOPUCTaHHA NOLOBXYBayua

[NepeBipTe BiANOBIAHICTb NOAOBXYBAYA

[Mp1nap aoBrui yac He
BUKOPUCTOBYBABCA

3BEpPHITbCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY MANCTEPHIO
Bosch

Mpobnemu 3 dyHKuieto Autostop

3BepHITbCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY MACTEPHIO
Bosch

pobnema i3 cucTEMOLO NOBHOT
3ynuHku TSS (Total Stop System)

3BepHITbCA B aBTOPU30BaAHY CEPBICHY MACTEPHIO
Bosch

Bosch Power Tools
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Mynbcytoumni TUCK
Hacoci

MogiTpA y WnaH3i Ans oM abo B
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YBIMKHITb OUMLLYyBay BUCOKOTO TUCKY 3 BIAKPUTMM
nicTONeTOM-pO3NUMioBaYeM, BiGKPUTUM
BOZIOMPOBIAHAM KPaHOM Ta (hOPCYHKOIO, L0
BCTAHOB/EHA Ha HU3bKWM TUCK, MOKK He byae
[LOCATHYTUN PIBHOMIPHUIA poboumii TUCK

HenpasunbHe BogonocTauaHHs

[Nepe.ipTe, uM BiANOBILAE BOAONPOBIA AAHWM, WO
3a3HaueHi B TEXHIUHWX XapaKTepucTHUKax. HarnByxui
LUNAHTY iNA BOAM, AKi MOXHa BUKOPMCTOBYBATH,
MatoTb @ 1/2" abo 13 Mm

3abuBcsa BofAHMI GhinbTp

TMpouncTiTb BOAAHMI (inbTp

3naBneHui abo 3irHyTHi Wwnaxr gns - Po3npamiTb WRaHr AnA BOAu

BOaM

LLInaHr BUCOKOro TUCKY 3aHaATO

NOBrui

3HiMiTb NnoaoBXyBauy LWnaHra BACOKOro TUCKY,
MaKC. AOBXMHA LWNaHra s Boau 7 M

TucK piBHOMIpHHUA, ane 3aHaato  Conno 3Hocunocs

3aMiHiTb hopcyHKy

HU3bKKH TyCKOBMH/CTOMOPHHI KNnanaH LLIBMAKO HATMCHITL 5 pasiB NiapAQ Ha KYpoK
BkasiBka: flkecb npunaaan 3HOCHBCSA
CMPUUMHAE HA3bKUI TUCK
[lBuryH npauioe, ane Tuck Bopa He nigkntoueHa Migkntouitb BoAy
oﬁmemgljww abo pobounit Tuck 3abueca dinbTp OuueHHs dinbTpa
BiACYTHIN -
3abunoca conno IMpouucritb conno
OuuiLyBay BUCOKOTO TUCKY Hacoc abo nicTonet-po3nunioBay  3BepHITbCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY MANCTEPHIO
BMMKAETbCA CaMOCTINHO NpOTiKaE Bosch

Mpunap npoTikae Hacoc nporikae

HeBenvke npocouyBaHHA BOAM JO3BONAETLCA; NPH
3HQUHOMY NPOCOYYBAHHI 3BEPHITLCA B CEPBICHY
ManCTEPHIO

Mwtouni 3acib He 3aCMOKTYETbCA

MuiHW# 3acib 3aHafTO ryCTUi

Posbagre Bogoio

Ocap abo neperuH y conni ans

MUIOYOTO 3acoby

[TpomMuiiTe UMCTOL BOAOIO | yCYHbTE NeperuH. AKLo
npobnema He 3HUKNA, 3BEPHITLCA 32 NOPaA0Io 10
cepBiCcHOro LieHTpa Bosch.

TexHiuHe obcnyrosyBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» Mepepn 6yab-akumu pobotamu Ha Nnpunagi BuTAryiiTe
wTencenb 3 PO3eTKH Ta Bifi’€AHYHTe NpUNag Big
BOZIONPOBOAY.

BkasiBka: PerynspHo BUKOHY/Te HXKuUe3a3HaueHi poboTi 3

TexHiuHoro obcnyroByBaHHs, WWob 3abe3neuntn JoBrY i

HafliNHY ekcnayarawio npunagy.

PerynapHo nepesipanTe npunag Ha npeameT ABHUX

HeaoniKiB, AK HANP., NocnabneHHA KpinneHHs i cnpaytoBaHHs

abo noLLKomKEeHHA fieTanei.

lepeBipAliTe, UM He NOLIKOAXEHI KPULLIKM | 3aXMCHI NPUCTPOI

i UM NpaBMUNbHO BOHK cUAATL. lNeper noyaTkom ekcnayarauii

3qiMCHITb HeobXigHi poboTk 3 0bcnyroByBaHHsA abo peMoHTy.

AKwwo Tpeba NoMiHATHM Nif'eHyBanbHKUM Kabenb, Lie Tpeba

pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MacTepHi ans

€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebe3nek.

Micna BuKopucTaHHA/36epiraHHA

BHUMKHiTb BUMWKAY | HATUCHITb Ha CYCKOBMIA rauok, 106
CMOPOXHUTU LLNAHT BUCOKOTO TUCKY.

MpouuLLaiiTe oumLLyBay BUCOKOO TUCKY 30BHI M'AKOIO
LLiITOYKOHO | FaHUipKOK. BUKOPMCTOBYBATH BOAY, PO3UMHHUKK
i nonipyBanbHi 3acobu He A03BONAETLCA. BUTUpaiTe BCi
3a0pyaHEHHs, 0COBNMBO 3 BEHTUNALIAHMX LLNKH MOTOPA.
3bepiraHHa nicna 3akiHUeHHA Ce30HY: Braanitb ycio Boay 3
Hacoca, fi1A YOro 3anyCTiTb ABUTYH Ha AeKiNbKa cekyHA, a
NOTIM HaTMCHITb HA CNYCKOBWM rauoK.

He cTaBTe iHLWi NpeAMeTH Ha npunag.

3bepiraitte Npunag B 3axMLLEHOMY Bif, MOPO3Y MiCLi.
BneBHiTbCA, L0 Kabenb He 3aTUCHYTHH Nif uac 3bepiraHHA.
He 3ruHaitte WwnaHr BUCOKOrO TUCKY.

F016181568((26.4.17)
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CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii
www.bosch-do-it.com

[pH BCix 10AaTKOBHX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMuacTHH,
Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep AnA
3aMOB/EHHA, L0 CTOITb HA 3aBOACHKIM Tabnuuui npunaay.

[apaHTiliHe 06CNyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTbLCA BIANOBIAHO O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTPpax dhipmu «PobepT bot».
MOMEPEOXEHHA! BUkoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
19 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS KOHTPa-

(hakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbea 3a 3aKoHOM B afiMiHiCTpa-

TMBHOMY | KDUMiHaNbHOMY NOPAAKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHui LIeHTp enekTpoiHCTpYMeHTiB
Byn. Kpanusa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiHWX CEPBICHMX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

3axXHCT HABKONMHULUHLOIO CepefoBHLIA

He n03BONAETbCA, 10D eKONOTiUHO WKIANUBI XiMikaTh
NoTPanAANM B 3eMA0, I'PYHTOBY BOAY, CTaBKH, PiUKM TOLLO.
[py BUKOPUCTaHHI M1IOUMX 3aC0BiB TOUHO LOTPUMYHTECA
[laHKX Ha YNaKoBL|i Ta 3aNPONOHOBAHOI KOHLEHTpaLii.

[MpH OUMLLIEHHI TPAHCMOPTHHUX 3aC06iB 3 1BUrYHOM 3BaXanTe
Ha MicueBi npunuck: MoTtpannaHHA po3bpuakaHoro Macnay
IPYHTOBI BOAM HE 0MYCKAETLCA.

Yunizauia

OuuLyBay BUCOKOTO TUCKY, MPUNaAAA | ynakoBky Tpeba
3[1aBaTW HA €KONMOTIYHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BHKMAaiTe OUMLLYBayi BUCOKOTO TUCKY B
nobyTose cmitTA!

Nuwe gnsa kpaii €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU npo
BiiNPaLbOBaHi eNeKTPO- | ENEKTPOHHI NpUNaau i ii
nepeTBOPEHHA B HaLOHAaNbHOMY 3aKOHOAABCTBI €NeKTPO- i
€NEKTPOHHI MPUNAAM, LLO BUALLIM 3 BUKOPUCTAHHA NOBUHHI
3[1aBaTMUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTMCA EKOMOTIYHO UMCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa | 165

Kasakwa

OHAIPYLUIHIH BHIM YLLIH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapbIHbIH KypamblHAa NaiaanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbimMwwaza bap.
OHiMaj eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTinreH.

OHaipy Mep3iMi HyCKay/bIKTbIH COHFbl beTiHAE KOPCETinreH.
MMnopTTayLubifa KaTbiCTbl BainaHbic ManimMeTi kantamagaa
bepinrex.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHiH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAIPY KYHi 3aybIT TaKTaMLIACbIHAA Xa3blFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBucTiK TEeKCepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.

KpiameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naniaanaHbaHbI3

— ©HiM KopnycblHaH TiKenew TyTiH LbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl Dy3biiFaH HeMece oKLaynaycbi3 bonca,
narinanaHbaHbl3

- XayblH —LLALIbIH KE3iHAE CbipTTa (nanaga)
naipanaHbaHbi3

— KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypblFbiHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

— Ken YILUKbIH WbIKCa, NainanaHbaHbl3

- KaTTbl Aipin Ke3iae nanaanaHbaHb3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

KpiameT KepceTy Typi MeH Xxuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMzi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KYPFaK XXepfe caKtay Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOprFay kepek

- OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyFa XeHe Ke3 KenreH
MeXaHHWKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CanblHaabl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAbI
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbl
BenrineppaiH MaFbiHacbl

Kayintep bo#blHLLIA Xanmbl
HycKaynap.

A & Cy afbIMbIH aflaMaapra,
27| KaHyapnap MeH aHapra,
—= ) 3neKTpbyMbiMaapra
Hemece anekTp benwexTepiHe
barblTTamaHpl3.
Hasap ayaapblHbI3: XXOFapbl KbICbIM
arblMblH KaTe MaKcaTTa KonaaHFaHaa on
Kayin Tyablipa anagbl.
Kywre bonfaH epexxenep MeH
3aHjapfa cai, xymne benyuwici
XOK bonFaH aneKTpoyHbIMAbI
cy bepy xyiieciHe KocyFa
o6onmaiiabl. IEC61770
CTaHAapTbIHbIK BA TypiHe caii
OonatbiH XyHe benywiciH
KONAaHbIHbI3.
XKy#ie benyLici apkbinbl akKaH cy
ilyre Xxapamcbi3 bonaapl.

YKofapbl KbICbIM Ta3anafbill yWiH
Kayinci3gik HycKkaynbiKrapbi
Bapnbik Kayinci3pik

|!L!]_| HYCKayNbIKTapbiH )XaHe
ecKkepTnenepai oKbiHbI3.
TexHUKanbIK Kayincisaik
HYCKay/bIKTapblH XXaHe eCcKepTnenepai
CaKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XapaKkaTTaHynapfa
anapybl MyMKiH.

dnekTpbyibIMAa KepceTinrex
Kayincisgik XoHe aHbIKTama
6enrinepain, 6api aneKTPOYHLIMHDIH,
Kayinci3 Typae XyMbic icTeyi ywiH
HycKay bepegpi.

KonpaHy HycKaynbifbiHAa bepinrex
HycKaynapmeH Katap Kannbl
Kayincisgik xxoHe anaTrapabl
bongbipmay boMbiHLIA epexenepae
OepinreH HycKaynapbiHa ja Ha3ap
ayZapbin XYpYiHi3 Kepek.

neKTp TOK XyHeciHe Kocy

» IneKTp TOK bepy aybi3biHbIH KEPHEYi
3NeKTPOYMbIMHbIH TaKTallACbIHAAFbI
TEXHUKANbIK MaNIMETTEepiHE CaK
bonybl Kepex.

» OCbl aneKTpbYMbIMAbI TEK KaHa
30 mA Karte TOKTaH KopFay TexeriLui
apKbInbl KayincisaipiniHre
3NEeKTPPO3ETKACbIHA KOCYbIHbI3AbI
YCbIHaMbI3.

» IneKTpbYMbIMAbI TEK KbiCKA YaKbIT
bolibl Kapaycbl3 KanablpcaHbl3 a,
3neKTpOyMbIM alachbiH
3NEKTPPO3ETKACbIHAH LUbIFAPbIN
KOWbIHbI3.

» INEeKTP TOK KepHeyiH bepy xymeci
IEC 60364-1 TananTapbiHa cau
bonybl Kepek.

» Kocankpl bipikTipyLLi kabeniHiH
aybICTbIpbINybl Kepek bonFaHaa,
Kayinci3aik yLWiH Kayin TyabipFbizbay
YLLIH OCbl XXYMbICTapAbl apHaubl
pyKcatbl bap KbI3MeT KepceTy
XEPIiHiH KbI3METKepnepi Hemece ocCbl
KYMbICTapAbl 6TKi3Y YLUiH NanbIKTbl
binimi bap TynFanap apKpinbl
OTKi3YiHi3 KepekK.

» Kabenb allacblH eLlKallaH binFangpl
KONMEH YCTaMaHpbI3.

» INeKTPOYMbIMMEH XXYMbIC icTen
XYPreHiHiaae kabenb allacbiH
TapTbIN LWbIFApPMaHbI3.
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» Tok bepy »yHneciHe Kocy kabeni
Hemece bipiKTipyLi KabeniHiH,
YCTiHeH bacbin XKYPMeH;3, OHbl
KaHLUbIN KETNEHi3 HEMeCe OHbl ycTan
TapTnaHpl3 - Kabengi 3akbIMAaHbIN
XoHe by3bINbin KeTyi MyMKiH.
Kabenpi biICTbIKTaH, MaKmbl XaHe
eTKip bypbiliTapaaH KopFaHpl3.

» INeKTPOYMbIMHbIH, Xeni Kabeni
HeMece XOFapbl KbICbIM LLUMAHT,
OYPIKKiLL aTKbILLbI CUSIKTbI MaHbI3/bl
benwiekTepi, Hemece Kayincisaik
XyHne benwiekTepi 3aKbIMAAHbIM
by3binFaH Kanbinta bonFaHaa
aneKTpbyMbIMabl KOnJaHbaHbI3.

» Hasap ayaapblHpI3: HyckaynbikTa
KepCeTINreH HycKaynapfra cau
bonmaraH bipikTipriw kabenaep
Kayin Tyablpa anagbl.

» Y3apTy KkabeniH KongaHFaHaa anekTp
TOK po3eTKanapbl MeH bipiKTipy
benLueKTepiHiH cy eTKi3benTiH bonybl
Kepek. ¥3apTy KabeniHae eTKi3riluTiH,
KenaeHeH KMMachl KonaaHy
HyCKaynbiFbiHaa bepinrex
ManimeTTepre car bap bonbin,
LIALLBINBIN TYPaTbIH CyFa KapCbl
KayincisgeHaipinyi KaxxeT. AlaHbiH
DipiKTiprill KOCbINybl Cyaa Xarnay
THIC.

» INeKTp TOK bepy xyHneciHe Kocy
kabeniHaeri Hemece DipiKTipriw
kabeniHaeri alaHbl ayblCTbIpFaHaa
OHbIH LWALLbINATLIH CyAaH KopFay
KabineTiHiH »KoHe MexaHWKanblK
TYPaKTbINbIFbIHbIH CaKTanybl TIC.

Kasakwa| 167

Cy bepy xy#ecine Kocy

» O3iHi3/iH CyMEH KaMTaMachI3 eTy
MEKEMEHI3AIH epexenepi MeH
HYCKaynapblHa Ha3ap ayapbiHbl3.

» ByKin Kocy WNaHrrepi
bypaHpanapmMeH bekityi TbiFbI3
bonybl Kepek.

» [InameTpi 12,7 mm (1/2") bonran
KYLLEWTINreH LUNAHTICIH FaHa
KONAaHbIHbI3.

» INeKTPOYMbIMAbI eLlKaLLaH Kepi
TETIKCI3 cy bepy xyneciHe KocyFa
bonmanapl. Kepi TeTiri apKbinbl afbin
LIbIKKAH CY iLlY YLLiH Xapamcbi3
bonapbl.

» )KoFapbl KbICbIM LLNAHTI 3aKbIMAAHbIN
by3binFaH Kanbinta bonmaybl THiC
(>apbinbin beninin Kety kayin).
3akpIMaanbin by3binFaH Xofapbl
KbICbIM LLNAHTICIH iepey
aybICTbIPYbIHbI3 KEPeK. Tek kaHa
LUbIFAPYLLUbI TapanbliHaH YCbIHbINFaH
LUNaHITep MeH bipikTipy
benekTepiH konaaHyra bonabl.

» )KoFapbl KbICbIM LLMAHITEP, apMaTypa
MeH DipikTipyLwinep anekTpby#biM
Kayinciaairi ywix ete MaHpbi3abl. Tek
KaHa LblFapyLUbl TapanbliHaH
YCbIHbINIFAH LWNAHITEePIH, apMaTypa
MEeH DipiKTipyLWinepai KonaaHbIHbI3.

» Cy bepy XyHeciHe KOoCy YLLUiH TeK
KaHa Ta3a Hemece OMNbTPMEH
TasapTbliFaH Cyabl KONgaHyra
bonappl.

Konpany

» IneKTpbyMbIMAbI KONAaHY anablHaH
OHbIH, )KYMbICKQ NanbIKTbl KanbinTa
bonybIH XoHe XKYMbIC Kayinciaairid
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bonFaHbiHAa OHbl KOMAAHYFa
bonmanapl.

» Cy aFbIMbIH eLlKallaH e3iHi3re
Hemece backa ajamaapra kapau,
KWIM HEMECE afAK K1iMre
baFblTTamMaHpl3.

» By piKKiL bynapbIHbIH XaHbIM KeTy,
Xapbiny XaHe ynay Kayibi ete
Xofapbl bony cebebiHeH KypambiHaa
epiTKiLL 3aTTap 6ap CyMbIKTbIK,
apanacTblpbiIMaFaH KpILLIKbIN,
alLleTOH HeMece epiTKiLL
DyMbIMAAPbIH, OHbIH, ilLiHAE DEH3NH,
00AY CYMbINTKBILLbIH XKoHE XbINbITy
YLLiH CYMbIK ManUnapbiH COpbIn
TapTKbI3yFa bonmanapbl.

» IneKTpbyMbIMAbI KayinTi akMaKkTapaa
KonpaHraHaa (Mblcanbl XaHapman
KY10 XepnepiHae) nanblKTbl
Kayincisaik HyckaynapblH KongaHy
kepek. Xapbiny Kayibi bap
benmeneppe KonaaHyra bonmanapl.

» INeKTPOYMbIM TYPAKTbI TiPEK YCTIHEH
KOWbINYIO THIC.

» )Kabblk benmeneppe konaaHFaH
XaFnannapaa XXenaeTyaiH XKeTKinikTi
bonyblHa Ha3ap ayJapbiHbi3. Tazanay
XYMbICTapbIH 6TKi3y bapbiCbiHAA
XbIMKbIManbl 3neKTp byrnbiMaapbl
MEH KeniKTepaiH ewwipiny bonybiH
(KosFanTKplLLbI eLLipiny 6oonybiH)
TeKcepin anbiHbi3.

» KoFapbl 19pEXKeNi KbICbIMMEH

ICTEHTIH Ta3apTKbILUTbI €Ki KONMEH
ycTan backapa oTbIpbin XYMbIC icTEY
kepek. Elkaluan bacnangakraTypbin
XYMbIC iCTEMEH|3. bankoHaapaa
HEMece Xofapbl IeHrennepae
bonFaH backa ycTinepae Xymbic
iCTereHiHiaae bypbilTapabiH

bapnbifbl apKalliaH KepiHin Typa
anatblHAbIFbIHA HA3ap ayAapbiHbl3.

» TeK KaHa aNeKTPOYMbIM LbIFapyLLbl
TapanblHaH YCbIHbINFAH Ta3anay
DyMbIMaAPbIH KONAAHbIHbI3 XKaHe
LIbIFAPYLLbIHbIH KONAAHY, Koaere
Xapary XaHe eCKepTy HyCKaynapblHa
Ha3ap ayaapbiHbI3.

» )KyMbIC atiMarblHa bonFaH anekTp
TOFbIH OTKI3€TiH benLeKTepiHiH bapi
LALLbINATBLIH CYFa KAPCbl KOPFanybl
THiC.

» BypIKKiLL aTKbILITbIH ICKe KOCY
TYTKbILLbI XXYMbIC bapbicbiHaa «ON»
nosuuuAcbiHaa bekiTinin kanMaybl
Kepek.

» LLlalwbinatbiH CyFa KapCbl KOPFaUTbIH
apHawnbl NaUbIKTbl KWIM KKIN XYPYiHI3
Kepek. [1anbIKTbl KOpFay KMIMIH KUin
XYPMereH agamaapablH XXaHblHa
3neKTpbyHbiMabl KONAAHOAHDI3.

» Kepek bonca, 3atrapaH Kepi KeneTtix
cy, beniiekTep xaHe/Hemece
a’3p030nbAapaaH KopFaHy yLWiH
KOPFaHbIC KB839MHEK, LLAHFAa KApCbl
MackKa »aHe T.0. CHAKTbI,
LIALIbINATLIH CYFa KAPCbl NaNbIKTbI
apHawbl Kopray xabapirbiH (PSA)
KWin XYPiHi3.

» XKoFapbl KbICbIMMEH XXYMbIC

iCTeHTiH Ta3anafbllWTapAbl
KongaHy 6apbicbiHaa
a’po3onbaapAbliH naiga bonybl
MYMKiH. A3po3onbgapabl aemre
TapTy AeHCcay/bIK YLLiH KayinTi
bonapbl.

» YKOFapbl KbICbIM apKblrbl 3aTTap/blH

Kepi atbin KeTinynepi MyMKiH. Kepek
bonca, apHarbl NanbIKTbl XKeke

—
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KOPFaHY ababIFbIH KHiM XYpPiHi3,
MbiCana Kopfay Ke3aWHeriH.

» )KoFapbl KbICbIM aFbiMbl apKbli/bl
3aKbimaaynapabl bonabipmay yiliH
KeniK LWWHaNapbIH/TYTIKTEPiH TeK
KaHa eH a3blHaa 30 CM y3aKTbIKTaH
Ta3anaHpi3. OCbIHbIH, €H anfFaLLKpl
benrici bonbin WKWHATYCIHIH 83repinyi
KepiHeai. 3akpIMAaHbIn by3binFaH
KeniK LWWHanapbl/TyTikTepi emipre
Kayin Tyablpa anagbl.

» KypambiHa acbecT xoHe backa aa
AEHCAYNbIKKA 3USH TUTi3eTiH
MaTepuanaap bap 3atrappbl
bypikTipyre bonmanapl.

» YCbIHbINFaH Ta3anay byvbiMaapsbl
apanacTtbipMai KonaaHbaHpbi3.
KypamblHa KblLLKbINAap, CinTi
Hemece KopLuaFaH opTaFa 3usiH
KenTipeTiH 3arTap
KOCbINMaraH/IblKTaH OCbl Ta3anay
bynbiMaap kayincia bonbin
caHanapbl. Tasanay bynbiMaapbiH
bananap Konbl xeTnec xepae
CaKTayblHbI3Abl YCbIHaMbI3. Ta3anay
DyMbIMHbIH, Ke3re THin KanFaHbiHaa
Ke3[i Aepey CyMeH Xybin, Tasanay
DyMbIMbIH XKYTbIN KanFaHaa aepey
AopirepmMeH xabapnacyblHpl3 KaxeT.

» JKoFapbl KbICbIM Ta3anafblilLbIH
elKawaH unbTpCis, Kip
¢unbTPpMEH Hemece 3aKbIMAAHbIN
Oy3binFaH hunbTpMeEH
KonaaHbaHbI3. XKorFapbl KbiCbIM
TasanarblLblH PUNBLTPCI3 HEMECE Kip
He 3aKbIMaHbIn by3binFaH
(hMNbTPMEH KONAaHFaHaa
KeninaemeHiH, KyLLi )ofanaabl.

» MeTann benwiekTepiHiH y3aK
KOnAaHyaaH KemiH bICTbIK bonbin

Kasakwa | 169

KeTyi MyMKiH. Kepek bonca, kopray
KONFANTapbIH KWiM XYPiHI3.

» Aya parbl Hallap bonfaHaa, acipece
bopaH MeH Han3aran bacTtanbin
KaTKaHOA XXOFapbl KbICbIM
Ta3anarblLLINEH XYMbIC iCTEMEH]3.

backapy

» InekTpbyMbIMAbI backapaTtbiH TyNFa
OHbl TEK KaHa benrineHin kepceTinrex
MaKCcaTTapbIMEH KONAaHyFa THICTi.
JKeprinikTi anbIpbIKLWbINbIKTapFa
Ha3ap ayapbinybl kepek. XKymbiC
bapbicbiHaa backa anamaapra,
acipece bananapra, Ha3ap ayaapbin
9PEKET Ty KEPEK.

» byn anekTp byMbIM OHbIMEH XKYMbIC
icTey boWblIHLLIA apHaWbl YUPETINTreH
aflamaap Hemece 0Cbl NEKTP
byMbIMbIH KONaHa anaTbiHAAPbI
bonblHWa aanenaepi bap apampap
apKblNbl FaHa KonAaHa anbiHaabl. byn
anekTp byrbim bananap Hemece
xacecnipimaep apKbinbl kongaHbaybl
THIC.

» bananapra, AeHe, CeHCOPNbIK
Hemece akpin-oun Kabinetrepi
LueKTenreH bonfaH anamaapra
Hemece ocbiHaan byibiMaapmeH
XXYMbIC ToXKipubeci xeTkinikci3
bonfaH xaHe/Hemece binimi
XKETKiniKci3 bonfaH xaHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HYCKay/bIKMEH TaHbIC
bonmaraH ajlamaapra elKallaH ocbl
bak aneKkTp bYMMbIMEH XXYMbIC
iCTeyre pyKcar eTneHi3. InekTp
DyMbIM KONAAHYLLbIHbIH, XXacbl
boMbIHLLIA ManiMeTTep by#biC
KOnaaHbINaTblH eneri YNTTbiK
epexenep apKbinbl WEKTENYI MYMKIH.
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» bananappbid bak anekTp
byMbIMbIMEH OMHAMaYbIH
KamTamachbi3 eTy yLliH bananapra
Kaparn XYypYiHi3 Kepek.

» IneKTpbYMbIMAbI KOChINbIN TYPFaH
KannbiHOa eLKallaH Kapaycbl3
KanabipMay Kepek.

» )KoFapbl KbICbIM KaKnaFblHaH
LLIbIFATbIH CY aFbIMbl KEPi TYPTKIHIH
nanaa bonybiHa anapagbl.
CoHppbIKTaH DypIKKiLL aTKbILbI MeH
OYPIKKiLL TYTiFiH eKi KONbIHbI3beH
MbIKTan yCTaHbl3.

» Keniktepai Hemece XblmKbiMasbl
bynbiMaapabl Tasanay yLUiH ellKallaH
alHanbIn TypaTbiH POTALMUANbIK
LIYMEriH Hemece HyKTeNi aFbiM
TapaTyLUbICbIH KonaaHbaHbI3.

Tacbimanpay

» TacbiMangay anjbiHaH
3neKTpbyMbIMAbI BLLIPIN anbim,
NanbIKTbI TYPAE OeKiTin KopFan
KOMbIHbI3.

TexHUKanNbIK KbI3MET KepceTy

» ByKin Tazanay xeHe TEXHUKANbIK,
KbI3MET KepCETY XXYMbICTapbl XXaHe
KOCankbl benLekTepiH aybICTbIpy
anablHaH aNeKTPbyMbIMIbI eLLipin
anblHpI3. INEKTPOYMbIM Xeni KepHeyi
apKbINbl XKYMbIC icTece, kabenb
aLIACbIH LIbIFAPbIN anblHbI3.

» )KeH/iey XKYMbICTapbl TEK KaHa
apHaubl pykcatbl bap bowu
TYTbIHYLLbINAPbIHA KbI3MET KOPCETY
XOH[IeY Xepnepi TapanblHaH
eTKi3ineni.

KocbiMwua XoHe Kocankpl
Genwexrepi

» Tek KaHa LblFapyLLUbl TapanblHaH
PYKCaT eTiNreH KOCbIMLLA XoHe
KOCanKkbl beniiekTepiH konmaHyra
bonappl. LLIbiFapyLbiHbIH 63
TapanblHaH LWbIFapFaH KOCbIMLLA
XoHe Kocankpl beniiektepiH
KonaaHybl aneKTpbYMbIMHbIH KaTeci3
Hemece Dy3bINyCbl3 XKYMbIC iCTeYiH
MYMKIH eTefi.

Benrinep

TemeHperi benrinep narganaHy HycKaynbIKTapbiH OKbIN
TYCiHY YILiH MaHbI3abl. benrinep MeHeH onapablH
MarblHanapbIH XarTan anblkpi3. benrinepai Aypbic TyCiHy
Ci3re aneKTp KypanblH AypbiC api CeHiMAi NanaanaHyra
KeMeKTecefi.

Kosfanbic barbiTbl

Peakuusa bafbiTbl

Canmarbl

Kocy

Owipy

Kepek-xapakrap

TaraibiHaany 6oMbiHIWA KONAAHY

3AnekTp byMbIM, OFaH apHanFaH NanblKTbl KOCAKpI
benuiektepi MeH bol hrpMachl apKbinbl PYKCaT eTinreH
Ta3anay byMbiMzapbl KOnaaHFaHAa, YALEH ThiC ChIPTKbI
Xepnep MHe 0bbeKTTep i, SNEKTP OHIMAEPIH, XbIMKbiManb!
6yMbiMaap MeH Kenik neH KanbiKTapAbl Tasanay yuuiH
MakcaTTanfaH.

NaribIKTbl MaKcaTTapbiMeH KONaHybl OPTaHbIH XKbINbIbIK,
Temnepatypacsl 0 °CxaHe 40 °C geHrertinae bonybliH
bingipeni.

byn aneKTpby/ibiM 8HEPKaCINTiK MaKcaTTapbl yLLiH
Xapamcbi3.
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TeXHHKanbIK ManimeTTep

Xorapbl KbICbIM Ta3anafbiLu Universal Universal

Aquatak 125 Aquatak 130
OHiM HeMipi 3600HAT7A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
HomuHanapIK TyTbinaTbiH Kyatbl kB 1,5 1,7 1,9
Temnepatypa bepinyi Makc. °C 40 40 40
Cy kenewmi bepinyi M1H. N/MUH 6 7 7,5
YirapblHAbl KbICbIM MMMa 7.5 9 9,2
HoMuHanabiK KbiCbIMbl MMa 12,5 13 13,5
OTKisriwTik Kabineri n/MUH 53 6 6,4
EH 0Fapbl Kipic KbICbIMbl MIMa 1 1 1
ABTOCTON (HYHKLMACHI ° ° °
EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTblHa cait canmarbl Kr 6,8 7,8 7,9
CaKTblK CblHbIMbl ol/n ol/n o/
CepuAnbIK HOMIpi YKorapbl KbiCbIM Ta3anarbllLibiHAaFbl (TakTallana)

CepuANbIK HOMIPIH KapaHbl3.
Manimertep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enpe kabbinaaxraH 3aHaap 6yn ManimeTTepai e3reptyi MyMKiH.
BepinicTepai aybICTbIPY KbiCKa TOK a3aloblH TyAblpaabl. [lypbic eMec xenife backa KypbinFbinap 3akbiMaaHybl MymKiH. Xeni kepeprici 0,153 OMHaH a3
6bonca ewkaHaan akaynblk kytinmeigi.byn macene boibiHwa wybanapbiHbia 6ap 6onca, aneKTp KyaTbiIMEH KaMTaMachI3 TeTiH MekeMeHi3beH
xabapnacbiHpl3.

LLybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapart

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60335-2-79 bolibiHLLa ecenTenreH.

3600... HA7TA.. HA7B.. HA7C..

AneKTpbYMbIMHBIH «A» benricimeH benrineHreH fieHreii aeTre ToMeHrifen

6onagpi:

[bIbbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 77 73 74
[bibbIC KaTTbINbIFLI AEHrEH nb(A) 90 86 87
[ancianik K nb 3 3 3

Kopray KynakkakkabbiH Kuin XypiHis!

TeHcenyniH xannbl kepceTkiluTepi a, (YL barbITTbIH BEKTOP/bIK KOCbIHABICH)

xoHe K tepicrtiri EN 60335-2-79 caiikec benrinenpi:

TeHcenyaiH WhiFapblny KepceTkiLui ay, M/c? 1,3 1,5 1,3
K Tepicriri M/c? 0,6 0,6 0,6

MoHTaX XaHe naﬁp,anaHy OpekeT MaKcatbl Cypet bBer
G aR] Cyper Ber LLato byiibiM WwuwachbiH bipikTipin kocy 11 279

Kerkiay kenemi 1 27 Kaknaktoi Tasanay . 280
TyTKaHbl TOMEHTe Kapai KarbipbiHpi3 2 273 (DuanpF'l Tasanay — e 280
TyTiany perrey 3 273 LUnaHrTi WwnaHr ycTarbibiHa eHrisiKi3 14 281
Cy bepy xy¥eciHe Kocy 4 274 Caray - = 281
BypiKKiw nucToneTiHaeri CYHriCiH aneKTpﬁwble?l KONAaHY yaKbITIHAA

opHary/Gonin whiFapy 5 274 ATKbILUTHI/TYTIKTi/KaKNaKTbl cakTay 16 281
YKorapbl KbICbIMMEH iCTEMTIH LNaHriciH/ Kepex-xapakrapaol Takaay L 282
OypiKKiL NMCTONETIH OpHaTy 6 275

YKoFapbl KbICbIMMEH iICTEMTIH LWAaHTiCiH/

bypiKkiw nucToneTiH benin woirapy 7 275

Kocy-/ewipy 8 276

LLlymekTi KOHABIPY

Kaknak aFbIMblH OpHaTy 9-10 277-278
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Icke Kocy

AnekTp Kayincisairi
Ha3sapbinbiaga 6oncbin! XKeHaey Hemece
Tasanay XXyMbICTapblIH eTKi3y anabiHAa 6ak
3neKTpOYMbIMbIH ewWipin, 3NeKTP TOK aibIPbIH
Po3eTKafaH WhbIFapbIn anblHbi3. INEKTP TOKKA
Kocy KabeniHiH 3akpIMAaHbIN, Kecinin Hemece
opanbin KanfaHbIHAA A3 XOFapblAarblfai
peKeTTeHiHi3.

KayinciaaikTti KamTamachbl3 eTy yLuiH ©3iHi3aiH 6ak KypanbiHpi3

KOpPFay OKLanaHybiMeH xabablkTanraH. XXyMbic KepHeyi -

230 B aybicnansi Tofbl, 50 'y (Eypona OnafbiHa KipMenTiH

enfiep yuwiH 220 B Hemece 240 B).

KayincisgaikTi apTTbipy YLLiH ByniHY TOFbIHBIH, €H XXOFapbl

nenrerti 30 MA 6onfaH Fl kockbiwbiH (RCD) KonaaHblHbi3.

Ocbl FI KOCKBILbIH 8p KONAAHY anfblHaH TEKCEPIN any KaxeT.

Xeni xaHe y3apTy kabengepi apaanbiM onapaa byabinbin
KanyblH bingipeTit benrinepiHix xok bonyblHa ke3 XeTkisy
YLLiH TeKCepin, onapabl TeK KaHa akaycbi3 kanbinta bonFaHaa
KONAAHYbIHbI3 Na3bIM.

Erep 6ainaHbic cbiMblH anMacTbIpy KaxeT bonca,
Kayinciaaiktiy TemeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbIK,
aBTOPM3aLMANAHFaH KNUEHTTePre KbiI3MET KepceTy
OpTanbIKTapbiHAA OPbIHAAHbI3.

TeK kaHa LWblFapyLbl TapabblHaH pyKcaT eTinreH y3apry
KkabenaepaiH KonaaHbIHbI3.

CAKTAHLbIPY: HyckaynbikTa kepceTinre
HycKaynapfa cail 6onmaraH y3apty kabenaep
Kayin Tyablpa anagbl. Y3apty kabeni,
3NeKTPpo3eTKachl XaHe bipikTipywi cy
eTKi30eMTiH, CbIPTKbI OpTanap yLiH pykcar
eTinreH bonybl Kepek.
EN61242/IEC 61242 Hemece IEC 60884-2-7
HopManapbiHa ca bonatbiH y3apTy kabenaepiu, y3apty
CbiMAApbl MeH kabenb aTaHakTapblH FaHa KONAAHbIHbI3.
3AnekTp byibIMbIMEH XYMbIC icTey bapbiCbiHAA y3apTy
KabeniH KonaaHFbIHpI3 Kence, on yLiH TOMEHAETIAEN CbiM
KenaeHeH KuMa MenLuiepnepi tanan eTineai:
- Y3blHAbIFbl 20 M acnaTbIH y3apTy kabenbaepi ywi
OTKI3riLLTIH KenaeHeH kumacbl — 1,5 Mm?

KabenmeH bipikTipineTiH benwekTepi (LTencenb aibipbl MeH
3NEeKTP po3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin, xepae
Xarnaynapbl Tvic.

Ocbl MaKcaTTap YiLiH xxepaeH 60 MM TemeHipek bonmar
OpHanacTbIpbiNFaH po3eTkackl bap kabenb bapabaHbiH
KONAAHYbIHbI3 Na3bIM.

Hyckay: ¥3apTy kabeni konaaHraHaa, OHbIH, — Kayincisaik
6boMibiHWa HyCKayNbIKTa KepPCeTiNreHaen — aNeKTppo3eTka
apKbINbl 63iHi3AIH ANEKTPXKYMEHI3AIH KOpFay CbIMbIMEH
XancapnaHFaH NanblKTbl KopFay cbiMbl 6ap bonybl Kepek.
Y3apTy kabeni Hemece kabenb 6apadaH LblFapyLbICbIHbIH
KONAaHy HYCKayNbIfblH, COHbIMEH KaTap, OCbIHAAN
Kypanaapabl KonfaHy boblHWa YNTTbIK HyCKaManapblHa
Ha3ap ayaapblHbl3.

[lyneman He cypakTapbiHbI3 bap bonraHaa apHaibl binimi bap
3NEKTPUKTI HeMece Xarblifarbl Bosch cepsuc opTanbifbiHaa
CypaHbI3.

¥nbi Bputanuaga (¥b) catbinMaiTbiH byibimMaap yiuiH
aHblKTaMma:

HA3AP AYAAPbBIHbI3: 63 KayincisgiriHi3 ywiH bak
3neKTPOYMbIMbIHAAFbI abIPbIHbIH Y3apTy kabeniMeH
bipikTipinin TypraHbl Tanan eTinepi. ¥3apTy KabeniHix
BipiKkTipriLi WatbinaTbiH CyFa KAPCbl KOPFAHbIMbIM,
peseHKeeH Kacanbin HeMece pe3eHKeMeH KanTanfaH bonybl
Kepek. ¥3apTy kabeniH nanblkTbl KepHeyaeH
XEHINAeTywWiciMeH KONaaHy Kaxer.

Nanpganany
Kocy

Cy yLWiH WwnaHriciH (byibiMmeH bipre caTtbinMaiiapl) cy bepy
XyHeci MeH anekTpbyMbIMMeH BipiKTipin KOCbIHbI3.
INEKTPTOKKA KOCY KOCKBILLbIHBIH, «O» N03nuUMACHIHGA
bonraHbIH Tekcepin, aneKTpbyMbIMabI PO3eTKaFa KOChIHbI3.
CyTapTKblK LUYMEriH alblHbI3.

ATKbILL WannacbiH Oocary yLuiH Kocy KeaepriciH (aTkpiil
TYTKACbIHAAFbI iLUKi KOCKbILLIbI) 6aCbIHbI3. ATKbILL WannachiH
TONbIFbIMEH, CYAbIH DipKenki aFyblHLLIA ieriH XoHe
3neKTPOYMbIM MeH XOFapbl KbiCbIM LWAHTiCiHAE aya
KanMaraHbIHLLA fiediH BacbiHbI3. ATKbILL WannacklH bocatbin
Xibepini3. Kocy keaeprici (aTkblll TYTKACbIHAAFbI aNfblIHFbI
KOCKbILL) BacbiHpI3.

KOCKbILTbI BYpbIHbI3. BYPIKKiLL aTKbILLbIH TOMEHTE KapaTbin
barbiTTaHbI3. ATKbIL WannacbiH bocary yLwiH Kocy kegepriciH
6acbiHpI3. ATKbILL LWANMACHIH TOMbIFbIMEH BaChIHbI3.

ABTOCTON hyHKLHUACHI

ATKbIL TyTKACbIHAAFbI Wanna bocarbinFaH catTe
3neKTpOYMbIM 63 KO3FaNTKbILWbIH BLUIpeai.

Maipanany Hyckaynapbl

Xannbl manimetTep

YKoFapbl KbICbIM TadanarblLLbIHbIH TEFiC YCTi YCTIHAE TYPFaHbIH

TeKCepin anblHbi3.

KoFapbl KbiCbIM LAAHTiCiMEH anabiFa Kapai ThiM y3aK,

KETNEHi3 HeMEeCe XOFapbl KbICbIM Ta3anarbllUThl LWNAHTiCIHEH

TapTnaHpI3. byn apekeTTep apKbibl XofFapbl KbiCbiM

Ta3anarblLWbIHbIK TYPYbI TYPaKChI3 bonbin keTin, ayaapbinbin

KeTyiHe anapa anagbl.

YKorapbl KbICbIM LWNAHTICiH BYKNEH|3, OHbIH YCTIHEH KBNeKMeH

XYPMeHi3. Xorapbl KbICbIM LUNAHTICIH 6TKip bypbilTapFa

THri3ben Kopran XypiHi3.

» KenikTepgi Hemece XbimkbiManbl byibiMaapabl Tasanay
YLUIH eLIKaLIaH aiHanbin TYpaTbiH POTALMANBIK LIYMETiH
HeMece HyKTeni aFbiM TapaTyLubiCbiH KonpaHbaHbI3.
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Xymbic boiibIHILA HYCKaynap Tasanay

6yAbIMAapMeH XyMbIC icTey yiiH

» TeK KoFapbl KbICbIM Ta3anarbill YILiH Xapamabl
Ta3anay 6yiHbIMAapbIH FaHa KONAAHbIHbI3.

KopLuaraH opTaHbl Kopfay YLLUiH bi3 Ta3anay byrbiMpapblH

YHEMEEN KONAAHYbIHBI3AbI YCbIHAMBI3. ApanacTbipy

boMbIHLLA WKLWAAA Xa3blnFaH HYCKAayNnap MeH YCbiHbICTapFa

Hasap ayaapblHbi3.

Ocbl byibIMMeH bipre kKopanTa YCbIHbINATbIH XOFapbl KbICbIM

Kkebik ewwipyLi bypikkiwi Tazanay byibiMabl peTTey yiH

peTTerilneH xababikTanraH. Pettenyi kaxetrenirine kapan

eTKizineni.

YcbIHbINATbIH Ta3anay Tacini

1-wi kagam: Xennyiw arbiMbiH 1€ 3 wymeriHe petren
OpHaTbIN KOWbIM, OCbl LIYMEKMEH ipi Kip MeH nactbl
TasanaHpi3.

2-wi kapam: Tazanay OyibIMbl YLLIH apHANFaH LWKLLACBIH
OpHaTbIM, 0Cbl WHLaMeH bipa3 Ta3anay byMbIMbIH Ky#bin
KaFbIHbI3.

3-wi kagam: OfaH KewiH XibiTinin kanFaH Kip MeH nacTbl
XoHe Tasanay byMbiMbiH 1ae 3 WymMeriMeH Wanbin anbiHpi3.
Eckeprne: Tik ycTinepai asanaraHfa Kip KeTipy xiHe Tasanay
byMbiMAapbIH KoNaaHbIn TOMEHri xxepnepaeH bactan
XOFapblfa Kapai Tasanai bepinis. LLlaio bapbicbiHaa
JKOFapblaaH TeMeHre Kapan apeKeTTeHiHi3.

banamanbi cymeH KamMTamacbi3 eTy Xepnepisae
KOnpaHy

Byn oFapbl KbICbIMMEH XYMbIC iCTEATIH Ta3anarblLLUTbIH,
Kypanbl 83-63iMeH copy kabineTi 6ap 6ombin,0CbIHbIH,
apKacblHfa on cyabl CyKoManapaaH Hemece Tabuu KaiHap
Ke3aepaeH copbin TapTybiH MyMKiH eTedi. MAHbI3[Abl: bow
KOMMNAHHWACBIHbIH, CY3riCiH Cy KYt0 anfblHAa Ta3anaHbin anbim,
[NIYPbIC OPHATBINbIM, XaHe TeK KaHa Ta3a Cyfbl COPYbl Kepek.

Katenepai benriney

KosfanTkplill icke KocbinMan Typ  KocKblLl KocbinMan Typ

Kasakwa| 173

AwbIK Koiimanap/cyKoiimanap aHe Taburu
cyatTap

KypamblHa TeMeHAErinep KipeTiH, ©3-63iMeH copy
TONbIMAAYbILITAPbIH KONAAHbIHbI3:

- Kepi knanaHbl 6ap copy cyarici

~ Y3bIHAbIFbI 3 M KYLIEATINTEH COPY LUMAHTICI

— )KOFapbl KbICBIMMEH iCTENTIH Tazanay Kypanbl yLiH
ambeban iniHicy mydrace

Ocbl TONbIMAAYbILLITAP apKACBIHAA KOFapbl KbICbIMMEH
icTenTiH Tasanay Kypansl cy AeHrediHeH 0,5 m buik bonbin
aTkaH cyabl copa anagbl. Ocbl KymbicTap 15 cekyHA iwiHge
oTKi3ine anblHabl.

Y3bIHABIFbI 3 M LWNAHITI ayaHbl WhIFAPbIN KETIPY YLUiH cy
acTblHa CanblHpli3. ¥3bIHAbIFbI 3 M BoNFaH Copy WNAHFiCiH
XOFapbl KbICbIMMEH iCTENTIH Ta3anarbllLTbl DipikTipin Kockin,
OHbIH, COPY CY3riCiHiH Cy acTbiHAa bonybiH TeKcepin anblHbI3.

CyAblH )XOFapbl KbICbIM LWaHiCiHeH bipkenki Typae afbin
LblFa DacTaraHblHLLIA AEHiH XOFapbl KbICbIMMEH iCTEMTIH
Ta3anarblWTbl, DYPIiKKilL NMCTONETIH anbin KOMbIN, icke
KOCbIHbI3. 25 CeKyHATEH KeMiH ani fie cy WwbiFa bacTamaca,
OHblI 6LWipin, BipiKTipin KOCbINATBIH XXepnepiH TekcepiHis. Cy
afa bacTaraHaa Xofapbl KbICbIMMEH iCTEMTIH Ta3anarblLLTbl
6LWipiHi3 Ae, XyMbICTbl bacTal any ywiH bypikkiw nuctoneTi
MeH BypiKkiL TyTiriH 6ipiKTipin KOCHIHBI3.

LLinaHri MeH iniHicy MydTacbiHbIH canachl orapbl bonybl,
onapablH bekiTinyi TbiFbi3 6onybl XaHe TeceynepiHix
6y3binmaraH Kanbinta bonybl eTe MaHbi3abl. bipikTipineTiH
Xepnepaix TbiFbi3 bonmaysl copyra beret bona anagpl.

Bocary wymeri 6ap cykoimacbl

JKoFapbl KbICbIMMEH iCTEHTiH TadanarblLL NakblKTbl bocaty
wymeri bap cykormMacbiHa bipikTipinin Kocbinybl kepek
6onca, angbiMeH cy WwnaHriciH (benex ycbiHbinaabl) WyMekke
bipikTipin Kocy Kepek. AyaHbl WNAHTTEH LWbIFapy YLWiH
anpbIMeH LWYMEKT albHpI3, 0f}aH KeHiH OHbl XXOFapbl
KbICbIMMEH iCTeMTiH Ta3anarbilka bipiKTipin KOCbIHBI3.

KOCKbILLITbI KOCIHbI3

AneKTppo3eTka 6¥3bIﬂFaH KanbinTa  backa anekTppo3eTkacblH KONAAHbIHbI3

Texeril KocbinbIn KeTTi

TexerilTi ayblCTbIPbIHbI3

¥3apTy Kabeni 3akbIMaaHbin

OyabinFaH

¥3apTy Kabencis xymbic icTen KepiHi3

Ko3FanTKplLl KOpFaHbICbl KOCbINbIN  KO3FanTKplwThl 15 MUHYT HOMbIHLLA CYbITbIN

KeTTi

alblHbI3

Myapnartbinbin KeTTi

CopfbiLL, Cy WNAHTICIH HEMeCe KoCbIMLLa
benuiekTepiH epiTin anbiHpi3

Bosch Power Tools
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KosaFanTkbiLL TypbIn Kanapl Texeriw KOCbINbIn KeTTi TexerilwTi ayblCTbIPbIHbI3

Yeni kepHeyi aypbic emec JKeni kepHeyiH TeKCEPIHi3, ON TakTalagarb!
ManimeTTepre cai bonybl kepek

Ko3FanTKplL KOpFaHbICbl KOCbINbIN  KO3FanTKplwTbl 15 MMHYT 6OMbIHLLA CYbITbIN

KeTTi anblHpI3

YKeni kepHeyi nanbiKcbi3 aeHrerne  XKeni kepHeyi anekTpbyibIM TakTallacbiHAa
bepinren cneundukauua manimeTTepiHe can
6onybIH TEKCEPIHi3.

Texeriww KocbInbin Typ Texeril TbIM 9NCi3 JKoFapbl KbICbIM Ta3anarblLUTbIH XYMbICbI YLUiH
NaMbIKTbl 3NEKTP KyaT KOHTYPbIHA KOCbIHbI3
KosfanTKblLL xyMbiC icTen Typ, Kaknarbl bipa3 bitenin kanapl Kaknakrbl Tazanay
BipaK KbiCbIM XOK 60nbin Typ
KosfranTblill blbbIcTapbl 6ap, YKeni KepHeyi xeTKinikci3 INeKTP Xeni KepHeyiHiH TaKTallagarbl
Bipak XyMbic icremen Typ ManiMeTTepiHe cai bonbin TypybIH TeKcepin
AbIHbI3
¥3apTy kabenin konaaHy cebebiHeH  ¥Y3apTy kabeniHiH )xapamabl XaHe NaibIKTbl 6onybIH
KepHey AieHreni TbiM TOMeH TeKCepiHi3
AnekTpOyMbIM y3aK yaKpiT boibiHWa  Bow hrpMachIHbIH apHalbl CEPBMC KOPCETY
KonnaHbaraH OpHbIMEH XabapnacbiHpi3
ABTOCTON (DYHKLMACHIHAAFbI BoLu mpmachiHbIK apHaibl CEPBUC KepceTy
Kepeprinep MeH Katenep OpPHbIMEH XabapnacbiHpi3
TSS-xy#eciHge (Total Stop System) Bowu hupMacbiHbiH apHalbl CEPBUC KOpCeTy
kateneppiy bap bonybl OpPHbIMEH XabapnacbiHpi3
JKypin TypFaH KpICbIM Cy wnaHriciHge Hemece coprbiiTa  bipKenKi xyMbiC KbICbIMbI Naiaa bonFaHbiHWa
aya bap [NIeiH XXOFapbl KbICbIM Ta3anafblLLTbl OypiKKiLl

aTKbILLIbIH aLUbIM, CY WNAHTICH aLLbIM XoHe TOMEeH
KbICbIMMEH OpHaTbINFaH KaknaFbIMEH XYMbIC icTeTe
bepiHia

Cy bepinyi nypbic emec Cy bepy xyHeciHiH TeXHUKanbIK ManimeTTepaeri
KepceTKiluTepiHe cai bonFaHbIH TEKCEPIHi3.
KonaaHyra pykcar eTinreH eH WarblH cy
winaHrineppin kenemi 1/2" Hemece @ 13 Mm

Cy dunbTpi bitenin kanapl Cy (h1NbTPIH TazanaHpi3
Cy wnaHrici bacbinbin Hemece Cy wWwnaHriciH Teric Kbinbin OpHANACTbIPbIHbI3
Byrinin kangp!
YKoFapbl KbICbIMbI TbIM Y3bIH JKoFapbl KbICbIM LWNAHTICIH Y3apTybiH
KbICKapTbIHbI3, €H Y3blH MaKC. CY LUNAHT Y3bIHAbIFbI
™
KpicbiM bipkenki, bipak TbiM ToMeH Kaknak T03bin KETKeH KaknakTbl aybICTbIPbIHbI3
Hyckay: Keibip kocbimwa Bacray/Tokrarty TeTiri T03bIn keTKeH  ATKbIL WannabiH 5 peT bipiHeH KeliH bipiH Te3aeTin
benLekTep TEMEH KbICbIMHbIH, 6acbiHpI3
navpaa bonybiHa anapagbl
KosranTKplLL xyMbic icTen Typ, Cy bepy xyieciHe KocblinMaraH Cy bepy xyHeciHe KOCbIHpI3
bipaK KbicbiM LiekTeyni HeMeCe  dunpTp bitenin Kangbl OunbTppi Tazanay
KYMbIC KbICbIMbl XOK —
Kaknak bitenin kangpl KaknakTbl Ta3anaHbi3
JKoFapbl KbICbIM Ta3anafbiLu 63- Copfblll Hemece bypiKKiLl aTKblwbl  Bow (hMpMachIHbIH apHaibl CEPBHUC KOPCETY
63iMeH icKe KOCbINbIN KeTTi ThiFbI3 EMeC OpHbIMeH xabapnacblHbi3
INeKTPOYMbIM ThIFbI3 EMEC CopfblLl ThiFbI3 EMEC LLIaFbIH cy WhiFbin KeTy Kenemi yiFapbiHabl; Cy

LbIFbIN KETY KeneMi ofapbl bonca KpiaMeT kepceTy
OpHbIMEH xabapnacbiHpi3
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Tasanay byibiMbl copbinMai Typ  Ta3anay byHbIMbl TbIM TYTKbID
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CyMeH apanacTblpblHbl3

Tasanay wymeriHae KanablkTap
Hemece byHakTapablH 6ap bonybl

Tasa cymeH Lanbin, TapbinyAabl KeTipiHis. Kepepri
KeTnei, apirapai 6ap bonbin Typca bouw
(hUPMACHIHBIH KbI3MET KOPCETY OPTA/bIFbIMEH
xabapnacbin keHec cypaHpbi3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy

» JneKTpbyibiMAa 6yKin XyMbICTapblH 6TKi3y anfblHaH
3NEKTP alacbIH TOK XYHeCiHeH WbiFapbin, CyFa Kocy
GenweriH 6ocarTbin WbIFapbiHbI3.

Eckeprne: InekTpbyibIMAabl y3aK yakpiT boibl aiiHbiMac

TYPAE KONAaHa any yLLiH TOMEHAEri KYTiM XyMbICTapbIH YHEMI

OTKi3iHj3.

AnekTpbyMbiMaa ke3beH KepiHeTiH akay/blKTapbiHbIH 6ap

BonybIH TEKCEPIHi3, Mbicanbl boc bekiTynep MeH To3bin

KETKEH Hemece 3aKbiMaaHbIn byabinFaH bentiekTepi.

AneKTPOYMbIMHbIH XXanKblLITapbl MEH KOPFay XyHenepiHix
by3binmaraH KanbinTa 6onbin, fypbic

OpHanacTblpbINFaHAAPbIH TEKCepiHi3. Kepek bonca, konpaHy

anablHaH KePEKTi KYTY HEMECE XeH[EY XKYMbICTapbiH

OTKI3iHi3.

Erep baitnaHbic cbiMbIH anMacTbipy KaxeT borca,

KayincisaikTii TeMeHaeyiHe xxon bepMec yLwiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblH,
aBTOPM3aLMANAHFaH KNUEHTTEPre KbISMET KepceTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

KonpaHyaaH/cakrayaaH Keidin

JKoFapbl KbiCbIM LLNaHriciH 6ocarty ywix Kocy/Ouwipy
KOCKbILUbIH BLLIpiM, aTKbILL LannackiH bacbiHpI3.

YKoFapbl KblCbIM Ta3anarbILUTbIH, CbIPTbIH XYMCAK KblnLLaK
aHe XybepekneH TasanaHpi3. Cy, epiTkiw byribiMaap MeH
bICBIMN XKbINTbIpaTaTblH OyAbIMAAPALI KONAaHYFa bonmaiabl.
KipneHreH xepneppiH bapiH keTipin, acipece
KO3FaNTKbILUTbIH ayanay CaHblnayblH Ta3anaHbi3.

KonpaHy ce30Hbl anKTanfFaHHaH KeniH caktay: KosranTkpiwThl
bipHelwe cekyHa 6oMblIHLLA XKYMbIC iCTETE OTbIPbIN XaHe
aTKbILL LannacbiH 6Haca OTbIPbIN CYAbl COPFBILLTAH LUbIFapbIN
AnblHbI3.

AnekTpby#bIM yCTiHeH backa 3aTTapabl KOWMaHbI3.
InekTpbYMbIMAbI an3 XaHe Kbipay TYCNENTiH Xepae
CaKTaHpI3.

Cakray yakbITbiHAa kabenpepain KbICTbIPbIbIN KanMaybiH
TEKCepin anbiHpi3. XKoFapbl KbICbIM LWNAHTiCiH byrin
KOMMaHbI3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi
www.bosch-do-it.com

CypakTapblHbl3 XaHe Kocankbl benwiekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHisae apaaibiM TakTalaga xasbinFaH 10 caHHaH
TyparbiH byibiM HeMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MEMNEKETTep ayMaFbiHaa Tek «PobepT bow»
(bMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MYMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XXoHe TapaTy aKiMLLINiK XXoHE KbINMbICTbIK
TopPTIN O0MbIHILIA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

Pobept bow Mayap Tync XLLC
KbI3MeT KepceTy opTanbifbl
PaitbiMbek ganfbinbl, 169/1
050050 Anmarbl K.

Ten.: +7(727) 232 3707

dakc: +7 (727) 23307 87
E-Mail: service.pt.ka@bosch.com
www.bosch-pt.kz

KopuiaraH opTaHbl Kopray

KopluaraH opTara 3usiH KeNnTipeTiH XMMUATbIK 3aTTapbiHbIH,
Xepre, Xep acTbl CyblHa, TOFAHApFa, 63eHAepre X.T.0.
TyCneyi Kepek.

Tasanay byibiMaapbiH KonfaHFaHa kopaniianapaarbl
ManimMeTTepre Hasap ayfapbin, benrinexreH
KOHLIEHTpaLMANapblHa Call o3anay Kepek.

KosFranTkbllLbl 6ap KenikTepai Tasanaraxaa XeprinikTi
epexenep MeH 3aHaapFa Hasap ayaapbiHbi3: LLlawbipbinbin
LWbIFaTbIH MainapablH Xep acTbl CynapbiHa TyCyiH bongbipmay
Kepex.

Kapere xapary

YKoFapbl KpICbIM Ta3apTKpILL, KOCbIMLIA DeniuekTep MeH
Kopaniuanappbl KopLuaraH opTara 3uaH KenpipMenTiH Kagere
Kapary Kaxer.

JKoFapbl KbICbIM Ta3apTKblLLbIH TYPMbICTbIK i
KanapblKTap KOHTeAHepiHe canMaHpi3!

Tek kava EO engepi ywin:

Ecki aneKTp aHe 3neKTpoHuKa byibiMaapsl boibIHLA
Eyponanbik 2012/19/EU aupeKTMBacbiHa COMKEC, XaHe
oHblH EO enpgeppaid MemnekeTTik 3aHaapblHa eHrisyi
6oMiblHWa, KonaaHbINyFa XKapamcbl3 eCKi INEKTP XaHe
3NEeKTPOHMKA BYbIMAAPLIH iPIKTEN XMHanN, KopLUaFaH opTaFa
3UAH KeNRipMenTiH Kaiere xapary KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii
Explicarea pictogramelor

Indicatie generala de avertizare
& a periculozitatii.
Nu indreptati jetul de apa
asupra oamenilor,
animalelor, asupra
masinii sau componentelor electrice.
Atentie: jetul cuinalta presiune poate fi
periculos, atunci cand este utilizat in
mod gresit.

Conform normelor invigoare,

scula electrica nu poate fi

racordata fara un separator
de sistem la reteaua de apa potabila.
Folositi un separator de sistem
conform IEC 61770 tip BA. Apa care
curge prin speratorul de sistem este
considerata ca fiind nepotabila.

Instructiuni de siuranta pentru
masini de curatat cu inalta presiune
Cititi toate indicatiile de
|!LIJ| avertizare si instrhc;iunile.
Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Placutele de avertizare si cele
indicatoare de pe masina furnizeaza
indicatii importante pentru
utilizarea sigura a acesteia.

Pe langa indicatiile din instructiunile
de folosire trebuie luate in
considerare si reglementarile
generale privind siguranta si
prevenirea accidentelor.

Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie sa
coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

» Se recomanda racordarea sculei
electrice numaila o priza de curent
asigurata cu un intrerupator automat
de protectie de 30 mA.

» Scoateti stecherul afara din priza
chiar daca lasati scula electrica
nesupravegheata chiar si pentru
scurt timp.

» Alimentarea cu energie electrica
trebuie sa corespunda IEC 60364-1.

» Daca este necesara inlocuirea
cablului de alimentare, pentru
evitarea riscurilor de securitate,
aceasta se va face de catre
producator, centrul autorizat de
asistenta tehnicad post-vanzare al
acestuia sau de catre o persoana
calificata in acest scop.

» Nu atingeti niciodata cu mainile ude
stecherul de laretea.

» Nu trageti stecherul de la retea afara
din priza in timp ce lucrati cu masina.

» Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acestas-ar puteadeteriora.
Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

» Nu mai continuati sa folositi scula
electrica in cazul in care cablul de
alimentare sau componente
importante precum furtunul de inalta
presiune, pistolul de stropit sau
echipamentele de siguranta sunt
deteriorate.

F016181568((26.4.17)
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» Atentie: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi
periculoase.

»in cazul utilizarii unui cablu
prelungitor. stecherul si cuplatrebuie
sa fie impermeabile la apa. Cablul
prelungitor trebuie sd aiba sectiunea
specificata in instructiunile de
folosire si sa fie protejat impotriva
stropilor de apa. Conectorul nu
trebuie sa se afle in apa.

»in caz de inlocuire, cablurile de
alimentare sau cele prelungitoare noi
trebuie sa fie deasemeni protejate
impotriva stropilor de apa si sa
prezinte aceeasi stabilitate
mecanica, ca a celor vechi.

Racordare la sursa de alimentare

cuapa

» Respectati prescriptiile regiei
furnizoare de apa.

» imbinarea prin insurubare a
furtunurilor de racordare trebuie sa
fie etansa.

» Folositi numai un furtun intarit cu
diametrul de 12,7 mm (1/2").

» Scula electrica nu trebuie racordata
inniciun caz lasursade alimentare cu
apa potabila fara supapa de siguranta
pentru suprapresiune. Apa care s-a
scurs prin supapa de siguranta
pentru suprapresiune nu mai este
potabila.

» Furtunul de fnalta presiune nu trebuie
safie deteriorat (pericol de explozie).
Un furtun de inalta presiune
deteriorat trebuie schimbat
neintarziat. In acest scop se vor folosi
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numai furtunuri si racorduri
recomandate de producator.

» Furtunurile de inalta presiune,
armaturile si cuplajele sunt
importante pentru siguranta masinii.
Folositi numai furtunuri, armaturi si
cuplaje recomandate de producator.

» Pentru alimentare se va folosi numai
apa curata sau filtrata.

Utilizare

»inainte de utilizare, masina i
accesoriile trebuie controlate cu
privire la starea lor corespunzdtoare
silasiguranta de functionare. In cazul
in care starea acestora nu este
impecabila, nu este permisa
utilizarea lor.

» Nu indreptati jetul de apa asupra
dumneavoastra sau asupra altor
persoane, pentru curatarea
imbracamintii sau a incaltamintei.

»Nu este permisa aspirarea de lichide
care contin solventi, de acizi
nediluati, de acetona sau solventi
inclusiv benzina, de diluanti pentru
vopsele si de pacura, deoarece
dispersiile de pulverizare ale
acestora sunt foarte inflamabile,
explozibile si toxice.

»in cazul utilizarii masinilor in zone
periculoase (de ex. statii de benzina)
trebuie respectate aceleasi
prescriptii privind siguranta. Este
interzisa exploatarea in spatii cu
pericol de explozie.

» Masina trebuie asezata pe o
suprafata stabila.

—
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»in cazul utilizarii in spatii inchise aveti
grijd sa aerisiti corespunzator.
Asigurati-va cd vehiculele sunt oprite
(motorul oprit) in timpul curatarii lor.

» Pentrumanevrareamasiniide curatat
cu inalta presiune sunt necesare
ambele maini. De aceea, nu lucrai
fiind suiti pe o scara. Atunci cand
lucrati pe balcoane sau pe alte
suprafete proeminente, asigurati-va
ca vedeti in orice moment toate
marginile acestora.

» Folositi numai detergentii
recomandati de producatorul masinii
si respectati indicatiile sale de
utilizare, eliminare si avertizare.

» Toate componentele purtatoare de
curent electric din sectorul de lucru
trebuie sa fie protejate impotriva
stropilor de apa.

»Nu este permis ca in timpul
functionarii tragaciul pistolului de
stropit sa fie blocat in pozitia ,ON".

» Purtati imbracaminte adecvata de
protectie impotriva stropilor de apa.
Nu folositi scula electrica in
apropierea persoanelor daca acestea

nu poarta imbracaminte de protectie.

»Daca este necesar, purtati
echipament de protectie adecvat
(PSA) impotriva stropilor de apa, de
exemplu ochelaride protectie, masca
de protectie impotriva prafului etc.,
pentru a va proteja impotriva apei,
particulelor si/sau aerosolilor,
reflectati de obiecte.

» in timpul utilizarii masinilor de
curatat cu inalta presiune se pot
formaaerosoli. Inhalarea aerosolilor
dauneaza sanatatii.

—

» Presiunea inalta poate face ca
obiectele sa ricoseze inapoi. Daca
este necesar, purtati echipament
personal de protectie corespunzator,
de exemplu ochelari de protectie.

» Pentru evitarea deteriorarii
provocate de jetul de apa sub
presiune, curatati anvelopele/
ventilele autovehiculelor numai de la
o distantd de minimum 30 cm. Un
prim indiciu de deteriorare este
decolorarea anvelopei. Anvelopele/
ventilele auto deteriorate prezinta
pericol de moarte.

»Nu este permisa pulverizarea de
materiale care continazbestsiniciale
substante nocive.

» Nu folositi in stare nediluata
detergentul recomandat. Produsele
sunt sigure in masura in care nu
contin acizi, lesii sau substante
daunatoare mediului inconjurator.
Recomandam pastrarea
detergentilor la loc inaccesibil
copiilor. In cazul contactului
detergentului cu ochii, clatiti imediat
ochii bine cu apa, in caz de inghitire,
consultati imediat un medic.

» Nu folositi niciodata masina de
curatat cu inalta presiune fara
filtru, cu filtrul murdar sau
deteriorat. In cazul folosirii masinii
de curatat cu inalta presiune fara
filtru sau cufiltrul deteriorat, garantia
se stinge.

» Componentele metalice se pot
infierbanta dupa o utilizare mai
indelugata. Daca este necesar,
purtati manusi de protectie.

F016181568((26.4.17)
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»in conditii meteo nefavorabile, mai
ales in caz de furtuna nu lucrati cu
masina de curatat cu inalta presiune.

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi masina numai
conform destinatiei. Trebuie luate in
considerare conditiile locale. In
timpul lucrului fiti constienti de
necesitatea protejarii altor persoane,
in special a copiilor.

» Nu este permisa utilizarea masinii
decat de cdtre aceia care au fost
instruiti cu privire la folosirea si
manevrarea acesteia sau care pot
prezenta un atestat din care sa
rezulte ca pot manevra masina. Nu
este permisa utilizarea masinii de
catre copii sau adolescenti.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
persoanelor cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca scula
electrica de gradina. Este posibil ca
reglementarile locale sa limiteze
varsta operatorului.

» Copiiitrebuie supravegheatipentrua
avea siguranta cd acestia nu se joaca
cu scula electrica.

» Masina nu trebuie niciodata lasata
nesupravegheata cat timp este
conectata.

» Jetul de apa iesit din duza de inalta
presiune provoaca recul. De aceea
trebuie sa tineti strans, cu ambele
maini, pistolul de stropit silancea de
pulverizare.
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» Nu folositi in niciun caz duza rotativa
sau jetul punctiform pentru curatarea
autovehiculelor.

Transport
» Opriti si asigurati masina inainte de
transport.

intretinere

» Deconectati masinainainte deao
curata precum si inainte de a efectua
lucrari de intretinere si a schimba
accesorii. Scoateti stecherul afara
din priza in cazul in care masina este
alimentata cu tensiune de la reteaua
de curent.

» Reparatiile vor fi executate numai la
ateliere de asistenta tehnica post-
vanzari autorizate de Bosch.

Accesorii si piese de schimb

» Se vor folosi numai accesorii si piese
de schimb autorizate de producator.
Accesoriile si piesele de schimb
originale asigura functionarea fara
deranjamente a masinii.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

/‘ Directie de deplasare

—

Greutate

ﬁ Directia reactiei
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Simbol Semnificatie Utilizare conform destinatiei
Pornit Scula electrica este destinatd curatarii suprafetelor si
- obiectelor din mediul exterior, a echipamentelor, vehiculelor
Oprit si ambarcatiunilor, folosindu-se accesorii adecvate si
Accesorii de'tfergenti admisi de quch.. ' ) )
Utilizarea conform destinatiei se refera la o temperatura
ambiantd intre 0 °C i 40 °C.
Acest produs nu este adecvat utilizarii profesionale.
Date tehnice
Masina de curatat cu inalta presiune Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130
Numar de identificare 3600HATA.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
Putere nominald kw 1,5 1,7 1,9
Temperaturd maxima alimentare °C 40 40 40
Debit minim de alimentare |/min 6 7 7.5
Presiune admisa mpa 7.5 9 9,2
Presiune nominala mpa 12,5 13 13,5
Debit de curgere |/min 5,3 6 6,4
Presiune maximd de intrare mpa 1 1 1
Functie autostop ° ° °
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Clasa de protectie @l/n =l/n ol/n
Numar de serie Vezi numarul de serie (placuta indicatoare a tipului)

de pe masina de curatat cu inalta presiune

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominali [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tiri,
aceste speificatii pot varia.

Procedurile de conectare genereazi cideri de tensiune de scurtd durata. in cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,153 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.In caz de dubiu va rugam sa va
adresati furnizorului dumneavoastra de energie electrica.

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60335-2-79.

3600... HA7A. HA7B.. HA7C.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:

nivel presiune sonora dB(A) 77 73 74
nivel putere sonora dB(A) 90 86 87
incertitudine K dB 3 3 3

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K

au fost determinate conform EN 60335-2-79:

Valoarea vibratiilor emise a;, m/s? 1,3 1,5 1,3
Incertitudine K m/s? 0,6 0,6 0,6

Montare si functionare

Scopul actiunii Fieura Pagina Montare/demontare lance la pistolul de

puractiunil Igu 8l stropit 5 274
?et de livrare 1 272 Montare furtun inalta presiune/
Impingeti manerul in jos pentru pliere 2 273 pistol de stropit 6 275
Reglare maner 3 273 Demontare furtun inalta presiune/
Racordare lasursade alimentare cuapa 4 274 pistol de stropit 7 275
F016181568((26.4.17) Bosch Power Tools
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Pornire/oprire 8 276
Montarea duzelor

Reglarea jetului duzei 9-10 277-278
Racordarea bidonului de detergent 11 279
Curdtati duza 12 280
Curatati filtrul 13 280
Introduceti furtunul in suportul de

furtun 14 281
Depozitare 15 281
Depozitarea pistolului/lancii/

duzei in timpul utilizarii 16 281
Alegerea accesoriilor 17 282
Punere in functiune

Siguranta electrica

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau
curatare deconectati scula electrica de
gradina si scoateti din priza stecherul de la
retea. La fel si in cazul in care cablul electric
este deteriorat, taiat sau incalcit.

Pentru sigurantd, scula dumneavoastra electrica de gradina
este izolatd de protectie si nu necesitd impamantare.
Tensiunea de lucru este de 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile din
afara UE i 220 Vsau 240V).

Pentru sporirea gradului de sigurantd, folositi un intrerupator
diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest intrerupator
diferential pentru curenti reziduali ar trebui verificat inainte
de fiecare utilizare.
Cablurile de alimentare si cele prelungitoareie trebuie
verificate in mod regulat daca nu prezintd deteriorari si pot fi
utilizate numai daca se afla in perfecta stare.
Dacd este necesarainlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
autorizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.
Folositi numai cabluri prelungitoare admise.
FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie sa fie executii
impermeabile la apa, certificate pentru
utilizare in mediul exterior.

Folositi numai cabluri prelungitoare, conductori sau

tambururide cablu, care corespund standardelor EN 61242 /

IEC 61242 sau IEC 60884-2-7

Daca vreti sa utilizati un cablu prelungitor la alimentarea

sculei electrice, acesta trebuie sa aiba urmatoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,5 mm? pentru cablu prelungitor
pana la o lungime maximd de 20 m
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Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)
trebuie sd fie uscate si sa nu fie agezate direct pe sol.
Recomandam utilizarea in acest scop a unui tambur de cablu,
acarui prizd sa se afle la o indltime de cel putin 60 mm
deasupra solului.

Indicatie: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta
trebuie sa fie prevazut cu conductor de protectie - intocmai
celor descrise in normele privind siguranta si protectia muncii
- legat prin stecher cu cvonductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.

Respectati instructiunile de folosire ale fabricantului cablului
prelungitor sau al tamburului de cablu cét si reglementarile
nationale privind utilizarea acestora.

I caz de nesiguranta intrebati un electrician calificat sau cea
mai apropiata reprezentanta service Bosch.

Indicatie privind produsele care nu se comercializeaza in
GB:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastrd este necesar ca
prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sa fie protejata
impotriva stropilor de ap4, sa fie confectionata din cauciuc
sauinvelita in cauciuc. Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea accidentald a cablului.

Functionare

Pornire

Conectati furtunul de apa (nu este cuprins in setul de livrare)
laracordul de apa si la masind.

Asigurati-va ca intrerupdtorul de la retea se afla in pozitia 0
si introduceti stecherul masinii in priza de curent.

Deschideti robinertul de apa.

Actionati blocajul de siguranta (comutatorul posterior de pe
manerulul de pistol) pentru a elibera piedica. Apasati la
maximum piedica pana cand apa curge uniform iar in masina
siin furtunul de inalta presiune nu mai existd aer. Declansati
piedica. Actionati blocajul de sigurantd (comutatorul anterior
de pe manerul de pistol).

Rotiti intrerupatorul de retea. Tndrepta;i in jos pistolul de
stropit. Actionati blocajul de siguranta pentru a elibera
piedica. Apdsati la maximum piedica.

Functie autostop

Motorul masinii se opreste imediat ce este eliberat tragaciul
pistolului de stropit.

Instructiuni de lucru

Generalitati

Asigurati-va cd masina dumneavoastra de curdtat cu inatd
presiune este asezatd pe o suprafata plana.

Nu trageti prea mult inainte furtunul de inalta presiune
respectiv nu trasportati masina de curatat cu inalta presiune
tragand-o de furtun. Aceasta ar putea face ca masina de
curatat cu inalta presiune sd-si piarda stabilitatea si sa se
rastoarne.

—
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Protejati furtunul de inalta presiune de muchii si colturi

ascutite.

» Nu folositi in niciun caz duza rotativa sau jetul punctiform
pentru curdtarea autovehiculelor.

Indicatii de lucru pentru utilizarea detergentilor

» intrebuintati numai detergentii categoric adecvati
pentru masina de curatat cu inalta presiune.

in scopul protejarii mediului ambiant, vi recomandim si

folositi detergentii in cantitati mici. Respectati recomandarile

de diluare de pe rezervor.

Duza spumanta de presiune inalta din setul de livrare al

acestui produs este prevdzutd cu un regulator pentru dozarea

detergentului. Reglarea se face in functie de necesitati.

Metoda de curatare recomandata

Pasul 1: Reglati jetul tip evantai laduza 3in 1 siindepartati cu
acesta murdaria grosiera.

Pasul 2: Montati bidonul cu detergent si aplicati o cantitate
micd de detergent.

Pasul 3: Tndepértati murdaria dizolvata si detergentul prin
clatire cu jetul tip evantai al duzei 3in 1.

Indicatie: La curdtarea suprafetelor verticale incepeti
aplicarea detergentului de jos si continuati in sus. La spalare
si clatire lucrati de sus n jos.

Folosirea unor surse de apa alternative

Aceastd masina de curatat cu inalta presiune este
autoaspiranta, permitand aspirarea apei din rezervoare sau
din surse naturale. Este IMPORTANT ca filtrul Bosch de la
admisia apei sa fie curdtat si montat corect si sa se aspire
numai apd curatd.

Detectarea defectiunilor

Motorul nu porneste
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Rezervoare/recipiente deschise si suse de apa
naturale

Folositi accesoriul de autoaspirare constand din:

- sita de aspiratie cu clapeta de retinere

- furtun de aspiratie intarit, 3m

- cuplaj universal la masina de curdtat cu inatd presiune

Cu prezentul accesoriu, masina de curatat cu inalta presiune
poate aspira apa de la o indltime de 0,5 m deasupra nivelului
mdrii. Aceasta poate dura aproximativ15 secunde.
Scufundati complet in apa furtunul de 3 m, pentru a face aerul
sa iasa din acesta. Racordati furtunul de aspiratie lungde 3m
la masina de curdtat cu inaltd presiune si asigurati-va ca sita
de aspiratie rdméne sub apa.

Lasati masina de curdtat cu inalta presiune sd functioneze cu
pistolul de stropit demontat de pe aceasta, pana cand apa va
curge uniform din furtunul de fnalta presiune. Dacd, dupd 25
secunde inca nu curge apa din furtun, opriti masina si
verificati toate racordurile. Daca apa curge, opriti masina de
curatat cu inalta presiune si racordati pistolul de stropit si
lancea de stropit pentru a lucra.

Este important ca furtunul si cuplajele s fie de buna calitate,
sa fie conectate etans iar garniturile sa fie in buna stare si
montate in unghi drept. Racordurile neetanse pot impiedica
aspirarea.

Rezervoare de apa cu robinet de golire

Daca o masina de curatat cu inaltd presiune trebuie racordata
laun rezervor de apd prevazut cu un robinet de golire
corespunzator, mai intdi trebuie sa se racordeze furtunul de
apa (nu este cuprins in setul de livrare) la robinet. Deschideti
robinetul pentru a elimina tot aerul din furtun si racordati-I
apoi la masina de curdtat cu inalta presiune.

Stecherul nu este introdus in priza  Introduceti stecherul in priza

Priza de curent defecta

Folositi alta priza

Siguranta a intrerupt circuitul

Schimbati siguranta

Cablu prelungitor defect

incercati fard cablu prelungitor

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca 15 min

Inghetate

Lasati pompa, furtunul de apa sau accesoriile sa se
dezghete

Motorul se opreste

Siguranta a intrerupt circuitul

inlocuiti siguranta

Tensiunea retelei de curent nueste  Verificati tensiunea retelei de curent, aceasta

cea corectd

trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului masinii

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca 15 min

Tensiune de alimentare gresita

Verificati daca tensiunea de alimentare corespunde
specificatiilor de pe pldcuta indicatoare a tipului

Siguranta intrerupe circuitul Siguranta este prea slaba

Ase racorda la un circuit electric, asigurat
corespunzator pentru puterea masinii de curdtat cu
inaltd presiune
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Motorul merge, dar nu exista Duza partial infundata

presiune

Roméand | 183

Curatati duza

Motorul face zgomot dar nu
functioneaza

Tensiunea de la retea este prea slaba Verificati daca tensiunea retelei de curent

corespunde specificatiilor de pe placutaindicatoare
a tipului

Tensiune prea slaba din cauza

Verificati daca, cablul prelungitor este adecvat

folosirii unui cablu prelungitor

Masina nu a fost folosita o lunga

perioada de timp

Adresati-va unui centru autorizat de asistenta
tehnica post-vanzari Bosch

Probleme cu functia Autostop

Adresati-va unui centru autorizat de asistentd
tehnica post-vanzari Bosch

Probleme la sistemul TSS (Total Stop Adresati-va unui centru autorizat de asistenta

System)

tehnicd post-vanzari Bosch

Presiunea pulseaza

Aerin furtunul de apa sau in pompa  Lasati masina de curatat cu inalta presiune sa

functioneze cu pistolul de stropit deschis, robinetul
de apd deschis si duza reglatd la presiune joasd,
pana cand va fi atinsa o presiune de lucru uniforma

Alimentarea cu apa nu se face corect Verificati daca racordul de apa corespunde

specificatiilor din datele tehnice. Cele mai mici
furtunuri de apa care pot fi folosite sunt cele cu
diametrul de 1/2" sau @ 13 mm

Filtru de apd infundat

Curatati filtrul de apa

Furtunul de apa strivit sau indoit

Asezati drept furtunul de apa

Furtunul de inaltd presiune prea lung Scoateti prelungitorul de furtun, lungimea maxima

admisa a furtunului de apa este de 7 m

Presiunea este uniforma dar prea  Duza este uzata

Schimbati duza

scazuta Supapa de pornire/oprire uzata

Notd: anumite accesorii provoaca
scaderea presiunii

Actionati rapid tragaciul de 5 ori consecutiv

Motorul merge dar presiunea este  Nu este racordatd apa

Racordati apa

limitata sau nu exista deloc Filtru infundat

Curatati filtrul

presiune de lucru Duza infundata

Curatati duza

Masina de curatat cu inalta
presiune porneste singura neetans

Pompa sau pistolul de stropit

Adresati-va unui centru autorizat de asistenta
tehnicd post-vanzari Bosch

Masina este neetansa Pompa este neetansa

Mici pierderi de apa sunt admise; in cazul unor
pierderi mai mari, contactati centrul de asistentad
tehnica post-vanzare

Detergentul nu este absorbit

Detergentul este prea vascos

Diluati cu apa

Reziduuri sau stranguldri in duza

pentru detergent

Clatiti cu apd curata si inldturati stranguldrile. Dacd
problema persista, solicitati asistenta Bosch
Service Center.

intretinere si service

intretinere

» inaintea oriciror interventii asupra masinii scoateti
stecherul afara din priza de curent si desprindeti
racordul de alimentare cu apa.

Indicatie: Pentru garantarea folosintei indelungate si fiabile,

executati regulat urmdtoarele lucrdri de intretinere.

Controlati regulat scula electrica cu privire la defectiunile

vizibile, cum ar fi elemente de fixare sldbite si componente

uzate sau deteriorate.

Verificati daca capacele de acoperire si dispozitivele de
protectie nu sunt deteriorate i daca sunt montate corect.
Inainte de utilizare executati eventual lucrarile necesare de
intretinere sau de reparatii.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
autorizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.
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Dupa utilizare/depozitare

Aduceti intrerupatorul pornit-oprit in pozitia oprit si actionati
piedica pentru a goli furtunul de inalta presiune.

Curatati exteriorul masini de curdtat cu inaltd presiune, cu
ajutorul unei perii moi si cu o laveta. Nu este permisd folosirea
apei, a solventilor sau a pastelor de lustruit. Indepartati toata
murdaria, curatand in special fantele de aerisire ale
motorului.

Depozitare la sfarsitul sezonului: goliti toatd apa din pompa,
lasand motorul sa mearga cateva secunde si actionand
tragaciul.

Nu asezati alte obiecte deasupra masinii.

Depozitati magina in mediu ferit de inghet.

Aveti grija ca in timpul depozitdrii cablurile sa nu se agate sau
sa nu fie strivite. Nu indoiti furtunul de inata presiune.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
www.bosch-do-it.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare format din

10 cifre de pe placuta de indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Protectia mediului
Nu este permisa patrunderea chimicalelor poulante in sol, apa
freatica, elestee si iazuri, rauri, etc.

in cazul utilizérii de detergenti, respectati exact datele de pe
ambalaj si concentratia prescrisa.

La curatareaautovehiculelor respectati reglementarile locale:
trebuie impiedicata ajungerea uleiului indepartat prin
curatare, in apa freatica.

Eliminare
Masina de curatat cuinalta presiune, accesoriile si ambalajele

trebuie directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati masina de curatat cu inalta presiune in
gunoiul menajerl!

Numai pentru térile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, echipamentele electrice si
electronice scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

—
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YKka3aHus 3a be3onacHa pabora
MoAacHeHHA Ha rpadyMuHNTE CHMBONH

CE Obuio YKa3aHWe 3a OnacHOCT.

Hukora He HacouBaiiTe
BOJIHATa CTPYA KbM X0pa,
XXMBOTHU, KbM
eNeKTPOMHCTPYMEHTA UK KbM A€TalNU
NoA HanpexeHue.

BHUMaHue: cTpyaTa nof, BUCOKO
HansraHe Moxe fia bbfie onacHa,
KOraTo ce W3Mon3ea He no
npeaHasHaueHue.

CbrnacHo BanuaHure

pa3nopenbu He ce gonycka

BKNIOYBAHETO HAa MALUMHATA
KbM MpeXKaTa 3a nuTeiHa Boga be3
Bb3BpaTeH BeHTUn. Usnon3Bante
Bb3BpaTteH BeHTHn no IEC 61770 Tun
BA. Bopara, KoATO NpeMuHe npes3
Bb3BpPaTHUA BEHTHN, Beye He € roAHa
3a nueHe.

Yka3saHuA 3a 6be3onacHa paborac
BOAOCTPYHHH MALUUHH

MpoueTeTe BHUMATENHO
LJ BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha npUBEeHHUTE
no-A0Ny YKa3aHWA MOXe 1a AoBefe [0
TOKOB yiap, NoXap W/Wnu TEXKH
TPaBMMU.

MocoueHute Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA
npeaynpeauTEenHU U yKa3aTenHu
Tabenku ca BaXxH1 3a be3onacHarta
pabora c Hero.
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OcBeH yKa3aHuATa B PbKOBOACTBOTO
3a eKkcnnoarayus TpAbBa aa ce
CNasBar CbLUo U NPUNoXeHHuTe 061K
yKa3aHus 3a besonacHa paborta u
npepoTBpaTABaHe Ha TPYAOBH

3N0nonykKu.

3axpaHBaHe Ha MalLMHaTa

» HanpexxeHWeTo Ha 3axpaHBalliaTa
Mpexa TpAbBa 1a CbOTBETCTBA Ha
[aHHUTE, U3NKUCaHK Ha TabenkaTa Ha
MalliMHaTa.

» [lpenopbuBa ce BKNIOUBAHETO Ha
Ta3u MallMHa KbM BEPUra, KOSITO &
3allMTEHA C YCTPOWCTBO 3a
AedeKTHOTOKOBA 3alLMTa C npar Ha
3apenctBaHe 30 mA.

» KoraTo octaBaTe MalluHaTa be3
HaJ30p, AOPM 1 3a KPaTKO BPEME,
U3KNIOUBaNTE LLIENCENa OT KOHTAKTA.

» EnexktpuueckoTto 3axpaHBaHe TpAbBa
na cborBetcTBa Ha IEC 60364-1.

» Ako e He0bX0AMMO 3aMeHsHe Ha
3axpaHBallua kaben, Toa TpAbBa Aa
bbae U3BbPLLEHO OT NPOU3BOAUTENS,
OT OTOPH3UPaH OT NPOU3BOAUTENA
CEPBH3 UNU OT KBANUPHULMPaH
eNeKTPOTEXHUK, 3a 1a bbaar
npeaoTBpaTeEHN OMACHOCTH 3a
CUrypHOCTTA.

» HuKkora He JoKocBaNTe Lencena,
KoraTo pbLieTe B1 ca MOKpH.

» He u3Baxgaire wencena ot
KOHTaKTa, AoKaTo pabotuTte C
MalluHaTa.

» He nperasBanTe 1 He nperbBanTe
3axpaHBaLLua Kaben, Tbi KaTo
MO>XeTe [1a r0 NOBPEAMTE;
BHMMaBaMuTe [ia He NOBpeauTe
3aliMTHaTa My “3onauuA.

—
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Mpennassaiite kabena ot HarpABaHe,

oMacnABaHe W Aon1p A0 OCTPH
puboBe.

» He M3non3BaiTe Mall1Hata, Korato
Cca NoBpe/IeHH 3axpaHBaLLm1A Kaben
WNW BaXKHU 3BEHA, KAaTO MapKyybT 3a
BMCOKO HanAraHe, mMCTONeTbT 3a
NPbCKaHe UNK NpucnocobneHms 3a
besonacHocrT.

» BHUMaHue: yabmxkuTenHu Kabenu,
KOWTO He CbOTBETCTBAT Ha
HOPMAaTMBHWTE U3UCKBAHMA, MOraTia
bbaat onacHu.

» [Tp1 M3M0N3BaHE Ha YAbMKUTENEH
Kaben LLiencenbT U KOHTaKTbT TPAOBa
[1a Ca YNTbTHEHH CPELLY NPOHUKBaHe
Ha BOAA. YObMKUTENHUAT Kaben
TpAbBa 1a e C HaNPEeUHO CeueHue Ha
NPOBOJHULIMTE CbIMACHO YKa3aHUATa
B PbKOBO/ICTBOTO 3a eKcnnoaralua 1
[1a € 3alLUMTEH CpeLLy HanpbCKBaHe C
BoJa. KOHTaKTbT W LENCENbT He
TpAbBa Aa ca BbB BoAa.

» Korato bbfie 3aMeHsH Lencenbt Ha
3axpaHBaL1a Kaben unu Ha
yAbMKUTENEH Kaben, TpabBa aa
bbaat 3anaseHn HenponyCcKIMBOCTTa
CpeLLy HanpbCKBaHe ¢ Bofa U
MeXaHWuHata 3paBuHa.

MopaBaHe Ha Boaa

» Cna3BainTe U3NCKBaHMATA Ha
BOJIOCHADAUTENHOTO PYXKECTBO.

» CbeJMHUTENHNTE 3BEHA Ha BCUYKM
MapKyuu TpAbBa fa He nponyckar
BOja.

» i3non3sanTe ycuneH MapKyu ¢
avametbp 12,7 mm (1/2").

»He ce gonycka matuuHata aa bbae
BK/TIOUBaHa KbM BOJOMPOBOS, 3a
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nuTelHa Boga be3 Bb3BpaTeH BEHTHN.
Bopara, KoATo MOXe [1a NpoTeue B
obpaTHanocoka, ce cuuTa3aHerogHa
3a Nn1eHe.

»He ce jonycka MapKyubT 3a BACOKO
HanAraHe fa MMa nopeau (onacHoct
OT BHE3anHo npbcBaHe). MoBpeaeH
MapKyy 3a BUCOKO HansraHe Tpsbea
na bbae 3ameHsaH He3abaBHO.
Jlonycka ce M3non3BaHeTo caMo Ha
YTBbPAEHU OT MPOU3BOAUTENSA
MapKyUu U CbeIMHEHHSA.

» MapKyuuTe 32 BUCOKO HanAraxe,
apMmarypuTe 1 CbefiuHEHHATa Ca
Ba)XHM 3a be3onacHOCTTa Ha
MaluuHaTa. Manon3BawnTe camo
MapKyuu 3a BUCOKO HansraHe,
apMarypy U Cbe[IMHeHHUS,
npenopbuBaHu OT NPOU3BOAMTENS.

» KbM MalLMHaTa TpAOBA Aa ce noaasa
CaMOo Y1cTa Unu unTpupaHa Boaa.

Mon3BaHe

» [peau nonssaHe
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT 1
NOMbNHUTENHWUTE NPUCNOCObNEHMA
TpAbBa fa bbaat npoBepsBaHU Janu
cau3npasHu 1 be3onacHu 3a pabora.
AKO CbCTOAHMETO UM He e
be3ynpeuHo, U3NoN3BaHETO UM He ce
Aonycka.

» He HacouBaWTe BofHaTa CTPYS KbM
cebe C1 MNK KbM APYrY N1La, 3a 1a
nouucreare 0bnekno unu obyBku.

»He ce gonycka 3acMyKBaHeTO Ha
CbAbpXKaLl1 PasTBOPHUTENH
TEUHOCTH, HepaspeeHU KUCENUHMU,
aLLETOH UMK PA3TBOPHUTENH,
BKITIOUMTENHO DEH3WH, pa3peauTenu
3a bos 1 HaTa, T KaTo

CYCMeH3uuTe UM ca NecHo3ananumu,
B3PMBOOMACHM U OTPOBHH.

» [1py “3non3BaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA B 30HU C
NoBMLLEHA ONMACHOCT (Hanp.
pesepBoapu 3a ropuBo) TpAbea Ja
ObAaT cnasBaHu BaNMAHWUTE B
CbOTBETHHA CNyyai HOPMATUBHH
[IOKYMeHTH 3a besonacHocT. He ce
fonycka pabotara B MoMeLLeHu1A C
NoBULLEHA ONACHOCT OT EKCMNO3MHK.

» ENeKTPOMHCTPYMEHTLT TpADBa a
bbae noctaBeH cTabUNHO Ha TBbPAA
NMOBbPXHOCT.

» [1p1 non3BaHe B 3aTBOPEHU
NOMeLLEHUS OCUTYpPABaNTE
[0CTaTbuHo A06PO NPOBETPSABAHE.
Mo Bpeme Ha NOUUCTBAHETO
aBTOMObUnuTE TPAbBA Aa ca
W3KMIOUEHW (ABUraTeNAaT ja He
pabotw).

» [1pu paboTa ¢ BofgocTpyHHaTta
MalliMHa non3BaiTe 1 ABeTe pbLe. He
paboteTe Bbpxy cTbnba. Mpu pabota
Ha BANKOHW UMK IPYTY BUCOKM
NNOLLaAKU BHUMABAKUTE MO BCAKO
BpeMe Aa Bikaare BCUUKK pbboBe.

» 13non3BanTe camo NpenopbyBaHu
OT NPOW3BOAMUTENSA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA NOUNUCTBALLM
npenapaTu 1 cna3BauTe yKasaHuATa
3a NPUNOXXEHWE U U3XBLPNAHE, KAKTO
W yKa3aHuATa 3a De30nacHoCT Ha
NpOM3BOAMUTENS.

» Bcruku TOKONPOBOAALLM 1ETAlNU B
30HaTa Ha paboTta TpsbBa a ca
3alLLMTEHU CPeLLly HanpPbCKBaHE C
BOJA.
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»He ce ponycka bnokMpaHeTo Ha

CNYCbKa Ha NMUCTO/ETa 3a NPbCKaHe B
MONMOXXEHNE «BKITIOUEHOY.

» Hocete nopaxopsailo obnekno cpetly
HanpbCKBaHe ¢ Bofa. He
“3non3sanTe MallMHaTa B bnMsocT oo
OPYr1 N1ua, OCBEH aKo Te He Ca CbC
3aLUKUTHO 0bnekno.

»3a 1a ce npeana3Bare oT BOAHM
NPbLCKK, APEOHM UACTULM, KOUTO
Morat fia OTXBbpuar ¢ ronaiMa
CKOPOCT No Bpeme Ha paboTa, u/unu
aepo30/M, Korato e Heobxoaumo,
paboTeTe ¢ NoAXOAALLM NUUHK
npennasHu cpeactsa (NMC) cpelwy
NPbCKK OT BOAQ, HANp. NpeanasHu
OuMna, AMxatenHa mMacka v ap. n.

» [p1 non3BaHe Ha BOROCTPYHHH
MalLMHH1 MoraT Aa ce obpa3yBar
aepo3sonu. BaumuisaHeTo Ha
aepo30/1 e BPeAHO 3a 3ApaBeTo.

» BUCOKOTO HansiraHe Moxe f1a
NPean3B1Ka OTXBbPUAHETO Ha
ApebHu obekTH. B 3aBUCUMOCT OT
paboTHWUTe ycnoBus paboTteTe ¢
NOAXOAALLM NTUUHW NPeAnasHu
CPeACTBa, Hanp. NPeanasHu ounna.

» 3a M3bArBaHe Ha yBpeXaaHeTo oT
CTpyATa Noj, BUCOKO HanfAraHe
NouYKUCTBaNTE aBTOMODUHM FyMU U1
BEHTWUNK OT PA3CTOAHKE HE NO-ManKo
ot 30 cm. [TbpBHAT NpU3HAK 3a
noBpe/a e OLBETABAHETO Ha rymara.
MoBpeaeHn aBTOMODUNHU TyMU UK
BEHTWNM MOraT aa 3acTpaluar
UOBELLKM XHMBOT.

»He ce flonycka NpbCKaHeTo Ha
MaTepuanu, Cbabpally a3becT u
APYrv BPeOHW 3a 31paBeTO
BellecTBa.

—
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» He n3non3eanTe npenopbuBaHuTe
NOYMCTBALLM NpenapaTu
Hepa3spefeHu. [poayKTuTe ca
be3onacHu IOKONKOTO He CbAbpaT
KWCEeNUHW, OCHOBM UMK OMACHM 3a
OKO/HaTa cpefa BellecTBa.
[MpenopbuBame a CbXxpaHsaBaTe
MOYMCTBALLMTE NpenapaTk Ha MecTa,
HeI0CTbMNHM 3a Aeua. [Mpu nonagaHe
0T Npenapara B 0unTe He3abaBHO v
NnpoMu1iITe 06UNHO C BOAA, aKo
NorbiHeTe OT Npenaparta noTbpcere
Be[lHara cneuuanu3upaHa
MeAMLIMHCKA NoMoLl,.

» Hukora He u3nonssaiite
BOAOCTPYHHaTa MaLUKHa be3
¢unTLP, CbC 3aMbPCEH HUNTLP
MNH ¢ noBpeaeH puntobp. Mpu
“3non3BaHe Ha BOQOCTPYMHaATa
MallMHa be3, CbC 3aMbPCEH UMK C
noBpeaeH (PUNTbP rapaHLMATa
oTnaja.

» Cnepn npoab/mkuTenHa pabora
METa/IHUTE AeTannIn Morar fja ce
HaropelLwAaT. Ako e Heobxoaumo,
“3non3BanTe NpeanasHyu PbKaBULM.

»He paboteTe ¢ BogocTpyrHata
MalLLWHa NPY NOLIKX METEOPONIOrMUHU
YCNoBWsA, 0CODEHO NPU CUNEH BATBLP.

0bcnyxBaHe

» [Tuueto, Koeto obcnyxBa
eNeKTPOMHCTPYMEHTA, TPAbBa Aa ro
non3ea camo cbobpasHo
npeaHasHaueHueto my. Mpu ToBa
TpAbBa Aa ce oTuMTaT 0OCODEHOCTUTE
Ha KOHKpPETHaTa CUTyaLus.
ObpblLuanTe cnewumranHo BHUMaH1e a
npeanasBate HaMMpaLLy ce Habnuso
nuua, ocobeHo geua.
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» [lonycka ce enekTPOUHCTPYMEHTLT
[1a Ce Non3Ba caMo OT UL, KOUTO ca
3ano3HaTu C HauMHa Ha paboTa c Hero
WNK MOTaT 1a NPEACTaBAT [JOKYMEHT,
ue ymeAT ja paboTAT ¢ TO3M Knac
eNEeKTPOUHCTPYMEHTH. He ce
[0MyCKa C eNeKTPOUHCTPYMEHTa id
paboTAT AeLa Unu IHOLLK.

» He fonyckanTe T03W rpafiMHCKK
eNEeKTPOMHCTPYMEHT [1a bbae
Non3BaH OT AeLa, N1La C orpaHUUeHu
(hM3UYECKH, CEH30PHU UMK 1Y LLIEBHH
CMOCOBHOCTH UMK NKLA C
He0CTaTbYHW MO3HAHMA W OMUT
W/VNK NKLA, KOUTO He Ca 3ano3HaTH C
T€3M YKa3aH1A. Bb3aMOXHO e
HaLMOHANHU HOPMATUBHU JOKYMEHTH
[1a OrpaHKyYaBaT Bb3pacTTa Ha
paboTELLMA C rpauHCKHA
€NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua Tpabsa ga bbat nop
NOCTOAHEH HaA30p, 3a /1A ce
NPeAoTBPaTH ONACHOCTTA a UrpadT C
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

»He ce flonycka 0CTaBAHETO Ha
eNeKTOPUHCTPYMEHTA BKNoUeH be3
Haa3op.

» 3nu3atuara ot Ato3ata 3a BUCOKO
HanAraHe CTpys BoAa Npeau3BUKBa
PeaKTUBHA CHUNa. 3aToBa 1PbXKTE
NUCTONETa 3a NPbCKaHe 1 Tpbbata
BMHAry 3ApaBo C [IBETE pblie.

» Hukora He u3non3sawTe
pOTaLMOHHATA A03a UMK
KOHLIEHTPMPAH CHOM 3a NOUYNUCTBaHe
Ha aBTOMODMNK.

—

TpaHcnopTupaHe

» [Tpenu aa npeHacaTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, 0 U3KNIoUeTe
W 3aKpeneTe CUrypHo.

MopabpxaHe

» [Tpeu1a U3BbpLLBATE KAKBUTO M1 €
[€MHOCTU M0 eNEKTPOMHCTPYMEHTA,
Hanp. NOYNUCTBaHE, TEXHUUECKO
obcnyxBaHe 1 cMsAHa Ha
NPUHAANEXHOCTH, FO U3KNIOUBANTE.
AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTHT ce
3axpaHBa 0T Mpexata, U3KnouBaiTe
Liencena oT KOHTaKTa.

» [lonycKa ce PeMOHTHW AieMHOCTH Aia
bbaar “3BbpLUBaHKU CaMO OT
0TOPU3WPAHK CePBU3U Ha (pUpMa
bouw.

JonbnHutenHu npucnocoﬁneuuﬂ ]
pe3epBHU YaCTH

» [lonycka ce U3rnon3BaHeTo camo Ha
NOMbNHUTENHKUTE NPUCTIOCODNEHUS U
PE3EPBHU UaCTU, NOCOUYEHH OT
npoussoautens. OpUruHanHuTe
NPUCNOCOONEHUA U PE3EPBHM YaCTH
rapaHTvpar beanpobnemHoTo
(hYHKLMOHMPaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CumBonu

CHMBONHTE MO-[0MY Ca BAXHHW NPH 3aN03HABAHETO C
PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoarayua. Mons, npernefanTe rv u
3anoMHeTe 3HaueHWeTo UM. [IpaBMnHaTa MHTEpPNpeTaLyMa Ha
CUMBONKTE Lie By nomorke aa nonasare
€NeKTPOMHCTPYMeHTa No-nobpe U no-besonacHo.

/‘ lMocoka Ha fiBUXKEHME

ﬁ lMocoka Ha peakuusTa

F016181568((26.4.17)
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MpegHa3HaueHne Ha enekTpo-

i Maca WHCTPYMEHTA

I Brkn. YpenbT e npefHa3HaueH 3a NOUMCTBAHE Ha MOBbPXHOCTH U
0DeKTH Ha OTKPHTO, 32 MaLLMHK, aBTOMOOMNW U NOAKK, aKo Ce

O Mskn. M3MON3BaT NOAXOAALLM 103K W YTBbPLEHH OT (hupMa bolw

NOUMCTBALLM Npenaparu.

ENneKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH 3a pabota B
TeMnepatypHUA AuanasoH mexay 0 °Cun 40 °C.

To3u NPOAYKT HE € NOAXOAALL 38 NPOdECHOHANHN

[lonbnHuTeNnHU I'IpMCI'lOCOf)I'IeHVIH

NPUNOXKEHHA.

TeXHUUeCKH faHHH
KatanoxeH Homep 3600HATA.. 3600HA7B.. 3600HA7C..
HomuHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT kw 1,5 1,7 1,9
Makc. Temnepatypa Ha nofaBaHaTa Boaa °C 40 40 40
MuH. 1ebut Ha nogaBaHarta Boga |/min 6 7 7,5
[lonyctMmo Hansrave MPa 7,5 9 9,2
HomuHanHo HanArane MPa 12,5 13 13,5
[Nebut |/min 5,3 6 6,4
MakcrumanHo BXoasLLo HanAraHe MPa 1 1 1
®YHKUMA 32 aBBTOMATUUHO CMIMpaHe ° ° °
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Knac Ha 3auura [ol/n @/ o/
CepueH Homep BwxTe cepuitHua HoMep (Ha Tabenkarta) Ha BofOCTPYHHATa MalliMHa

[laHHWTe Ce OTHACAT 40 HOMUHaNHO Hanpexenwe [U] 230 V. Mpu pasnnuHo HaNPeXeHHe, KaKTo M NPU CNELUaNHIUTE H3MbIHEHNS 3 HAKOW CTPaHH
[AaHHWUTE Morar Aa Ce pa3nnuasar.

Ipu BKNtoUBaHe Bb3HMKBA KPATKOTPAHHO HaManABaHe Ha HanNpeXeHWeTo B 3axpaHBalyaTta Mpexa. [pu HebnaronpuATHY CTeueHnA Ha obcToATencTBaTa
Morar ia Bb3HMKHAT CMYyLUeHKsA Ha paboTata Ha apyru enektpoypeny. Npy MMNefaHC Ha 3axpaHBaLlaTa Mpexa, no-Mambk ot 0,153 oma He 61 cnegsano
[1a Bb3HWKBAT CMyLueHus.Mpu konebatusa ce 06bpHeTe KbM eNeKTPOCHABAUTENHOTO APYXKECTBO.

WHdopmauua 3a H3NbUBaH WM H BHOpauuu

CTOMHOCTHMTE Ha U3NTbUBAHKA LWYM ca onpeaenenu cbrnacHo EN 60335-2-79.

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..

PaBHMLLETO A Ha M3/TbUBAHHMSA OT NIEKTPOMHCTPYMEHTA LYM 0BUKHOBEHO €:

PaBHHMLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 77 73 74
PaBHMULLE Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 90 86 87
HeonpegeneHocT K dB 3 3 3

Pa6orete ¢ wymo3arnywurenu (aHTudoHH)!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLKHTe a,, (BEKTOpHATa CyMa Mo TPUTE HanpaBneHus) 1
HeonpepeneHoctTa K ca onpeaenexu cornacHo EN 60335-2-79:

l'eHeprpaHu BUbpaLmK ay, m/s? 1,3 1,5 1,3
HeonpeneneHoct K m/s? 0,6 0,6 0,6
Bosch Power Tools F0161L81568((26.4.17)
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MouTHpaHe 1 pabota

OkoMnneKToBKa 1 272
CBuiTe pbKoxBaTkara Hafony 2 273
Perynupane Ha pbkoxBatkara 3 273
lMonaBaHe Ha Boaa 4 274
MoHTHpaHe/femMoHTUpaHe Ha

KOMWeTO Ha NucToneTa 5 274
MoHTHpaHe Ha MapKyua 3a BUCOKO
HanAraHe/nucToneTa 3a npbckaHe 6 275
[leMoHTHpaHe Ha MapKyua 3a BUCOKO
HansraHe/nMCToneTa 3a npbckaHe 7 275
BkntouaHe v u3kntouBaHe 8 276
MocTaBAHe Ha filo3uTe

PerynupaHe Ha HanaraHeTo 9-10 277-278
MocTaBAHe Ha byTuKa c nouncTBaLy

npenapar 11 279
lMouucrete Ato3ata 12 280
Mouucrete punTbpa 13 280
MocTaBeTe Mapkyua B NpeABHAeHaTa

3a Lenta ckoba 14 281
CbxpaHaBaHe 15 281
CbxpaHsiBaHe Ha nucToneTa/wwekara/

[Aro3ara npu obcnyxeaHe 16 281
M3bop Ha fombAHUTENHU

npucnocobnexus 17 282
BkniouBaHe

besonacHoct npu pa60Ta C €NeKTPHUYECKH TOK

BHumanue! Mpepu aa u3pbplusare
TeXHUUECKo 06cnyXBaHe MNM NOYNCTBAHE Ha
TPaAMHCKHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT, Fo
M3KNIOYBaiiTe U H3BAXKAAITE Liencena ot
KOHTaKTa. CbLL0TO Ce OTHACA M NP HEBOMHO
yBpeXpaHe Un1 npepA3BaHe Ha 3aXpaHBalLua
kaben.
3a noBMLLIaBaHe Ha CUTypHOCTTa BalwmAT rpanuHCku
€NEeKTPOMHCTPYMEHT € CbC 3aLlUTHa ENEKTPOU30NALMA U He
Cce Hyx[ae 0T 3a3emMABaHe. PaboTHOTO HanpexeHue e
230V AC, 50 Hz (3a cTpaHv u3BbH EC cbliyo 220 V unu
240V).
3a NoBHLLIABAHE Ha CUryPHOCTTA U3NON3BakTe
nedekTHoToKoB Npekbceay (RCD) ¢ TOK Ha 3aaeicTBaHe Hau-
mHoro 30 mA. BuHaru npeau paboTta ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa
npoBepsiBaiiTe AeEKTHOTOKOBUSA NPEKbCBAY.
3axpaHBaLLKTe U YAbMKUTENHUTE Kabenu Tpabea pefoBHO Aa
6baar npoBepABaHM 3a NOBPEAM; LONYCKa Ce U3MON3BaHETO
€amo Ha kabenu B 6e3yKopHO CbCTOAHHUE.
Korato e HeobxoarMa 3amaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a
TpsbBa Aa ce U3BbPLLM B OTOPHU3MPAH CEPBH3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha boww, 3a ia ce 3anasu HUBOTO Ha
6e30nacHOCT Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

M3nonagaiite camo cepTUdHULMPaHK YObMKUTENHK Kabenu.

BHUMAHME: yabnxutenHu kabenu, KOUTo He
OTroBapAT Ha H3UCKBAHUATA, MOTaT Aa
3actpawar 6esonacHoctTa Bu.
YabnxuTenuute kabenu, wencenure u
cbeAuHHTENHTe TPAGBA Aa ca B U3NbHEHHE 3a
non3BaHe Ha OTKPHTO U Aa Ca YNNbTHEHH
cpelly NPOHUKBaHe Ha BoAa.

M3nonagaiite camo yabmx1TenHu kabenu unu bapabavuu

YObKUTENN, KOUTO CbOTBETCTBAT HA U3UCKBAHUATA HA

craHpapTute EN 61242 /IEC 61242 unu IEC 60884-2-7.

AKo uckaTe fja non3Bate yabmkuTeneH kaben, Toi Tpabea aa

6bAie CbC CNeAHOTO HaNPEeUHO CeueHue:

- HanpeuHo ceueue Ha npoBoaHKKa 1,5 mm? 3a
yabMKUTENeH kaben o 20 m

LLlencenute 1 koHTaKTUTE TPADOBA 1A Ca CYXM M 1A HE NiexaT Ha
3emATa.

lpenopbuBame 3a LienTa fa Ce U3Mon3Ba HaBUT Ha bapabaH
YObMKUTENEH Kaben, UMMTO KOHTAKT Ce HaMMpa Hak-Manko Ha
60 mm Hapg 3emATa.

YnbTBaHe: Korato ce U3non3Bsa yAb/mK1TeneH kaben, Ton
TpAbBa 1a Obfie CbC 3alLUTEH NPOBOAHMK, KOWTO, Taka KaKTo e
OMKCaHO B yKa3aHWsTa 3a besonacHa paboTa, npes Liencena
€ CBbP3aH CbC 3aLUMTHUSA NPOBOMHUK Ha 3axpaHBaLliata
Mpexa.

Cna3sBaiTe yKasaHWATa Ha B PbKOBOACTBOTO 3a eKCNoaTaLus
Ha yObMKUTENHWUA Kaben unu bapabaHHWUA YObMKUTEN, KAKTO
1 Ba/MAHUTE HALMOHANHW HOPMATUBHH ypeaou.

Ipu HeobXOAMMOCT Ce KOHCYNTUPaNTe C KBanUdULMPaH
€NeKTPOTEXHUK UNK Hai-bNM3KOTO NPEACTaBUTENCTBO Ha
bouww.

Yka3aHue 3a NpoayKTH, KOUTO He ce NPoAaBaT BbB
Benukobpurtanus:

BHUMAHMUE: 3a Bawara 6esonacHocT e Heobxogumo
LeMNCeNbT Ha FPAAMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT Aa bbae
BK/IOUEH KbM YAB/KUTENEH Kaben. KynnyHrsT Ha
YObMKUTENHUA Kaben TpAbBa Aa e 3aluTeH cpelly
HanpbCKBaHe C BOAA, Aia € U3paboTeH oT ryMa unu aa uMa
TYMEHO NOKpUTHE. YIbMKUTENHUAT Kaben TpAbBa aa MMa
Bb3MOXHOCT 3@ OTMYCKaHe Npu o0TAraHe.

Pabora c ypepa

BkniouBaHe

CBbpXKeTe MapKyua 3a Bofia (He € BK/IoUeH B
OKOMM/NEKTOBKaATa) C KpaHa Ha BOONPOBO/IHATA MPEXa U C
MallKHaTa.

YBeperte e, ue [MaBHUAT MyCKOB NPeKbCcBay € B No3nuusa «0»
1 BKNIOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA KbM 3axpaHBallata
Mpexa.

OTBOpETE KpaHa 3a Bofja.

HatucHete nebnokupalius byToH (3agHua byToH Ha
pbKoXBaTKaTa Ha NUCTONeTa), 3a 1a 0CBODOAKTE CMychbKa .
HatucHeTe W 3afipbXTe CycbKa, J0KaTO BoAaTa 3anouHe ja
Teye PaBHOMEPHO W B MalliMHaTa M MapKyya HAMa noBeue
Bb3ayx. OTnycHeTe cnycbka. HatucHeTe bnokupallua byToH
(npeaHus byTOH Ha pbKoXBaTKaTa Ha MUCTONeTa).

F016181568((26.4.17)
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3aBbpTeTe NycKoBMA Npekbeaay. Hacouete fro3ara Hamony.
HaTucHete aebnokupalius byToH, 3a ja ocBoboaunTe
crycbka. HatucHeTe cnycbka aokpa.

¢yHKI.|MH 3a aBTOMaTUYHO CnUpaHe

EnektpoaBuratenat Ha MallMHaTa ce U3KouBa, Korato
CNYCbKbT Ha PbKOXBATKaTa Ha MUCTONETa bbae OTNYCHar.

YkasaHus 3a pabora

06wH ykasaHua

YBeperte ce, ue BOAOCTPYIMHaTa MalliMHa € NOCTaBeHa Ha

paBHa NOBbPXHOCT.

He onbBaliTe MapKyua 3a BUCOKO HanAraHe, pec. He

[bpnanTe BOAOCTPYHHATA MALLKHa C Hero. ToBa MOXe Aa

npenusBrKa 00pblLiaHeTo U NafaHeTo Ha BOAOCTPYMHATa

MalUMHa.

He nperbBaiTe MapKyua 3a BUCOKO HanfraHe W He

npemMu1HaBaiTe ¢ Konenara npes Hero. lNpegnassaiTe

MapKyua 3a BUCOKO HanaraHe oT onu1p 10 oCTpH pbboBe 1

BN,

» HuKora He U3non3BaTe poTalMoHHaTa 103a UK
KOHLIEHTPMPAH CHOM 3a NOUMCTBAHE Ha aBTOMODHAK.

Yka3aHus 3a paborta c nouncTBalLyM npenapartk

» BogocTpyiiHaTta MaluMHa ce JOCTaBA CbC 3aTBapAla
Kanauka 3a CbXpaHsiBaHe M C Kanauka C MepHTenHa
LeKa C BEHTHNALMOHEH 0TBOP 3a paboTa.

C orneq onaseaHe Ha OKO/HaTa Cpefia npenopbysame

NecTen1BOoTO U3MOM3BaHe Ha NOUMCTBALLM Npenapary.

CnasBa¥ite NpenopbKuTe 3a paspexiaHe BbpXy KyTATa Ha

npenapara.

[locTaBaHara ¢ T031 NPOAYKT pa3neHBallla 403a 3a BUCOKO

HanAraHe MMa perynatop Ha nouucTBaLLMaA npenapar.

PerynupaHeTo ce U3BbpILBa B 3aBUCUMOCT OT

HeobxoaumocTTa.

MpenopbuBaH MeTOA HAa NOYUCTBaHE

Crbnka 1: HacTpomTe Nnockata CTpyA HaAto3ata 38 1 1 c HeA
oTCTpaHeTe rpybuTe 3aMbpcABaHmA.

CrbnKa 2: MOHTMpaiTe byTMnKaTa ¢ nouncTeally npenapar 1
HaHeceTe Npenapar BbpXy NOBbPXHOCTTA.

Crbnka 3: “3nnakHeTe pasTBOPEHNUTE 3aMbPCABAHHUA U
NOYMCTBALLMA Npenapar ¢ nnockara cTpyA Ha Ao3ata 3B 1.
YnbTBaHe: [1py nounCcTBaHe Ha BEpPTUKANHK MOBbPXHOCTH
HaHacANTe NOUMCTBALYMA Npenapar oTaony Harope. Mpu
“3nnakeaHeTo pabotete OTrope Hazony.
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U3nonsBaHe ¢ anTepHaTUBHU U3TOUHMLM HA BOAA

Tasu BogoCTpy/iHa MallMHa e CbC CUCTEMA 3a 3aCMyKBaHE Ha
BO/aTa, KOATO N03BOMNABA 3aXpPaHBaHETO C BOAA OT
pe3epBoapu Unu ecTecTBeHn BogonsTouHuuu. BAXKHO e
¢hunTbpbT boLL Ha 3acMyKBaLLaTa cCUCTEMa i € NOCTaBeH U ja
Ce NouKncTBa PeOBHO, KAKTO M [ ce 3aCMyKBa CaMo UnCTa
BOfa.

OTKpHUTH pe3epBoapH/Cb0Be U eCTeCTBEHH
BOJOH3TOUHHLM

M3non3Baitte cucTeMaTa 3a 3aCMyKBaHe Ha BOfia, CbCToALLA
ceor:

- CWTO C Bb3BpATEH BEHTUN

~ YAKueH MapKyu 3a 3acMykBaHe 3 m

- YHuBepcaneH Lyuep 3a Bpb3ka KbM BOJOCTPYHHaTa
Mall1Ha

C toBa np1cnocobnexne BOJOCTPYIHATA MaLlMHa MOXe fia
3acMykBa BoAa Ha B1courHa 0,5 m Hag HUBOTO Ha BoAaTa.
ToBa MOXe fia NPOAb/XK NpKbn. 15 cekyHau.

loToneTe uAnara AbMKUHa Ha 3-METPOBUA MapKyuy nof
BOaTa, 3a [la M3Kapare Bb3ayxa. Bkniouete Mapkyua KbM
BO[OCTPYHHATa MalLMHa U Ce YBEPETE, Ue 3aCMYKBALLMAT
OTBOP CbC CHTO € NOTOMEH nof Bofara.

Bkntouete BoAOCTpYyiHATa MallMHa U A 0CTaBeTe Aa pabotu
6e3 nucToneta 3a npbckaHe, JOKATO 3aN0YHe 1 U3NK3a
paBHOMepHa CTpyA BoAa. Ako cnef 25 ceKyHaM BCe olLe He
M3NK3a BOAQ, U3KNIOUETE MalliMHaTa U NPOBEPETE BCUUKK
BPb3KK. Korato 3anouHe fja M3n13a BOAR, U3KNtoueTe
MallMHaTa 1, 3a ia 3anouHeTe paboTa, MOHTUpaKTe
nUCTONETa 3a NPbCKAHE U KOMUETO.

BaxHO e MapKyubT ¥ CbeiUHWUTENHNTE 3BEHA A Ca
KaueCTBEHM, 12 He MPOMYCKaT M yNIbTHEHUATA Aa He ca
YBPEAEHH W HarbHaTW. HeynnbTHeHW CbeMHeHUsA Morar aa
B/OLLAT 3aCMYKBAHETO.

Bopgocbabparen ¢ KpaH 3a U3TOUBaHe

AKo BoOCTpY#HaTa MalliMHa Ce Bpb3Ba KbM pe3epBoap ¢
NOMXOAIALL KPaH 3a M3TOUBAHE, NPENBAPUTENHO KbM KpaHa
TpAbBa Aa ce BKNIOUM MapKyu 3a Bofia (He e BKMoUeH B
okoMnnekToskara). OTBOpeTe NPefBap1TENHO KpaHa, 3a Aa
13Kapare Bb3flyxa OT MapKyua, 1 eiBa Cliefl TOBa ro BKNoueTe
KbM BO[JOCTPYHHATa MalLUHa.
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OtcTpaHaBaHe Ha fieeKTH

EnextpoaBurarenat He ce BkitouBa LLlencenst He e BKNtOUEH B KOHTaKTa Bkniouete wencena

KoHTaKTbT € noBpeaeH M3non3BainTe fpyr KOHTAKT
3apelicTBan ce e npegnaseH 3ameHeTe NpeanasH1A Npekbesay
npekbcBay

YObmkuTenHUAT kaben e nospefeH  OnwuTaitTe be3 yobmkuTeNeH kaben
3auyuTata Ha enektpoasuratens ce e OcTaBeTe enekTpoaBuratens aa ce oxnagu 15 min

3anencTBana
3ampb3BaHe Pastonere nomnata, MapKyua 3a BoAa Unu apyrure
npucnocobnenus
EnektpoaBMratenaT cnupa 3apedcTBan ce e npeanaseH 3ameHeTe NpefnasH1s Npekbeeay
npexbcBay
3axpaHBalLOTo HanpexeHue He e ¢ [poBepeTe 3axpaHBalLOTO HanpeXxeHue, To Tpabea
noaxoAALLM napamMeTpu [1a CbOTBETCTBA Ha laHHUTE, MOCOUeHH HaTabenkara
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
3awwumtata Ha enektpopBuratens ce € OcTaBeTe enekTpofBUraTens aa ce oxnagu 15 min
3apencTeana
HenopxopAlLo HanpexeHue Ha YBepeTe Ce, ue HaNPEXEHNUETO Ha 3axpaHBallaTa
3axpaHBalLaTa Mpexa MpeXxa CbOTBETCTBA Ha NapaMeTpuTe Ha Tabenkata
Ha ypena
[MpeanasHuAT npekbeBay ce MowHoCTTa Ha NpeanasHuA BkntoueTe enekTpOMHCTPYMEHTa KbM BEpHTa, KOATO
3apencTBa NpeKbcBay e TBbPAE Manka 0CHrypsABa 10CTaTbuHa MOLYHOCT 3a paboTaTta Ha
BOAOCTPYHHATA MALLMHA
EnekTpopaBuratensat pabotu, Ho  [lto3aTa e uacTMUHO 3anyLueHa lMouuncrete gro3ata
HAMA HanAraHe
UyBace Wym oTenekTpopsuratens, HepocTatbuHo 3axpaHBaLLo [poBepeTe fanu HaNPeXeHWeTo Ha 3axpaHBaLLaTa
HO HAMA AeHcTB1E HanpexeHue Mpexa CbOTBETCTBA Ha AlaHHHTE Ha Tabenkara.
TBbpAe HUCKO HanpexxeHne nopaau  [poBepeTe Aanu yab/HKUTENHUAT 3axpaHBaly kaben
U3Mnon3BaHe Ha yAbMKUTENEH Kaben e noaxoasy
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He e bun 0bbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CePBM3 3a
U3MON3BaH NPOAL/KUTENHO BPEME  eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw
Mpobnemu ¢ hyHKLMATA 3a 0b6bpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CePBM3 3a
ABTOMATUUHO M3KMHOUBaHE €NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha boww
Mpobnemu cbe cuctemata TSS (Total OBbpHETE ce KbM 0TOPU3MPAH CEPBH3 3a
Stop System) €NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha boww
Myncupatyo HansraHe MMa Bb3ayx B Mapkyua 3aBofaunu B OcTaBeTe BOAOCTPYHHATa MallMHa Aa paboTu ¢
nomnara OTBOPEH NMUCTONET 3@ NPbCKaHE, OTBOPEH KPaH 3a
BOJATa W 1033, HACTPOEHA Ha HUCKO HanAraxe,
[I0KaTo CTPpyATa CTaHe paBHOMEPHA
3axpaHBaHeTo C Bofa He e jobpo  YBepeTe Ce, ue napameTpuTe Ha BOAONPOBOAHATA
MpeXa CbOTBETCTBAT Ha CTOMHOCTUTE, NOCOUEHH B
paszena TexHuuecku aaHHu. Han-mankute
MapKyuu, KOUTO MOraT Ja Ce U3Mon3Bar, ca ¢
nunametbp 1/2" unn @ 13 mm
BogHuAT unTbp ce e 3anywimn Mounctete BogHUA hUNTHP
MapkyubT 3a BOfia € YCYKaH Unu M3npaseTe Mapkyua
nperbHar
MapKyyubT 3a BUCOKO HanfraHe e [leMOHTHpaiiTe MapKyya 3a BACOKO HansraHe,
TBbpAE AbMbr MaKCHMariHaTa My Aib/hxuHa TpabBagae 7 m
F016181568((26.4.17) Bosch Power Tools
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3ameHere Alo3aTa
HatucHete cnycbka 5 nbTv nocnegoBarenHo

HansraHeTo e paBHOMEPHO, HO
TBbP/E HUCKO

YnbTBaHe: HAKOU OT
npucnocobneHuaTa npea3BUKBaT
HWUCKO HansaraHe

EnekTpoasurarensat pabotu, Ho

HanAraHeTo € orpaHUYEHO Unu
HAMa pa60THO HanAaraHe

[to3ata e U3HoceHa
CnupatenHuAT KpaH e 3HOCEH

Hama nopaBaHe Ha Boga
OUNTLPDLT e 3anyLeH
[lto3ara e 3anyleHa

Momnara unu nucToneTsT 3a
NPbCKaHe He Ca YyNNbTHEHU

Momnara He e ynnbTHeHa

Bkntouete nopasaHeTo Ha Bofia
lMouucreTe dhunTbpa
[Mouncrete flo3ata

ObbpHeTe ce KbM 0TOPH3HUPaH CEPBI3 3a
€NEKTPONHCTPYMEHTH Ha Bow

Manko npoTWuaHe Ha BoAa e ONyCTUMO; NpK No-

BopoctpyiHata MalwmHa ce
BK/IOYBA Cama

MawwuHata nponycka Boaa

WHTEH3UBEH Tey ce 0BbpHeTe KbM 0TOPHU3MPaH
CcepBu3

MouncTBaLLMAT Npenapar He ce
3acMyKBa bCT

[MouncTBawumAT npenapart e TBbpae  Paspepgete ro ¢ Boga

HatpynBsaHua unu ctecHaBaHe B
[l03aTa 3a NoYMCTBalLl npenapar

M3nnakHeTe C uMCTa BOAA UMK OTCTPaHeTe
nperbBaHeTo. Ako npobnembT NpofbIXKaBa, ce
0bbpHETE KbM 0TOPHU3NPaH CePBH3.

MoanbpxaHe U cepBu3

TexHuuecko obcnyxBaHe

» Mpeay aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO M Aa € AeHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMEHTa, U3KNIouBaiTe Wwencena ot
mpexara.

YnbTBaHe: M3nbaHABaNTe CneqHUTe NpoLeaypy no

NOAPBXKKA PELOBHO, 3 12 CH OCUTYPHTE ALNTOTPAMHO W

Ha[eXHO NON3BaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

lepuonuHO NPOBEPABANTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3a

0ueBMaHM AEMEKTH, KaTo pa3xnabeHu ChbeaMHEHNA 1

M3HOCEHH WK NOBPELEHN IETANNN.

YBeperTe ce, ue KanauuTe v npenasHuTe CboPbXeHKA ca

M3MPaBHM 1 Ca MOHTUPaHK NpasuNHo. Mpen u3nonssate

U3BbPLUBANTE €BEHTYaNHO HEOBXOAUMMU PEMOHTHY AEHHOCTH

WNM TEXHUUECKO 0BCNyXBaHe.

Koraro e Heobxoauma 3amaHa Ha 3axpaHBaLLya kaben, Ta

TpAbBa 1a Ce U3BbPLLKM B OTOPU3NPaH CEPBU3 3a

€1eKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolll, 3a 1a Ce 3anasu HUBOTO Ha

6e30MacHOCT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Cnep non3eaHe/cbXpaHABaHe

U3KnioueTe nycKoBMA NPEKbCBaY U HATUCHETE CMYCbKa, 3a
0CBODOANTE HANAraHeTo OT MapKyua 3a BUCOKO HansraHe.
lMouncTeTe BOAOCTPYHHATA MaLLIMHA BbHLIHO C MEKa YeTKa W
Kbpra. He ce f1onycKa U3Mnon3BaHeTo Ha Bofia, pa3TBopHTENy
1 NOUMCTBALLM NpenapaTy. [ouncTeTe BCHUKH
3aMbpCABaHHA, 0COBEHO N0 BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha
€NeKTPO/IBUraTens.

CbxpaHaBaHe cnef Kpas Ha Ce3oHa: M3npasHete Bcuukara
BO/1a OT IOMMNaTa, KaTto OCTaBUTE eNeKkTpofBMraTens aa
paboTH HAKOMKO CEKYHIM M HATUCHETE CMyCbKa.

He nocTaeaiTe Bbpxy MaluMHaTa Apyr1 NpeameTy.

CbXpaHaBaiTe MalunHaTa B NOMeLLeHHe, B KOETO HAMA
OMacHOCT OT 3aMPb3BaHe.

YBepsABaiiTe ce, ue Npu npubupaHe 3axpaHgaLLuTe kabenu He
canpuTUCHaTK. He NperbBaiTe MapKyua 3a BACOKO HanAraHe.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH
www.bosch-do-it.com

Koraro ce obpbLyate ¢ BbNPOCH KbM NPEACTABUTENUTE,
BHHaru nocousaite 10-uudpeHus katanoxeH Homep,
M3nKcaH Ha Tabenkara Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefia

Bpeqnu 3a oKonHata cpeia XMMUKanu He Tpabsa aa nonagar
B MOYBATa, B MOANOYBEHUTE BOAM, BbB BOAOEMH, PEKU U T.H.
[p#u U3non3BaHe Ha NOUMCTBALLM NPpenapaT cnassanTe
CTPHKTHO NMOCOYEHHTE Ha OMaKoBKaTa CTOWHOCTH 33
KOHLIEHTpaLMATa UM.

[py NouKcTBaHe Ha MOTOPHM NPEBO3HM CPE/CTBA CNa3BaiiTe
MEeCTHUTE pa3nopesdy: He TpAbBa Aa ce A0Nycka NonaaaHeTo
Ha MalLMHHO Macno B NOANOYBEHHTE BOAM.
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bpakyBaHe

BogocTpyiHata MatmMHa, NPUHAANEXHOCTUTE 1 1
onakoBkuTe TpAbBa a bbaar npenaBaxm 3a
0MoN30TBOPABAHE HA ChAbPKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.

He n3xBbpnaiTe BOAOCTPYAHU MaLLMHK NPU
OuToBMTE OTNAMbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektusa 2012/19/EC oTHoCHO
13nA3naotynorpeba enekTpuuecka v eNeKTPOHHa anaparypa
1 YTBbPXKAABAHETO M KaTO HaLMOHANEH 3aKOH
€NEKTPUUECKHMTE U ENEKTPOHHHM YCTPONCTBA, KOMTO HE MOraT
[1a ce U3non3eart noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar OTAeNHo U Aa
6baar nognarau Ha NoAxofALLa npepaboTka 3a
0rMon30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLKUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

be3beaHOCHM HanOMeHH
TonkyBate Ha cumbonute

C OnwTv be3benHOCHM npaBuna.

HuKorall He HacouyBajTe
ja nepankara AupeKTHO
KOH Nyr'e, XUBOTHH,
eNEKTPUYHW YPEOU UMK KOMMOHEHTH.
BHuMmaHue: BucokonputucHure
nepanku Moxar fia buaar onacHu, ako
ce KOpUCTaT HeCOOABETHO.

Bo cknap co BaXkeukuTe

NPONKCH YPeaoT He cMee Aa

ce KOPUCTH NPUKaUeH
AMPEKTHO Ha BOAOBOAHATA MpeXa
0e3 cucTemcku cenapartop.
Kopucrete cuctemcku cenapartop
kako UEL, 61770 Bup BA.
Bopgarta KojawTo MHHYBa HU3
CMCTEMCKH cenapatop BeKe He e
NoroaHa 3a nuetbe.

be3begHocHM NnpaBuna 3a
BMCOKONPHTHCHATA Nepanka

Mpouutajre ru cute
[Ll] HanoMEeHH M ynaTcTBa 3a

6e3bepHocT. pewkute
HaCTaHaTW Kako pe3ynTar of,
HenpuapXyBatbe 0 besbegHocHUTE
HaMoMeHH W ynaTcTBa MOXe Aa
npeau3B1Kaar eNekTpuueH yaap,
noxap 1/Wnu TELLKU NOBPEIN.

BHMMaTenHo npounTajTe ru
ynartcTBata M npeaynpeayBatbara,
Oupejku cogpxat BaXKHH
uHdopmauuu 3a be3bepHa pabora.

OcBeH HHdopMauuHuTe fafieHH BO
ynaTcTBOTO 3a paKyBatbe,
NOYMTYBAjTE I'M U ONLUTHTE
0e36eaHOCHM NpaBKNa U NponNUcUTe
3a NpeBeHLHja Ha HE3ToaM.

Mpuknyuysatbe Ha cTpyja

» BonTaxaTa npuKaxaHa Ha
HaTMMCHaTa nnoyka Mopa a bune
MCTa CO BONTaXaTa Ha eNeKkTpuuHaTa
Mpexa.

» CoBeTyBaMe 0BOj ypeq Aa buaoe
NPUKYYEH Ha CTPYja NpeKy yT1Kau
CO 3alLTUTEH ype[ 3a 3a0CTaHaTa
CTpyja LUTO Ce aKTUBKUPA NpH
NPOMeHa Ha jaunHarta Ha CTpyjara o
30 mA.

» cknyuyBajTe ja MallMHaTa of
HanojyBatbe CeKorall Kora He ja
KOPUCTMTE, Na MaKap M CaMo Ha
KpaTKo.

» Enektp1uHata MHCTanauuja mopa aa

buae Bo cKnap co CTaHaapaoT
[EC 60364-1.

F016181568((26.4.17)
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» AKo KabenoT e oLITeTEH, MOpPa Ad
bune 3aMeHeT off CTpPaHa Ha
NpPO13BelyBayuOT, HErOBHUOT
OBNACTEH CEPBUCEP UMK NOAEAHAKBO
KBaNM(UKYBaH CEPBUC, CO LIEN Aa ce
n3berHe He3rofa.

» Hu1Korall He oNMpajTe ro yTukauor
CO MOKPM paue.

» He n3BnekyBajTe ro kabenor og
YTMKAuOT AofeKa MallMHaTa paboT.

» He rasete ru, He NPeBUTKYBajTe M 1
He TerHeTe rv HanojHUOT UK
NPOAOMKHUOT Kaben, buaejku Ha Toj
HAUMH MOXaT [1a Ce OLUTeTaT.
3awwuTutete ro kabenot of TON/MHa,
Macno 1 owwTpu paboswu.

» He kopuCTETE ja MalLMHATA aKo ce
OLUTETEHWU HEKOM BXXHU [IENOBH,
KaKo Ha npumep BUCOKOMPUTUCHOTO
LpeBO, MULLTOMOT UMK HEKOj 0f,
CUTYPHOCHHTE NPEKUHYBAUK.

» BHMMaHKWe: HecooBeTHHUTE
NPOAOMXHKU Kabnu Moxart fa bupar
OnacHwu.

» AKO KOPUCTHUTE NPOMOMKEH Kaben,
BPCKaTa Mery npofoMXHHOT 1
HanojHKoT kaben Mopa fa bune
BOJ0OTNOPHA. [1pofomKHUOT Kaben
MOpa 1a UMa NomnpeyeH npecek
cnopeq cneuuduKaLmuTe Bo
ynaTcTBOTO 3a paboTa v 1a buae
3alLUTUTEH 0ff BoAa. Bpckata He cMee
1a Ce Haora BO BOAA.

» Kora ce MeHyBa HanojH1oT Kaben unu
HeKOj HEroB [ieN, 3allTUTaTa of Bofa
UMM MeXaHWuKaTa CTabunHOCT Ha
Mall1HaTa Mopa BO MOTNONHOCT 1A Ce
uyBaar.
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Mpuknyyok Ha Boaa

» [T0unTYBA]TE M BaXXEUKUTE NPOMUCH
Ha Bawwuot cHabaeBau.

» CuTe NPUKNYYHK LpeBa Mopaar a
“MaaT COOABETHW HENPOMYCHU
CMOjKH.

» [10BOAHOTO LIPEBO Mopa fia buae co
MWUHUManHa ronemuHa og 12,7 mm
(1/2").

»YpenoT HuKorall He Tpeba aa ce
KOPMCTU CMOEH AUPEKTHO Ha
BOJOBO/IHATa Mpexa be3 noBparteH
BeHTMN. Boparta WTo noM1Hana Hu3
NOBPATHWOT BEHTUN NOBEKe He e
“CMpaBHa 3a NUeHsE.

» BUCOKOMPHUTHUCHOTO LIPEBO HE CMEE
[1a Ce KOPUCTH aKO € OLUTETEHO
(onacHocT of nyKatbe). OLTETEHOTO
BMCOKOMPUTUCHO LiPEBO MOpPa
BefHall fja ce 3ameHu. Kopuctete
CaMo LipeBa 1 CMojKu1 KOWLLTO '
npenopauyBa NPo13BeayBayoT Ha
ypenor.

» BUCOKONPUTHUCHUTE LipeBa, (PUTUH3H
M CMOjKK Ce BaxXHH 3a be3beaHo

paKyBatbe co ypenor. YnorpebysajTe

CaMo LipeBa, (YUTUH3M 1 CTIOjKU
KOWLLTO W NpenopayyBa
NPOM3BEYyBaYOT HA YPE/OT.

» 32 Harnoj KOPUCTETe CaMO UMCTa UMK
(hunTp1paHa Boaa.

MpumeHa
» [pen ynotpeba npoBepete ganu

ypenoTu aononHUTENHATA OlpemMace

BO (hyHLIMOHANHa cocTojba 1 aanu ce
be3benHu 3a ynotpeba. He

KOPUCTETETO YypenoT AOKOMKY HE € BO

O[TMYHa cocTojba.

—
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» He HacouyBajTe ro Mna3oT KoH cebe  »CuTe KOMMNOHEHTH BO paboTHUOT
WM KOH IPYTY CO LIeN 3a UMCTebe Ha NPOCTOP KOMLLTO NPEeHecyBaar cTpyja

obnekara unu obyBskure. Mopa 1a buaat 3aLTUTEHM of
» He KopucTeTe ro ypeaoT Co TeUHH NPCKake Ha BOAA.
PaCcTBOPYBauM, HEPa3peaEeHH » [1p1 KOPUCTEHETO HA YpeaoT,
KUCENWHK, aLIETOH UNU APYTH NPEKUHYBAYOT MULLITONOT He CMee [ia
Cpe[cTBa Kako beH3uH, pa3peayBauu bune 3arnaBeHo Ha noauuujata «ON».
WK ropuBHa HadpTa, bupaejku » HoceTe cooBETHO 3aLUTUTHO O1EN0
HWUBHWUTE UCNapyBatba CE /IECHO Ofi NpCKatbe Ha Bopa. He pabotete co
3anannueu, eKCnio3MBHU U OTPOBHMU. ypenort Bo Bn13nHa Ha nyfe KOWULLTO
» [IOKOMNKY ypenoT ce KOPUCTH Ha He HOCaT 3alWTUTHO OAeno.
MecTa co HamarnieHa be3beiHOCT (Ha  » Ako e HEOMXOAHO, HOCETE XEMUCKO-
rpUMep Ha HathTHO TEXHWUKO 3alLTUTHA (XT3) onpema,
NPeTouyBanuiLTe) cneaete rv Ha NpUMMep Haouapu UK Macka LWTo
COO0BETHUTE 66369LI,HOCHVI MEPKH. LUTATK Of MPCKahe Ha BoAa,
Yr|0Tpe6aTa € 3a6paHeTa Ha MeCTa Ha UECTUUKK UNK aepoCo/in.
KOWLLTO MOCTOM ONacHoCT 07 » Mpu ynotpeba op ukcTerbe co
€Kcnnoswja. BHCOK NPUTHCOK MOXaT Aa
»YpenoT Mopa Aa ce CTaBM Ha LiBpCTa HacTaHaT aepoconu. Bauuwysarmero
noanora. Ha aepOoCO/M € LWITETHO MO 3[paBjeTo.
» [pu ynoTpeba Bo 3aTBOPEHO » Hekou npemMeTn Moxar aa
obesberete 10BONHA NPOBETPEHOCT.  OTCKOKHAT NOPAAN BUCOKMOT
[pen cexoe uncTetbe ocUrypajte ce MPUTUCOK Ha MNa3oT. AKo e
[1eKa ype[oT € UCKnyueH (MoTopoT noTpebHO, HOCETe NMYHA 3aLUTUTA, HA
3racHar). NnpUMep 3alWTUTHU HaouapH.

»Ypenot ce ynotpedysaapkejKuroco  » ABTOMOBMACKUTE [yMU M HUBHUTE

obeTe paue. He pabotete Ha ckanu.
Ha bankoHu 1 apyru u3gurHatu
NOBPLLUKXHKM paboTeTe Taka Aa
CeKorall MOXeTe a F'M BUAMUTE CUTE
arnu.

»YnoTpebyBajTe camo AeTepreHTH
KOWMLLTO v NpenopavyBa
NPOW3BEYBaUOT Ha YPEaoT 1
cneqaeTe rv ynarcteara 3a ynorpeba,
O/ 1B U be3beaHOCT AafieHH of
NPOW3BeNYBaYOT Ha IETEPrEHTOT.

BEHTWUNU CE UMCTAT Ha OAAaNneyeHoCT
oa Hajmanky 30 um. Bo cnpoTuBHO
BWCOKMOT NPUTUCOK HA MNa30T MOXe
Aa rv owTety. MpB 3HaK Ha
OLLTETYBatbe Ha ryMa UMW BEHTUN e
NPOMeHa Ha H1BHaTa boja.
OwTeTeHMTE aBTOMODMICKN TYMH 1
HUBHMTE BEHTUNM CE OMACHK NO
XUBOT.

»He npckajte a3becTHu v ipyrv
MaTepHjany KOULLTO Ce LITETHW NO
3[paBjeTo.
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» He MopucTETE HEPACTBOPEHU
neteprenTu. besbennu cpeacTea 3a
paboTa ce oHMe LTO He coppKar
KWCENWUHW, anKanu Wnu CoCTOjKK
LUITETHX NO OKONMHATA.
lMpenopauyBame eTEPreHTUTE a ce
uyBaart BOH AochaT Ha aeLia. AKo
NETEePreHToT A10j€e BO KOHTAKT CO
OUWTe, BEAHALL UCMNAKHETE MM CO
MHOTY BOAa; ako Ce MPOoronta
[IETEPreHT, BeaHall obpareTe ce Kaj
nekap.

» Hukoraw He KopucreTe ro ypeaor
6e3 hountep UNHK CoO OLUTETEH UMK
BankaH cuntep. KopuctereTo Ha
ypenoTt be3 hmuntep, UNK o OLITETEH
WNW BankaH unTep, MOXe fia ja
MOHULLTK rapaHLmjaTa.

» Mocne fonra ynotpeba, MeTanHure
NIEN0BK MOXaT Aa ce BleLuTar. o

notpeba HoceTe 3alUTUTHW PaKaBHULM.

» M3berHyBajTe nepetbe Co Boaa noj
BMCOK NMPUTUCOK NP NOLLK
BPEMEHCKH YCNOBH, Ha MPUMeEp Kora
MOCTOU PU3UK O] TPMOTEBHLIM.

PakyBame

» PakyBauoT Mopa ia paKyBa co
ypeaoT BO CKnaf co nponucute. [Npu
paKkyBarEeTO CO ypenoT Mopa a rv
3emMe npej Bu KOHKPETHHUTE YCIIOBH.
Mpu paboTtaTta Mopa 1a BHUMaBa Ha
APYruTe NMUHOCTH, a NOCEOHO Ha
aeuara.

»YpenoT Moxe fia ro ynotpebysaar
CaMO IMYHOCTH KOULLUTO Ce 0byueHu
3apaboTa co ypeaoT 1 KOULLITO MoXaT
[ia NPUNoXaT NoTBpAa 3a Toa. Ypeaot
He cmeart 1a ro ynotpebysaar gela 1
MNagu.

—
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» He 103BONYBajTe UM Ha Aiella,
NIMUHOCTH CO OrPaHNUUEHN (PU3NUKH,
CEH30PHM UMK NCUXUUKK
orpaHuuyBatba U/UNn HeJOCTaTOK Ha
3HAEHbE UMK HA TMUHOCTH
HEe3amno3HaeHW Co 0Ba yNaTCcTBO 1a ro
ynoTpebyBsaar ypenor. [lokanHute
NPOMNWCK MOXaT [1a ja OrpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBayoT.

» [leiata Tpeba aa bupar nog Haazop
[1a He C1 Urpaart co ypesaor.

» BKnyueH1oT ypen HUKorall He Tpeba
na buae octaBeH be3 Haasop.

» BUCOKONPUTUCHMOT MNa3 BoAa
KOjLUTO W3NeryBa of MULLITONOT
NPeAn3BUKYBa OTQPNatbe Ha pakarta.
3artoa NMLITONOT U KONjeTo 3a
npckatbe Tpeba aa ce Apar LBPCTO
CO [IBETE paLe.

» Hukoraiu He ynotpebyBajte ro
POTMPAUKWOT J0AATOK UMK
TOYKACTUOT CHOM 3@ YUACTEHE Ha
MOTOPHU BO3UNA.

TpaHcnopt

» [1pen TPaHCMOPT UCKNYYETE o U
obesbenete ro ypenor.

OppxyBame

» [1peq cexoe uMCTerbe, OAPXKYBatbe
WNW 3aMeHa Ha 1eN0BU, UCKYUEeTe ro
ypenot. Ako ypenot pabotu
NPUKNYYEH Ha ENEKTPUUHA MPEeXa,
W3BajeTe ro HanojHUoT Kaben of
YTUKAUOT.

» [lonpaBKu1TE Ha ypeaoT ce BpLIat
camo BO OBnacTeH botu cepsuc.
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DNopaTtHa onpema H pe3epBHH AENOBH

» Moxe aa ce KopucTaT camo [joAaTHa /‘ Mpasey ka psxeroe

onpemMa 1 pe3epBHU IEN0OBK |

opobpeHu o NPOM3BEAYBAYOT Ha MpaBet Ha peakLuja

ypenot. OpurrHanHata aoaatHa ﬁ

onpema v OpUrMHaNnHUTE PE3epPBHU & Texna

[€N0BW rapaHTMpaar jeka ypeaot I Brryaero

MO>e [1a ce KopucTu besbeaHo v bes

O WcknyueHo
pacunyBate.
Onpema

O3Haku oo
CnefH1TE 03HaKM Ce BaXHH 3a UnTatbe U pasbupatbe Ha Ynorpeﬁa €0 cooABeTHa HaMeHa
ynatcTeoTo 3a ynotpeba. 3anametere TMO3HAKUTE MHUBHOTO  YpenoT e HaMeHET 3a UMCTEHE Ha MOBPLIMHM M 0BjeKTH Ha
3Hauetbe. BUcTUHCKaTa WHTEpNpeTaLMja Ha 03HaK1Te Bu OTBOPEHO, 3a ONPEMa, BO3WNa 1 NNoBMNa, Nof YCNoB fia ce
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo Aa ro kopucture KOPHCTaT COOABETHUTE [I0ATOLW NPO3BeaeHH of botw.
€NeKTPUYHKUOT anapar.

YpenoT e HameHeT fia Ce KOPUCTH Ha aMbueHTanHa
temnepatypa of 0 °C no 40 °Crenenu Lienanycosu.

OBOj NPOX3BOA HE € HaMeHeT 3a NpothecHoHanHa ynotpeba.

TeXHHuKu nopatouu

bpoj Ha fien/apTvkn 3600HATA.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
HomuHanHa jaunHa kw 1,5 1,7 1,9
BnesHa Tenepatypa Makc. °C 40 40 40
MpUN1B Ha BOAA MHH. |/min 6 7 7.5
[lo3BoneH NpuUTUcoK MPa 7,5 9 9,2
HomuHaneH nputucok MPa 12,5 13 13,5
Mpotok |/min 5,3 6 6,4
MakcumaneH BneseH NpUTUCOK MPa 1 1 1
AytocTon chyHKUMja ° ° °
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 6,8 7,8 7.9
Knaca Ha sawuta o/ [ol/1 [ol/n
Cepucku bpoj BupeTe ro cepuckuot bpoj (HaTnucHa nnouka)

Ha BUCOKOMPUTUCHATA nepanka
MNoparouwTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oa 230 BonTu. OBKE NOAATOLM MOXKE 2 OTCTanyBaar NpX PasfMuHK HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabata
BO OAAHOCHaTa 3eMja.
MpouecoT Ha BKNyuyBatbe co3AaBa KPaTKOTPajHO Naratbe Ha HaNoHOT. HenoBONMHUTE MPEXHK YCNOBM MOXe ia NPEAU3BUKaAT NPEUKH Ha fpyrute
ypeau. [pu enekTpuuHn MneHaaHcK nomanu og 0,153 oMoBH Hema Npeukn.AKO MMaTe COMHEXH BO 0BOj CMUCON, BE MOTIMME NPOBEPETe CO CBOjOT
[UCTpUbYTEP Ha eN. eHepryja.
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BpenHocTuTe Ha emUcHja Ha byuaBa oppeneru Bo cornacHoct co EN 60335-2-79.

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..
WamepeHuTe A-BpPEHOCTH Ha BpEBa U3HECYBAaT NPOCEUHO:
3BYyuHa jaumHa dB(A) 77 73 74
3BYuUeH NPUTUCOK dB(A) 90 86 87
HecurypHocT K dB 3 3 3
Hocete 3ByuHa 3awrura!

BKynHata BpesHoCT Ha BUbpaLuuTe ay, (BeKTOPCKM 361Mp Ha TpUTE NPaBLm) U
HecurypHocta K yTBpaeH#u ce Bo cornacHocT co ctaHaapaot EN 60335-2-79:

BKynHa BPeAHOCT Ha BUOpaLuKTe ay,

m/s? 1,3 1,5 1,3

Hecuryproct K m/s? 0,6 0,6 0,6
MoHTaXa u KOPHUCTEHE HanojHuoT 1 npogomkHUOT kaben Mopa pefioBHO Jia ce
NPOBepPYBaar 3a eBEHTYa/HH OLUTETYBakba W [1a Ce KopUCTaT
camo Kora ce Bo becnpekopHa coctojba.
0ObeMm Ha 1crnopaka 1 272 [lokonky e noTpebHo KopHCTeHbE Ha NPHKNYYeH Kaben, Toralu
CKnonewa pauka 2 273 Habasere ro of Bosch unu cneuujanuampana npogaBHHLa 3a
- 3 2 Bosch-enekTpuunu anapatu, 3a a ro usberxete
Mopecere ja paukara 3 3arposyBabeTo Ha besbeaHocTa.
Hp“K”W?K HaBoma : 4 274 KopHcTeTe camo of0bpeHn NpogomKkHH Kabnu.
MOHTMpaJTE/AeMOHTMpaJTe ro Konjeto NPENYNPEAYBAHE: HecooaseTHute
Ha MLITONOT 3a NpCKatbe 5 274 NPOAOMKHH Kabnu moxar aa Gupar onachu.
BWCOKONPUTMCHOTO LiPEBO/MULLITONOT MpoaomxHUOT Kaben, yTHKAuOT 1 CNOjoT CO
3a NPCKarbe MOHTUPA]TE IO 6 275 NPOAOMKHUOT Kaben Mopaar fa 6uaar
BHCOKONPUTHCHOTO LiPEBO/NUILTONOT BOAOOTNOPHH.
3a NpCKatbe IeMOHTHPA]TE 1o 7 275 KopucTeTe caMo MpopomKHK kabrin Ko rv 3a0BonyBaat
BknyuyBatbe/UCKyuyBatbe 8 276 cTanpapanTe EN 61242 /IEC 61242 unu IEC 60884-2-7.
MpuUUBPCTYBatbe Ha MNa3HMLaTa Ako cakate fla KOpUCTUTE NPOLLOMKEH Kaben, NoTpebHM BU ce
Perynauuja Ha Mnasot 9-10 277-278  CNEQHWTE IUMEH3UM Ha Ka6m42:
[pHKauyBarbe Ha canoT co qereprent 11 279 - [onpeueH npecek 1,5 mm< 3a npoaomxeH kaben Ao
- MaKcMMarnHa gomkuHa 20 m
Hacretbe Ha KoMjeTo 12 280 Kabenckute Bpcku (MpUKNYUHUK M NpUKNyuHMLa) Tpeba fa
Uncrerbe Ha unepot 13 280 OMaar cyBu 1 1a He Nexar Ha TePeHoT.
MNocTasyatbe Ha LIpeBoTo BO 0TBOPOT lpenopauyBame Bo Taa L/ fia KOPUCTUTE Kanem 3a kaben, Ha
3a upeso 14 281 KOj CTPYjHMOT NPUKNYYOK € HajManKy 60 mm Hap 3emja.
Cknagupate 15 281

UyBatbe Ha nuLITonot/Konjeto/
Mna3HuLaTa 3a Bpeme Ha ynotpeba 16 281

Bupatbe Ha onpema 17 282

BknyuyBamwe

Be3befHOCT o eneKkTpuueH yaap

Buumanue! U3BapeTe ro HanojHuoT Kaben og,
yTHKau npea Aa ja nperneayBsate UK YHCTETE
mawuHarta. Uctoto Baxu 1 ako kabenor e
oluTeTeH, NPeKUHAT UMK CIINeTKaH.
Bawuvot ypep e co ABojHa U3onaliuja 1 He My e noTpebHo
3a3eMjyBatbe. PaboTtHnot HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a 3emju
BOH EY 220V unu 240 V).
3a nopobpa besbenHocT kopucTete pesunayanet ypeq (PLLO)
KOj Ce aKTUBMpa Ha oTcTanyBsarbe of 30 mA. PeaugyanHuot
ypen Tpeba fa ce npoBepyBa npej cekoja ynotpeba.

3abenelwka: Ako KOPUCTUTE NPOAOMKeEH Kaben, Toj Mopa Aa
6une 3a3emjeH Npeky HarnojHaTa Mpexa, Bo Cknaj co
BOXKEUKHUTE NPOMMUCH.

lMpuapxyBajTe ce [0 YNaTcTBOTO 3a ynotpeba Ha
NPOM3BEYBAYOT Ha MPOLOMKHUOT Kaben, Kako U o
HaLMOHANHWTE NPOMMCH 3a HUBHA yNoTpeda.

3a 10N0NHUTENHU NDOPMALIMK KOHTAKTMPA]TE NULIEHLMPaH
eneKTpruap UK Hajonuckuot Bosch cepauc.
MpeaynpenyBatbe 3a NPOM3BOAUTE KO He ce 3a BpuTaHcKK
nasap npeapuaeHu:

BHUMAHME: 3a Bawa 6e3benHocT notpebHo e ypeaot Aa e
noBp3aH CO NPOAOMKHUOT Kaben NpeKy CoofIBETEH YTHKaU.
CnojoT co NpoA0MKHHOT kaben Mopa fia brae 3alTHTeH o
npCcKatbe, HanpaBeH of] ryma Un1 0bnoxeH co ryma.
MpogomkH1OT Kaben Mopa Aia ce KOPUCTH CO aBTOMATCKK
HamoTyBau.
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Ynotpeba

BknyuyBamwe

MoHTHpajTe ro JOBOAHOTO LPEBO (He € BKIyYeHo co camara
MaI.IJVIHa) Ha CNnaBWHa U Ha ypenoT.

OcurypajTe ce Aeka NpeknHyBauoT e Bo nonoxba «O» 1
NOBP3EeTE o ypeaoT Ha cTpyja.

OTBOpETE ja CNaBMHATA.

OtkoueTe ro 6e36eIHOCHUOT OTKOUYBay (Ha 3aIHaTa CTpaHa
Of1 ApLLUKATa Ha MULLTONOT) 3a 10 Fo 0CN0BoAUTE UKPananoto,
MECTEjKM ro Ha noauLinja. [PUTUCHETE o UKpananoTo u
[QIPXETe r0 Taka Ce A0eKa BoJaTa He NpoTeye HenpeKnHaro 1
[l0[leKa Ce He UCTUCHE LIeNWOT BO3AYX 0] YPEOOT U 0
BMCOKOMPHUTUCHOTO L{PeBo. MyLITeTe ro Ukpananoto.
MpuTrcHeTe ro 6esbegHOCHMOT 3akouyBau (Ha npeaHara
CTpaHa of} APLUKATA Ha NULLTONOT).

CBpTeTe ro rnaBHKOT NPeKuHyBay. HacoueTe ro NUWTonoT
Hagony. MputucHeTe ro 6e3beHOCHMOT OTKOUyBay 3a ia ro
ocnoboauTe ukpananoto. MPUTUCHETE ro UKpananoTo 4o
Kpaj.

Aytocron yHKuHja
MoTopoT Ha ypenoT aBTOMATCKM Ce UCKMyuyBa Kora ce
0oTnyLwTa ykpananoto.

CoBeTu npu pabotemerto

OnwTH ynatcrea

Ocwurypajre ce fieka NPUTUCHATA Nepanka e Ha HUBO CO NOAOT.

He TerHete ro BUCOKOMPUTUCHOTO LIPEBO W He BNeueTe ja

BMCOKOMPUTMCHATA Nepaika 3a LpeBoTo. Bo TakoB cyuaj

nepaskara He e cTabunHa 1 Moxe fia ce NpeBpTy.

He raseTe ro BUCOKONPUTCHOTO LiPEBO U He Bo3eTe NpeKy

Hero. 3aLTUTETe ro BUCOKONPUTUCHOTO LiPEBO Of OLUTPU arfiu

1 pabosy.

» HuKoralu He ynoTpebyBajTe ro poTMpaukMoT JO[ATOK UK
TOUKACTMOT CHOM 3a UMCTEHE HA MOTOPHM BO3MNA.

CoBeTH 3a paboTa co feTeprenTu

» KopucreTte camo feTepreHTH COOABETHH 3a ynoTpeba
CO BUCOKONPUTHCHH Nepanku.

MpenopauyBame LuTeIMBa yNoTpeba Ha AeTepreHT, o Len

Ha 3alUTHTA Ha XMBOTHATa CpeauHa. NpouuTajTe ro

yNaTCcTBOTO 33 PACTBOPAtbe Ha LETEPreHTOT.

Co 0Baa BUCOKOMPUTUCHA Nepanka BKIyYeHo Ce NPpoAaBa u

W3ray 3a j031patbe Ha leTepreHToT. Perynnuparserto ce

BpLUM cnoper, noTpebara.

lMpenopauaH HAUMH Ha YKCTEHE

Yekop 1: CtaBeTe ja Mna3H1uara Ha 4o3epot 3 Bo 1 1 coToa
OTCTPaHeTe ja KpynHaTa Ba/KaHLUTUHA.

Yekop 2: MoHTHpajTe ro cafoT 3a AETEPreHT 1 CTaBeTe Manky
[IeTEPreHT.

Yekop 3: McnnakHeTe ja OMeKHaTaTa BakaHLITHHA U
[LleTepreHT co MnasHuLara co fosepot 3 8o 1.

Hanomena: Yucrete ognony Harope. [nakHeTe ogrope
Hagony.

Kopucretbe Ha anTepHaTUBHH U3BOPHU Ha BOAQ

OBaa BUCOKOMNPHUTHACHA Neparnka e CaMocToeuka 1 AaBa
MOXHOCT 3a Liprietbe BoAa O pe3epBapH 1 3Bopu. MHory e
BAXKHO bouu chounTepoT aa e MCUMCTEH M fia ce ynoTpebysa
€aMo YucTa BoAa.

OTBOpEHH pe3epBapH U NPUPOAHH U3BOPH
YnoTpebyBajTe ro J0AaTOKOT 3a CAaMOCTOjHO 103Hpatbe, Koj ce
COCTOM Ofi:

- BnesHa Lefunka co HenoBpaTeH BEHTUN

- 3 M0jauaHo LpeBo

- YHMBep3anHa cnojka 3a U4CTeHbE Nof NPUTUCOK

Co 0BOj I01aTOK BUCOKONPUTUCHATA Nepanka MOXe Aa
uchpnasoaa 0,5 m Haa HMBOTO Ha Boaata. OBa MoXe aaTpae
15 cekyHau.

LlenocHo notoneTe ro TPOMETPAXKHOTO LIPEBO BO BOfA 33 Aid
13ne3e of} HEro CMoT Bo3AyX. MoBp3eTe ro TPOMETPaXXHOTO
LIPEBO CO BUCOKOMPHUTACHATA Nepanka u 0CUrypajTe ce fieka
BNe3HaTa Liefjanka 0CTaHyBa BO BOAa.

OcraBeTe ja BACOKONPUTMCHATA Nepanka fa pabotu be3
MULITONOT 3a NPKatbe, A0fEKa Of} LPEBOTO He NoTeue
paMHOMepeH MNa3 Bofia. AKO TaKOB M/1a3 He Ce MOCTUTHe 3a
25 ceKyHaM, NpecTaHeTe U NPOBEPETE 'Y CUTE CMOjKK. Ak
BO/aTa UCTEKYBA, 3raCHETE ja BUCOKONPHUTHCHATA Nepanka 1
MOHTHMPAjTE ro MULUTONOT U KOMjETO.

BaXxHO e LpeBOTO U CMOjK1TE fia Ce KBAaNMTETHH, BO Aobpa
€ocT0jba, LIBPCTO M NPaBHUIHO MOHTUPAHK. HenpuuBpCTeHUTe
CMOjKM MOXAT A Npear3BMKaaT 00 PYHKLUMOHUPaHE.

PesepBapH co uelwMu

AKO BUCOKOMPHUTUCHATA Nepanka ce NoBp3yBsa co
pe3epBoapoT NPeKy YeLMa, NPBO MOHTMPA]TE ro
COO/BETHOTO LPEBO Ha UelliMarta ofj Pe3epBapor (He e
npunoxeHo). OTBOpeTe ja uewwmara, nywTete fa u3nese
LIeNMOT BO3yX O/ LIpeBOTO, Na N0Toa NOBP3ETe 0 LiPEBOTO BO
BMCOKOMPHUTMCHATA Nepanka.

F016181568((26.4.17)
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OTcTpaHyBatbe rpeLlKu
MoTopoT He ce BKnyuyBa Ypenort He e BKNyUeH Ha cTpyja BknyueTe ro ypenor Ha cTpyja
YTHKauOT e HeucnpaseH Kopucrete apyr yTukau
lMperopex ocurypyBau 3ameHeTte ro ocurypyBsauot
MpoaoMKHKOT Kaben e oLTeTeH Mpobajte 6e3 npogomkeH kaben
AKTMBMpaHa e 3aliTuTaTa HamoTopoT OcTaBeTe ro MOTOPOT fia ce Nagu 15 MuHyTH
0fl NperpeBarbe
3amp3HyBare MywTere Aa ce oAMpP3HaT Nymnara, A0BOLHOTO
LipeBO 1 OCTaHaTUTE IENOBH.
MoToport npectaHyBa co pabota  [peropeH ocurypysau 3ameHerte ro ocurypysauot
MorpeluHa Bontaxa [poBepeTe Ha HaTNMCHaTa NNOYKA AanK BONTaxara

Ha HanojHaTa Mpexa e CoofBeTHa

AKkTMBMpaHa e 3alTUTaTa Ha MoTopoT OcTaBeTe ro MOTOPOT Aa ce Naau 15 MUHYTH
OA NperpeBatbe

lMorpeLueH MpexeH HanoH [poBepeTe fan1 MPeXHWOT HANOH OAroBapa co
CcneurdMKaLmuTe Ha cneurdmKaLMoHaTa nnoyka.
[TperopeH ocurypyBau Mpecnab ocurypysay [NoBp3eTe ja BUCOKONPUTUCHATA Nepanka Ha
€NEeKTPUUHO KOMO CO COOAIBETHA jaunHa
Motopot pabotu, Ho Hema MnasHuuara e AenyMHo 3anylieHa  Yucterbe Ha konjeto
NPUTUCOK WNK1 3arnaBeHa
CecnylwwapaekamoTopoT paboTu, Ho HecooaBeTHo cHabalyBatbe O [poBepeTe Ha HaTNMCHaTa NNOYKa lanu BonTaxara
HeMa HUefHa (hyHKUMja eHeprija Ha HarnojHata Mpexa e CooABeTHa.
['ybetbe Ha HanoHOT nopaau lpoBepeTe fan NPOAOMKHUOT Kaben e cooaBETEH

HecooaBeTeH npobomxeH kaben

Ypegot He e kopucTeH fjonro Bpeme  ObpareTe ce kaj OBNACTEHMOT 3aCTanHKK Ha boww
Mpobnemu co aBToCTON (hyHKUMjaTa ObparteTe ce Kaj 0BNACTEHWOT 3aCTanH1K Ha bowu
Mpobnemu co TSS-ypepor (Total ObpareTe ce Kaj 0BNACTEHWOT 3acTanH1K Ha bow

Stop System)
Tyncrpauku npUTUCOK Boaayx BO mymnara nu Bo LpeBoTo  BkiyueTe ja nepankara co 0TBOPEH MULITON,

OTBOPEHA MNa3HHLa, OTBOPEHA CIaBMHA U CO HU30K
NPUTUCOK, Ce A0AeKa He Ce BOCMOCTABH cTabunex
NPUTUCOK

HecooaBeTeH 40BoA Ha Boaa MpoBepeTe Aany JOBOAOT Ha BOAA OATOBapa o
cneundmKauuute. FoneM1Hara Ha npecexoT Ha
[JI0BOAHOTO LpeBo Tpeba f1a U3HeCyBa HajManky
1/2" ogHocHo 13 Mm

3anylueH BoaeH duntep UcuncreTe ro BoaeHHoT untep

TpUTUCHATO MMM CBMTKAHO JOBOAHO  McnpaseTe ro fLOBOAHOTO LipeBo

LpeBo

Mpefonro BACOKONPHTUCHO LipeBo  OTKaueTe ro NpofjoMKeToKOT Ha BUCOKONPHTUCHOTO
LpeBo. [lomk1Hata Ha LipeBoTo Tpeba 1a u3HecyBa

HajMHoOry 7 M

PaBHOMepeH, HO NPeHU30K UcTpolueHa MnasHu1ua 3ameHeTe ja MnasHuuata
NPUTUCOK UcTpolueH cTapT/cTon BeHTMN MeT natn 6p30 NPUTUCHETE ro UKPananoTo
3abeneluka: Hekon popatouu
MOXaT Aa NPean3BHKaaT HU30K
NPUTUCOK
Motopot paboti, Ho UMa Man unk  YpeaoT He e NoBp3aH Ha BoAa MywreTe ja Bogata
HEMa HHKaKOB NPUTUCOK 3anyLweH BogeH duntep UucTetbe Ha huntepot

3anyLueHa MnasHuua McuuncreTte ja MnasHuuata
Bosch Power Tools F0161L81568((26.4.17)
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lMepankara ce BKnyuyBa camata og [lymnara i1 nuLITONOT nponyLiTaar O6paTeTe Ce Kaj 0BNacTeHMOT 3acTanHuk Ha boww

cebe BOAa

YpenoT nponyLuTa Boaa Mymnara nponyiuTta Boaa

Mano nponyLTate € 403BONEHO; NPX NOroNemMu
nponyutakba KOHTaKTVIpajTe r0 OBNacTeHnoT
3acCTanHuK

MawwuHara He ro Bn1Ba

[leTepreHToT e npemHory ryct

PactBoperte ro co Boga

AETEPreHTOT OCTatouy U CTECHYBatbe BO WcuncTeTe ro co uMcTa Boga MOTCTPaHeTe rm
[03€POT 3a AeTEPreHT ocTatouute. AKo Ipobnemor He ce peluu, obparete
ce Bo Bawwot bow cepBuceH LeHTap.
Op,px(yBaH:e U CepBUC MakepoHuja
[.0.Enektpuc
OppxyBate CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

» 3racHeTe ru cuTe (hyHKLUH HA YPeAoT, HCKIy4eTe Fo oA
eneKTPUUHO HanojyBaibe H 0 A0BOA Ha BOAA.
Hanomena: CnenHuBe onepauuu U3BpLLYBajTe I pefoBHO,
3a ja 0be3beauTe JONTOTpajHa U CUrypHa ynotpeba Ha
ypenor.
PenoBHO NpoBepyBajTe ro ypeaoT 3a OUnrieaHu
HE[IOCTATOLIW, KaKO LUTO ce NabaBu (UTMH3N W UCTPOLLIEHH
WK OLUTETEHU AAENOBH.
lpoBepeTe Aanu ce HEOLUTETEHH U UCMIPABHO NOCTABEHU CUTE
WITUTHULM 1 Kanauu. Mpep ynotpeba usspluete rv
HEOMXOAHWUTE NOMPABKM U 3aMEHH.
[lokonky e noTpebHO KOPUCTEHE Ha NPUKNYUEH Kaben, Torall
HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanuaupaHa npofaBH1LA 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a ja ro usberete
3arposyBaeTo Ha besbeaHocTa.

Mocne ynotpeba/Cknaguparme

WcknyueTe ro rnaBHUOT NPEKUHYBAY U NPUTUCHETE FO
UKpananoTo 3a Aa ro MCnpa3H1Te BUCOKOMPUTUCHOTO LIPeBO.
Mcuuncrete ja nepankara oaHaABoOp KOPUCTEjKKU MeKa ueTka
unu kpna. He ynotpebygajte BoAa, paspesyBauu Un1 nonup-
nactu. OTcTpaHeTe r CuTe 0TNafoLM, 0C0beHO OHKe Ha
(hunTepoT 3a BO3AYX HA MOTOPOT.

Cknagumpatbe Ha kpaj Ha ynotpebHarta ce3oHa: OTCTpaHeTe ja
Liena Bofia Of, Nymnara, jofieka MoTopoT paboTn HeKonky
CEKYHIM W IPXKeTe ro NPUTUCHATO UKpananoTo.

He fpxeTe [pyrv npeaMeTy Ha ypeaor.

YpeqoT uyBajTe ro Ha MeCTO Kaje LUTO He MOXeE Aa 3aMP3HE.
OcHrypajTe ce Npy CKNaaMparbeTo KabenoT He e NPUTUCHAT.
He npuTiCKajTe ro BACOKOMPUTUCHOTO LPEBO.

CepBucHa cnyx0ba U COBETH NPH KOPHUCTEIbe
www.bosch-do-it.com

CeKorall np1 KOPECTNOHAEHLM]a U1 HapauKa Ha Pe3epBHU
[leN0BH HaBefeTe ro AeCeTUMdPEeHUoT cepucku bpoj wro ce
Haof'a Ha HaTMKMCHaTa NoYKa.

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

3aluTHTa Ha OKONKHaTa

XeMHKanM1 ONacHH Mo XXMBOTHATA CPeAMHA He CMee Aa ce
WCnyLUTaarT BO NoyBara, Noa3eMHHTe Boau, 6apu, peku 1
CUUHO.

Tp1 KOPUCTEHETO IETEPrEHTH NPOUMTA]TE IO YNATCTBOTO 38
ynoTpeba 1 NounTyBajTe ro Pa3MepoT NpenopayaH 3a
HWBHOTO paspenyBatbe.

Tp1 MUErETO Ha MOTOPHK BO3uNa Tpeba Aa ce NouuTyBaar
BaXEUKHTE Nponucy: MoTOpHO Macno 1 ipyrv Masusa He
CMee Jia Ce UCMyLUTAaT BO NOA3EMHUTE BOAM.

OtcTpaHyBame

BucokonputicHaTa nepanka, fofatHara onpema u

ambanaxata Tpeba aa ce copTMpaar 3a peuuknaxa.
BucokonpuTCHaTa nepanka He ce pna co
KOMYHa/IHKOT oTrnaa!

Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara aupextuea 2012/19/EU 3a oTnaaHa
€NEeKTPUUHA M eNEKTPOHCKA ONpema 1 HejsuHarta
MMNNeMEHTaLMja BO APXKaBHOTO NPaBo, OTnajHata
€/1eKTPUYHA U eNEKTPOHCKA onpeMa Mopa nocebHo aa ce
COPTMPA M 12 CE CKNAAMLLTH Ha EKONOLLKK NPUDATNMB HAUuMH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.
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Sigurnosna uputstva
Objasnjenja simbola sa slika

C Opste uputstvo o opasnosti.

Ne usmeravajte mlaz vode
nikada na ljude, Zivotinje,
uredjaj ili elektricne
delove.
Paznja: Mlaz visokog pritiska moze biti
opasan, ako se zloupotrebi.

Prema vazecim propisima

nesme uredjaj da se

prikljucuje bez razdvajanja
sistema na mrezu pijace vode.
Upotrebite jedan razdvajac sistema
premalEC 61770 Typ BA. Voda koja
tece krozrazdvajac sistema, nije vise
pijaca voda.

Sigurnosna uputstva za Cista¢
visokog pritiska

Citajte sva upozorenjai
[Ll] uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu
elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Tablice za opomenu i paznju
namestene na uredjaju daju vazna
uputstva za rad bez opasnosti.
Pored uputstava u uputstvu za rad
moraju se uzeti u obzir opsti propisio
sigurnosti i sprecavanju nesreca.

Prikljucak struje
» Napon izvora struje mora se poklopiti

sa podacima na tipskoj ploCici
uredaja.

Srpski|203

» Preporucuje se da se ova masina
prikljuci samo na uti¢nicu koja je
osigurana sa 30 mA strujnom
zasStitom pri kvaru.

» Izvucite utikac iz uticnice, ¢ak ako
aparat ostavljate bez nadzora na
kratko.

» Elektri¢no snabdevanje napononom
mora odgovarati [EC 60364-1.

» Ako je potrebna zamena priklju¢nog
voda, onda to treba da izvrsi
proizvodjac, njegov strucan servis ili
neka za to stru¢na osoba., da bi
izbegli opasnosti po sigurnost.

» Mrezni utikac nikada ne dodirujte
golim rukama.

»Ne izvlaCite mrezni utika¢ za vreme
rada sa uredjajem.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela nemojte voziti, ne
gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od

......

» Ne koristite uredjaj ako su mrezni
kabl ili vazni delovi kao crevo visokog
prisiska, pistolj za prskanje ili
sigurnosni uredjaji osteceni.

»Paznja: Ne mogu produzni kablovi
koji odgovraju propisima biti opasni.

» Pri upotrebi produznog kabla moraju
utikac i spojnica biti konstrukcije
zasti¢ene od vode. Produzni kabl
mora imati presek voda prema
podacima uputstva za rad i biti
zasticeni od prskajuce vode. Uti¢na
veza nesme biti u vodi.

» Kada se menjaju utikaci na kablu za
snabdevanjem strujomiili za
produzavanje, mora ostati sauvana

4,
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zastita od prskanje vodomii
mehanicka stabilnost.

Prikljucak vode

» Obratite paznju na propise Vaseg
preduzeca za snabdevanje vodom.

» Spoj zavrtnjem svih prikljucnih creva
mora biti zaptiven.

» Upotrebljavajte samo ojacano crevo
sapresekomod 12,7 mm (1/2").

» Uredjaj ne bi trebao nikada da se
prikljucuje na snabdevanje pijacom
vodom bez prelivnog ventila. Voda
koja je tekla kroz prelivni ventil
smatra se da nije za pijenje.

» Crevo visokog pritiska nesme da se
osteti (opasnost od pucanja).
OsSteceno crevo visikog pritiska mora
neodlozno da se zameni. Smeju se
upotrebljavati samo crevai veze koje
je preporucio proizvodjac.

» Creva visokog pritiska, armature i
spojnice su za sigurnost uredjaja
vazni. Upotrebljavajte samo creva,
armature i spojnice koje je
preporucio proizvodjac.

»Na prikljucku za vodu sme se koristiti
samo Cista ili filtrirana voda.

Primena

» Uredjaj sa priborom se mora pre
upotrebe prekontrolisati u pogledu
dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako
stanje nije besprekorno, nesme se
koristiti.

» Ne usmeravajte mlaz vode na sebe ili
druge da bi oCistili odelo ili obuéu.

» Ne smeju se usisavati tecnosti koje
sadrze rastvaracCe, nerazblazene
kiseline, aceton ili rastvaraci

ukljucujuci benzin, razredjivaci za
boju i ulje za grejanje, posto su
njihova isparenja zapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Pri upotrebi
uredjaja u opasnim podrucjima (na
primer benzinskim pumpama) mora
se obratiti paznja na sigurnosne
propise. Rad u prostorijama
ugrozenih eksplozijama je zabranjen.
Uredjaj mora imatu stabilnu podlogu.
» Pri upotrebi uredjaja u opasnim
podrucjima (na primer benzinskim
pumpama) mora se obratiti paznja na
odgovarajuce sigurnosne propise.
Rad u prostorijama gde postoji
opasnost od eksplozija je zabranjen.

» Uredjaj mora imati jednu stabilnu
podlogu.

» Upotreba u zatvorenim prostorijama
nadobrom provetravanju. Uverite se,
da je vozilo iskljuCeno za vreme
¢iS¢enja (motor iskljucen).

» Rad Cistaca visokog pritiska trazi obe
ruke Ne radite na merdevinama.
Pazite kod rada na balkonimaili
drugim visokim povrSinama na to, da
u svako doba vidite sve ivice.

» Upotrebljavajte sredstva za CiS¢enje
samo koja je preporucio proizvodja¢
uredjaja i obratite paznju na uputstvo
o primeni, uklanjanju djubretai
uputstva — opomene proizvodjaca.

» Svi delovi koji provode struju u
radnom podrucju moraju biti
zasti¢eni od prskanja vode.

» Poluga za ukljucivanije pistolja nesme
da se u radu Cvrsto stegne u polozaju
,ON®.

» Nosite pogodno zastitno odelo protiv
prskanja vode. Ne koristite uredjaj u

Bosch Power Tools
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dometu osoblja, ¢ak i ako nose
zastitno odelo.

» Nosite ako je potrebno pogodnu
zastitnu opremu (PSA) protiv
prskanja vode. Na primer zastitne
naocare, zastitnu masku od prasine
itg. da bi se zastitili od vode, Cestica
i/ili aerosola, koji bi se odvajali od
predmeta.

» Kod upotrebe Cistaca visokog
pritisk mogu se obraovati aerosoli.
Udisanj aerosola Steti zdravlju.

» Visoki pritisak moze objekte odbiti
nazad. Nosite ako je potrebno
pogodnu li¢nu opremu, na primer
zastitne naocare.

»Radi izbegavanja oStecenja usled
mlaza pod visokim pritiskom Cistite
gume vozila/ventile samo sa
najmanjim rastojanjem od 30 cm.
Prvi znak za ovo je promena boje
gume. OStecene gume vozila/ventili
su opasni po zivot.

» Materijali koji sadrze azbest i drugi
koji sadrze materije koje ugrozavaju
zdravlje, ne smeju se prskati.

» Preporucena sredstva za CiS¢enje ne
upotrebljavajte nerazblazena.
Proizvodi su utoliko sigurniji, posto
oni ne sadrze kiseline, luzine ili
materije Stetne po okolinu.
Preporucujemo, da ¢uvate sredstva
za Ciscenje dalje od dece. Pri
kontaktu sredstava za Ciscenje sa
oCima odmah dobro isperite vodom,

pri gutanju odmah konsultujte lekara.

» Ne upotrebljavajte nikada uredjaj
za CiScenje visokog pritiska bez
filtera, sa isprljanim filteromiili sa
ostecenim filterom. Kod upotrebre

Srpski| 205

uredjaja za CiS¢enje sa velikim
pritiskom bez ili saisprljanimiili
oStecenim filterom gasi se garancija.

» Metalni delovi se mogu posle duze
upotrebe zagrejati. Ako je potrebno
nosite zastitne naocare.

»Kod loSih vremenskih uslova
posebno kod oluje koja dolazi ne
radite sa CistaCem visokog pritiska.

Rad

» Radnik sme koristiti uredjaj samo
prema svrsi. Moraju se uzeti u obzir i
karakteristike okoline. U radu svesno
pazite na druge osobe, posebno
decu.

» Uredjaj smeju koristiti samo osobe
koje su obucene u koris¢enju i
rukovanju ili osobe koje mogu
pribaviti dokaz, da umeju da rade sa
uredjajem. Sa uredjajem ne smeju
raditi deca ili mladiéi.

»Ne dozvolite deci, osobama sa
ogranicenim fizickim, culnim ili
duhovnim sposobnostima ili
nedostajuéim iskustvom i/ili
nedostajucim znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada
bastenski uredjaj da ga koriste osobe
bez poverenja. Nacionalni propisi
ograniCavaju mogucu starost radnika.

» Decu treba nadzirati i obezbedili, da
se neigraju sa bastenskim uredjajem.

» Uredjaj nesme nikada da se ostavi
bez nadzora, kada je uklju¢en. Vodeni
mlaz koji izlazi iz mlaznice visokog
pritiska proizvodi povratan udarac.
Stogadrzite Cvrsto sa obe ruke pistolj

Bosch Power Tools
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» Mlaz vode koiji izlazi iz mlaznice proizvodjac. Originalan pribor i
visokog pritiska proizvodi povratan originalnirezervnideloviobezbedjuju
udarac. Stoga drZite sa obe ruke rad uredjaja bez smetniji.

piStolj za prskanje i Stap za prskanje.

» Ne upotrebljavajte nikada rotacionu ~ Simboli
R H H Xl Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
m[qzmpu I“ r,nlaz u VIdU taCkI za uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
ciscenje vozl la. interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.
Transport
e e g wey s Pravac kretanja
» Pre transporta uredjaj iskljucite i {‘
obezbedite.
ﬁ Pravac reakcije
Odrzavanje
» Iskljucite uredjaj pre svih radova [ ] Tezina
ciS¢enja i odrzavanja i promene i Ukljuceno
pribora. Ugurajte utikac ako uredjaj o Iskljuéeno
radi sa naponom mreze. bribor
» Odrzavanja smeju da izvode samo 5o
stru¢ne Bosch servisne radionice. Upotreba prema svrsi
Uredjaj je odredjen za ¢iS¢enje povrsina i objekata u spoljoj
Pribor i rezervni dGlOVi sredini, za uredjaje, vozilai camce, ukoliko se koristi pogodan

. ] . . . alat i sredstva za ¢iséenije koje je odobrio Bosch.
> Smeju se upotrebljavatl Samo pri bori  swrsishodna upotreba odnosi se na okolnu temperaturu

rezervni delovi, koje je dozvolio izmedju 0 °C40°C.
Ovaj proizvod nije pogodan za profesionalnu upotrebu.

Tehnicki podaci

Broj predmeta 3600HATA.. 3600HA7B.. 3600HA7C..
Nominalna potro$nja kW 1,5 1,7 1,9
Temperatura ulaza maks. °C 40 40 40
Koli¢ina vode ulaz min. |/min 6 7 7,5
Dozvoljeni pritisak MPa 7,5 9 9,2
Nominalni pritisak MPa 12,5 13 13,5
Protok |/min 5,3 6 6,4
Maksimalni ulazni pritisak MPa 1 1 1
Funkcija Autostop ° ° °
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Klasa zastite [ol/n [ol/1 [ol/n
Serijski broj Pogledaje serijski broj (Tablica sa tipom) na Cistacu visokog pritiska

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati oStecenja drugih uredjaja. Priimpedanci mreze
manjoj od 0,153 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.U slu¢aju sumnje obratite se molimo Vasem snabdevacu struje.

F016181568](26.4.17) Bosch Power Tools
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Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60335-2-79.

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno:
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 77 73 74
Nivo snage zvuka dB(A) 90 86 87
Nesigurnost K dB 3 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a,, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobijeni

prema EN 60335-2-79:
Emisiona vrednost vibracija a;,
Nesigurnost K

m/s2 1,3 1,5 1,3
m/s? 0,6 0,6 0,6

Montaza i Rad

Obim isporuke 1 272
Drsku preklopite nadole 2 273
Podesie hvataljku 3 273
Priklju¢ak vode 4 274
Montirajte/demontirajte vrh na pistolju

za prskenje 5 274
MontaZa creva visokog pritiska i pistolja

za prskanje 6 275
Demontirajte crevo visokog pritiska/

pistolj za prskanje 275
Ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 8 276
Nataci mlaznice

Podesavanje mlaza mlaznice 9-10 277-278
Priklju¢ivanje flase za sredstvo za

ispiranje 11 279
Ocistiti mlaznicu 12 280
Ocistiti filter 13 280
Crevo ubacite u drzac creva 14 281
Cuvanje 15 281
Cuvanje pistolja/kraka/mlaznice za

vreme rada 16 281
Biranje pribora 17 282
Pustanje urad

Elektri¢na sigurnost

A\

zasecen ili zapleten.

Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢iS¢enja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite mrezni
utikac. Isto vazi i ako je strujni kabl ostecen,

Va$ bastenski aparat je zastitno izolovan radi sigurnosti i
uzemljenje je nepotrebno. Radni napon iznosi 230 V AC,

50 Hz (za zemlje koje nisu Clanice EUi220 Vili 240V).
Zapovecanje sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku (RCD)
sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova fidova sklopka bi

trebala pre svake upotrebe da se prekontrolise.

MreZni i produzni kabl moraju redovno da se kontrolisu na
oStecenja i smeju da se koriste samo u besprekornom stanju.
Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Upotrebljavajte samo dozvoljene produsne kablove.
OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
opasni. Produzni kabl, utikac i spojnica moraju
biti zaptiveniza vodu i dozvoljene konstrukcije
za spoljnu upotrebu.

Upotrebljavajte samo produzne kablove i vodove ili kablovske
bubnjeve koji odgovaraju standardima EN 61242 /
IEC61242ili IEC 60884-2-7.

Kada zelite za rad uredjaja da upotrebljavate produzni kabl,

potrebni su slededi preseci vodova:

- Presek voda 1,5 mm? za produzni kabl do maksimalmne
duZineod 20 m

Kablovske veze (mrezni utika¢ i uticnice) bi trebale da budu
suve i da ne leZe na podu.

Preporucujemo da u ovu svrhu koristite jedan kablovski
bubanj., ¢ija je uti¢nica bar 60 mm iznad poda.

Paznja: Ako se koristi produzni kabl, mora on - kao $to je
opisano u sigurnoshim propisima — posedovati zastitni
provodnik, koji je preko utikaCa povezan sa zastitnim vodom
Vaseg elektri¢nog uredjaja.

Obratite paZnju na uputstvo za rad proizvodjaca protuznog
kabla ili bubnja sa kablom kao i nacionalne propise radi
njegove upotrebe.

U slu¢ajevima sumnje pitajte nekog izu¢enog elektricaraili
slededi Bosch servis- predstavnistvo.

Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj
Britaniji:

PAZNJA: Zbog Vase bezbednosti je neophodno da se utikac
postavljen na bastenskom uredaju spoji sa produznim
kabelom. Spoj produznog kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume ili da bude prevucen
gumom. ProduZni kabl mora da se koristi sa kablovskom
uvodnicom odn. rastereéenjem zatezanja.
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Ukljucivanje

Crevo za vodu (nije isporuceno) povezite sa prikljuckom za
vodu i uredjajem.

Uverite se, da mrezni prekidac stoji u poziciji ,0“ i prikljucite
uredjaj na uti¢nicu.

Otvorite slavinu za vodu.

Aktiviraje blokadu za uklju¢ivanje (zadnji prekidac na drsci
pistolja), da bi oslobodili okidac. Okidac pritistnite sasvim,
sve dok voda ne pocne teci ravnomerno i ne bude vise
vazduha u uredjaju i crevu visokog pritiska. Pustite okidac.
Aktivirajte blokadu za uklju¢ivanje (prednji prekida¢ na drsci
pistolja).

Okrenite prekidac mreZe. Pistol] za prskanje okrenite nadole.
Aktivirajte blokadu ukljucivanja da biste oslobodili okidac.
Okidac pritisnite sasvim.

Funkcija Autostop
Uredjaj iskljucuje motor, ¢im se pusti odvod na drsci pistolja.

Uputstva za rad

Opste

Uverite se da Cistac visokog pritiska stoji na ravnoj podlozi.
Ne idite sa crevom visokog pritiska suvise napred odn. ne
vucite Cistac visokog pritiska za crevo. Ovo moze uticati na to,
da cistac visokog pritiska ne stoji viSe sigurno i moze se
prevrnuti.

Ne lomite crevo visokog pritiska i ne prelazite kolima preko
njega. Zastitite crevo visokog pritiska od ostrih ivica ili
¢oSkova.

» Ne upotrebljavajte nikada rotacionu mlaznicu ili mlaz u
vidu tacki za ¢is¢enje vozila.

Uputstva za rad sa sredstvima za ¢iS¢enje

» Upotrebljavajte sredstva za ¢iScenje koja su iskljucivo
pogodna za Cistac visokog pritiska.

Preporucujemo u smislu zastite covekove okoline da sredstvo

za Cis¢enje Stedljivo koristite. Obratite paznju na preporuke

zarazblazivanje koje su smestene na rezervoaru.

Dizna za penu visokog pritiska koja je isporucena sa ovim

proizvodom poseduje jedan regulator za podes$avanje

sredstva za Cis¢enje. Regulacija se vrsi prema potrebi.

Trazenje greSaka

Motor ne krece Utikac nije prikljuc¢en

—

vev 7

Preporucena metoda CiScenja

Korak 1: Podesie Siroki mlaz te¢nosti kod 3 u 1 mlaznicu i
uklonite time grubu prijavstinu.

Korak 2: Montirajte povrsinu za sredstvo za pranje i nanesite
tako malo sredstva za Ciscenje.

Korak 3: Isperite rastvorenu prljavstinu i sredstvo za €is¢enje
sa nekim Sirokim mlazom 3 u 1 mlaznicu.

Uputstvo: Pocnite kod ¢iScenja vertikalnih povrsina sa
sredstvom za Ci$éenje prijavstine odole i radi se na gore. Kod
ispiranja radite od gore na dole.

Upotreba na alternaivnim mestima za vodu

Ovaj CistaC visokog pritiska je samousisavajuci i omogucava
usisavanje vode iz rezervoara ili prirodnih izvora. Vazno je da
je Bosch-ov filter na ulazu za vodu oc¢is¢en i umetnut i da
usisava samo €istu vodu.

Otvoreni rezervoari i prirodna voda
Upotrebljavajte pribor za samousisavanje koji se sastoji od:
- Usisnog sita sa povratnim ventilom

- 3 m pojacanog usisnog creva

- Univerzalne spojnice za Cistac visokog pritiska

Sa ovim priborom mozZe Cistac visokog pritiska da usisava
vodu 0,5 mvisine iznad nivoa vode. Ovo moze trajati otprilike
15 sekundi.

Uronite 3 m creva potpuno u vodu, da bi oterali vazduh.
Prikljucite 3 m usisnog creva na Cistac visokog pritiska i
uverite se da usisno sito ostaje ispod vode.

Ostavite Cistac visokog pritiska da radi sa skinutim pistoljem
za brizganje, sve dok voda ne potece ravnomerno iz creva
visokog pritiska. Kada posle 25 sekundi ne bude izlazila voda
napolje, iskljucite i proverite sve prikljucke. Ako voda tece,
iskljucite Cistac visokog pritiska i za rad prikljucite pistolj za
brizganje i prikljucite vrh za prskanje.

Vazno je, da su crevo i spojnice dobrog kvaliteta, da su
zaptiveno povezaniizaptivaci neoSteceniiispravno umetnuti.
Nezaptiveni priklju¢ci mogu ometati usisavanje.

Vodeni rezerevoar sa slavinom za praznjenje

Ako Cistac visokog pritiska treba da se priklju¢i na neki
rezervoar sa odgovarajucom slavinom za praznjenje, mora se
prvo prikljuciti crevo za vodu na slavinu (nije zajedno
isporuceno). Otvorite slavinu, da bi sav vazduhizasaoiz creva
i prikljucite je potom na Cistac visokog pritiska.

Prikljuciti utikac

Uti¢nica je u kvaru

Koristite drugu uti¢nicu

Osigurac je izbio

Promeniti osigura¢

Ostecen produzni kabl

Probajte bez produznog kabla

Motorna zastita je reagovala

Motor 15 min ohladite

Zamrznuto

Odmrznite pumpu, crevo za vodu ili pribor

F016181568((26.4.17)
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Motor ostaje da stoji

Osigurac je iskljucio

—

Srpski| 209

Promeniti osigura¢

Napon mreZe nije pravi

Prekontrolisati napon mreZe, mora odgovarati
podatku na tipskoj tablici

Motorna zastita je reagovala

Motor 15 min ohladite

Pogresan napon mreze

PrekontroliSite da li mrezni napon odgovara
specifikacijama na tipskoj tablici.

Osigurac iskljucuje

Osigurac je preslab

Prikljuciti na neki strujni krug, koji je osiguran
odgovarajudi snazi ¢istaca sa visokim pritiskom

Motor radi ali nema pritiska

Mlaznica je delimi¢no zapusena

Ocistiti mlaznicu

Sum motora medjutim bez funkcije

Nedovoljan napon mreze

Ispitajte da li iodgovara napon strujne mreze
podacima na tipskoj tablici

Suvise nizak napon zbog upotrebe
produznog kabla

Ispitajte da li je pogodan produzni kabl

Uredijaj nije koris¢en dugo vremena

Obratite se stru¢nom Bosch servisu

Problemi sa autostop funkcijom

Obratite se stru¢nom Bosch servisu

Problemi sa TSS-uredjajem (Total
Sop sisem)

Obratite se struénom Bosch servisu

Pritisak pulzira

Vazduh je u crevu za vodu ili pumpi

Pustite da radi Cistac visokog pritiska sa otvorenim
pistoljom za prskanje, otvorenom slavinom za vodu
imlaznicom pode$enom na niski pritisak, sve dok se
ne postigne ravnomeran radni pritisak

Nekorektno snabdevanje vodom

Prekontrolisati da li priklju¢ak za vodu odgovara
podatku na tehni¢kim podacima. Najmanja creva za
vodu smeju da se upotrebe, onasu 1/2"ili@ 13 mm

Filter za vodu zapus$en

Ocistiti filter za vodu

Crevo za vodu prignjecenoili
prelomljeno

Postaviti pravo crevo za vodu

Crevo visokog pritiska je predugacko

Skinuti produzivac creva visokog pritiska, maks.
duZina crevazavodu je 7 m

Pritisak je ravnomeran, medjutim
suvise nizak

Paznja: Odredjeni pribor
prouzrokuje niski pritisak

Mlaznica je istroSena

Promeniti mlaznicu

Ventil za start i stop je istro$en

Okidac 5 puta aktivirati brzo jedno za drugim

Motor radi medjutim pritisak je
ogranicen ili nema radnog pritiska

Voda nije priklju¢ena

Prikljuciti vodu

Filter je zapusen

Ocistiti filter

Mlaznica je zapu$ena

Ocistiti mlaznicu

Cista¢ visokog pritiska startuje sam
od sebe

Nezaptivena pumpaiili pistolj za
prskanje

Obratite se stru¢nom Bosch servisu

Uredjaj je nezaptiven

Pumpa je nezaptivena

Malo curenje vode je dozvoljeno. Kod veceg curenja
kontaktirajte servis

Sredstvo za ¢is¢enje se ne usisava

Sredstvo za ¢iS¢enje je gusto

Razblaziti vodom

Ostaci ili suzenje u srednjoj mlaznici
za Ciséenje

Sa ¢istom vodom isprati i ukloniti suzenje. Ako i
dalje bude problema, pitati za savet Bosch Sevice
Senter.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje

» Pre svih radova na uredjaju izvuéi mrezni utikac i

odvrnuti prikljucak za vodu.

Uputstvo: Izvodite redovno slededée radove odrZavanja, da
biste se obezbedilo dugo i pouzdano koriséenje.

Kontrolisite uredjaj redovno u pogledu vidljivih nedostataka,

kao §to je odvrnuto pri¢vricivanje i pohabani ili osteceni
delovi konstrukcije.
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Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni uredjaji neostecenii
ispravno namesteni. Izvodite pre koris¢enja eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravci.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Posle upotrebe/cuvanje

Iskljucite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje i aktivirajte
okidac, da bi ispraznili crevo visokog pritiska.

Ocistiti spoljasnost Cistaca visokog pritiska pomoc¢u meke
Cetke i nekom krpom. Voda, rastvarac i sredstvo za poliranje
se ne smeju koristiti. Uklonite svu prljavstinu, posebno
oCistite proreze za provetravanje vazduhom motora.
Cuvanje posle kraja sezone: Ispraznite svu vodu iz pumpe,
pustivsi motor da radi nekoliko sekundi i aktivirajte odvod.

Ne stavljajte druge predmete na uredjaj.
Cuvajte uredjaj u sredini bez mraza.

Uverite se da kablovi za vreme ¢uvanja nisu pritisnujti. Ne
lomite crevo visokog pritiska.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
www.bosch-do-it.com

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova molimo vas da
neizostavno navedete broj narudzbine (ima 10 cifara) a
prema tipskoj tablici na uredaju.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 11 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Zastita covekove okoline

Hemikalije koje su Stetne za Covekovu okolinu ne smeju
dospeti u zemlju, podzemne vode, u potoke, reke itd.

Pri kori§¢enju sredstava za €i$¢enje tacno se pridrZavati
podataka na pakovanju i propisane koncentracije.

Pri ¢iS¢enju motornih vozila obratiti paznju na mesne propise:
Mora se spreciti, da isprano ulje dospe u podzemne vode.

—

Uklanjanje djubreta

Cita¢ visokog pritiska, pribor i pakovanja odvoziti recikaZi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

E Ne bacajte Cistac visokog pritiska u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njijhovom pretvaranju u nacionalno
dobro ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila
Razlaga slikovnih simbolov

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Nikoli ne usmerijajte
vodnega curka v ljudi,
Zivali, napravo ali
elektricne dele.

Pozor: Visokotlacni curek je lahko
nevaren, ¢e ga uporabljate neskladno z
namenom.

V skladu z veljavnimi predpisi
naprave ne smete prikljuciti
na omrezje s pitno vodo brez
sistemske locitve. Uporabite
sistemski locevalnik v skladu z
IEC 61770 tip BA. Voda, ki tece skozi
sistemski locevalnik, preneha biti
pitna voda.

F016181568((26.4.17)
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Varnostna navodila za visokotlacne
Cistilce

Preberite vsa opozorila in
[Ll] napotila. Napake zaradi
neupoStevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Na napravi so namescene tablice z
opozorili in navodili, ki so pomembni
napotek za nenevarno uporabo.

Poleg teh napotkov v navodilu za
uporabo morate upostevati tudi
sploSne predpise o varnosti in
preprecevanju nesrec.

Elektricni prikljucek

» Napetost elektricnega vira mora
ustrezati podatkom, ki so navedeni
na tipski ploscici naprave.

» PriporoCamo, da to napravo
prikljucite le na vticnico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim
stikalom 30 mA (Fl-stikalo).

» Potegnite vtiC iz vtiCnice, tudi e
boste napravo le za kratek Cas pustili
brez nadzora.

» Elektri¢na oskrba z napetostjo mora
ustrezati IEC 60364-1.

»Ce je nujno prikljuéni vodnik
nadomestiti, potem mora to izvesti
proizvajalec, njegov pooblaséeni
servis ali za to kvalificirana oseba, saj
tako preprecite ogrozanje varnosti.

» Omreznega vtiCa se nikoli ne
dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne povlecite omreznega kabla,
medtem ko z napravo delate.

Slovensko| 211

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljucka, ne smete ga stiskati ali
vlaCiti za njega, saj bi ga lahko
poskodovali. Zascitite kabel pred
vroCino, oljem in ostrimi robovi.

» Naprave ne uporabljate, ko je
omrezni kabel poskodovan ali ko so
poskodovani pomembni deli, kot
visokotlacna gibka cev, prsilna
piStola ali varnostne priprave.

» Pozor: Nepravilno izvedeni
podaljSevalni kabli so lahko nevarni.

» Pri uporabi podaljSevalnega kabla
morata biti vti€ in prikljucek
vodotesne izvedbe. Presek vodnika
podaljSevalnega kabla mora biti v
skladu z dolocCitvami iz navodila za
obratovanje in pa vodnik mora biti
zasScCiten pred Skropljenjem. VtiCna
povezava ne sme lezati v vodi.

» Ce menjate vti¢e na napajalnem ali
podaljSevalnem kablu, morate
ohraniti zascito pred Skropljenjem in
mehansko stabilnost.

Prikljucek vode

» Upostevajte predpise podjetja za
oskrbo z vodo.

»VijaCne vezi vseh prikljucnih gibkih
cevi morajo tesniti.

» Uporabite izlkju¢no ojacano gibko
cev s premerom 12,7 mm (1/2").

»Naprava se ne sme nikoli brez
povratnega ventila prikljuciti na
oskrbo s pitnovodo. Voda, ki je stekla
skozi povratni ventil, se Steje za
nepitno.

Bosch Power Tools
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»VisokotlaCna gibka cev ne sme biti
poskodovana (nevarnost pokanja).
PoSkodovano visokotlacno gibko cev
morate nemudoma zamenjati.
Uporabljati smete le tiste gibke ceviin
povezave, ki jih je priporoCil
proizvajalec.

» Visokotlacne gibke cevi, armature in
prikljuCki so pomembni za varnost
naprave. Uporabljajte le tiste gibke
cevi, armature in prikljucke, ki jih
priporoc¢a proizvajalec.

»Na prikljucku vode se sme uporabljati
izklju¢no Cista ali filtrirana voda.

Uporaba

» Pred uporabo morate napravo s
priborom preveriti glede na
pravilnost stanja in obratno varnost.
Ce naprava ni v neopore¢nem stanju,
je ne smete uporabljati.

» Ce 7elite ocistiti oblailo ali obutev,
ne smete usmeriti vodnega curka
nase ali na druge osebe.

» Ne smete vsesavati tekocin, ki
vsebuijejo topila, nerazredcenih
kislin, acetona ali topil, vklju¢no z
bencinom, razredcilom barve ali
kurilnega olja, saj je njihova prsilna
meglica visoko vnetljiva, eksplozivna
in strupena.

» Pri uporabi naprave v obmocjih
nevarnosti (npr. bencinske crpalke)
morate upostevati ustrezne
varnostne predpise. Uporaba v
prostorih z nevarnostjo explozije je
prepovedana.

» Naprava mora stati na stabilni
podlogi.

4

» Pri uporabi v zaprtih prostorih
morate poskrbeti za zadostno
zracenje. Poskrbite za to, da bodo
vozila med Ciscenjem izklopljena
(izklop motorja).

» Pri posluzevanju visokotlacnega
Cistilca morate uporabljati obe roki.
Ne delajte na lestvi. Pridelu na
balkonih ali drugih povrSinah navisini
morate paziti na to, da boste imeli
vselej vse robove v vidnem polju.

» Uporabljajte le tista Cistila, ki jih je
priporoCil proizvajalec naprave in pri
tem upoStevajte navodila za uporabo
in odstranjevanje odpadkov ter
varnostna opozorila.

»Vse komponente v delovnem
obmodju, ki so pod napetostjo,
morajo biti zasCitene pred
Skropljenjem.

» Sprozilo prsilne pistole se v
obratovanju ne sme zagozditi v
polozaju ,,ON".

» Nosite primerno obleko proti
Skropljenju. Naprave na uporabljate,
ko je vdosegu oseb, razen Ce slednje
nosijo zasc¢itno obleko.

» Ce je nujno, nosite primerno osebno
varovalno opremo proti Skropljenju,
npr. zascCitna ocCala, zas¢itno masko
proti prahu ipd., da bi se zavarovali
protivodi, delcemin/aliaerosolom, ki
se odbijajo s predmetov.

» Pri uporabi visokotlacnih Cistilcev
se lahko tvorijo aerosoli.
Vdihavanije aerosolov je zdravju
Skodljivo.

F016181568((26.4.17)
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»Visok tlak lahko povzrogi, da se
predmeti vrzejo nazaj. Ce je nujno,
nosite primerno osebno varovalno
opremo, npr. zasCitna ocala.

» Za preprecitev poskodb koles/
ventilov smete z visokotlacnim
curkom Cistiti le zminimalno razdaljo
30 cm. Prvi znak poskodbe je
obarvanje kolesa. Poskodovana
kolesa/ventili so Zivljenjsko nevarni.

» Ne smete izpirati materialov z
vsebnostjo azbesta in drugih
materialov, ki vsebujejo zdravju
Skodljive snovi.

» Priporocenih Cistilnih sredstev ne
smete uporabljati nerazredcenih.
Izdelki so do te mere varni, da ne
vsebujejo kislin, lugov ali okolju
nevarnih snovi. PriporoCamo vam, da
Cistilna sredstva shranjujete izven
dosega otrok. Pri kontaktu Cistilnega
sredstva z oCmi, morate oCi takoj
temeljito izpirati z vodo. Ce pa ste
Cistilno sredstvo pogoltnili, se morate
takoj posvetovati z zdravnikom.

» Visokotlacnega Cistilca nikoli ne
smete uporabljati brez filtra, z
umazanim ali poSkodovanim
filtrom. Ce boste uporabljali
visokotlacni Cistilec brez filtra oz. z
umazanim ali s poSkodovanim
filtrom, bo jamstvo prenehalo veljati.

» Kovinski deli lahko po daljSi uporabi
postanejo vroci. Ce je nujno, nosite
zascCitne rokavice.

» Pri slabih vremenskih pogojih, Se
posebej pri nastali nevihti, ne smete
delati z visokotlanim Cistilcem.

—

Slovensko|213

Uporaba

» Uporabnik sme napravo uporabljatile
v skladu z namenom. Potrebno je
upostevati lokalne okolisCine. Pri
delu zavestno pazite na druge osebe,
Se posebej na otroke.

» Napravo smejo uporabljati le osebe,
ki so bile uvedene v uporabo in
rokovanje z napravo ali osebe z
dokazilom, da so veSce upravljanja z
napravo. Otroci ali mladostniki
naprave ne smejo uporabljati.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizi€nimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Otroke morate nadzorovati, da bi
tako zagotovili, da se ne bodo igrali z
vrtnim orodjem.

» Ko je naprava vkopljena, je ne smete
nikoli pustiti brez nadzora.

»Voda iz visokotlacne Sobe izstopi z
odrivom. Zaradi tega drZite prsilno
pistolo in palico trdno z obema
rokama.

» Nikoli ne uporabljajte rotacijske Sobe
ali tockovnega curka za Cisc¢enje
motornih vozil.

Transport

» Pred priCetkom transporta morate
napravo izklopiti in jo zavarovati.

Bosch Power Tools
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Vzdrzevanje Simboli

> Napravo izklopite pred vsemi opravili Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
Vevy e . v . . navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
ciscenjain VZd rzevvanja ter pri pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
menjavi pribora. Cenaprava obratuje elektriéno orodije lahko bolje in varneje uporabljate.

z omrezno napetostjo, potegnite vti¢

ven. /‘ Smer premikanja
» Popravila se smejo opravljatile s |

strani pooblascenih servisnih Smer reakcije

delavnic podjetja Bosch. ﬁ

i Teza

Pribor in nadomestni deli I Vkiop
» Uporabljati smete le tisti pribor in i2kop
tiste nadomestne dele, ki so O

Pribor

sproscene s strani proizvajalca.

Originalni pribor in originalni

nadomestni deli zagotavljajo . e I
Naprava je namenjena za ¢i$¢enje zunanjih povrsin in

brezhibno Obratovanje naprave. objektov, za naprave, vozila in ladje, v kolikor se uporablja
ustrezen pribor in Cistilna sredstva, ki jih je sprostil Bosch.
Namenska uporaba se nana$a na temperaturo okolice med
0°Cin40 °C.
Taizdelek ni primeren za profesionalno uporabo.

Uporaba v skladu znamenom

Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3600HATA.. 3600HAT7B.. 3600HA7C..
Nazivno vsrkavanje kw 1,5 1,7 1,9
Temperatura dotoka maks. °C 40 40 40
Koli¢ina vode min. |/min 6 7 7,5
Dopustni tlak MPa 7,5 9 9,2
Nazivni tlak MPa 12,5 13 13,5
Pretok |/min 53 6 6,4
Maksimalni vhodni tlak MPa 1 1 1
Funkcija avtomatskega izklopa ° ° °
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Zatitni razred [ol/n [ol/1 [ol/n
Serijska Stevilka Glejte serijsko Stevilko (tipsko tablico) na visokotla¢nem Cistilcu

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v delovanju drugih
naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot 0,153 Ohm, motenj ni priakovati.V primeru dvoma se prosimo obrnite na svojega dobavitelja
elektricne energije.
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60335-2-79.

—

Slovensko | 215

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Nivo hrupa dB(A) 77 73 74
Mo¢ hrupa dB(A) 90 86 87
Negotovost K dB 3 3 3

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se

izratunajo v skladu z EN 60335-2-79:
Emisijska vrednost vibracij a;,
Negotovost K

m/s? 1,3 1,5 1,3
m/s? 0,6 0,6 0,6

Montaza in obratovanje

Obseg posiljke 1 272
Rocaj obrnite navzdol. 2 273
Nastavitev ro¢aja 3 273
Prikljucek vode 4 274
MontaZa/demontaZa prsilne palice na

prsilno pistolo 5 274
Montaza visokotlacne gibke cevi/

prsilne pistole 6 275
Demoontaza visokotlacne gibke cevi/

prsilne pistole 7 275
Vklop/izklop 8 276
Nataknitev Sob

Nastavitev prsilne Sobe 9-10 277-278
Prikljucitev steklenice s Cistilnim

sredstvom 11 279
Ocistite Sobo 12 280
Ciscenje filtra 13 280
Gibko cev vstavite v drzalo gibke cevi 14 281
Skladiscenje 15 281
Hranjenje pistole/palice/Sobe med

uporabo 16 281
Izbor pribora 17 282
Zagon

Elektri¢na varnost

Pozor! Pred opravili vzdrZevanja ali ¢iscenja
izklopite vrtno orodje in izvlecite omrezni vtic.
Enako storite v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.
Vase vrtno orodje je v varnostne namene zas¢itno izolirano in
ne potrebuje ozemljitve. OmreZna napetost znasa 230 V AC,
50 Hz (za neclanice EU tudi 220 V ali 240 V).
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako uporabo
preveriti.

Omrezne in podaljSevalne kable morate redno pregledovati
glede na znake poskodb in jih smete uporabljati le v
brezhibnem stanju.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate
nadomestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektricna orodja Bosch.

Uporabljajte le odobrene kabelske podaljske.

POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni
kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli,
vtici in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.
Uporabljajte izkljuéno podaljSevalne kable, vodnike ali
kabelske bobne, ki so skladni s standardi EN 61242 /
IEC 61242 ali IEC 60884-2-7.
Ce Zelite pri obratovanju naprave uporabljati podalj$evalni
kabel, upostevajte naslednje preseke vodnika:
- Prerez vodnika 1,5 mm? za podalj$evalni kabel do
maksimalne dolZine 20 m

Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici in vtiénice) morajo biti
suhain ne smejo leZati na tleh.

Priporo¢amo, da v ta namen uporabite kabelski boben s
vti¢nico, ki se nahaja minimalno 60 mm nad tlemi.

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednji v
skladu z varnostnimi navodili imeti zas¢itni vodnik, ki je s
vti¢em povezan z za$¢itnim vodnikom vase elektricne
naprave.

Upostevajte proizvajal¢evo navodilo za uporabo
podaljSevalnega kabla ali kabelskega bobna ter tudi
mednarodne predpise za njihovo uporabo.

V primeru dvoma vpras$ajte kvalificiranega elektricarja ali
najblizje zastopstvo servisa Bosch.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v Veliki Britaniji:
POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢ na vrtnem
orodju poveze s podalj$evalnim kablom. Priklju¢no mesto
podalj$evalnega kabla se mora zas¢ititi proti Skropljenjem.
Slednje mora biti iz gume ali biti previe¢eno z gumo.
Podalj$evalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.
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Delovanje

Vklop

Povezite vodno gibko cev (ni vklju¢ena v dobavo) s
prikljuckom vode in napravo.

Poskrbite za to, da bo omrezno stikalo v polozaju ,,0“ in
prikljucite napravo na vti¢nico.

Odprite pipo za vodo.

Pritisnite na vklopno zaporo (stikalo zadaj na rocaju pistole)
in s tem sprostite sprozilo. Do konca pritisnite sprozilo, tako
dabovoda tekla enakomerno ter v napraviin visokotlacni cevi
ne bo vec zraka. Spustite sproZilo. Pritisnite na vklopno
zaporo (stikalo spredaj na rocaju pistole) in s tem sprostite
sprozilo.

Zasukajte omrezno stikalo. Prsilno pistolo usmerite navzdol.
Pritisnite na vklopno zaporo in s tem sprostite sprozilo. Do
konca pritisnite sprozilo.

Funkcija avtomatskega izklopa

Naprava izklopi motor tako, ko spustite sprozilo na rocaju
pistole.

Navodila za delo

Splosno
Zagotovite, da visokotlacni Cistilec stoji na ravni podlagi.

Z gibko cevjo visokotlacnega Cistilca ne smete stopiti preve¢

dalec naprej oz. ne potegnite visokotlaénega Cistilca za gibko

cev. To bi lahko povzro€ilo, da visokotla¢ni Eistilec preneha

stati stabilno in se prekucne.

Ne prepogibajte visokotlacne gibke ceviin ne peljite z vozilom

prek nje. Visokotlacno gibko cev zas¢itite pred ostrimi robovi

alivogali.

» Nikoli ne uporabljajte rotacijske Sobe ali tockovnega curka
za Ciscenje motornih vozil.

Delovna navodila za delo s Cistilnimi sredstvi

» Uporabljajte samo Cistilna sredstva, ki so izrecno
primerna za visokotlaéni Cistilec.

Zaradi zascite okolja priporo¢amo, da Cistilna sredstva

uporabljate varéno. Upostevajte priporocila za razredcCitev, ki

so navedena na posodi.

Visokotlac¢na Soba za peno, ki je prilozena izdelku, ima

regulacijo za nastavitev Cistilnega sredstva. Regulacija po

potrebi.

—

vev v

Priporocena metoda Cis¢enja

1. korak: Nastavite pahlacast curek na Sobi 3 v 1 inz njo
odstranite grobe necistoce.

2. korak: Montirajte posodo s Cistilnim sredstvom in nanesite
nekoliko Cistilnega sredstva.

3. korak: Izperite spro$cene necistoCe in Cistilno sredstvo s
pahlja¢astim curkom Sobe 3v 1.

Opozorilo: Pri ¢iS¢enju navpicnoh povrsin pricnite s Cistilnim
sredstvom spodaj in nadaljujte z delom v smeri navzgor.
Spirajte pa od zgoraj navzdol.

Uporaba na alternativnih virih vode

Ta visokotla¢ni istilec deluje samosesalno in z njim lahko
sesate vodo iz posod ali naravnih virov. Zato je POMEMBNO,
da filter Bosch pri vstopu vode vstavljen in Cist, ter da sesate
izkljuéno vodo, ki je Cista.

Odprti rezervoarji/posode in naravne vode

Uporabite pribor za samosesanje, ki sestoji iz naslednjih
delov:

- sesalno sito s protipovratnim ventilom

- ojacana sesalna gibka cev-3m

- univerzalna sklopka za visokotlacni Cistilec

S tem priborom lahko visokotla¢ni Cistilec sesa vodo 0,5 m
nad vodno gladino. To lahko traja priblizno 15 sekund.
Potopite 3-metersko gibko cev popolnoma pod vodo, tako
boste izpodrinili vodo. Prikljucite 3-metersko gibko cev na
visokotlacni ¢istile in zagotovite, da se bo sesalno sito vselej
nahajalo pod vodo.

Pustite, da visokotla¢ni istilec tece s sneto prsilno pistolo
tako dolgo, da voda enakomerno tece iz visokotla¢ne cevi. Ce
po 25 sekundah voda $e vedno ne pritece iz cevi, izklopite in
preverite vse prikljucke. Ce voda tece, izklopite visokotlaéni
Cistilec in za delo prikljucite prsilno pistolo in prsilno palico.
Pomembno je, da so gibka cev in sklopke visoke kakovosti,
tesno povezane in da so tesnila neposkodovana in pravilno
poravnano vstavljena. Netesni prikljucki lahko ovirajo
sesanje.

Posoda z vodo s pipo za praznjenje

Ce 7elite visokotlaéni gistilec prikljuciti na posodo z
pripadajoco pipo za praznjenje, morate najprej prikljuciti
gibko cev (ni priloZzena) na pipo. Odprite pipo, da izpodrinite
ves zrak iz gibke cevi in jo nato prikljucite na visokotlacni
Cistilec.

F016181568((26.4.17)
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Iskanje napak
Motor ne zazene Vtic ni prikljucen Prikljucite vtic
Vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
PodaljSevalni kabel je poskodovan  Poskusite brez podaljSevalnega kabla
Sprozila se je za$¢ita motorja Pustite, da se motor 15 min ohlaja
Zamrznitev Pustite, da se ¢rpalka, vodna gibka cev ali pribor
odtalijo

Motor se ustavi Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko

Nepravilna omrezna napetost Preverite, ali omrezna napetost ustreza podatkom
na tipski tablici

Sprozila se je za$¢ita motorja Pustite, da se motor 15 min ohlaja

Nepravilna omrezna napetost Preverite, ali omrezna napetost ustreza
specifikacijam, ki so navedene na tipski tablici

Varovalka je sprozila Varovalka je presibka Prikljucite na tokokrog, ki je zavarovan skladno z
mocjo visokotlatnega Cistilca

Motor deluje, vendar brez tlaka Soba je delno zamasena Ocistite Sobo

Zvok motorja obstaja, vendar brez Nezadostna omrezna napetost Preverite, ali omrezna napetost ustreza podatkom

funkcije na tipski tablici

Prenizka napetost zaradi uporabe  Preverite primernost podaljSevalnega kabla
podalj$evalnega kabla

Naprava se dalj ¢asa ni uporabljala  Obrnite se na poobla$éen servis Bosch
Problemi s funkcijo avtomatskega ~ Obrnite se na pooblascen servis Bosch
izklopa

Problemi s pripravo TSS (Total Stop Obrnite se na pooblaséen servis Bosch
System)

Pulzirajoc tlak Zrak v vodni gibki cevi ali ¢rpalki Visokotlacni Cistilec pustite te¢i z odprto prsilno
pistolo, odprto pipo in s Sobo, ki je nastavljena na
nizki tlak, dokler se ne doseze enakomerni delovni
tlak

Nepravilno oskrbovanje z vodo Preverite, aliomreZna napetost ustreza navedbam v
tehnicnih podatkih. Najmanjse vodne gibke cevi, ki
jih smete uporabljati so dimenzij 1/2" ali @ 13 mm
Vodnifilter je zamasen Ocistite vodni filter
Vodna gibka cev je stisnjena ali Vodno gibko cev speljite naravnost
prepognjena
Visokotla¢na gibka cev je predolga  Snemite podalj$ek visokotlacne gibke cevi, maks.
dolZina vodne gibke cevi 7 m
Tlak je enakomeren, ampak Soba je obrabljena Zamenjajte Sobo
prenizek Ventil z start/stop je obrabljen 5-krat hitro zaporedoma pritisnite na sprozilo

Opozorilo: Doloéen pribor
povzroca nizki tlak

Motor deluje, vendar je tlak omejen Voda ni priklju¢ena Prikljucite vodo
ali brez delovnega tlaka Filter zamasen Ciscenje filtra
Soba je zamasena QOcistite Sobo
Visokotlacni &istilec se samostojno  Crpalka ali prilna pistola ne tesnita  Obrnite se na pooblaééen servis Bosch
vklopi
Naprava ne tesni Crpalka ne tesni Majhne neprepustnosti vode so dovoljene; pri

vecjih pa se obrnite na servis Bosch

Bosch Power Tools F0161L81568((26.4.17)
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Brez vsesavanja Cistilnega sredstva Cistilno sredstvo je pregosto

—

Razredcite z vodo

Ostanki ¢istilnega sredstva v obiali Spirajte s ¢isto vodo in odstranite zozitev Ce

zoZitev Sobe

problem $e vedno ostaja, povprasajte pri servisnem
centru Bosch za nasvet.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje

» Pred vsemi deli na napravi izvlecite omrezni vti¢ in
sprostite prikljucek vode.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj navedena

vzdrZevalna dela, kar bo zagotovilo dolgo in zanesljivo

uporabljanje naprave.

Napravo redno pregledujte z ozirom na ocitne

pomanikljivosti, kakrsne so na primer ohlapna pritrditev ali

obrabljeni ali poskodovani sestavni deli.

Pregledujte pokrove in zas¢itne naprave glede na poskodbe in

pravilno montazo. Pred uporabo naprave eventuelno opravite

potrebna vzdrzevalna dela ali popravila.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate

nadomestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblas¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

Po uporabi/shranjevanje

Izklopite vklopno/izklopno stikalo in aktivirajte sproZilo, da se
izprazne visokotlatna gibka cev.

Zunanjost visokotlacnega Cistilca ocistite z mehko krtaco in
krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Ostranite vse necistoce, Se posebej pa je pomembno, da
oCistite prezracevalne reze motorja.

Skladiscenje po koncu sezone: Izpraznite vso vodo iz ¢rpalke
tako, da pustite motor teci nekaj sekund in aktivirajte sprozilo

Nanje ne postavljajte nobenih drugih predmetov.
Napravo hranite v okolju, ki je zavarovano pred zmrzaljo.

Poskrbite, da kabli med skladis¢enjem niso vklesceni. Ne
prepogibajte visokotlaénega gibkega Cistilca.

Servis in svetovanje o uporabi
www.bosch-do-it.com
Privseh vprasanjih in naro¢anjih nadomestnih delov obvezno

navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski
ploscici naprave.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o0.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Varstvo okolja

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v
podtalnico, jezera, reke ipd.

Pri uporabi Cistilnih sredstev morate natan¢no upostevati
navedbe na embalazi glede predpisane koncentracije.

Pri ¢iS¢enju motornih vozil upostevajte krajevne predpise:
Preprecite, da bi izplaknjeno olje poniknilo v podtalnico.

Odlaganje

Odpaden visokotlacni istilec, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Visokotla¢nega Cistilca ne vrzite med gospodinjske
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢nain
elektronska oprema, ki ni ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Uputea sigurnost
Objasnjenje simbola sa slikama

C Opce napomene za opasnost.

Mlaz vode nikada ne
usmjeravati na ljude,
Zivotinje, sam ureda; ili
njegove elektri¢ne dijelove.
Paznja: Visokotla¢ni mlaz moze biti
opasan ako bi se zlouporabio.
Prema vazec¢im propisima,
uredaj se bez odvajanja
sustava ne smije prikljuciti na
vodovodnu mrezu. Koristite

F016181568((26.4.17)
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odvajac sustava premalEC 61770
tip BA. Voda koja tece kroz odvajac
sustava nije viSe pitka voda.

Upute za sigurnost za visokotlacni
uredaj za CiScenje

Trebaprocitati sve napomene
|!L!]_| o sigurnosti i upute. Ako se ne
bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Znakovi upozorenja i obavijesti koji
se nalaze na uredaju daju vam vazne
upute za bezopasan rad.

Osim napomena u uputama za
rukovanje, morate se pridrzavati i
opcih puta za sigurnost i propisa za
sprjecavanje nezgoda.

Elektricni prikljucak

» Napon izvora struje mora se
podudarati sa podacima na tipskoj
ploCici uredaja.

» Preporucuje se ovaj uredaj prikljuciti
samo na elektri¢nu utiCnicu koja je
osigurana sa zastitnom sklopkom
struje kvara od 30 mA.

» Izvucite utikac iz mrezne utiCnice i
ako uredaj samo na kratko ostavljate
bez nadzora.

» ElektriCno napajanje mora odgovarati
I[EC 60364-1.

» Ako treba zamijeniti priklju¢ni kabel,
kako bi se izbjegle moguce opasnosti
ovu zamjenu treba prepustiti
proizvodacu, njegovim ovlastenim
servisimaili za to ovlaStenim
osobama.

Hrvatski| 219

» Mrezni utikac nikada ne hvatati
mokrim rukama.

» Mrezni utika¢ ne izvlacite iz utinice
dok uredaj radi.

» Preko mreznog prikljucnog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao oStetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, ulja i ostrih rubova.

» Uredaj ne koristite ako je oStecen
prikljucni kabel ili vazni dijelovi, kao
Sto je visokotla¢no crijevo, pistolj za
prskanje ili sigurnosne naprave.

» Paznja: Nepropisni produzni kablovi
mogu biti opasni.

»Kod primjene produznog kabela,
utikac i elektri¢ni spoj moraju biti
izvedeni nepropusni za vodu.
Produzni kabel mora imati presjek
vodi¢a prema podacimau uputamaza
rad i mora biti zasti¢en od prskanja
vode. Utikacki spoj ne smije lezati u
vodi.

» Ako bi se utikaC zamijenio na
priklju¢nom ili produznom kabelu,
mora ostati zadrzana zastita od
prskanjavode i mehanicka stabilnost.

Prikljucak vode

» Pridrzavajte se propisa distributera
vode.

»Holenderi svih prikljucnih crijeva
moraju biti nepropusni.

» Koristite samo armirano crijevo
promjera 12,7 mm (1/2").

» Uredaj se ne smije nikada prikljuciti
na vodovodnu mrezu bez
nepovratnog ventila. Voda koja bi
istekla kroz nepovratniventil ne smije
se viSe koristiti kao pitka voda.

4,
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» Visokotlacno crijevo ne smije biti
oSteceno (opasnost od rasprsnuca).
Osteceno visokotlatno crijevo mora
se odmah zamijeniti. Smiju se
koristiti samo crijevaispojni elementi
koje je preporucio proizvodac.

»VisokotlaCna crijeva, armature i
spojnice vazne su za sigurnost
uredaja. Koristite samo crijeva,
armature i spojnice koje je
preporucio proizvodac.

» Na prikljuCku vode smije se koristiti
samo Cista ili filtrirana voda.

Primjena

» Uredaj sa priborom treba prije
koriStenja provjeriti na njegovo
propisno stanje i na pogonsku
sigurnost. Ukoliko njegovo stanje nije
besprijekorno, ne smije se koristiti.

» U svrhu Cisc¢enja odjece ili obuce ne
usmjeravajte mlaz vode na sebe ili
druge osobe.

» Ne smiju se usisavati tekucine koje
sadrze otapala, nerazrijedene
kiseline, aceton ili otapala,
ukljuéujucibenzin, razrjedivaCe bojei
loZivo ulje, jer je njihova magla od
prskanja izuzetno zapaljiva,
eksplozivnaiotrovna.

»Kod primjene uredaj u podrucjima
opasnosti (npr. benzinske postaje),
treba se pridrzavati odgovarajucih
propisa o sigurnosti. Zabranjen je rad
u prostorijama ugrozenim od
eksplozije.

» Uredaj mora imati stabilnu podlogu.

» Obratite pozornost da u slucaju
primjene u zatvorenim prostorijama
treba osigurati zadovoljavajucu

ventilaciju. Motorno vozilo tijekom
pranja mora biti iskljuceno (iskljucen
motor).

» Rukovanjem visokotlacnim uredajem
za pranje treba izvoditi s obje ruke.
Ne radite na ljestvama. Obratite
pozornost da pri radovima na
balkonima ili na ostalim povisenim
povrSinama u svakom trenutku vidite
sve rubove.

» Treba koristiti samo sredstva za
CiS¢enje koja je preporucio
proizvodac uredaja i treba se
pridrzavati uputa za primjenu,
zbrinjavanje u otpad i napomena
upozorenja proizvodaca.

» Svi dijelovi uredaja koji su u radnom
podrucju pod naponom, moraju biti
zasti¢eni od prskanja.

» Rucica za aktiviranje pistolja za
prskanje tijekom rada ne smije se
zaglaviti u polozaju ,,ON".

» Nosite prikladnu zastitnu odjecu za
zastitu od prskanja vode. Uredaj ne
koristite u dosegu ljudi koji ne nose
zastitnu odjecu.

» Ukoliko je potrebno, pri radu nosite
prikladnu zastitnu opremu (PSA) za
zastitu od prskanja vode, npr.
zastitne naocale, masku za zastitu od
praSine, itd., kako bi se zastitili od
vode, Cestica i/ili aerosola, koji bi se
mogli odbiti od raznih predmeta.

» Pri uporabi visokotlacnih uredaja
za pranje mogu nastati aerosoli.
Udisanje aerosola $tetno je po
zdravlje.

» Pod djelovanjem viSeg tlaka razni
predmeti mogu se odbaciti prema
natrag. Ukoliko je potrebno, pri radu
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nosite prikladnu osobnu zastitnu
opremu, npr. zastitne naocale.

» Kako bi se izbjegla oStecenja od
mlaza od visokog tlaka, gume vozila/
ventile na gumama treba prati sa
minimalnog razmaka od 30 cm. Prvi
znak oStecenja je promjena boje
guma. Oste¢ene gume vozila/ventili
na gumama opasni su za zivot.

» Ne smije se prskati po materijalima sa
sadrzajem azbesta i ostalim
materijalima koji sadrZe tvari koje
ugrozavaju zdravlje.

» Preporuceno sredstvo za Cis¢enje
treba koristiti samo ako je
razrijedeno. Ovi su proizvodi sigurni
buducida ne sadrze kiseline, luzine ili
tvari koje zagaduju okolis.
PreporuCujemo da se sredstva za
¢iS¢enje spremaju tako da budu
nedostupna za djecu. Kod kontakta
sredstvaza CiS¢enje saocima, odmah
ih treba temeljito isprati sa vodom, a
u slu€aju gutanja odmah treba
zatraziti lije¢nicku pomoc.

» Visokotlacni uredaj za ciS¢enje
nikada ne koristite bez filtra, sa
zaprljanim ili oStecenim filtrom.
Pravo ne jamstvo nece se priznati pri
uporabi visokotla¢nog uredaja za
Cisc¢enje bez filtraili sa zaprljanim ili
oStecenim filtrom.

» Metalni dijelovi uredaja nakon dulje
uporabe mogu se zagrijati. Ukoliko je
potrebno, nosite zastitne rukavice.

» S visokotlaCnim uredajem za ¢iScenje
ne smije se raditi za slu¢aj losih
vremenskih uvjeta, posebno ako
prijeti nevrijeme.

Hrvatski| 221

Rukovanje

» Osobe koje rade sa uredajem smiju ga
koristiti samo za odredenu namjenu.
Treba se pridrzavati lokalnih propisa.
Kod rada sa uredajem treba paziti na
druge ljude, posebno na djecu.

» Uredaj smiju koristiti samo osobe
koje su upoznate sa koriStenjemi
rukovanjem ili osobe koje mogu
dokazati da mogu rukovati sa
uredajem. Saovim uredajem ne smiju
raditi djeca ili mlade osobe.

» Rukovanje ovim uredajem ne
dopustite djeci, osobama
ogranicenih fizickih, osjetilnih ili
dusevnih sposobnostiili s
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim znanjem i/ili ako ove
osobe nisu upoznate s uputama za
uporabu i ako nikada nisu koristile
ovaj vrtni uredaj. Vazecim propisima
udotiCnoj zemljimozda je ograni¢ena
starost rukovatelja ovim uredajem.

» Djeca moraju biti pod nadzorom kako
bi bili sigurni da se nece igrati ovim
vrtnim uredajem.

» Ukljuceni uredaj se nikada ne smije
ostaviti bez nadzora.

» Mlaz vode koiji izlazi iz visokotlaCne
mlaznice proizvodi povratni udar.
Zbog toga pistolj za prskanje i Stap za
prskanje treba ¢vrsto drzati sa obje
ruke.

» Za pranje motornih vozila nikada ne
koristite rotacijsku mlaznicu ili
koncentrirani mlaz.

Transport

» Prije transporta uredaj trebaiskljuciti
i osigurati.

4
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Odrzavanje

» Prije svihradova ¢i$¢enja, odrzavanja /‘ Smjer gibanja
i zamjene pribora, uredaj treba |
iskljuciti. Treba izvuci utika¢ ako Smier reakcije
uredaj radi sa mreznim naponom. ﬁ

» Popravke smiju izvoditi samo i Tezina
ovlasteni Bosch servisi za elektricne ] Ukljuceno
alate' O Isklju¢eno

Pribor

Pribor i rezervni dijelovi
» Smije se koristiti samo pribor i

o o

rezervni dijelovi koje je odobrio Uporaba za odredenu namjenu
R X Yo A H Uredaj je predviden za pranje povrsina i objekata na
pr0|zvodac. Ongmalm prlbor I otvorenom prostoru, kao npr. raznih uredaja, vozilai ¢amaca,

originalni rezervni d|j8|0V| jamée ukoliko se koristi prikladan pribor i od Boscha odobreno

nesmetani rad uredaja. sredstvoza ciscenje.
Primjena za odredenu namjenu odnosi se na temperaturu
Simboli

okoline od 0 °Cdo 40 °C.
Ovaj proizvod nije prikladan za primjenu u obrtu i industriji.
Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Tehnicki podaci

Kataloski br. 3600HATA.. 3600HAT7B.. 3600HA7C..
Nazivna primljena snaga kw 1,5 1,7 1,9
Temperatura na dovodu max. °C 40 40 40
Koli¢ina vode na dovodu min. |/min 6 7 7,5
Dopusteni tlak MPa 7,5 9 9,2
Nazivni tlak MPa 12,5 13 13,5
Protok |/min 53 6 6,4
Maksimalni ulazni tlak MPa 1 1 1
Autostop funkcija ° ° °
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Klasa zastite ol/n ol/n o/
Serijski broj Vidjeti serijski broj (tipsku plocicu)

na visokotlacnom uredaju za is¢enje
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektricne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale
uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,153 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.U slu¢aju sumnje molimo obratite se vasem distributeru
elektricne energije.
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60335-2-79.

—
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3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..
Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:
Razina zvucnog tlaka dB(A) 77 73 74
Razina ucinka buke dB(A) 90 86 87
Nesigurnost K dB 3 3 3

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroj u tri smjera) i nesigurnost K

odredeni prema EN 60335-2-79, iznose:
Vrijednost emisija vibracija a;,
Nesigurnost K

m/s2 1,3 1,5 1,3
m/s? 0,6 0,6 0,6

Montaza i rad

Opseg isporuke 1 272
Preklapanije rucke prema dolje 2 273
Namjestiti ru¢ku 3 273
Priklju¢ak vode 4 274
Montirajte/demontirajte prskalicu na

pistolj za prskanje 5 274
Montirajte visokotlacno crijevo/

pistolj za prskanje 6 275
Demontirajte visokotlacno crijevo/

pistolj za prskanje 7 275
Ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 8 276
Nataknite sapnice

Podesiti mlaz sapnice 9-10 277-278
Prikljuciti bocu sa sredstvom za

ispiranje 11 279
Ocistiti mlaznicu 12 280
Ocistiti filter 13 280
Umetanje crijeva u drzac crijeva 14 281
Uskladistenje 15 281

Uskladistenije pistolja/stapa za
prskanje/sapnice, tijekom posluzivanja 16 281

Biranje pribora 17 282

Pustanje urad

Elektri¢na sigurnost

Paznja! Prije radova na odrzavaniju ili ¢iS¢enju
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac.
Isto vrijedi ako je oStecen, zarezan ili usukan
prikljucni kabel.
Vas$ vrtni uredaj radi sigurnosti zastitno je izoliran i ne
zahtijeva uzemljenje. Radni napon je 230 V AC, 50 Hz (za
drzave koje nisu ¢lanice EU-ai 220 Vili 240 V).
Zapovecanje sigurnosti koristite Fl-zastitnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-zastitna sklopka mora
se ispitati prije svakog koristenja.

MreZni i produzni kabel moraju se redovito kontrolirati na
znakove oSteéenja i smiju se koristiti samo u besprijekornom
stanju.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Koristite samo odobrene produzne kablove.

OPREZ: Nepropisan produzni kabel mozZe biti
opasan. Produzni kabel, utikac i spojnica
moraju biti vodonepropusni i moraju biti

izvedbe odobrene za primjenu na otvorenom
prostoru.

Koristite samo produzne kablove, vodove ili kolute kablova,
koji udovoljavaju normama EN 61242 / IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7.

Ako za rad vrtnog uredaja Zelite koristiti produzni kabel, on

mora imati slijedece presjeke vodica:

- Presjek vodi¢a 1,5 mm? za produzne kabele do
maksimalne duljine od 20 m

Spojevi kabela (mrezni utikac i uticnice) moraju biti suhi i ne

smiju lezati na tlu.

Preporuc¢ujemo da u tu svrhu uporabite kabelski bubanj ¢ija

se uti¢nica najmanje 60 mm iznad tla.

Napomena: Ako se koristi produzni kabel, tada on kao $to je

opisano u propisima za sigurnost, mora imati zastitni vodic,

koji je preko utikaca spojen sa zastitnim vodi¢em vase

elektri¢ne instalacije.

PridrZavajte se priru¢nika za uporabu proizvodaca produznog

kabela ili kabelskog bubnja te nacionalnih propisa o njihovoj

uporabi.

U slucaju sumnje zatrazite pomo¢ kvalificiranog elektricara ili

najblizeg Bosch servisa.

Napomene za proizvode Koji se ne prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji se nalazi na vrtnim

uredaju treba spojiti sa produznim kabelom. Spojnica

produZnog kabela mora biti zasticena od prskanja vode, te

mora biti izradena od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni

kabel mora se koristiti sa vlatnim rastere¢enjem.
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Ukljucivanje

Crijevo za vodu (nije isporuceno) spojite sa priklju¢kom vode
i uredajem.

Mrezni prekidac se mora nalaziti u polozaju ,0“ i nakon toga
prikljucite uredaj na uti¢nicu.

Otvorite slavinu za vodu.

Zaoslobadanje okidaca pritisnite zapor ukljucivanja (straznji
prekidac na rucci pistolja za prskanje). Okidac pritisnuti do
kraja, sve dok voda ne pocne jednoli¢no tecii dok u uredaju i
u visokotlaénom crijevu viSe nema zraka. Osloboditi okidac.
Pritisnuti zapor ukljucivanja (prednji prekidac narucci pistolja
za prskanje).

Okrenite mreznu sklopku. Pistolj za prskanje usmjerite prema
dolje. Za oslobadanje okidaca pritisnite zapor ukljucivanja.
Okidac pritisnite do kraja.

Autostop funkcija

Uredaj e iskljuciti motor ¢im se oslobodi odvod na rucci
pistolja.

Upute zarad

Opéenito

Visokotla¢ni uredaj za ¢iS¢enje mora se nalaziti na ravnoj

podlozi.

Visokotlacno crijevo ne potezite suviSe daleko prema

naprijed, odnosno visokotlacni uredaj za ¢is¢enje ne potezite

za crijevo. To moze rezultirati time da visokotlacni uredaj za

Ciscenje vise nece sigurno stajati i da se moZe prevrnuti.

Visokotla¢no crijevo se ne smije ostro pregibati i preko njega

se ne smije voziti sa vozilom. Zastitite visokotla¢no crijevo od

ostrih rubovaiili uglova.

» Za pranje motornih vozila nikada ne koristite rotacijsku
mlaznicu ili koncentrirani mlaz.

Upute za rad sa sredstvima za ¢i$¢enje

> Koristite samo sredstva za ¢iS¢enje koja su izricito
dopustena za visokotlacni uredaj za ¢iScenje.

U smislu zastite okoli$a preporucujemo Stedljivu potro$nju

sredstva za ¢iS¢enje. Treba se pridrzavati savjeta za

razrjedivanje na ambalazi.

S ovim proizvodom isporucena visokotlatna sapnica za pjenu

posjeduje regulator za podes$avanje sredstva za ciséenje.

Reguliranje se provodi prema potrebi.

—

vew 7

Preporuceni postupak Ci§cenja

Operacija 1: Lepezasti mlaz namjestite na 3 u 1 sapniciis
njime odstranite grubu prijavstinu.

Operacija 2: Montirajte bocu sa sredstvom za pranje i na taj
c¢ete nacin potrositi manju koliCinu sredstva za pranje.
Operacija 3: Oslobodenu prljavstinu i sredstvo za pranje
isperite lepezastim mlazom 3 u 1 sapnici.

Napomena: Pri ¢iS¢enju sa sredstvima za skidanje
prljavstine/ciséenje, pocnite s vertikalnim povrsinama i
Cistite prema gore. Pri ispiranju radite odozgo prema dolje.

Primjena alternativne opskrbe vodom

Ovaj visokotlaCni uredaj za Cis¢enje je samousisni i
omogucava usisavanje vode iz spremnika ili prirodnih izvora.
VAZNO je da se ocisti i ugradi Bosch filtar na ulazu vode i da
se usisava samo Cista voda.

Otvoreni spremnici i vode iz prirodnih tokova
Koristite pribor za samousisavanje, koji se sastoji od:

- Usisne mrezice s povratnim ventilom

- Armiranog crijeva duzine 3m

- Univerzalne spojnice za visokotlacni uredaj za ¢iséenje

Pomocu ovog pribora visokotlacni uredaj za ¢iséenje moze
usisavati vodu 0,5 m iznad razine vode. To moZe trajati cca.
15 sekundi.

Za istiskivanje zraka, crijevo duzine 3 m uronite do kraja u
vodu. Usisno crijevo duzine 3 m prikljucite na visokotlacni
uredaj za Ciscenje i pri tome pazite da usisna mreZica ostane
uronjena u vodi.

Visokotla¢ni uredaj za ¢iséenje ostavite da radi s
demontiranim pistoljem za prskanje, sve dok voda po¢ne
jednoli¢no tediiz visokotlacnog crijeva. Ako nakon 25 sekundi
vi$e ne izlazi nikakva voda, iskljuCite uredaj i kontrolirajte sve
prikljucke. Ako voda tece, visokotla¢ni uredaj za ¢iscenje
iskljucite i prikljucite za rad pistolja za prskanje i Stapne
prskalice.

Vazno je da crijevo i spojnice budu kvalitetni, nepropusno
spojeni, te da brtve budu neoStecene i ispravno ugradene.
Propusni prikljucci mogu sprijeciti usisavanje.

Spremnik za vodu sa slavinom za praznjenje

Ako se visokotla¢ni uredaj za €iS¢enje mora prikljuciti na
spremnik s odgovarajuc¢om slavinom za praznjenje, najprije
se crijevo za vodu (nije sadrzano u opsegu isporuke) mora
priklju¢iti na slavinu. Otvorite slavinu kako bi istisnuli sav zrak
iz crijevainakon toga je zatvorite na visokotlatnom uredaju za
Ciséenje.
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Trazenje greske

Motor ne radi

Utikac nije prikljucen

o
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Prikljuciti utikac

Uticnica je neispravna

Koristiti drugu uticnicu

Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigura¢

Produzni kabel je oStecen

Pokusati bez produznog kabela

Reagirala je zastita motora

Motor ostaviti da se ohladi u trajanju 15 minuta

Smrzavanje

Ostaviti da se odmrzne pumpa, crijevo za vodu ili
pribor

Motor ostaje mirovati

Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigura¢

Mrezni napon nije odgovarajuéi

Kontrolirati mreZni napon koji mora odgovarati
podacima sa tipske plocice

Reagirala je zastita motora

Motor ostaviti da se ohladi u trajanju 15 minuta

Pogresan mrezni napon

Provjerite da li mreZni napon odgovara tehnickim
podacima na identifikacijskoj ploCici uredaja

Osigurac je reagirao

Osigurac je suvise slab

Prikljuciti na strujni krug koji sigurno odgovara snazi
visokotla¢nog uredaja za ¢iS¢enje

Motor radi ali nema tlaka

Mlaznica je djelomi¢no zacepljena

Ocistiti mlaznicu

Postoje Sumovi motora ali on ne
radi

Nedovoljan mrezni napon

Ispitajte da li napon elektricne mreze odgovara
podacima na identifikacijskoj plocici

Suvise niski napon zbog primjene
produznog kabela

Provjerite da li je produzni kabel prikladan

Uredaj dulje vrijeme nije koristen

Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch servisu

Problemi s Autostop funkcijom

Obratite se za pomoc¢ ovlastenom Bosch servisu

Problemis TSS uredajem (Total Stop

System)

Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch servisu

Pulzirajuci tlak

Zrak je usao u crijevo za voduiiliu
pumpu

Sve dok se ne postigne jednoli¢ni radni tlak,
visokotlacni uredaj za Ciséenje pustite da radi s
otvorenim pistoljem za prskanje, otvorenom
slavinom za vodu i sa sapnicom podesenom na niski
tlak

Opskrba vodom nije ispravna

Provjeriti da li prikljucak za vodu odgovara
podacima iz tehnickih podataka. Najmanja crijeva
za vodu koja se smiju primijenitisu 1/2"ili @ 13 mm

Zacepljen filter za vodu

Odistiti filter za vodu

Crijevo za vodu je prignjeceno ili
oStro savijeno

Crijevo za vodu razvuéi da bude ravno

Visokotlacno crijevo je suvise
dugacko

Skinuti produZetak visokotlacnog crijeva, max.
duzina crijevazavodu 7 m

Tlak je jednolican ali je prenizak
Napomena: Odredeni pribor
uzrokuje nizi tlak

Istro$ena je mlaznica

Zamijeniti mlaznicu

Istro$en je start/stop ventil

Odvod 5 puta brzo uzastopno pritisnuti

Motor radi, ali je tlak ogranicen ili
nema radnog tlaka

Voda nije priklju¢ena

Prikljuciti vodu

Filter je zacepljen

Ocistiti filter

Mlaznica je zacepljena

QOcistiti mlaznicu

Visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje
starta sam

Propusta pumpaiili pistolj za prskanje

Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch servisu

Uredaj propusta

Pumpa propusta

Manja propustanja vode su dopustena; U slu¢aju
vecih propustanja zatrazite pomoc servisa

Sredstvo za ¢iSéenje se ne usisava

Sredstvo za ¢iS¢enje je suvise gusto

Razrijediti ga s vodom

Ostaci ili suzenje u sapnici sredstva

za CiScenje

Isprati ¢Gistom vodom i otkloniti suzenje. Ako
problem i dalje postoji, treba zatraziti pomo¢ Bosch
ovlastenog servisa.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje

» Prije svih radova na uredaju treba izvuci mrezni utika¢
i otpustiti prikljucak vode.
Napomena: Slijedece radove odrzavanja izvodite redovito,
kako bi se osiguralo dulje i pouzdano koristenje uredaja.
Uredaj treba redovito kontrolirati na uocljive nedostatke, kao
$to su otpusteni spojevi i istroseni ili oSteceni dijelovi.
Provjerite da li su pokrov i zastitne naprave neosteceni i
ispravno ugradeni. Prije uporabe provedite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravaka.
Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Nakon uporabe/Spremanje

Iskljucite prekidac za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje i pritisnite
okidac za praznjenje visokotla¢nog crijeva.

Vanjske povrsine visokotlatnog uredaja za ¢iS¢enje ocistiti
mekom ¢etkomikrpom. Za &iS¢enje se ne smije koristiti voda,
otapala i sredstva za poliranje. Svu prljavstinu treba ukloniti,
posebno sa otvora za hladenje motora.

Uskladistenje nakon zavr$ene sezone: Ispustite svu vodu iz
crpke, tako da motor ostavite nekoliko sekundi da radi i
aktivirajte odvod.

Na uredaj ne stavljati nikakve druge predmete.
Uredaj spremite u prostoriju bez opasnosti od smrzavanja.

Prikljucni kabel tijekom uskladistenja ne smije biti uklijesten.
Visokotla¢no crijevo ne pregibajte ostro.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-do-it.com

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova, neizostavno
treba navesti 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Zastita okolisa

Kemikalije koje zagaduju okoli§ ne smiju se ispustati u tlo,
podzemne vode, jezerca, vodene tokove, itd.

Kod primjene sredstava za €iséenje treba se pridrZavati
podataka sa naljepnice ambalaze i tocno se pridrzavati
propisane koncentracije.

Kod pranja motornih vozila treba se pridrzavati vazec¢ih
propisa: Mora se sprijeciti daisprano ulje dospije u podzemne
vode.

—

Zbrinjavanje

Visokotla¢ni uredaj za €is¢enje, pribor i ambalazu dovezite na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Visokotla¢ni uredaj za ¢is¢enje ne bacajte u kucni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje, neuporabivi elektriéni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnduded
Piltsiimbolite selgitus

C Uldine oht.

Veejuga ei tohi kunagi
suunata inimeste,
loomade, seadme enda
ega teiste elektriseadmete poole.
Tahelepanu: Korgsurvejuga voib olla
ohtlik, kui selle kasutamisel eiratakse
ohutusnoudeid.

Vastavalt kehtivatele

eeskirjadele on keelatud

iihendada seadet
veevorguga, kui puudub
siisteemiseparaator. Kasutage BA
tiiiipi siisteemiseparaatorit, mis
vastab standardi IEC 61770
nouetele. Siisteemiseparaatorist
labivoolanud vesi ei ole enam
joogikolblik.
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Ohutusnouded korgsurvepesurite
kasutamisel

Koik ohutusnduded ja juhised
LD tuleb I3bi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektri-
|66k, tulekahiju ja/voi rasked vigastu-
sed.

Seadme kiilge paigaldatud
hoiatussildid ja muud etiketid
annavad olulist teavet seadme ohutu
too kohta.

Lisaks kasutusjuhendis toodud
teabele tuleb arvestadaiildisi
ohutusnoudeid.

Vooluvorguga ithendamine

»\/orgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

» Seadet soovitame iihendada iiksnes
pistikupessa, mis on varustatud
30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitselilitiga.

» Tommake pistik pistikupesast valja
ka siis, kui jatate seadme kas voi
lihikeseks ajaks tahelepanuta.

» Vooluvorgu pinge peab vastama
standardile [EC 60364-1.

» Tooohutuse tagamiseks tuleb
toitejuhe vajaduse korral valja
vahetada lasta tootja esindajal,
Boschi elektriliste todriistade
volitatud parandustookojas voi
asjaomase valjadppega isikul.

» Arge puudutage seadme

vorgupistikut kunagi margade katega.

» Kui seade tootab, arge tommake
vorgupistikut pistikupesast vilja.

» Arge sditke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest lile, arge pigistage

Eesti| 227

ega tommake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 0li ja teravate servade eest.
» Arge kasutage seadet, kui vorgujuhe
voi olulised detailid, nagu
korgsurvevoolik, pihustuspiistol vi
kaitseseadised on vigastatud.

» Tahelepanu: Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed voivad olla
ohtlikud.

» Pikendusjuhtme kasutamisel peavad
pistik ja litmik olema veekindlad.
Pikendusjuhe peab olema
kasutusjuhendis toodud andmetele
vastava ristloikega ja kaitstud
veepritsmete eest. Pistik ei tohiolla
vees.

» Toitejuhtme voi pikendusjuhtme
pistiku vahetamisel peab sailima
pritsmekindlus ja mehaaniline
stabiilsus.

Veevorguga ithendamine

» Jargige veevarustusettevotte
eeskirju.

»Kdikide iihendusvoolikute
kruvitihendused peavad olema
veekindlad.

» Kasutada tuleb tugevdatud voolikut
labimdoduga 12,7 mm (1/2").

» Seadet ei tohi ihendada
joogiveevarustusega, kui puudub
tagasivooluventiil. Labi
tagasivooluventiili voolanud vesi ei
ole enam joogikalblik.

» Kdrgsurvevoolik ei tohi olla
vigastatud (Iohkemisoht). Vigastatud
kérgsurvevoolik tuleb viivitamatult
valja vahetada. Kasutada tohib vaid

4
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tootja soovitatud voolikuid ja
ihenduselemente.

» Korgsurvevoolikud, armatuurid ja
liitmikud on olulised seadme ohutuse
seisukohast. Kasutage iiksnes tootja
soovitatud voolikuid, armatuure ja
liitmikke.

» Kasutada ainult puhast voifiltreeritud
vett.

Kasutamine

» Enne kasutamist kontrollige, kas
seade ja lisatarvikud on tookorras ja
kas on tagatud nende tédohutus. Kui
seade ja lisatarvikud ei toota veatult,
on nende kasutamine keelatud.

» Arge suunake veejuga enda ega teiste
inimeste peale, et puhastada riideid
vOi jalanousid.

» Kasutada ei tohi lahusteid sisaldavaid
vedelikke, lahjendamata happeid,
atsetooni ega lahusteid, sh bensiini,
varvivedeldeid ega kiittedli, sest
nende pihus on kergesti siittiv,
plahvatusohtlik ja miirgine.

» Seadme kasutamisel ohtlikes
kohtades (nt tanklates) tuleb kinni
pidada asjaomastest
ohutusnduetest. Seadme kasutamine
plahvatusohtlikes ruumides on
keelatud.

» Seade peab seisma stabiilsel pinnal.

» Kinnistes ruumides kasutamise korral
tagage piisav ventilatsioon.
Veenduge, et sdidukid on kasutamise
ajal vdlja liilitatud (mootor on valja
|tlitatud),

» Korgsurvepesuri kasutamiseks on
vaja kahte katt. Arge tootage redelil
seistes. Rodul voi teistes korgemates

4,

kohtades to6tamise korral veenduge,
et koik servad on kogu aeg nahtavad.
» Kasutada tohib Uksnes tootja
soovitatud puhastusvahendeid.
Jargida tuleb tootja kasutus- ja
kaitlusjuhiseid ning ohutusndudeid.

» Koik elektritjuhtivad detailid peavad
toopiirkonnas olema kaitstud
veepritsmete eest.

» Pihustusplistoli paastik ei tohi
seadme tootamise ajal sissellilitatud
asendis kinni kiilduda.

» Kandke sobivat rdivastust, mis
kaitseb veepritsmete eest. Arge
kasutage seadet inimeste laheduses,
valja arvatud juhul, kui laheduses
viibivad inimesed kannavad
kaitseroivastust.

»Vajaduse korral kandke veepritsmete
eest kaitsvaid isikukaitsevahendeid,
nt kaitseprille, tolmukaitsemaski jmt,
mis kaitsevad esemetelt
tagasiporkuva vee, osakeste ja/voi
aerosoolide eest.

» Korgsurvepesurite kasutamisel
voivad tekkida aerosoolid.
Aerosooli sissehingamine on
tervisele kahjulik.

» Suure surve mojul voivad esemed
eemale voi tagasi paiskuda. Vajaduse
korral kandke isikukaitsevahendeid,
nt kaitseprille.

» Kahjustuste valtimiseks tuleb
soidukite rehve/ventiile puhastada
vahemalt 30 cm kauguselt.
Kahjustuse esmaseks tunnuseks on
rehvi varvi muutus. Vigastatud
rehvid/ventiilid on eluohtlikud.

» Asbesti ja teisi tervistkahjustavaid
aineid sisaldavaid materjale ei tohi
korgsurvepesuriga puhastada.

Bosch Power Tools
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» Arge kasutage soovitatud
puhastusvahendeid lahjendamata
kujul. Tooted on ohutud niivord,
kuivord need ei sisalda happeid,
leelislahuseid ega keskkonnaohtlikke
aineid. Hoidke puhastusvahendeid
lastele kattesaamatus kohas.
Puhastusvahendi sattumisel silma
loputage silma kohe rohke veega,
allaneelamisel poorduge kohe arsti
poole.

» Arge kasutage korgsurvepesurit
kunagi ilma filtrita voi filtriga, mis
on maardunud voi kahjustada
saanud. Korgsurvepesuri
kasutamisel ilma filtrita voi filtriga,
mis on maardunud vai kahjustada
saanud, muutub seadmele antud
garantii kehtetuks.

» Metallosad vdivad parast
pikemaajalist kasutamist kuumaks
minna. Vajaduse korral kandke
kaitsekindaid.

» Korgsurvepesuriga ei tohi tootada
halva ilma, eeskatt aikese korral.

Kasitsemine

» Seadet tohib kasitseda ja kasutada
iiksnes nouetekohaselt. Arvestada
tuleb lokaalseid olusid. Tootades
tuleb jalgida, et laheduses ei viibiks
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Seadet tohivad kasutada ainult
isikud, kellele on seadme kasutamist
ja kasitsemist selgitatud, ja isikud,
kes toendavad, et nad oskavad
seadet kasitseda. Seadet ei tohi
kasutada lapsed ega noorukid.

» Arge lubage aiatdoriista kasutada
lastel jaisikutel, kelle flusilised,
tunnetuslikud voi vaimsed voimed on

Eesti|229

piiratud voi kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vdi kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga.
Siseriiklike digusaktidega voib olla
seatud piiranguid tooriista kasutaja
vanusele.

» Laste ile tuleb teostada jarelevalvet,
et takistada lastel tooriistaga
mangima hakkamist.

» Sisseliilitatud seadet ei tohi kunagi
jatta jarelevalveta.

» Kdrgsurveotsakust valjuv veejuga
tekitab tagasiloogi. Seetottu hoidke
pustolit ja pihustusotsakut kahe
kaega tugevasti kinni.

» Soidukite puhastamiseks arge kunagi
kasutage poorlevat otsakut ega
punktikujulist juga.

Teisaldamine

» Enne teisaldamist llilitage seade valja
ja paigaldage toed.

Hooldus

» Enne hooldus- ja puhastustoode
tegemist ning tarvikute vahetamist
|ilitage seade valja. Eemaldage pistik
pistikupesast, kui seade tootab
vorgutoitel.

» Koik parandustood tuleb lasta teha
Boschi elektriliste todriistade
volitatud remonditookojas.

Lisatarvikud ja varuosad

» Kasutada tohib iiksnes tootja poolt
heakskiidetud lisatarvikuid ja
varuosi. Originaallisatarvikud ja -
varuosad tagavad seadme veatu t00.

4
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Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet
tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

/‘ Liikumissuund
|

ﬁ Reaktsioonisuund

Siimbol Tahendus
I Sees

O Viljas

Lisatarvikud

o O

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pindade ja esemete puhastamiseks
valistingimustes, seadmete, sdidukite ja paatide
puhastamiseks, tingimusel et kasutatakse sobivaid ja Boschi
poolt heakskiidetud puhastusvahendeid.

Kaal Seadme nduetekohane kasutamine on lubatud temperatuuril
0 °Ckuni 40 °C.
Seade ei sobi professionaalseks kasutamiseks.
Tehnilised andmed
Korgsurvepesur Universal Universal Universal
Aquatak 125 Aquatak 130 Aquatak 135
Tootenumber 3600HATA.. 3600HA7B.. 3600HA7C..
Nimivéimsus kW 1,5 1,7 1,9
Sissetuleva vee max temperatuur G 40 40 40
Sissetuleva vee miniminaalne kogus |/min 6 7 7,5
Lubatud surve MPa 7,5 9 9,2
Nimiréhk MPa 12,5 13 13,5
Veetarve |/min 53 6 6,4
Maksimaalne sisendsurve MPa 1 1 1
Automaatse seiskamise funktsioon ° ° °
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 6,8 7,8 7,9
Kaitseaste ol/n o/ ol/n
Seerianumber Vt seerianumber korgsurvepesuril (andmesildil)

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Sisseliilitamine tekitab liihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib tekkida héireid teiste seadmete t66s. Haireid ei teki, kui
vooluvorgu naivtakistus on vdiksem kui 0,153 oomi.Kahtluse korral po6rduge energiavarustusettevétja poole.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskoélas standardiga EN 60335-2-79.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:
Helirohu tase

Helivimsuse tase

Mootemadramatus K

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..
dB(A) 7 73 74
dB(A) 90 86 87

dB 3 3 3

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja médtemaaramatus K kindlaks

tehtud kooskolas standardiga EN 60335-2-79:
Vibratsioon aj,
Maddotemadramatus K

m/s? 1,3 1,5 1,3
m/s? 0,6 0,6 0,6

F016181568((26.4.17)
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Kokkupanek ja kasutamine

Tarnekomplekt 1 272
Kaepideme kokkupanek 2 273
Kaepideme reguleerimine 3 273
Veevorguga ihendamine 4 274
Otsaku kinnitamine pihustuspiistoli
kiilge/eemaldamine 5 274
Kérgsurvevooliku/pihustuspiistoli

kokkupanek 6 275
Kérgsurvevooliku/pihustuspiistoli

lahtivétmine 7 275
Sisse-/valjaliilitamine 8 276
Otsakute kiilgeiihendamine

Otsakust valjuva joa reguleerimine 9-10 277-278

Puhastusvahendi pudeli ihendamine 11 279

Puhastage otsak 12 280
Puhastage filter 13 280
Vooliku asetamine voolikuhoidikusse 14 281
Hoiulepanek 15 281
Pistoli/varre/otsaku hoidmine

késitsemise ajal 16 281
Lisatarviku valik 17 282
Kasutuselevott

Elektriline ohutus

toitepistik pistikupesast. Liilitage seade vilja
ka juhul, kui toitejuhe on vigastatud véi keerdu
ldinud.

Teie aiatdoriist on ohutuse tagamiseks varustatud

kaitseisolatsiooniga ega vaja maandamist. Todpinge on

230V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates riikides ka 220V voi
240V).

Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitseliilitit (RCD),

mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA. Fl-kaitseliliti tuleks

iga kord enne kasutamist iile kontrollida.

Toite- ja (ihendusjuhtmeid tuleb korraparaselt kontrollida, et

veenduda nende veatus seisundis.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud

parandustdokojas.

Kasutage iiksnes heakskiidetud pikendusjuhtmeid.
ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olemaveekindlad ja ette ndhtud kasutamiseks
valistingimustes.

Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid
liilitage aiatooriist vdlja ja eemaldage

—
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Kasutage iiksnes pikenduskaableid ja - juhtmeid ning

kaablitrumleid, mis vastavad standarditele EN 61242 /

IEC 61242 voi IEC 60884-2-7.

Kui soovite kasutada pikendusjuhet, peab juhtme ristldige

olema jargmine:

- Juhtme ristldige 1,5 mm? maksimaalselt kuni 20 m
pikkusega pikendusjuhtmete korral

Kaabliiihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad olema
kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.

Sellel eesmargil soovitame kasutada kaablitrumlit, mille
pistikupesa on maapinnast vahemalt 60 mm korgemal.
Markus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt
ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on pistiku
kaudu iihendatud elektrilise tdoriista kaitsejuhiga.

Jargige pikendusjuhtme v6i kaablitrumli tootja
kasutusjuhendit ning liikmesriigis nende kasutamise suhtes
kehtivaid eeskirju.

Kahtluse korral poorduge elektriala asjatundja poole voi
lahimasse Boschi miiiigiesindusse.

Markus toodete kohta, mida ei turustata Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb aiatodriista kiiljes
olev pistik iihendada pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme
pistik peab olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet tuleb kasutada
koos veojou leevendiga.

Kasutamine

Sisseliilitamine

Uhendage veevoolik (ei kuulu tarnekomplekti) veevargi ja
seadmega.

Veenduge, et vorguliiliti on asendis ,,0“ ja lihendage seadme
pistik pistikupessa.

Avage veekraan.

Vajutage sisseliilitustokisele (tagumine liliti
piistolkaepidemel), et paastikut vabastada. Vajutage paastik
|6puni sisse, kuni vesi lihtlaselt voolab ja seadmes ja
korgsurvevoolikus ei ole enam 6hku. Vabastage paastik.
Vajutage sisseliilitustokisele (eesmine liliti
piistolkaepidemel).

Keerake vorguliilitit. Suunake pihustuspiistol alla. Vajutage
sisseliilitustokisele, et padstikut vabastada. Vajutage paastik
taiesti sisse.

Automaatse seiskamise funktsioon

Seadme mootor seiskub kohe, kui piistolkaepidemel olev
paastik vabastatakse.

Toojuhised
Uldist

Veenduge, et kdrgsurvepesur paikneb stabiilsel ja lihetasasel
pinnal.
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Arge liikuge kdrgsurvevoolikuga liiga kaugele ette ja drge
tommake korgsurvepesurit voolikust. Vastasel korral voib
korgsurvepesur tasakaalu kaotada ning imber kukkuda.
Arge murdke kdrgsurvevoolikut kokku ja arge séitke sellest
soidukiga iile. Kaitske korgsurvevoolikut teravate servade ja
nurkade eest.

» Soidukite puhastamiseks arge kunagi kasutage poorlevat
otsakut ega punktikujulist juga.

Juhised puhastusvahenditega tootamiseks

» Kasutage iiksnes puhastusvahendeid, mis on
korgsurvepesuri jaoks sénaselgelt ette ndhtud.

Maelge keskkonnahoiule ja kasutage puhastusvahendeid

saastlikult. Pidage kinni pakendil toodud juhiseid

lahjendamise kohta.

Selle tootega kaasas olev kdrgsurve-vahuotsak on varustatud

regulaatoriga puhastusvahendi reguleerimiseks. Reguleerida

tuleb vastavalt vajadusele.

Soovituslik puhastusmeetod

Samm 1: Reguleerige "kolm-lihes"-otsakul vélja lai juga ja
eemaldage sellega suurem mustus.

Samm 2: Paigaldage loputusvahendipudel ja kandke selle abil
pinnale veidi puhastusvahendit.

Samm 3: Loputage lahti tulnud mustus ja puhastusvahend
"kolm-iihes"-otsaku laia joaga maha.

Markus: Vertikaalsete pindade puhul alustage mustuse
eemaldamist altpoolt ja liikuge iles. Loputamisel likuge (lalt
alla.

Kasutamine muude veemahutite voi veekogude
puhul

Kaesolev korgsurvepesur on automaatse imavusega ja
voimaldab imeda vett mahutitest voi looduslikest
veekogudest. On viga TAHTIS, et liitmikku, kust vesi sisse
tuleb, on paigaldatud puhastatud Boschi filter ja et imetakse
vaid puhast vett.

Vea otsing

Mootor ei to6ta

o

Lahtised mahutid/paagid ja looduslikud
veekogud

Kasutage automaatset imemistarvikut, mis koosneb
jargmistest osadest:

- tagasivooluklapiga imemissoel

- 3 mtugevdatud imivoolik

- universaalne muhv

Selle lisatarviku abil saab kdrgsurvepesur imeda vett
veetasemest 0,5 m kdrgemalt. See voib kesta ligikaudu 15
sekundit.

Kastke 3 m pikkune voolik téielikult vee alla, et 6hku valja
pressida. Uhendage 3 m pikkune imivoolik kérgsurvepesuri
kiilge ja veenduge, et imemissoel jdab vee alla.

Laske korgsurvepesuril, millelt on pihustuspiistol maha
voetud, todtada seni, kuni vett korgsurvevoolikust iihtlaselt
vélja voolab. Kui vett 25 sekundi parast veel ei tule, lilitage
seade valja ja kontrollige koiki litmikke. Kui vesi voolab,
liilitage korgsurvepesur vdlja ja ihendage tootamiseks kiilge
pihustuspistol ja otsak.

On oluline, et voolik ja muhvid on hea kvaliteediga, et
ihendused on tihedad, et tihendid on terved ja digesti
paigaldatud. Lekkivad iihendused véivad imemist takistada.

Viljavoolukraaniga veepaak

Kui kdrgsurvepesur on vaja ihendada sobiva
véljavoolukraaniga paagiga, tuleb kraani kiilge esmalt
iihendada veevoolik (ei sisaldu tarnekomplektis). Avage
kraan, et 6hk voolikust téielikult vélja pressida, ja lihendage
voolik seejarel korgsurvepesuri kiilge.

Pistik ei ole iihendatud pistikupessa Uhendage pistik pistikupessa

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse vilja

Pikendusjuhe on vigastatud

Proovige té6tada ilma pikendusjuhtmeta

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril 15 min jahtuda

Kiilmumine

Laske pumbal, veevoolikul véi lisatarvikul liles
sulada

Mootor seiskub Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse vélja

Vorgupinge ei ole dige

Kontrollige vorgupinget, see peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril 15 min jahtuda

Vale vorgupinge

Kontrollige, kas vorgupinge vastab andmesildil
toodud andmetele
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Kaitse on liiga nork
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Uhendage vooluringiga, mille kaitse on
korgsurvepesuri voimsuse jaoks sobiv

Mootor td6tab, kuid puudub surve

Otsak on osaliselt ummistunud

Puhastage otsak

Mootorimiira on kuulda, kuid
mootor ei toota

Ebapiisav vorgupinge

Kontrollige, kas vooluvdrgu pinge vastab
andmesildil toodud pingele

Liiga madal pinge pikendusjuhtme
kasutamise tottu

Kontrollige, kas pikendusjuhe on sobiv

Seadet ei ole pikka aega kasutatud

Poorduge Boschi elektriliste todriistade volitatud
remonditookotta

Probleemid automaatse seiskamise
funktsiooniga

Poorduge Boschi elektriliste todriistade volitatud
remonditookotta

Probleemid TSS-seadmega (Total
Stop System)

Poorduge Boschi elektriliste tddriistade volitatud
remonditookotta

Pulseeriv rohk

Veevoolikus voi pumbas on 6hk

Laske korgsurvepesuril avatud pihustuspiistoli,
avatud veekraani ja madalsurvele reguleeritud
otsakuga to6tada, kuni saavutate tihtlase téorohu

Veevarustus ei ole korras

Kontrollige, kas veevarustus vastab tehnilistes
andmetes toodud andmetele. Vaikseimad
veevoolikud, mida tohib kasutada, on 1/2" véi
@13 mm

Veefilter on ummistunud

Puhastage veefilter

Veevoolik on pigistatud voi murtud
kokku

Asetage veevoolik sirgelt

Korgsurvevoolik on liiga pikk

Eemaldage korgsurvevooliku pikendus, veevooliku
max pikkus on 7 m

Surve on iihtlane, kuid liiga madal

Markus: Teatav lisatarvik pohjustab
madalat survet

Otsak on kulunud

Vahetage otsak valja

Start-/stopp-ventiil on kulunud

Vajutage 5 korda jarjest paastikule

Mootor té6tab, kuid surve on
piiratud voi puudub

Puudub veevarustus

Uhendage veevarustusega

Filter on ummistunud

Puhastage filter

Otsak on ummistunud

Puhastage otsak

Korgsurvepesur kdivitub
iseenesest

Pump voi pihustuspiistol lekib

Poorduge Boschi elektriliste tddriistade volitatud
remonditookotta

Seade lekib

Pump lekib

Vaikesed veelekked on lubatud, suuremate
veelekete korral péorduge hooldekeskusesse

Puhastusvahendit ei imeta sisse

Puhastusvahend on liiga tihke

Lahjendage veega

Jaagid voi kitsenemine
puhastusvahendidiiiisis

Loputage puhta veega ja kdrvaldage ummistus. Kui
probleem ei kao, votke ihendust Boschi
hooldekeskusega.

Hooldus ja teenindus

Hooldus

» Enne mis tahes toid seadme kallal tommake
vorgupistik pistikupesast vilja ja iihendage seade

veevadrgi kiiljest lahti.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved ja igesti
paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud hooldus- ja
puhastust6od.

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks teostage

regulaarselt jargmisi hooldustdid.

Kontrollige seadet regulaarselt nahtavate vigade, nditeks
lahtiste voi kulunud ja kahjustatud osade suhtes.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud
parandustookojas.
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Parast kasutamist/Hoidmine

Liilitage seade llitist (sisse/valja) valjaja vajutage paastikule,
et kdrgsurvevoolikut tiihjendada.

Puhastage kdrgsurvepesuri valispind hoolikalt pehme harja ja
lapiga. Vett, lahusteid ja poleerimisvahendeid ei tohi
kasutada. Eemaldage kogu mustus, eriti pohjalikult
puhastage mootori ventilatsiooniavad.

Hoiulepanek parast kasutushooaja [6ppu: Eemaldage
pumbast kogu vesi, selleks laske mootoril méni sekund
tootada ja vajutage paastikule.

Arge asetage seadme peale teisi esemeid.

Hoidke seadet plusstemperatuuridel.

Veenduge, et toitejuhe ei kiilu hoiukohas kinni. Arge murdke
ega kadnake korgsurvevoolikut.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
www.bosch-do-it.com
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Keskkonnakaitse

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi valguda pinnasesse,
pohjavette, tiikidesse, jogedesse jm.

Puhastusvahendite kasutamisel jargige pakendil toodud
andmeid ja ettendhtud kontsentratsioone.

Mootorsdidukite puhastamisel pidage kinni kohalikest
eeskirjadest: Tuleb rakendada meetmeid, mis hoiaksid dra
mahapestud 6li valgumise pdhjavette.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Korgsurvepesur, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge kasutusressursi ammendanud
kérgsurvepesurit koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised todriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

—

LatvieSu

Drosibas noteikumi
Simbolu skaidrojums
Vispareja rakstura bridinajuma
& zime.
Nevérsiet udens struklu
uz cilvekiem,
majdzivniekiem, pasu
instrumentu un elektriskajam dalam.
Uzmanibu! Ja augstspiediena tidens
strikla tiek pielietota nepareizi, ta var
klut bistama.
Atbilstosi speka esoSajiem
prieksrakstiem, iekartas bez
sistémas atdaliSanas nedrikst
pievienot dzerama udens padeves
tiklam. Lietojiet sistéemas atdalitaju,
kas atbilst standartam IEC 61770,
tips BA. Udens, kas izplust caur

sistémas atdalitaju, vairs nav
uzskatams par dzeramo iideni.

Drosibas noteikumi augstspiediena
tiritajiem
Uzmanigi izlasiet visus

|!L!]_| drosibas noteikumus. Seit

sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neieveroSana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Uz instrumenta korpusa attélotie
bridinoSie un noradosie markéjumi
sniedz lietotajam svarigu
informaciju, kas lauj paaugstinat
darba drosSibu.
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Papildus lietosanas pamaciba
shiegtajiem noradijumiem,
nepiecieSams ievérot ari visparéjos
darba drosibas un nelaimes
gadijumu profilakses noteikumus.

Pievienosana elektrotiklam

» ElektrobaroSanas avota spriegumam
jaatbilst vértibai, kas noradita uz
instrumenta markejuma plaksnites.

» So instrumentu ieteicams pievienot
pie elektrotikla kontaktligzdas, kas
aprikota ar 30 mA nopludes stravas
aizsargreleju.

» Atvienojiet instrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas ari tad, ja
tas pat uz neilgu laiku tiek atstats bez
uzraudzibas.

» Instrumenta elektrobarosanas
sisteémai jaatbilst standartam
I[EC 60364-1.

»Ja nepiecieSams nomainit
elektrokabeli, tas jauztic
razotajfirmai, tas pilnvarotai
elektroinstrumentu remonta
darbnicai vai kvalificetam
specialistam, jo tikai ta var noverst
instrumenta darba droSibas limena
pazeminasanos.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai ar mitram rokam.

» Neatvienojiet elektrotikla
kontaktdaksSu instrumenta darbibas
laika.

» Nepielaujiet transporta lidzeklu
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabelus, jo $ada apieSanas

LatvieSu | 235

tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.

» Nelietojiet instrumentu, jair bojats ta
elektrokabelis vai citas svarigas
dalas, pieméram, augstspiediena
Slutene, smidzinatajpistole vai
droSibas ierices.

» Uzmanibu! Nepiemérotu
pagarinatajkabelu izmantoSana var
but bistama.

» Izmantojama pagarinatajkabela
kontaktsavienotajiem jabut
veidotiem Udensdrosa izpildijuma.
Pagarinatajkabelim jabut
aizsargatam pret listoSu tdeni, un ta
vadu Skersgriezuma laukumam
jaatbilst lietoSanas pamaciba
sniegtajiem datiem. Kabelu
savienojums nedrikst atrasties adent.

» Nomainot instrumenta elektrokabela
un pagarinatajkabela
kontaktsavienotajus, javeic
pasakumi, lai saglabatos to
mehaniska noturiba un aizsardziba
pret udens $lakatam.

PievienoSana iidensapgades

sistemai

» leverojiet vietéjas udensapgades
organizacijas prieksrakstus.

»Visiem §|Utenu savienojumiem jabut
bliviem.

» Lietojiet vienigi pastiprinata tipa
Slutenes ar diametru 12,7 mm (1/2").

» Instrumentu nedrikst pievienot
dzerama udens padeves tiklam bez
pretplusmas ventila. Udens, kas ir
izpludis caur pretplismas ventili,
vairs nav uzskatams par dzeramo
udeni.

Bosch Power Tools
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» Augstspiediena S|utene nedrikst but
bojata, jo tas var radit
priekSnoteikumus spradzienam.
Bojata augstspiediena S|utene
nekavéjoties janomaina. Kopa ar
instrumentu drikst izmantot tikai
razotajfirmas ieteiktas S|utenes un
savienotajus.

» No augstspiediena $|utenes,
armaturas un savienotaju stavokla ir
atkariga instrumenta darba drosiba.
Izmantojiet tikai razotajfirmas
ieteiktas S|utenes, armaturu un
savienotajus.

»No udens pieslégvietas
instrumentam drikst pievadit vienigi
tiru vai filtretu tdeni.

Lietosana

»Pirms lietosanas japarbauda, vai
instruments un ta piederumi ir darba
kartiba un drosi lietojami. Ja
instruments nav nevainojama
stavokli, to nedrikst lietot.

» Neveérsiet augstspiediena udens
struklu uz sevivai citam personam, lai
notiritu apgerbu vai apavus.

» Nelietojiet instrumentu Skidinataju
un to saturoSu vielu, neatSkaiditu

Skidra kurinama uzsuksanai, jo So
Skidrumu izsmidzinatas emulsijas ir
ugunsnedroSas, spradzienbistamas
un indigas.

» |zmantojot instrumentu vietas ar
paaugstinatu bistamibu (pieméram,
degvielas uzpildes stacijas), stingri
ieverojiet attiecigos drosibas
noteikumus. Instrumenta

izmantoS$ana spradzienbistamas
telpas ir aizliegta.

» Instruments janovieto uz stingra,
lidzena pamata.

» Lietojot instrumentu slégtas telpas,
parupéjieties par pietiekosu
ventilaciju. NodroSiniet, lai tirisanas
laika automasinas nedarbotos (lai to
motors bitu izslegts).

» Darbam ar augstspiediena tiritaju ir
nepiecieSamas abas rokas.
Nestradajiet, stavot uz kapnem.
Stradajot uz balkona vai citas
paaugstinatas vietas, nodroSiniet, lai
pastavigi butu redzamas visas malas.

» Lietojiet tikai razotajfirmas ieteiktos
tiriSanas lidzek|us un ieverojiet to
lietoSanas un utilizéSanas
noteikumus, ka ari noradijumus un
bridinajumus.

»Visam spriegumnesosajam dajam
apstrades vietas tuvuma jabut
aizsargatam no tdens S|akatam.

» Smidzinatajpistoles augstspiediena
slégu darba laika nav atlauts
nostiprinat nospiesta stavokli ,ON“.

» Nesajiet piemerotu aizsargterpu, kas
spéj pasargat lietotaju no udens
Slakatam. Nelietojiet instrumentu, ja
ta sniedzamibas robezas atrodas
citas personas, pat tad, ja tas nesa
aizsargterpu.

»Ja nepiecieSams, nésajiet piemerotu
individualo aizsargaprikojumu,
(personigos aizsardzibas lidzek|us),
piemeram, aizsargbrilles, puteklu
aizsargmasku u. c., lai aizsargatos no
udens Slakatam, cietu vielu dalinam
un Skidrumu aerosoliem, kas atlec no
priekSmetu virsmam.
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» Lietojot augstspiediena
mazgataju, var veidoties aerosols.
Aerosola ieelposana ir kaitiga
veselibai.

» Lielais udens spiediens var izraisit
objektu atlekSanu. Ja nepiecieSams,
nesajiet piemerotu individualo
aizsargaprikojumu, pieméram,
aizsargbrilles.

» Lai augstspiediena udens strukla
nesabojatu automasinu riepas un
ventilus, veiciet to tiriSanu no vismaz
30 cm lielaattaluma. Pirma bojajumu
pazime ir riepas krasas maina.
Bojajumi automasinas riepas un/vai
ventilos ir bistami dzivibai.

» Nav atlauts apstradat ar
augstspiediena tdens struklu
azbestu saturoSus un citus lidzigus
materialus, kas satur veselibai
kaitigas vielas.

» Nelietojiet raZotajfirmas ieteiktos
tiriSanas lidzek|us neatSkaidita veida.
Sie izstradajumi ir uzskatami par
nekaitigiem, ja tie nesatur skabes,
sarmus vai apkartéjai videi kaitigas
vielas. TiriSanas lidzek|us ieteicams
uzglabat vieta, kur tie nav pieejami
bérniem. Ja tirisanas lidzeklis nonak
acis, nekavejoties rupigi izskalojiet
tas ar udeni. Ja tirisanas lidzekli
gadas nejausi norit, nekavéjoties
konsultéjieties ar arstu.

» Nelietojiet augstspiediena tiritaju
bez filtra un ar netiru vai bojatu
filtru. Lietojot augstspiediena tiritaju
bez filtra, ka ari ar netiru vai bojatu

filtru, garantijas saistibas zaudé speku.

» ligstosi lietojot instrumentu, ta
metala dalas var sakarst. Vajadzibas
gadijuma uzvelciet aizsargcimdus.

LatvieSu|237
» Nestradajiet ar augstspiediena
tiritaju sliktos laika apstaklos un jo
ipasi negaisa laika.

Lietosana

» Lietotajs drikst izmantot instrumentu
tikai tadiem merkiem, kam tas ir
paredzets. Stradajot janem vera
vietéjie apstakli. Sekojiet, lai darba
vietas tuvuma neatrastos citas
personas un jo seviski bérni.

» Instrumentu drikst darbinat tikai
personas, kas irapmacitas to lietot un
apieties ar to vai ir uzskatami
pieradijusas, ka spéj stradat ar
instrumentu. Instrumentu nedrikst
lietot bérni un jauniesi.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot
darza instrumentu bérniem,
personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinaSanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdoSanai.

»Bérniem janodrosina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

»Jainstruments ir ieslegts, to nedrikst
atstat bez uzraudzibas.

» No augstspiediena sprauslas
izplustosa tdens strukla rada
reaktivo speku. Tapéc stingri turiet
smidzinatajpistoli un
smidzinatajstieni ar abam rokam.

» Nelietojiet automasinu tirisanai
rotosprauslu vai sprauslu, kas veido
punktveida struklu.
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Parvietosana

» Pirms parvietoSanas izslédziet
instrumentu un nostipriniet ta
elementus.

Apkalposana

» Pirms tiriSanas, apkalposanas un
piederumu nomainas izslédziet
instrumentu. Ja instruments
darbojas no elektrotikla, atvienojiet
ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Instrumenta remontu drikst veikt
tikai Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

Piederumi un rezerves dalas

» Kopa ar instrumentu drikst izmantot
tikai tadus piederumus un rezerves
dalas, ko ir izlaidusi ta razotajfirma.
Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodroSinata
instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

Tehniskie parametri

—

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
So lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija |aus vieglak un drosak
lietot elektroinstrumentu.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Svars

leslégts

Izslégts

OF W < vy

Piederumi

o o

Pielietojums

Instruments ir paredzéts virsmu un objektu tirisanai arpus
telpam, ka ari automasinu, laivu un citu iekartu tiriSanai,
izmantojot piemérotus piederumus un tirianas lidzek|us,
kuru lieto$anu ir atlavusi firma Bosch.

Instruments ir paredzéts lietoSanai pie apkartéja gaisa
temperatiras no 0 °C lidz 40 °C.

Sis izstradajums nav paredzéts profesionalai izmanto$anai.

Izstradajuma numurs 3600HATA.. 3600HA7B.. 3600HA7C..
Nominala jauda kw 1,5 1,7 1,9
Maks. pievadama Gdens temperattra °C 40 40 40
Min. ddens patérin$ [/min. 6 7 7,5
Pielaujamais spiediens MPa 7,5 9 9,2
Nominalais spiediens MPa 12,5 13 13,5
Udens plisma caur instrumentu [/min. 5,3 6 6,4
Maksimalais ieejas spiediens MPa 1 1 1
Automatiskas apturésanas funkcija ° ° °
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,8 7,8 7,9
Elektroaizsardzibas klase =l/n ©l/n =/n

Seérijas numurs

Skatit sérijas numuru uz augstspiediena tiritaja markejuma plaksnites

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja
elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,153 omus, elektrobarosanas traucéjumi nav sagaidami.Saubu gadijuma griezieties sava elektroapgades

jestade.
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Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 60335-2-79.

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsverta trokSna parametru tipiskas
vértibas ir $adas.
Troksna spiediena limenis dB(A) 77 73 74
Troksna jaudas limenis dB(A) 90 86 87
Izkliede K dB 3 3 3

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja svarstibu paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa trijos virzienos) un

izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam EN 60335-2-79:
Svarstibu paatrinajuma vértiba a;,
Izkliede K

m/s? 1.3 1,5 1.3
m/s? 0,6 0,6 0,6

Montaza un lietosana

Piegades komplekts 1 272
Roktura nolocisana lejup 2 273
Roktura stavok|a iestatiSana 3 273
Pievieno$ana tdensapgades sistémai 4 274
Smidzinatajcaurules/smidzinatajpistol

es atvienosana 5 274
Smidzinatajcaurules/smidzinatajpistol

es pievieno$ana 6 275
Augstspiediena $latenes/

smidzinatajpistoles atvieno$ana 7 275
leslégsana un izslégsana 8 276
Sprauslu pievieno$ana

Sprauslas regulé$ana 9-10 277-278
Tirisanas lidzekla flakona pievienosana 11 279
Sprauslas tirisana 12 280
Iztiriet Gdens filtru 13 280
Slitenes ievietosana turétaja 14 281
Uzglabasana 15 281
Smidzinatajpistoles/smidzinatajstiena/

sprauslas uzglabasana apkalpos$anas

laika 16 281
Piederumu izvéle 17 282
Uzsakot lietoSanu

Elektriska drosiba

Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas
izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla. Rikojieties Sadi
ari tad, ja elektrokabelis ir bojats, pargriezts
vai samezglojies.
DroSibas apsvérumu dé| darza instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju, tapéc tam nav vajadzigs aizsargzemejums.
Instruments darbojas no sprieguma 230 V AC, 50 Hz (valstis,
kas nav EK dalibvalstis, Sis spriegums var biit ari 220 V vai
240V).

Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet nopliides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA. Ik
reizi pirms lietosanas Sis aizsargrelejs japarbauda.

Riegulari japarbauda, vai instrumenta elektrokabelim un

pagarinatajkabelim nav vérojamas bojajumu pazimes, un

lietojiet kabe|us tikai tad, ja tie ir nevainojama stavokli.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats

vajadzigais darba dro$ibas limenis.

Izmantojiet tikai lietosanai atlautu pagarinatajkabeli.
IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmantos$ana var biit bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabit idensdroSiem un
piemérotiem izmantos$anai arpus telpam.

Izmantojiet tikai pagarinatajkabeli, vadus un kabela

noturspoli, kas atbilst standartam EN 61242 / IEC 61242 vai

IEC 60884-2-7.

Jakopa ar darza instrumentu vélaties izmantot

pagarinatajkabeli, ta vadu Skersgriezuma laukumam jabat

$adam:

- Vadu $kérsgriezuma laukums 1,5 mm? pagarinatajkabelim
ar maksimalo garumu 20 m

Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un
kontaktligzdai) jabit sausam, un tas nedrikst novietot uz
zemes.

Més iesakam Sim nolukam lietot kabela noturspoli, kuras
kontaktligzdai jaatrodas vismaz 60 mm augstuma virs zemes.
Piezime. Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabat
apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas lauj instrumenta
aizsargzeméjuma kédi caur kontaktdaksu savienot ar
elektroapgades sistémas aizsargzemejuma kédi, ka noradits
elektrodrosibas noteikumos.

levérojiet pagarinatajkabela vai kabela noturspoles razotaja
piegadataja lietoSanas pamaciba sniegtos moradijumus, ka
ari nacionalos prieksrakstus par $adu izstradajumu lietosanu.
Saubu gadijuma konsultéjieties ar kvalificétu elektriki vai
griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota remonta darbnica.
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Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija.
UZMANIBU! Drogibas apsvérumu dé&| darza instrumenta
kontaktdaks$u nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savienotajiem jabit
nodro$inatiem pret idens $|akatam; tiem jabat pagatavotiem
no gumijas vai parklatiem ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar ipasu pretstiepes stiprinajumu.

LietoSana

leslégsana

Ar idens pievads|ateni (neietilpst piegades komplekta)
pievienojiet instrumentu adens krana savienotajam.
Parliecinieties, ka instrumenta elektrotikla ieslédzéjs atrodas
stavokli,,0%, un tad pievienojiet instrumentu elektrotikla
kontaktligzdai.

Atveriet idens kranu.

Nospiezot blokéjoso spriidu (aizmuguréjo slédzi uz
smidzinatajpistoles roktura), atbrivojiet augstspiediena
slégu. Lidz galam nospiediet augstspiediena slégu un
nogaidiet, lidz sak plust vienmériga tdens strikla, kas liecina
parto, ka instrumenta un augstspiediena $|atené vairs nav
palicis gaiss. Atlaidiet augstspiediena slégu. Nospiediet
blokéjoso spridu (prieksejo slédzi uz smidzinatajpistoles
roktura).

Pagriezot elektrotikla ieslédzéju, ieslédziet instrumentu.
Vérsiet smidzinatajpistoli lejup. NospieZot blokéjo3o sprudu,
atbrivojiet augstspiediena slégu. Lidz galam nospiediet
augstspiediena slégu.

Automatiskas apturésanas funkcija

Instrumenta dzinéjs izslédzas, lidzko tiek atlaists
smidzinatajpistoles augstspiediena slégs.

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi

NodroSiniet, lai instruments tiktu novietots uz lidzenas
virsmas.

Parmérigi nenostiepiet augstspiediena §|iteni un neméginiet
aiz tas vilkt augstspiediena tiritaju. Tas var izraisit
augstpiediena tiritaja nonakSanu nestabila stavokli vai pat
apgasanos.

Nesalieciet augstspiediena $|iteni asa lenki un nepielaujiet
transporta lidzek|u parvietoSanos pari tai. Sargajiet
augstspiediena $|ateni no saskar$anas ar asam malam un
sturiem.

» Nelietojiet automasinu tiri$anai rotosprauslu vai sprauslu,
kas veido punktveida striklu.

Noradijumi darbam ar tiriSanas lidzekliem

» Lietojiet tiriSanas lidzeklus, par kuru piemérotibu
izmantosanai kopa ar augstspiediena tiritaju ir skaidra
un neparprotama informacija.

Lai pasargatu apkartéjo vidi no piesarnosanas, tirisanas

lidzeklis japielieto taupigi. leverojiet uz tiridanas lidzekla

tvertnes sniegtos noradijumus par ta atkaidisanu.

—

Kopa ar $o izstradajumu piegadata putas veidojosa
augstspiediena sprausla ir apgadata ar regulatoru, kas lauj
dozét tiriSanas lidzekla padevi. Regulators tiek lietots péc
vajadzibas.

leteicama metode tiriSanai

Solis 1. Lietojot sprauslu , Tris viena“, iestatiet vedek|veida
striklu un ar tas palidzibu attiriet rupjos netirumus.

Solis 2. Nostipriniet tirianas lidzekla flakonu un pievienojiet
dens striklai nedaudz tirisanas lidzek|a.

Solis 3. Noskalojiet atmirku$os netirumus un tirisanas lidzekli
ar sprauslu , Tris viena“, kas veido védek|veida striklu.
Piezime. Veicot vertikalu virsmu apstradi ar tiriSanas lidzekli,
uzsaciet tiriSanu no virsmas apaksejas dalas un tad virzieties
augSup. Noskalojot tirisanas lidzekli, parvietojiet adens
striklu no augsas uz apaksu.

Alternativu iidens avotu izmantosana

Sis augstspiediena tiritajs ir padiesiico$s un tapéc spéj iestkt
deni no tvertném un dabiskiem Gdens avotiem. Ir SVARIGI,
lai Bosch filtrs tiktu savlaicigi iztirits un ievietots ddens
ievadierice un lai tiktu iesikts vienigi tirs idens.

Valéjas tvertnes un dabiski iidens avoti

Lietojiet iestikSanas komplektu, kas sastav no s$adam

vienibam:

- iesiksanas siets ar pretplismas ventili,

- 3 mgaraiesuksanas $lutene no pastiprinata materiala,

- universals savienotajs pievienoSanai pie augstspiediena
tiritaja.

Ar 83 komplekta palidzibu augstspiediena tiritajs var iesukt

deni 0,5 m augstuma virs udens limena. lesik$ana var

aiznemt aptuveni 15 sekundes.

Pilnigi legremdéjiet 3 m garo $dteni ddeni ta, lai no tas tiktu

izspiests gaiss. Pievienojiet augstspiediena tiritajam 3 m garo

$luteni un nodrosiniet, lai iestiksanas siets atrastos zem

dens.

Darbiniet augstspiediena tiritaju ar nonemtu
smidzinatajpistoli, lidz no augstspiediena $itenes sak
vienmérigi izpllst tdens. Ja péc 25 sekundém ddens nesak
plust, izsledziet augstspiediena tiritaju un parbaudiet visus
savienojumus. Ja idens sak plust, izsledziet augstspiediena
tiritaju un sagatavojiet to darbam, pievienojot augstspiediena
$lutenei smidzinatajpistoli un smidzinatajstieni.

Ir svarigi, lai $]utenei un savienotajiem butu augsta kvalitate,
lai to savienojumi bitu hermétiski un lai blives tajos batu
nebojatas un ievietotas taisni. Nehermétisku savienojumu
gadijuma augstspiediena tiritaja var netikt iesikts Gdens.

Udens tvertne ar iztuk$osanas kranu

Ja augstspiediena tiritajam adens tiek pievadits no dens
tvertnes ar piemérotu iztuk$o$anas kranu, idens $|atene (ne
kopa ar instrumentu piegadata) japievieno $im kranam.
Vispirms atveriet kranu un nogaidiet, lai no $latenes tiktu
izspiests gaiss, un tad pievienojiet §|uteni augstspiediena
tiritajam.
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Klimju uzmeklésana
Nedarbojas dzinéjs Kontaktdaksa nav pievienota Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam
elektrotiklam
Ir bojata kontaktligzda Izmantojiet citu kontaktligzdu
Ir pardedzis droSinatajs Nomainiet drosinataju
Ir bojats pagarinatajkabelis Méginiet stradat bez pagarinatajkabela
Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba ~ Nogaidiet 15 mindites, lidz dzinéjs atdziest
Instruments ir aizsalis Nogaidiet, lidz atkist stknis, ddens pievad$|utene
vai piederumi
Joprojam nedarbojas dzinéjs Ir pardedzis drosinatajs Nomainiet drosinataju
Neatbilsto$s spriegums elektrotikla Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet to
ar vértibu uz markéjuma plaksnites
Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba  Nogaidiet 15 mindtes, lidz dzingjs atdziest
Nepareizs spriegums elektrotikla Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet to
ar vértibu uz markéjuma plaksnites
Pardeg droSinatajs Drosinataja aizsargstravair parak  Pievienojiet augstspiediena tiritaju linijai, kas spéj
maza nodrosinat ta darbibai nepiecie$samo stravu
Dzinéjs darbojas, tatu neveidojas  Ir daléji nosprostota sprausla Sprauslas tirisana
spiediens
Ir dzirdams dzinéja raditais Ir parak mazs elektrotikla spriegums Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet to
troksnis, tacu tas nefunkcioné ar vertibu uz markéjuma plaksnites
Zema sprieguma célonis var bat Parbaudiet, vai tiek lietots piemérots
nepiemérota pagarinatajkabela pagarinatajkabelis
lietoSana
Instruments ilgaku laiku nav ticis Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica
lietots
Ir problémas ar automatiskas Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica
apturésanas funkciju
Problémas ar pilnas apturésanas Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica
sistamas (TSS) iestatisanu
Udens spiediens pulsé Udens pievads|atené vai sikni ir Laujiet augstspiediena tiritajam darboties pie
iekluvis gaiss nospiesta smidzinatajpistoles augstspiediena
sléga, atvérta tdens krana un darbam ar zemu
spiedienu ieregulétas sprauslas, lidz Gdens
spiediens klust pastavigs
Udens padeve nav pastaviga Parbaudiet, vai Gdensapgades raksturlielumi atbilst
tehniskajiem parametriem Nelietojiet tdens
pievads|uteni, kuras diametrs ir mazaks par 13 mm
vai 1/2"
Ir nosprostots tdens filtrs Iztiriet Gdens filtru
Udens pievads|itene ir saspiesta vai Iztaisnojiet idens pievads|iteni
saliekta
Augstspiediena $|itene ir parak gara Nonemiet augstspiediena $latenes
pagarinatajposmu; tdens pievads|itenes garums
nedrikst parsniegt 7 m
Spiediens ir pastavigs tacu parak  Ir nolietojusies sprausla Nomainiet sprauslu
zems Ir nolietojies augstspiediena ventilis 5 reizes péc kartas atri nospiediet augstspiediena
Piezime. Dazi piederumivar biit par slégu

céloni zemam Gdens spiedienam
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Dzinéjs darbojas, tacu darba Netiek pievadits ddens

—

Pievadiet instrumentam ddeni

spiediens ir ierobezots vaiaritanav |y nosprostots adens filtrs

Iztiriet Gdens filtru

Ir nosprostojusies sprausla

Iztiriet sprauslu

Augstspiediena tiritajs patstavigi ~ Stce sikni vai smidzinatajpistolé  Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica

ieslédzas un izsledzas

Instrumenta ir stice Stce stknt

Neliela stce ir pielaujama; ja siice liela griezieties
klientu apkalpo$anas iestadé

Netiek iestikts tirisanas lidzeklis ~ Tirianas lidzekla plistamiba
zema

irparak Atskaidiet tiriSanas lidzekli ar tdeni

Nosédumi vai saSaurinajums
tiriSanas lidzekla sprausla

Izskalojiet tirianas lidzek|a kontaru ar tiru ddeni un
likvidéjiet sasaurinajumu. Ja probléma joprojam
pastav, griezieties péc palidzibas Bosch pilnvarota
klientu apkalpoSanas iestadé.

Apkalposana un apkope

Apkalposana

» Veicot jebkurus apkalposanas darbus, izvelciet
instrumenta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas un noslédziet iidens padevi.

Piezime. Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu

instrumenta darbibu, regulari veiciet $adus apkalposanas

darbus.

Parbaudiet, vai nav kluvusi valigi instrumenta stiprinajuma
elementi un vai nav bojatas vai deformétas ta sastavdalas.
Parbaudiet, vai uz instrumenta ir nostiprinati visi paredzétie
parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta lieto$anas no-
droSiniet, lai tam tiktu veikti visi vajadzigie apkalpo$anas un
remonta darbi.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats
vajadzigais darba drosibas limenis.

Apkope péc lietosanas un uzglabasana

Pagriezot elektrotikla ieslédzéju, izslédziet instrumentu un
tad iztuk3ojiet augstspiediena §|teni, atkartoti nospiezot
augstspiediena slégu.

No arpuses notiriet augstspiediena tiritaju ar mikstu suku un

pulédanas lidzek|us. Attirietinstrumentu no netirumiem, ipasi
ripigi iztirot dzinéja ventilacijas atveres.

Instrumenta sagatavo$ana uzglabasanai péc sezonas beigam
Pilnigi atbrivojiet instrumenta stikni no ddens; $im nolikam
dazas sekundes darbiniet dzinéju un tad nospiediet
augstspiediena varstu.

Nenovietojiet uz instrumenta citus priekSmetus.

Uzglabajiet instrumentu vieta, kur tas ir pasargats no sala.
Nodrosiniet, lai elektrokabelis uzglabasanas laika netiktu
iespiests. Nesalieciet augstspiediena §|tteni asa lenki.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

www.bosch-do-it.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam

noteikti uzradit desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits
uz instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Apkartéjas vides aizsardziba

Apkartejai videi kaitigas kimikalijas nedrikst nonakt
gruntsdenos, dikos, upés utt.

Pielietojot tiridanas lidzekli, ievérojiet uz ta iesainojuma
sniegtos noradijumus un neparsniedziet noradito tirisanas
[idzek|a koncentraciju.

Veicot automasinu tirisanu, ievérojiet vietéjos priekSrakstus.
Veiciet pasakumus, lai novérstu izstradatas ellas iek|dsanu
gruntsidenos.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Nolietotais augstspiediena tiritajs, ta piederumi un

iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet augstspiediena tiritaju sadzives
atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei apkartejai
videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos
Pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

Bendrasis jspéjimas apie
& pavojy.

i Niekada nenukreipkite
s27f*| vandens srovés j zmones,
—=J gyvinus arba elektrines
dalis.
Démesio: jei auksto slégio srove
netinkamai naudojama, ji gali bati
pavojinga.
Pagal galiojancias taisykles,
irenginj be skyriklio prie
geriamojo vandens tinklo
jungti draudziama. Naudokite BA
tipo skyriklj, kaip nurodyta
IEC 61770. Per skyriklj pratekéjes
vanduo tampa nebetinkamas gerti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
auksto slégio plovimo jrenginiais
Perskaitykite visas Sias
iﬁ saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Lietuviskai| 243

Ant prietaiso esantys jspéjamieji ir
nurodomieji zenklai pateikia svarbiy
nurodymu, kaip prietaisa saugiai
naudoti.

Privaloma laikytis ne tik naudojimo
instrukcijoje pateikty nuoroduy, betir
bendrujy saugos reikalavimy ir
nelaimingy atsitikimy prevencijos
taisykliy.

ljungimas j elektros tinkla

» Maitinimo $altinio jtampa turi sutapti
su prietaiso firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Prietaisg rekomenduoja jungti tik j
tokj kistukinjlizda, kuris yrasu 30 mA
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu.

»Jei jrenginj - kad ir trumpam laikui -
ketinate palikti be prieziuros, i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Elektros jtampos tiekimas turi atitikti
IEC 60364-1 reikalavimus.

» Jei reikia pakeisti maitinimo laida,
kad neiskilty pavojus saugumui, tai
turi atlikti gamintojas, jo jgalioto
klienty aptarnavimo skyriaus
specialistai arba reikiama
kvalifikacijg turintis personalas.

» KiStuko niekada nelieskite Slapiomis
rankomis.

» Dirbdami su prietaisu neiStraukite
tinklo kiStuko.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laida
nuo karscCio, tepaly ir astriy briauny.

4,
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» Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas
maitinimo laidas arba svarbios dalys
dalys, pvz., auksto slégio Zarna,
purskimo pistoletas arba apsauginiai
Jtaisai.

» Démesio: reikalavimy neatitinkantys
ilginamieji laidai gali buti pavojingi.

» Naudojant ilginamajj laida, kiStukas ir
mova turi bati nepralaidis vandeniui.
llginamasis laidas turi bati naudojimo
instrukcijoje nurodyto skersmens ir
apsaugotas nuo aptaskymo.
KiStukine jungtis jokiu budu neturi
buti vandenyje.

» Jei kei¢iamas maitinimo arba
ilginamojo laido kiStukas, turi buti
uztikrinta tokia pati apsauga nuo
aptaskymo ir mechaninis stabilumas.

Prijungimas prie vandens tiekimo

sistemos

» Laikykités jusy vandens tiekimo
bendrovés taikomy reikalavimy.

»Visy jungiamyjy zarny jungtys turi
buti sandarios.

» Naudokite tik sutvirtintg 12,7 mm
(1/2") skersmens zarna.

» Prietaiso prie geriamojo vandens
tiekimo sistemos niekada nejunkite
be atbulinio voztuvo. Vanduo, kuris
pratekéjo pro atbulinj voztuva,
laikomas nebetinkamu gerti.

» Auksto slégio zarna turi buti
nepazeista (jtrakimo pavojus).
Pazeista auksto slégio zarna reikia
nedelsiant pakeisti. Leidziama
naudoti tik gamintojo
rekomenduojamas Zarnas ir jungtis.

4,

» Auksto slégio Zarnos, armatiros ir
movos yra svarbios prietaiso
saugumui uztikrinti. Naudokite tik
gamintojo rekomenduojamas zarnas,
armataras ir movas.

» Per vandens tiekimo jungtj turi
cirkuliuoti tik Svarus arba filtruotas
vanduo.

Naudojimas

» Prie$ pradedant prietaisg ir
papildoma jrangg naudoti, reikia
patikrinti, ar jie tvarkingos buklésirar
saugiai veikia. Pastebéjus net ir
nedideliy pazeidimy, naudoti
draudziama.

» Nenukreipkite vandens sroves j save
ar kitus asmenis, norédami nuplauti
drabuzius ar batus.

» DraudZiama siurbti skyscCius, kuriy
sudétyje yra tirpikliy, neskiestas
rugstis, acetong ir tirpiklius, jskaitant
benzina, dazy skiediklius ir mazuta,
nes purskiant Sias medziagas
susidarantis rukas yra labai degus,
sprogus ir nuodingas.

» Dirbant su prietaisu pavojingose
zonose (pvz., degalinése) bitina
laikytis specialiyjy saugos nuorody.
Patalpose, kuriose yra sprogimo
pavojus, prietaisg naudoti
draudziama.

» Prietaisas turi stoveti ant tvirto
pagrindo.

» Naudodami uzdarose patalpose,
uztikrinkite, kad buty pakankamai
vedinama. Uztikrinkite, kad valomos
transporto priemonés neveikty (buty
iSjungtas variklis).
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» AukSto slégio plovimo jrenginj batina
valdyti abiem rankomis. Nedirbkite
stoveédami ant kopéciy. Dirbdami
balkonuose, taip pat ant pakyly ir
kitokiose paaukstintose vietose visa
laika privalote matyti visas plotoribas
(krastus).

» Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamas plovimo
priemones ir laikykités gamintojo
pateikty naudojimo, Salinimo ir
jspéjamyjy nuorody.

»Visos darbo zonoje esancios dalys su
jtampa turi bati apsaugotos nuo
aptaskymo.

» Purskimo pistoleto gaiduka prietaisui
veikiant padétyje ,ON“ uzfiksuoti
draudziama.

» Dirbkite su specialiais apsauginiais
drabuziais, apsauganciais nuo
aptaskymo. Nedirbkite su prietaisu,
jeinetoliyrazmoniy, nebent jie yrasu
apsauginiais drabuziais.

» Jei reikia, dirbkite su tinkamomis
asmeninémis apsaugos priemonémis
nuo aptaskymo, pvz., suapsauginiais
akiniais, kauke nuo dulkiy, kad
apsisaugotuméte nuo vandens, kiety
daleliy ir aerozoliy, atSokanciy nuo
objekty.

» Dirbant auksto slégio plovimo
jrenginiais gali susidaryti
aerozoliy. Aerozoliy jkvépimas
kenkia sveikatai.

» Dél didelio slégio objektai gali atSokti.
Jeireikia, dirbkite su tinkamomis
asmeninemis apsaugos
priemonémis, pvz., uzsidékite
apsauginius akinius.
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» Kad transporto priemoniy padangy ir
voztuvy nepazeisty auksto slégio
srove, plaukite ne mazesniu kaip
30 cm atstumu. Pirmasis padangy
pazeidimo pozymis yra spalvos
pakitimas. Pazeistos transporto
priemoniy padangos ir voztuvai kelia
pavojy gyvybei.

» Objektus, kuriy sudétyje yra asbesto
ir kity sveikatai kenksmingy
medZiagy, plauti draudziama.

» Nenaudokite neskiesty
rekomenduojamy plovimo
priemoniy. Produktai yra saugus, jei
jy sudétyje nérarugsciy, Sarmy ir kity
aplinkai kenksmingy medziagy.
Plovimo priemones
rekomenduojame laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Jei plovimo
priemonés patenka j akis,
nedelsdami gerai praplaukite
vandeniu, prarije nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

» Niekada nenaudokite auksto slégio
plovimo jrenginio be filtro, su
uzterstu arba pazeistu filtru.
Auksto slégio plovimo jrengin;
naudojant be filtro, su uzterstu arba
pazeistu filtru prarandama garantija.

» Metalinés dalys po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti. Jei reikia,
muvékite apsauginémis pirstinémis.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, su auksto slégio
plovimo jrenginiu nedirbkite.

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui prietaisg
leidZiama naudoti tik pagal paskirt;.
Butina atsizvelgti j prietaiso
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naudojimo vietoje esancias realias
salygas. Dirbdami butinai atsizvelkite
j kitus Zmones, ypac j vaikus.

» Su prietaisu leidZiama dirbti tik tiems
asmenims, kurie yra instruktuoti,
kaip prietaisg naudoti ir valdyti, arba
asmenims, galintiems pateikti
jrodyma, jog moka dirbti su Siuo
prietaisu. Vaikams ir paaugliams su
Siuo prietaisu dirbti draudziama.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty
fiziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims,
kuriems truksta patirties ir (arba)
Ziniy, ir (arba) su Siomis
instrukcijomis nesusipazinusiems
asmenims naudotis sodo priezZituros
jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali
buti numatyti operatoriy amziaus
apribojimai.

»Vaikus batina priziaréti ir uztikrinti,
kad jie nezaisty su sodo prieziuros
jrankiu.

» Jjungto prietaiso niekada negalima
palikti be priezilros.

» IS auksto slégio purskimo antgalio
iSeinanti vandens srove sukelia
atatranka. Todél purskimo pistoletgir
vamzdj tvirtai laikykite abiem

rankom.

» Niekuomet neplaukite varikliniy
transporto priemoniy rotaciniu
purskimo antgaliu ir taskine CiurkSle.

*

Transportavimas

» Prie$ prietaisg transportuodami, jj
iSjunkite ir apsaugokite nuo netikéto
jsijungimo.

—

Techniné prieziira

» Prie$ atlikdami valymo ir techninés
prieziuros darbus ar keisdami
papildoma jranga, prietaisg isjunkite.
Jei prietaisas maitinamas i$ tinklo,
iStraukite tinklo kiStuka.

» Prietaisas turi buti remontuojamas
jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése.

Priedai ir atsarginés dalys

» LeidZiama naudoti tik gamintojo
aprobuota papildoma jrangg ir
atsargines dalis. Tik naudojant
originalig papildoma jrangg ir
atsargines dalis uztikrinama, kad
prietaisas veiks be trikdziy.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
i Masé

I Jjungta

O ISjungta

Papildoma jranga

o

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas lauke esantiems pavirSiams bei daiktams
plauti, taip pat jrankiams, transporto priemonéms ir valtims,
naudojant tinkamus pagalbinius reikmenis ir BOSCH
aprobuotas plovimo priemones.

Tinkama prietaisui naudoti pagal paskirtj aplinkos
temperatira yranuo 0 °C iki 40 °C.

Sis gaminys neskirtas profesionaliam naudojimui.
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Techniniai duomenys

Auksto slégio plovimo jrenginys

Universal

Lietuviskai | 247

Universal

Aquatak 125

Aquatak 130

Gaminio numeris 3600HATA.. 3600 HA7B.. 3600HA7C..
Nominali naudojamoji galia kw 1,5 1,7 1,9
Tiekiamo vandens temperatiira maks. €© 40 40 40
Tiekiamo vandens srauto kiekis min. [/min. 6 7 7,5
Leidziamasis slégis MPa 7.5 9 9,2
Nominalus slégis MPa 12,5 13 13,5
Vandens srautas I/min. 53 6 6,4
Maksimalus slégis jvade MPa 1 1 1
Automatinio sustabdymo funkcija ° ° °
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 6,8 7,8 7,9
Apsaugos klasé ol/n ol/n o/
Serijos numeris Zr. serijos numerj (firminéje lenteléje)

ant auksto slégio plovimo jrenginio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Jjungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo
varza yra mazesné nei 0,153 omy, trikdziy neturéty bati.Jei kilty abejoniy, praSom kreiptis j savo elektros energijos tiekéja.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-79.

3600... HA7A.. HA7B.. HA7C..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis dB(A) 77 73 74
Garso galios lygis dB(A) 90 86 87
Paklaida K dB 3 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijy bendrosios vertés a;, (trijy krypCiy atstojamasis vektorius) ir
neapibrézZtis K nustatytos pagal EN 60335-2-79:
Vibracijy spinduliuotés verté aj, m/s? 1,3 1,5 1,3
Neapibréztis K m/s2 0,6 0,6 0,6
Montavimas ir naudojimas Veiksmas Pav. Puslapis
Veiksmas Pav. Puslapis Antgal!u Istatymas
Tiekiamas komplektas 1 279 Antgalio srauto nustatymas 9-10 277-278
Rankena nulenkite Zemyn 2 )73 Svkalaw.mo prlferT\ones |nd9 prijungimas 11 279
Rankenos nustatymas 3 273 1$valykite purskimo antgalj 12 280
Prijungimas prie vandens tiekimo Ivsvalylee fltra — — L 280
sistemos 4 274 Zarnos jstatymas j Zarnos laikiklj 14 281
VamzdZio prie purskimo pistoleto Sandéliavimas 15 281
montavimas/nuémimas 5 274 Pistoleto ir vamzdzio laikymas
Auksto slégio zarnos/purskimo eksploatavimo metu 16 281
pistoleto montavimas 6 275 Papildomos jrangos pasirinkimas 17 282
Auksto slégio Zarnos/purskimo
pistoleto nuémimas 7 275
Jjungimas arba i$jungimas 8 276
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Paruosimas eksploatuoti

Elektrosauga

Démesio! Pries pradédami techninés
prieziiiros ar remonto darbus, sodo prieZiiiros
jrankj iSjunkite ir iStraukite kiStuka. Ta patj
bitina padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar
susipainiojo maitinimo laidas.
Jusy sodo priezidros jrankis yra su apsaugine izoliacija, jo
jzeminti nereikia. Darbiné jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne ES
Salyse taip pat 220 V arba 240 V).
Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
srovés apsauginj iSjungiklj (RCD), kurio nuotékio srové
30 mA. Sj nuotékio srovés apsauginj i§jungiklj reikia patikrinti
pries kiekvieng naudojima.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra maitinimo ir ilginamyjy laidy
pazeidimo poZymiy; juos leidZziama naudoti tik
nepriekaistingos buklés.
Jeireikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.
Naudokite tik aprobuotus ilginamuosius laidus.

ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys
ilginamieji laidai gali bati pavojingi.
liginamasis laidas, kistukas ir lizdas turi bati
nepralaidiis vandeniui ir skirti naudoti lauke.

Naudokite tik tokius ilginamuosius laidus, laidininkus ir laidy

blgnus, kurie atitinka EN 61242 / IEC 61242 arba

IEC 60884-2-7 standarto reikalavimus.

Jei dirbdami su prietaisu norite naudoti ilginamajj laida, jis

turi bati Zemiau nurodyto skersmens:

- llginamyjy kabeliy iki maks. 20 milgio laido skersmuo
1,5mm?

Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi bati sausos ir
neguléti ant Zemés.

Todél rekomenduojame naudoti laido bugna, kurio kistukinis
lizdas yra ne maziau kaip 60 mm vir§ Zemeés.

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis laidas, jis pagal darbo
saugos reikalavimus turi bati su jzeminimo laidu, kuris kistuku
yra sujungtas su jusy elektrinio jrenginio jzeminimo laidu.
Susipazinkite su ilginamojo kabelio ir (arba) laido biigno
gamintojo naudojimo instrukcija bei jisy $alyje galiojan¢iomis
naudojimo taisyklémis ir jy laikykités.

Jei abejojate, kreipkités j elektrika arba j artimiausig Bosch
techninés priezitros centra.

Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy sauguma reikia, kad prie
sodo prieZiuros jrankio pritvirtintas kiStukas buty sujungtas
su ilginamuoju laidu. liginamojo laido jungtis turi bti
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta i§ gumos arba
aptraukta guma. liginamasis laidas turi bati su laido jtempimo
sumazinimo jtaisu.

—

Naudojimas

Jjungimas

Vandens zarng (netiekiama kartu) prijunkite prie vandens
Ciaupo ir prie prietaiso.

Patikrinkite, ar tinklo jungiklis yra padétyje ,0%, ir jkiSkite
prietaiso kistuka j kiStukinj lizda.

Atsukite vandens ¢iaupa.

Kad atblokuotuméte paleidiklj (galinis jungiklis ant pistoleto
rankenos), paspauskite jjungimo blokavimo jtaisa. Laikykite
paleidiklj visiskai nuspaude, kol vanduo pradés tekeéti tolygia
srove ir prietaise bei auksto slégio Zarnoje neliks oro.
Atleiskite paleidiklj. Paspauskite jjungimo blokavimo jtaisg
(priekinis jungiklis ant pistoleto rankenos).

Pasukite tinklo jungiklj. PurSkimo pistoleta nukreipkite
Zemyn. Kad atblokuotuméte paleidiklj, paspauskite jjungimo
blokavimo jtaisa. Laikykite paleidiklj visiSkai nuspaude.

Automatinio sustabdymo funkcija

Jrenginys iSjungia variklj, kai tik atleidziamas ant pistoleto
rankenos esantis paleidiklis.

Darbo patarimai

Bendrosios nuorodos

Patikrinkite, ar auksto slégio plovimo jrenginys stovi ant

lygaus pagrindo.

Nenueikite su auksto slégio Zarna per daug j priekj ir

netraukite auksto slégio plovimo jrenginio uz zarnos.

PrieSingu atveju auksto slégio plovimo jrenginys gali prarasti

stabiluma ir apvirsti.

Auksto slégio Zarnos nesulenkite ir nepervaziuokite per jg su

transporto priemone. Saugokite auksto slégio Zarng nuo

astriy kradty ir kampy.

» Niekuomet neplaukite varikliniy transporto priemoniy
rotaciniu purskimo antgaliu ir taskine Ciurksle.

Darbo patarimai naudojant plovimo priemones

» Naudokite tik tokias valymo priemones, kurios yra
skirtos auksto slégio plovimo renginiams.

Dél aplinkos apsaugos valymo priemone rekomenduojame

naudoti taupiai. Laikykités ant bakelio pateikty skiedimo

rekomendacijy.

Kartu su Siuo gaminiu pateiktas auksto slégio puty purskimo

antgalis yra su reguliatoriumi valymo priemonei dozuoti.

Reguliuojama pagal poreikj.

Rekomenduojamas plovimo bidas

1 Zingsnis: , Trys viename® (,,3 in 1“) antgalj nustatykite
purksti véduoklés formos srautg ir juo pasalinkite didesnius
nedvarumus.

2 Zingsnis: Sumontuokite ploviklio butelj ir uzpurkskite
nedidel] kiekj valymo priemonés.

3 Zingsnis: Atmirkusius neSvarumus ir valymo priemone
nuplaukite ,trys viename*® (,,3 in 1) antgalio véduoklés
formos srautu.
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Nuoroda: plaudami vertikalius pavirSius, neSvarumy
Salinimo/plovimo priemone purkskite i$ apacios ir kilkite j
virdy. Priemone nuplaudami, purk3kite i$ virsaus j apacia.
Alternatyviy vandens Saltiniy naudojimas

Auksto slégio plovimo jrenginys pats siurbia vandenj, todél
gali bati naudojamas su vandeniu i$ jvairiy talpy ir gamtiniy
Saltiniy. SVARBU, kad naudojant vandens jvade bty jdétas

iSvalytas Bosch filtras ir kad biity jsiurbiamas tik Svarus
vanduo.

Atviri rezervuarai/talpos ir gamtiniai vandens
Saltiniai

Naudokite papildoma jsiurbimo jranga, j kurig jeina:

- stambusis jsiurbimo filtras su atbuliniu voztuvu

- 3milgio sustiprinta siurbimo Zarna

- universali mova prie auksto slégio plovimo jrenginio jungti
Su $ia papildoma jranga auksto slégio valymo jrenginys gali
siurbti vandenj iki 0,5 m vir§ vandens lygio. Tai gali trukti iki
15 sekundZiy.

Gedimy nustatymas

Variklis neuzsiveda

—
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3 milgio Zarng visi$kai panardinkite po vandeniu, kad baty
iSstumiamas oras. 3 milgio Zarna prijukite prie auksto slégio
valymo jrenginio ir uztikrinkite, kad stambusis jsiurbimo
filtras baty po vandeniu.

Leiskite auksto slégio valymo jrenginiui veikti su nuimtu
purskimo pistoletu, kol i$ auksto slégio Zarnos vanduo pradés
tekéti tolygia srove. Jei praéjus 25 sekundéms nepradés
bégti vanduo, iSjunkite ir patikrinkite sujungimus. Pradéjus
tekéti vandeniui, auksto slégio valymo jrenginj isjunkite ir, kad
parengtuméte darbui, prijunkite purSkimo pistoleta ir vamzdj.
Svarbu, kad zarna ir movos buty geros kokybés ir sandariai
sujungtos, taip pat, kad tarpikliai buty nepazeisti ir tiesiai
jstatyti. Nesandarios jungtys gali trukdyti jsiurbti.

Vandens talpa su iStustinamuoju iaupu

Jei auksto slégio valymo jrenginys jungiamas prie rezervuaro
su atitinkamu iStustinamuoju Ciaupu, pirmiausia prie ¢iaupo
reikia prijungti vandens zarng (nejeina j komplekta). Atverkite
Ciaupa, kad i$ zarnos iSstumtuméte visa ora, ir tada junkite ja
prie auksto slégio valymo jrenginio.

Nejkistas kiStukas Jkiskite kiStuka
Sugedes kistukinis lizdas Naudokités kitu kistukiniu lizdu
Suveiké saugiklis Pakeiskite saugiklj

Pazeistas ilginamasis laidas

Pabandykite jjungti be ilginamojo laido

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

15 min palaukite, kol variklis atves

Uzsalo

Palaukite, kol atsils siurblys, vandens Zarna arba
purskimo antgalis

Sustoja variklis Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Netinkama tinklo jtampa

Patikrinkite tinklo jtampa, ji turi atitikti firminéje
lenteléje pateiktus duomenis

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

15 min palaukite, kol variklis atvés

Netinkama tinklo jtampa

Patikrinkite, ar maitinimo tinklo jtampa atitinka
firminéje lenteléje pateikta specifikacijg

Suveikia saugiklis Per silpnas saugiklis

Jjunkite j elektros grandine, kurios saugiklis atitinka
auksto slégio plovimo jrenginio galinguma

Variklis veikia, bet néra slégio
antgalis

I$ dalies uzsikimses purskimo

ISvalykite purskimo antgalj

Variklis skleidZia triuk$ma, bet
neveikia

Nepakankama tinklo jtampa

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka
firminéje lenteléje pateiktus duomenis

Per Zema jtampa, nes naudojamas

Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas ilginamasis

ilginamasis laidas laidas

Jrenginys ilgai nebuvo naudojamas  Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Problemos su automatinio Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo

sustabdymo funkcija skyriy

Problemos su TSS jranga (Total Stop Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo

System - visi$ko sustabdymo

sistema)

skyriy

Bosch Power Tools
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Pulsuojantis slégis

Vandens Zarnoje arba siurblyje yra
oro

—

Auksto slégio plovimo jrenginiui leiskite veikti su
atidarytu purskimo pistoletu, atsuktu vandens
Ciaupu ir ties Zemu slégiu nustatytu antgaliu, kol
slégis taps tolygus

Netinkamas vandens tiekimas

Patikrinkite, ar prie vandens tiekimo sistemos
prijungta pagal techniniy duomeny skyriuje
pateiktus duomenis. LeidZiama naudoti ne
mazesnio kaip 1/2" arba @ 13 mm skersmens
vandens zarnas

Uzsikim3es vandens filtras

18valykite vandens filtrg

Suspausta arba uzlenkta vandens
Zarna

18tiesinkite vandens zarng

Auksto slégio Zarna per ilga

Atjunkite auksto slégio Zarnos ilginamaja dalj,
vandens zarnos maks. ilgis 7 m

Slégis tolygus, bet per Zemas

Nuoroda: tam tikri papildomi
antgaliai salygoja Zemesnj slégj

Susidévéjes purskimo antgalis

Pakeiskite purSkimo antgalj

Susidévéjes paleidimo ir
sustabdymo voztuvas

5 kartus i$ eilés greitai paspauskite gaiduka

Variklis veikia, bet slégis ribotas
arba néra darbinio slégio

Neprijungta prie vandens tiekimo
Saltinio

Prijunkite prie vandens tiekimo Saltinio

Uzsikimses filtras

1$valykite filtrg

Uzsikim3es purskimo antgalis

I8valykite purskimo antgal;

Auksto slégio plovimo jrenginys
pradeda veikti savaime

Nesandarus siurblys arba purskimo
pistoletas

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Prietaisas nesandarus

Siurblys nesandarus

Mazi vandens nuotékiai yra leidziami; esant
didesniems nuotékiams, kreipkités j jgaliota Bosch
klienty aptarnavimo skyriy

Nejsiurbiama valymo priemoné

Per tirsta valymo priemoné

Praskieskite vandeniu

Valymo priemonés purkstukas

susiauréjes arba jame yra ne$varumy

Praplaukite Svariu vandeniu ir pasalinkite
susiauréjimo priezastj. Jei problemos pasalinti
nepavyko, dél patarimo kreipkités j Bosch
techninés priezitros centra.

Prieziurair servisas

Techniné prieziiira

» Pries pradedant bet kokius prietaiso techninio
aptarnavimo ar remonto darbus, reikia iStraukti i$
tinklo kiStuka ir atjungti vandens tiekimo jungti.

Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai naudotuméte,

reguliariai atlikite Zemiau nurodytus techninés priezidros

darbus.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra akivaizdZiy prietaiso

pazeidimy, pvz., atsilaisvinusiy jungéiy ir susidévéjusiy ar

pazeisty daliy.

Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir

apsauginiai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite batinus

techninés priezidros ir remonto darbus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Baigus darba. Sandeliavimas

1$junkite jjungimo-i$jungimo jungiklj ir paspauskite paleidiklj,
kad itustintuméte auksto slégio Zarna.

Auksto slégio plovimo jrenginio iSore nuvalykite Svelniu
Sepetéliu ir skuduréliu. Nenaudokite vandens, tirpikliy ir
poliravimo priemoniy. Nuvalykite visus nevarumus, ypa¢ nuo
variklio ventiliaciniy angy.

Sandéliavimas pasibaigus sezonui: i$ siurblio pasalinkite visa
vandenj: kelioms sekundém jjunkite variklj ir paspauskite
paleidiklj.

Ant prietaiso nedékite jokiy kity daikty.

Prietaisa laikykite nuo $al¢io apsaugotoje aplinkoje.
Isitikinkite, kad sandeéliuojant laidai nebuvo suspausti.
Nesulenkite auksto slégio zarnos.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

www.bosch-do-it.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti prietaiso deSimtzenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Aplinkosauga

Saugokite, kad aplinkai kenkiantys chemikalai nepatekty j
Zeme, gruntinius vandenis, tvenkinius, upes ir pan.
Naudodami plovimo priemones tiksliai laikykités ant pakuotés
pateikty duomeny ir nurodytos koncentracijos.

Plaudami variklines transporto priemones laikykités vietiniy
direktyvy: bitina imtis atitinkamy priemoniy, kad nuplauta
alyva nepatekty j gruntinius vandenis.

Salinimas
Auksto slégio plovimojrenginys, papildoma jranga ir pakuotés
turi bati ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite auksto slégio plovimo jrenginiy j buitiniy
atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j
nacionaline teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai ir
elektroniniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools F0161L81568((26.4.17)

- 4~ ~¢

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



252 | e

8aaiall dypall Olylodl

Central Motors & Equipment LLC

1984 : 5yl

sl | iso - 8angll gjld

aé;lidl

+97165932777 : aile
+97165332269:usla
powertools@centralmotors.ae : i g JiSJ¥| sy pdl

Uoddl

il Yoyl gl dcgono

ayaall gladpl Giso plof syl <liw gjlb
+967 1202010 :ailo

+967 1279029 :yus Lo
tech-tools@abualrejal.com : (i g JisI¥| sy pdl

Uss3l ] Al 8paall dglaySIl slgall Juas O joau 3
-allg @819 Oluadlg 4992l olallg

Golholl j1$1illg )21 (e 8)g530)l Gloglaally sya
il slgo pladiwl aic (§180 JSuiy

tWypaall G135 Ol ibis sic ddaoll plSaSl el
oball J] adb Lillj] i G S gl Jgog aies
.dy8gall

dilyesll sa=ll (po palaill
calsillg ailgillg )l b2l walaio (o yaldd] wy
32833 Gusbo (e &gy dduaio dsy o

ladjiall OLladl 9 )l sl cabiio py 3 E

:hid (;1g)93l slaidl Jgo

B_j.pgggl 53uay 2012/19/EU 19y 93l duagill Luua
pSadl (le daulig doysdll duigyisiBlg duil sl
dyiguisIdlg dyiliyestl 6jgadl gon piy O wiay «dylaall
Galaill pid slpail e Jloiwl dslls psll daysall
Rgall Guyb (e Al danio 8y lgio

Loy anill Jlas] (Gay Baiai

F016181568((26.4.17)

https:/itm.by
= v WHTepHeT-marasnH TM.by
E

EEENONLINE STOR

Bosch Power Tools



Cugsll
IS ONEN]

agib ducliuall dabioll

13002 Cuaw - 164 : 5yl

+966 24810844 : Lajlm

+966 24810879 : yusle
josephkr@aaalmutawa.com : (i g JiSJ ¥l supll
ol

Tehini Hana & Co. S.A.R.L.

oayaa 499-90 taup

Ggp ljgo

+961 1255211 :aile
service-pt@tehini-hana.com : i g jiSU31 syl

wRall

wp2all 8oganall ybgs Opgy dSpb
U920 Jano pjllall daij 53

sbawl! j1J1 20300
sav.outillage@ma.bosch.com : (i g jiSU31 syl
Olec

Malatan Trading & Contracting LLC

1310yl

Olac dill

+968 99886794 : Lailm
malatanpowertools@malatan.net : (i g jiSU31 syl

International Construction Solutions W L L
dngall 510yl

1ad
+974 40065458 : Lajlm

+974 44538585 :jusl9
csd@icsdoha.com : (i g iSI3| syl

&3 g2ull dyyell dSlaoll

dgiall Glasall dilgaly (Jlaall pumlyp]
(solgul

14 gliS B)ginll diysall gjlb

o goud! dyyell dSlaall 21431 soa
+966 2667222 :ailo

+966 26676308 :yusls
roland@eajb.com.sa: (i g JiSI¥l sypll

. Lyguw

diall Olgoll USoall as

1030 1yl

wla

+963212116083 : Lailo
rita.dallal@hotmail.com : (i g HSI3I syl
uigi

Uil 5oganall Ybgy Ogy dSpb
Ubga Qw .l .oj dbglay (ul gyl 7
WLl Gusdo

wugse (1) 2014

+21671427 496/879 : Lajlo
+21671428621:usL8
sav.outillage@tn.bosch.com : ;i g SIS syl

e | 253

8Liiy8 dhuwlgs gyl (o Jlall bl wbio wlbi
slgall gf clal Jloziwl jony 3 .Ublad dnhég dyyb

e boawdg alwg3l gras Jji -Jauall slgo of dlaall
-ynall dyggi (§oaub

UolS USuly dsanll (4o Lol ¢80 - awgell dlgiy (ujadll
U Gle b2all 2o (lgd 8ol Wynall 8yls] YUa (o
el boall wliio Gle gl pslel af sy 3
atall (o JB lawsas jleall gjal

eobya (5ol ¥ . (ujadl T OWSII i pac Gle poyal
Gl sl

plasiwil 8jguieg (HLHI doss
www.bosch-do-it.com

jlb dad¥ cunn piell Wilpel b caiall @8) JS3 Gap
Sl Jlw)| sicg 8)jliiwl sic (sjgpo JSuiu jlgall
L)l ghd

yljal

J G

Ualaal ducluall dahiall

06000 dlay

+213(0) 982 400991/2 : ailm

+213(0) 34201569 :yusle

sav@siestal-dz.com : (i g jiSI31 syl

Ouadl
aiall Olasall Jlaall pila

(ugad! @Slao

+966 126971777-311 : Lajlo
+97317704257 :(usLé
h.berjas@eajb.com.sa: (i gyiSI3l syl

Jon
Jlosigy

Ulosall jSyo 20 8

pao - 5330l 5)mlall - Jg3l goaill
+20222476091-95/+20222478072-73 :Lailo
+20222478075:usL8
adelzaki@unimaregypt.com : (i g JiSJ¥| sypll

wl=dl

sl oiSill sliguall 1S pub dcgano
Giiall jlao gl

Slasy

+964 7901906953 : ajlo
+97143973851 :((19) wailm
bosch@sahbatechnology.com : (i g jiSI31 syl
L‘,a]ﬁl

Roots Arabia - Jordan

Utan (1 poli gyl

d=yl 137 @b &yl

Olac 11194

+962 65545778 : Lajlm
bosch@rootsjordan.com : (i g JisSI3 | sypll

Bosch Power Tools

|
TMVby

EEENONLINE STOR

https:/itm.by
WHTepHeT-marasnH TM.by

F016181568((26.4.17)



254 | e

dadl

5L 4eSdl ESpill sga (59197 (ansl
0¥ (le 5j953all Glogleall 2o
jlylall

Usinell wuudl wblpe3l
GO pe dilyeSIl aSuidl jls sea Uoc Wy ()SJg J8gi0 Wynall Ugio

sraadll (S @l (andl

p|A'A.'|'.uJ| s o laaidl sy sub _\94”
Syaai (1S

Ubgs dSpb JlSg doady (Juasl

ilgb 84l jleall plasiw] ek ol

Ubgs dSpb dlSg dosay (Jail

I Glaydl daydsgs JSlire

Ubgs éSub diSg dosay (Jail

Cadgill pllai) TSS & jagais JS i
(ol

348 ai8 20 Il hsiall walio jlay
Gle Gsiall lapsg slall jgriog adl
W1 Uogill aa )] pasdiall bhaall

dausall gl slall pglbja (6 slgm

@91gs sl slanl (1S ] loe (andl
Sl 8 89S 3all Gloglaall
agawall slall piblja jonl (] .&yiall
o 130 ol Uini] 1/2 (o lg)lesiwl

el e claly slaedl

o)l adipo cals

Sgouwo Lol aulipo

padiwo (JSuiy slal pgloja 2o

(s9ilo gl (ile slall pgloya

Usb (=)l haall pghja suaal eld

0o Usbl Jlall badll gl

© 7 283 -lall pgbya 2gauall
Caiall (J adiwl cllgiuo Ciaioll o Giol dislg biio ksl
alito Olpo 5 dcpuy Ul Gle bssl ellgiue wadgill/sadl plaw mglwé}&wl@:ﬁ
Uaaiio
all o o)l Juog iy p) gl sgane heall (1Sg ez Wyaall
aibpall ol 39mo aiyal doelatd 2203
Cuaiall walai Sgauwo Cuaiell
Ubgy &S dSg dosdy (il Gy adl 39 of dausall (o 8yla3l Toy (el henll waliio
do iy Juail .agouo by slo wypui [SPTTTERCEVEY] Wy jlgall

Syl oS ¢l GsLp!

Lol o as

dungjlll dagoub warhill 8ol

il 8sle bhaib piy 3

0l -@batl Jjlg ai1 <ol lgaki!
doaa jSpay (ail dlSuia)| O paiwl
-Ubg

Slgall Ciaios (§uuai gT Gluwyi

Olg datw B gll Oljigatg &laedl GilS (] loc yassl
atbaillg &luall Jlocl 3ai . armall JSuil leindi @i
cel3 g3l wllai ()] ploaiwdl 18 dyygpall

el iy OF G218 31303l bha Jlsgiwl g3l wlles ()
Sg (5lj dosa jSpo Jib (po gl Ubgy &Spb 18 (10
Holaoll yoyeill cind) «duilyeSIl sa=ll ybos

Ui/ plodiwd] s=y
Ual o oLl gusSlg slab3lg Jusdill alido Gabl
Hlell b2all pgbya ypai

doaallg diluall

diluall

3wl dlog wldg dribyesIl dSwidl uwld wawl <«
-ila)l e Jlosi &b sl (s slalby

S pliio JSuiy aUl &lpall Jlacl Gub rdlasdlo

.d8gigog dgb (Jle=iwl 830 (peudi

daslgll Lgsall (e liny platio JSuiy jlgall pansl

.aallil of aSlgiwoll ghdllg dlaiall OwgllS

F016181568((26.4.17)

|
TMVby

EEENONLINE STOR

https:/itm.by
WHTepHeT-marasnH TM.by

Bosch Power Tools



olallg dagiaall dicg3l/OLljAII

o Wl LU G131 bl gylgi o SAaTwl

G2 Wl ploall go bhaddl 8laae -

© 3 (5980 haib pglya -

W)l baall bie) dole &)jl6 -

0o slall iy Jlall sl cabial g1lgll 0dm pows
U 15 cld @Gpoiuy 28 clall (sgiuwno (499 p 0,5 glaj)l
gy

aaljl Ual (o UolS st Lall (18 p 3 1 pgloya Gulacl
()l haall abiay o 3 haddl pgbya byl .clggll

) cladl uni hadll 8lame «liy] Gle (oyalg
Ol Gl adl 939 eld say o)l bl Glbio Jaib
0Ol -ebiio JSuiy (el bhiudll pghbja (o slall (88.aL)
.Ul gl gran andlg diabl (U 25 a=y cla)l (§950 )
549 WSyg )l haall wbio Gablé «loll (3955 ()
) -Jasll sagll Ayl dyag Al

Go OUjlall Laylg pebyall (gSy ¢l &am3l ally (6
cupuill dailo déyply daripe (1955 Olg 8un ducgi
USuin &iSpog @8l peg datlw ellall araa (953 g
dulac (5127 38 Lupudll pois LIl Oiogll O] -esdiue
. Jnadul

&1)aill jgrio 2o slall slcg

Ulid el sl wbie Jiog wessall 3o g1S 0l
1) o pobya Jog Lagl cunlio 21385 jguiar 3gje
dalj3 jguiall aidl 3ol joutall (eulwidll jlbl (idio
b3all abie) dayl f JolS JSuin pgbjall (o <logll
Ll

i< | 255

slgall 2o Jo=ll Yal (o Ues ©Ualo

dpalaiil|

Usiiyy daunsell aplaiil] slgell lhad psiiwl <
Pl baally wlbidl sjgad aspe

Golaidl dayply daulsiill slgall pladiwl aaii Ui

Lle digaall wawaaill aflai Gely -l Gle Wlan

.8)gjlall

131 (3930l o)l lhiall 8ge] Gaio sygji p_'."_xﬁj

s bapall @iy . waaiill 85 lo laval plaioy aliall

cudbl|

2guainll warhaiilll wglwl

Taulg anlgy &M Casioy agpell gladd! sl :1 8ghall
Ldidial Alw g3l Aljly

o Ulall pibg dpaghaiill slgall 65918 LS) 12 5glaall
&yalaiill slgall

daghaiill slgallg dlaiall Alwg3l cakisl :3 6glall
~dalgy AW Gaiay (,agp0ll gledd] dawlg

Jaw3l (o alwg3l/daraiill slgall ay Tyl rdlasde
92 +(, 08 b Jaiilg &3g02ll aglhull ailaii sic
liwd (Jaiile Lledl (o Tould alwg3l &lj] sic Lol . L3
JawSl gaj 5,0

dbay dile jo boay (Jleoiwl

anuyg G131 baddl s el bhsall liie jei
(o -duzulall jobaall (1o gl ducg3l (1o <o)l bhaiiy
Uasey bor atdije caalia wuSyi @5 38 (1e5y (] plal!
i Laill o)l hadb @iy (g <Ll

a3l (e Ciadl

UaJi Uainall wuudl wslye3l
pwlall byl uwlall Juog piy Jaiiy ¥ ¢ynall
AT Quwde padiwl I (udoll
spanll Joiwl sanll (@Mb] o3
Sedl 1S W Jgla @l syaedl S
515 85al sy ol Wyaall aowl Wyaall &iblg (3)b] i
daanll (e sasdl G13Y aawl RVECREIIT
2:lgillg slall pgloyig
ool (Jouiwl Jaooll (§ib] @i wbgiy Wyaoll
Gy (@il pgSIl dasuid] aga yansl arnwo pe dilyeSdl aSuidl sga
Gle 859830l Ologleall (861g) (of
jlpall @ioy
515 80al sy ol Wyaall aowl yaall &iblg (3)b] i
asuidl oga 08 13] lac (ansl Gbla aSuidl aga
Gle 89S 3all Ulawlgall 20 (49190
jlikall aiey
ayldg i (ibseS Wi ey Jogll iy canall sy odbs yguaall ypaall @Vb] iy

el bl abio 8)a8 @il i

Wija sgaue duaioll b sag 3 (1Sg ey Winall

Bosch Power Tools

\
TMb

EEENONLINE STOR

https:/itm.by
WHTepHeT-marasnH TM.by

y

F016181568((26.4.17)



256 | <

OWSI Olako gl sysaill bghig GWS kad o siiwl
LIEC 60884-2-7 g1 IEC 61242 gl EN 61242 jyleall daylnall
Gllagé lgadl i) syoad S paius ol ©ogf gl
Wl Jblgill jUadl (le @rdlaall
Uob sa (] syaaill OWSJ 200 1,5 J8WI ghdo -

© 20 olndl
eIl dSuill (S) OWSII Clog (595 O iy
03I Lle degibgo (JeSi O sy Mg d9la (Uwlaallg
UeSs Cuny oyl 13g) OGS Lalo pladiwly aumii
U831 Lle @0 60 jloday w3l () @aijo duudo
laS - jliay O wagi caysai JiS pladiwl @i ()] :ddando
ye dlog iy il8g U8l - o3l Olagei) dawg @i
U aslpesl eliswiy gl JSWU yuwlall
OWSII alo gl sysaill (iS alio Jusidi Olaglely aydi
-lgolsaiwl yogiady &ibgll plSadl Laylg
Ubgs &luo jSpo ol pamiio (lseS pibiwi () sy
el Jla 8
6B (9 gl 3 U1 Olafiall dlando
vwlall Juog piy O elilol le dadlaall wlly il
09Ss O ot sl Sy &y sall jlaa Gle wiSpoll
09S5 Ulg elall 3135 (po syalll (JuS &)l8 dylég pi o8
Loty blhall dalso (3955 ¢l gl blhall (po dcginoe
cwsuwll Gaddo go JUaidl sysadll (S plodiwl @iy o

L il
sl

-ileallg <ol S1aedl asios (3950 pe) <lall pgloys byl
o9 “0” @9 (e &ilySUl dSuill aliao s (po 35S
~pwmaoll jleall

Lol jguin aidl

(o)l youday (_,.DJA.“ aliaall) Jusdiil| gio (Jad gwsl
G Uels Jsiin U Gle baol s alpw b3
jleall (9 clgm (T By 3 Ging pUaLL -lall (395 ¢l
alo Ja8 guss| .ol Wyl . Jla)l baall pgb)a (99
(o4a)l yarsay olodl aliaall) Jybidiill

-Jaw3l gai aul 939 dag .&ilies)l &Suill aliae (Jid!
Gle basl Sl alw @UbY Juoiddl aio Jab (sl
LU S JSudy SLjl

W31 BLlaydl dagbsg
Gl Gasser S GYb] g8 Jynall jleall Galy

' = o GIII :I
ple
S5l JSuiy plo3l gaj Al sl pgbjay wjiai ¥
38 pgbpall (18 (o (Jle)l beall i Lo ¥ LS
WOl el sl wakio Wglg pac J] el (so8
-tldyg basuyd
pobja pal .6)luu op=i dg (‘_',JLleJa:-'uéJl pobja (:}LX
Bolall Ligl gl WBlgall (o (Il lasiall

o 13T sl gladdl of jlgall Gaiall Josiui ¥ <
~yaall O1S Olyludl cagaii (Jal

Ursuinillg eSSyl

dadwll B)guall Uesll Bam
272 1 ol (§lai
273 2 Uaw3l gai aaall wld
273 3 Uataall laps
274 4 slaJl (Jiog
274 5 adl guouwe (e dyyall eld/cusy
/Pl h2all pgbia Sy

275 6 adl Quawe
/A2l i)l pgl)a cld

275 7 adl u s
276 8 lab3lg Uyl
8 liol Sy

277-278  9-10 Cainll gleds b
279 11 e laiill slgall 8yg)l8 Juog
280 12 Caioll calais
280 13 albipol| calais
281 14 pgb )l Jolay pglojall cuySy
281 15 Cujail
T Cuainll/dypadl/opall (jja

281 16 plaaiw3l
282 17 2lgdl jLaal

I“ ) --II ;‘M

GiUsesIl glo3I
Ulocl slpal Jud dayaall jlga Gabl il
sl g8 wowlg waubiilg diluall
ol li Jla (9 Lyl b3 ik @5 3eS
-GilseSIl UsS)1 BLadll gl gl
) aliny ¥ gog elilon) L8lg Sjc dsysall jlga Jjc i
33 50 (g lito jU lalgd 230 Jusdudll aga aly -pay W
-(laJ g8 240 gl laJgé 220 Lyl (195931 slaidl Jgo p2l)
iy (FI (RCD walaiall jLill (po &4l8gll alico podiwl
wans] Ol iy gLl 8oL puel o 30 aly aliio
Ulaziwl JS (46 1am &légll alise
GWiSg dyilesIl dSuill OIS (and iy O Gy
joag walidl Glode jogb (e pliiio JSuiy 3yaeill
daglw dlay ailS ()] khas lgolaaiwl
el @iy OF G2igd 31303l baa Jlswiw! po3l wlla ()
WS (15Lj @04 jSpo Jub (o ol Ubgs aSpb 48 (0
blaell oyl wiail @ilyeSIl =l g
daspall syoalll GWS had poaiwl
pSal dallaodl syaeil GWS gl lpuyial
OWS (955 O way -Byabos (9T 38
ducgill (o OLjlallg yuwlgallg dysoill
Uleziwl &unwniallg slall s dgjmall
-l

F016181568((26.4.17)

|
TMVby

EEENONLINE STOR

https:/itm.by
WHTepHeT-marasnH TM.by

Bosch Power Tools



\
TMb

EEENONLINE STOR

isal| ol joodl
s dwlyS pgdg 54115 sie Lol 1193 sl &WWl ooyl gl
: O Uil jgo s 01 -minos joog sl iaxius]
Usuiy il yeS)l 3oall Jlasiwl Lle &acluy anwo
2l Ulol yislg (Juasl
Lisall oyl
. . S yall olail
yowodall (Jlemiwdl 'ﬂ
(Jjall gl wleSlg aghull cadaill jlgall yoawa val
plasiwl bpiy «wjlgallg OLSallg Glosall wadaiilg U=all o) dga
dSph 18 (po nkpall caylaiill slgog dailall gilgill ﬁ
-Ubgy
Gu oo Byla day3 Gle pantall Jlasiwdl siiuy ojell i
.40°C ¢ 0°C
69l Jlasiwdl) aliall 13m alay 3 Usiiis I

awiall oLl

Universal Universal Universal

Aquatak 135 Aquatak 130 Aquatak 125

3600HA7C.. 3600HA7 B.. 3600HATA.. ainll @8
1,9 1,7 1,5 blgglis daw3l 6548l
40 40 40 °C a3l (5)lpall 31303l
7.5 7 6 das8 . /i clall Wall slondl das
9,2 9 75 JBwl e agouall heall
13,5 13 12,5 JBwl oo ewdl hsiall
6,4 6 53 EEICRYAN) EER]
1 1 1 JBwl o L83l Jasll bas
° ° ° g,JSI Wladl dagsg
7.9 7,8 6,8 &S EPTA-Procedure 01:2014 wuwa (jjgl!
/0] 11/[0] 11/[0) 4légll &ig
Gl bhsall wliie (e (jliall @i83) Judbwioll @1 galy Julwiall @81

Ulaly dols Oljliay gl el (e sgall walis) losic piall 0dm Gglai 38 .algé 230 jlade [U] Lew! sga) Jomball dyylw puall
e &SIl aSuill Bgubs CilS ] (51531 jeadl Lo Giugis Ty a8 .Ul agall juag Uolasil Jusdill Oljgo aiif.dymo
bl Jla (6 bpeSIL slaodl @Spb dealpe Lap.dls (sl 28gl) glo M6 (ogl 0,153 (ye dSuil ddglan b (] .daile

Oljljim3lg arnudll (e Ologleo

.EN60335-2-79 jlimoll Loy duuinoe <Lb guall Oleyil pib

HA7 C.. HAT7B.. HAT A.. 3600...

Bole jleall (A ggi) arno (soiuwo gly

74 73 7 (A) s o GUgw b2 (5qiwo
87 86 90 (A) s o GUgio 838 (sgiwo
3 3 3 [§ITITITRY K Gglail
laow diblg i)l

(Ul il &)y Olgaioll ggoan) ay ddleadl Oljljim3l @u8 lwa i

(EN60335-2-79 wuua K Wglaillg

1.3 1,5 1,3 2/ ay jljim3l Oleil doyd
0,6 0,6 0,6 26/ K wglail
Bosch Power Tools F016181568((26.4.17)

https://tm.by
v MHTepHeT-marasvnH TM.by
E



258|(=,.”.c

&y sall jlga lglaziug ()l Tayl
Oo duibgll plSall aai (ol joa
- dAiwal | (w

Olaa) Jab3l &udlio (i) <
.dayaall jlgn pgiel poc
ablpo W jlgadl Wy |..\J|JQAJ J«
LdluRdy sy

(o @laiall slall gladd aliy <
el 3yl oijl dodus Craiall
Uy o e gassll 2
(ol dawlgy adl dyyag Al
.pab

gTJlg..\Jl Caiall Jomiui 3«
dal (o 1yl sl gledd]
yaall OIS Ol caais

Jail
alai (Ju8 jlgall (polg (Gabl<
i luall

Ulocl aron (18 jleall abl <
Jlowiwlg dilunllg cagaiill
Ul pwlall cowl .galgil
S| pe jlgadl Jasdui i
NETUTAN]

o asbiaill Jlacl il Ol joas <
do3s jSpo atbai Olibyg (L9
s (g dSg (L]

Ju2ll ghdg 2ilgill

21lgill ploaiwl lhad jga; <
aouy U U2l 2ladg
Craud - aiial| lgolaaiwl
JLu2ll 2lhdg a3l 2lgill
USuiy jlgad] i &3l
NUILILiy

aibipo 2o ol Awio adiyo
sic d sl Lol b
o)l hoall wbio ol saiwl
ol awio aibipo o of caubo My
b

(A 38 dy ool <lja3l ()]«
Lilygb 8yia) ploaiwdl axy
aic &blg wljlad oyl
-5)gpall

b2l hio dhwlg (Josi 3 <
Wb JgSi bovic Jlall
sy e logwdg dlyo) guslall
-Lawlgall

il |
jleall Jueiis iy ()1 joou <
Ladls - paasall Jlosiwll)
red] o Wb dlelyo
39 (a3l polaub Sl J] il
-Uod! 1ol LT Jlab3l Loww
jleaJl plsaiwl @iy ()1 joau <
Uola.u.u)“ 19 (o bhagd
dol saiwl (_,.Lc U._L_.g_]..\.wﬂ
Gle 1ginT (pdJl gl dJloxiwlg
jom 3 -jlaall plodiwly ogijad
Us5 0o jlaall dubis iy ]
Cdolpall gl Jlab3l
Uob.ujiU gi (Jl.o.lin PSR |
gl & ouuall ulJ..\.o.oJl 599
ol 83ganall ddasll gf dumnll
Lo ga=oll gl/g oJ.uAJl llall
sl Uo bl g1/g 48 )=all
03 Uled=ill e (peolbo

F016181568((26.4.17)

TMVby

EEENONLINE STOR

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



‘lgll 9l/g dar8 31 Clapuallg
dwlSel @iy o8 (s3I (sgall
-&gaj

aie (soall Ligll Sty 25 <
u:..Lb.u.lln}Q_ssl plasiwl

& Liiw| ()] - el sl
Ldnually pao (5ol slgll
Usay 08 el bhoall (]«
8yguall aic oyl .oip ole3l
qaido (adw al8g slic
Mio didlgll OljUalLS
/Ol Oyl Lalai <

30 obol oewu had Ololaall
UnguJul el sl
L,Jg)“ulpug.o.lluog.mJUoB|
/Ol Syl ) . walil
sLnll Ubyei @l O lolawll
Al

dginal| slgall Lle Adl jgay 3
Uo opegl ol e
-dnall 8 paall slgoll

Og waaitll slgo Jaziu 34
U laiia]l 0l (gl LQ_D.LOAJ
(Jl_C(SQJAJBLngachw|
..\Ig.oJlqung.LoJlgluog.ong
aaii W .ddb 8 paall
cu_o.da.ull.)lg.onJoLQ.me
Ub31 Jls (e sum (S
Ul g9 slalby (uix=ll Calaibl
2alyg dwaliill slgell liwod
Slgall gdigl sic 1jg9 Ll
bl tabiio o sdiws ¥4

ao gl caibipo Wy 1yl JLall

Ge | 259
jlea)l dws)l o3y Ul iy <
wolS dygei J995 (e oyl <
Olyandl Jals ploaiwdl aic
OLy=ll O (o oS . dalsall
il (labo Jynall) slako
ol
baall bio pladiwl wlhi) <
Jolj 3 .(pad! Ws =]l
wesnl plw Gle ladlg ezl
gl Wl pidl e ool -l
G| d=dijell aglhuldl o lope
sl 9 LlgHl 2ren dyg) duilSw]
sl o,
laill olgo bhad (Josiwl <
aiiall lgolsaiwl auaiy i
Ulo=iwdl & Uasday Sidig
WGib (o piaillg yalailg
-aiioll
Ul a3l aran 1955 (O aay <
Jlwo ;9 JlresS )W g (spuwm
Ll 313 (po wldg g3 (JonlI
314y (§AbII El_j.ihﬂﬁjgg;_}i
Ui | <51 “ON” guo gy Al
w6 dailall 4B gll Ul o)l «
jlendl poaiuwi ¥ clall 313
ue b3l (po &ybo (e
Ugaip lgils 13] 3] (sl
Laublgll Ll
QB gl slic 8jgpall sic Xijl<
Mio eladl 313) subd (ardd]
Go &3l8gl glis (dublg Oljlaj
slaJ| (o <laiM «..allg jLs]]

Bosch Power Tools

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR

F016181568((26.4.17)



260 | 1jc
jon -ljg8 Wl el sl
OMuogllg aubsljall plsaiwl
aiial| lgolsaiwl aniy LIl
W)l hssll aublja ()<
weli Oljlallg Olasallg
U3 auwdl bl 1jga
aiblall had osaiwl jlgall
aniy Ul Oljlallg Ulosallg
© Laiiall lgolsaiwl
sboll ol saiwl bhad aauy <
aubpall/yilaall gl Caglaill
sladl dbogy

pladiwdl

Ololg dodw (and iy O oy <«
18 21lgillg jlgall (Jusiii
lgolaaiwl joay ¥ . ol saiw3l
-dadw (SJ ol gl
clwai (le la)l glod dagi 3
cahaii suad) Wpe Gle gl
L 3a3l gl ull
Gl lgud! b jgas 3«
cdlanll slgall Ll (sgini
Ogiw3l B3 aao psll (bgenll
(pjd! a8 Loy dlaoll slgall gl
8ol Ugjlog Al 3300
sy lgic iWI AJI 3135 o3
“dawllg jlagidlg (Jleib3l
ULl pBal slelio winy <
jleadl plaaiwl sic dadlgall
poall &5yl O3laoll (6
aiay (Mo 3g8g)l Olhno)
W ymall Wyl (L6 Jrodaidl
laaidl jaal

bl pgbjas dolm «ljaly gf
Oljrga of adl gwawe «(Jlell
gl
)l syaaill OS] il <
buba ()gSi 28 duolai
ajlallg pwlall ggSy O Ly <
clall dgjno dayplay (yleino
~ysalll (1S pladiwl aic
JiSUl ghdo (Gilay (o cany

O lagdeiy 8595 3all O ldlaioll
i 28 oSy Ul Uamdudll

3 cladl 3135 (o (JuSJl @yldg
9 Uwooll dij8 pibi gl jooy
Ll
dSo gwleall Jlswiwl i ()] <
UsSy of <lySIh slaedl

Lle dhdlanll wLagi oy soill
Gleg slall 313 (o &8 gl

L duSuwiSuol| diliall

slally Juogll
slaodl duuwgo plSal Lelyi<
<Ll
by Oling (J9Si (1 Lany <
<loll 5ogow Jwgll aiblja
(5960 pgbyi 1nad poAiwl <
(U] 1/2) o 12,7 2Ly pad,
ileadl bayy iy O Toul jooy 3
W wpidl sloy Slow3l jauans
JIVE TN ENT) E-T-RVi] e Vo
@9l plaw jic (393iall <lall
copil) (B8 pe aly oyl
hiall pgbja oSy (1 joou 3
(g2aill jha) @l Il
pabya Jlaiw! piy O iy

F016181568((26.4.17)

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR

Bosch Power Tools



b)qSIL Juogll

)Ll 2iio sga B9lgly (T iny <
Lle 8)9S3all Glogleall 20
jlaall jlib &ioy

hag jlgall 13 (Joog aaiy <
30 alicay cholJpJLp.LLo.m
JLil o @lEgll el lro

. .I.“.. II

Gin sl (o pwladl wnsawl <
Wl (g jlegadl &Sy ol
Jndd bjund Byial

agall slowedl (§8lgs T Lny <
EC60364-1 (JLsqSJI

ba Jlodiw! o3l wlbi ()]«
W3 iy Of wagi (Jwgll
o34 jSpo gl aliell 18 (30
uadl (148 o ol &iSgll
LJJAJLJAIL}DLU\.\JLJQJQA.LO
blaall

aASwud | w8 (ueli 3«

(ol dowlgy aglpesJl
8)Mb] (pilirel|

ASuid| w8 wnwi 3«
dawlgy Ja=tl =W sl esdl
.jlgall

dSuid b (Jogll b pej 3«
yaill S g duilyyes)]

gl laghadi 3g &)Luul| dowlgy
el (594 289 loguaus
8311l (po (uSJ1 al .lagdi]
Baladl Wlgallg culg
Wlim 1S 13] jlgall poiimwi 3«
i lpeSdl asuidl (usy wali

(=,.”.c|261
O3l G Walo
jgoHl jgo aps

.dole aa dando C

sLlaJl (c_l_m.u dagi 3

of U Lai 3l e 1B)b]

gl jlgal of GLilgall

L&l <lja3l

b2all glad (JoSy 28 auiil

cplsaiwdl sgw Sic [plaa (el
dSudy jlgadl oy jou 3
U9 g9 wpll =lo
Lol Lib dalaidl

dalaill Juold padiwl .dyylull

.BA jI3b IEC61770 wuwun

U pc (§9a1 s =Ll UI

Lol sbo =y ) dalaidl

asiill jlga) (b3l GUaale
=) baall
O Waadlal | i,81

Ul -Olaul=illg dyp daill
Bubi aic Uaa3l syl
28 Uladeillg dypdaill &UAANAII
] bpesSdl Slosuall (JI (5..\9.1
agsas Lol gl/g @51pnll g
opba
piaillg GUsaloll GLSY pui
dolm Olbado (J] jlgall disiell
ULl plsal dlelyo (,2uis
Galgall wini plsaig dolell
8)9S 3]l Ol wils (]
. I“- -'---II L“Jl “I n.

Bosch Power Tools

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR

F016181568((26.4.17)



262 | Lwjlo

L ojglive g yiigyd jl puy Glosa
0o

www.bosch-do-it.com

WOlaleio g Sy yljsl Ubylaw b 9 Jloiw digSym slp
(59) wuuap (§1lao Iy 3S Le8) 03 (,i9 ojlaib loin
Ly gl oBiws

Olpl

Olul-ubgr Gugy

Golad gLls (Sig Ulowe

3 dab (Jlpolo ap 3 S «wlisl gblaj
1994834571 (ylyqi

+98 2186092057 :(yali

(Grej g 3yl Cuwj lasne iy pao ilewd Slge
Ldigh v)lg loogy g o daSy xl.q,.mb_gi

g diuy (59 Ulajaio &y oaiygib Slgo jl oo laiwl pBim
-34S dagi ooul dpogi LSy

1S dagi Glae Oljjde dy logyaga (435S jrei pBim
rSela olpl @y o oawbly Gegy gaub 3ylg jl 2L
YL

oBiws (Jays ayla oy jl
Ol (5o diy g Olaleio (599 jLitd oxiygib oBiws
GoLjL g ayla 0oy jl Cuwjlagne baaa Oljpae (Gib 2L
oigi
Olo dUj Jals 1y (59 jLid oaiygd oBiws
lujlail Sils

Lgyl yslail gidc (slojgulsS (slp biad

oyl jo 2012/19/EU (Jlg)l Jeaslljgiws g dob (il (b
@ OF iaw 9 LSwigpsIl g GSupisl digS (slem Biws (s
Gllaa 1y oolatwl (46 pé By sboylinl 3l o 85
Cuj lagao b cuwlio C8Ljl o Cuwi g 345 (5)9] geaa
239l Jazy pladl

-Cuwl bhgano (585 digSym 3a

F016181568((26.4.17)

https:/itm.by
= v WHTepHeT-marasnH TM.by
E

EEENONLINE STOR

Bosch Power Tools



\
TMb

EEENONLINE STOR

Ua ol

(599 JUid oaiygib o Biws ayyl33y
Ui 59y 9l pd (jb gy L
I Jolzio jlind U sis j1S psS jLid

KV RWTITRY]

vy U OT Silib j Igm sgag

wjla | 263

OSweo Jdo oalpl

3o glps jLind

19 Olagaio b ol s aS i (J4iis
bl (§loo (L9 Ulardie itdy
oo laiwl (118 (sleSilih (pyiSagS

@13mm | 1/27 j1 aisylic

g arsao OT (el

oS jaed 1y T Jilye

Cul dig)S ol jilis

s Wl 1y Ol il

Gl 03)g4 03 b oo pa Ll Silid

S laa 1y (598 jUid Sild bl
Cuwl jio 7 Silih Job jiSlaa

Cunl aib s (598 Ui Sibib

S yoee Iy Jju

Cuwl ooub nogquwyd (Jjl

Cunl @S L (g Uoleio jlisd

S Jlod o pw Cuiy jL 5 1) dible

oAb 03qwyd abgi/Ojliwl Qhgw

@S el pola Olalsio jl LSy S
RY-T PRV

Cuwl
S (Jog Iy LT Cungi og VT sgano JUbd (g SIS (015 )eige
SuiS juod 1y ilyé Cuwl i8S il 3ylai 3gag (538 jLs b Cuwl
S jaai 1y JjU ! di8)3 JjU

Ulosa g jlaw (slo oBpasi jl Sy
Ubgs GOy O3llpl ubgyd jl
S dealpe

Sdilw (5ad \,JTdeg_'iul._L.‘[L[%

@ Vg4 (569 jLid ooiygub o Biws
Soi oo (Mbgy S9d

sale OT S polao (ar) g o s
a ul obj g S Ujgw jo uwl
S dealpe Soilai

g (saiy ol cpay Cui (soiy Wl oBiws

oS (@18 Wl Ly

Gl Gaw osiygd osle

Sgub (Lod DS oaigh oule

2% 1) LS g Lagn jaed T L
b «JSuise (g ubii 29) Ojgi )3 S
S Ujgiie 394 gy Saislai

b S5 oaiygib osbe lya pue jo

o)1 sgag Laus

s119g35/0 3 Laiwl jl W

Swlei Jled 1) dible g 2uiS (igela |) (Jiog g glad aylS
oS QA 1y (598 jLid Sil U

SaS oy 1y (598 jUikb oaiygib oBiws g (slelawd
Ui slgo ol jlowis jai Jleiws Sy b pp gup Sy
wloj 1y leSagll plai oS oslaiwl syl osiglw g
S juai |y joige digei (slmjlub o guady

oy jl 1y Ll dom 1(hasd plail jI guy Uil g (5513030
9 3)133 o (Hbgy 1) Joige dS Ujguio (v S ayla
oS o Jed 1y diblo

Sum i 18 o Biws (595 1) Lows uo

-3uiS (5313035 S9ja jl syle bagso yo 1y o Biw s
oBiwys (galo Iy jlil jo pBim (LS dS sygib (Jelko
S A 1) (598 jlind Silib L aiSi pS

Upwgpw g Cudlyo

Uig

9 JwiiSy 1) daligs Biws (595 (5)1S o jl Y18 <
-34S @bd 1y O s

Hislge 33 1y oBiws (i¥gh ()1S (uesdi igs idagl

S guwygpw

Uog b siibe Luleo (bls blad jl Iy oBiws

JHiS oo wuwl b oogwyd (slgiawd (idls g O3lasl

9 tuc (4 Ghayl Oljsgad o lgibgyw oS ouiS (Jpiis

lopasi g pugpw LS jl 46 . oibl oo cuai auswo

cawms plail Iy Jlaial

S &y Jlail slp S BB Sy jli Oygm g0

Ubgy jlan (Sailai 4 b g Ubgy CSpb oy Gl «@p

doalpo Ubgr O3 O3l sl (Ubas9 jl pw Clons)

-1 o=y (spSgls Giasl Glpas jop jl U suiS

Bosch Power Tools

https:/itm.by
WHTepHeT-marasnH TM.by

y

F016181568((26.4.17)



264 | Lwjlo

Uoa (sgaiwa
Uaoly USweo o oalpl
S (Jog Iy dalibgs Cu (Jrog dalibgy 3181 (,0i ol Jgige
SuiS oo laiwl By juy jl Cuwl QA gy
S paig=i ) joud Cuwl oy joub
auiS glaiol lyly 118 (o Cunl ooy cuwl bayly 48
Sia dards 15 Oow di jgige ayyldsy Cuwl ool J=9 jgigo Jadlan
S i
Olaleio b LT Silib ey & 3yl3% Cuwl 03j &
RYYRul|
S Udge |y joud Cuwl oy joub Sgis o Ladgio jgige
b Glunly oulS J)is 1 asud jlidg Cuugi (918 jlilg
oBiw s Cuuap (59) aJode jlade
Sia dard s 15 Gow di jgige ayyldsy Cuwl ool (J=9 jgigo Jadlan
S i
U asub (63 JWo @S s Ui oliil jug
oBiws sy (s9) ajsio jlade
aS oS Jwg GOp Oy e @ Cuwl cagmib jgub SH o joud

(599 jUikd oaiygub oBiws (lgi b
syls wsylho

S jaed 1y JjU

Gl dig)S oS JjU 2929 )likd (Jg 3iS (o 1S joige
EYIRY]

oBiw s Luap (59) a) e Jlado

Qi ;818 jlg 3929 WS g i Lo Jgige (slaw
RYIRY]

bl cuwlio buyly 1S aS swiS s

G bty (1S oo latwl Juls @ jWg
Cuwl s

Ulosa g jlas (slo oBpasi jl Sy
Ubgs GOy O3llpl ubgyd jl
S dealpe

oalaiwl (Jguu Lidgb Waw oBiws
Gl oaile

Ulosa g jlaw (slo oBpasi jl Sy
Ubgs GOy O3llpl ubgyd jl
SuiS daalpe

wlgi 5)Slac 3jgo jo WIS
FLERY-EN

Ulosa g jlas ko 0B pesi jl Sy
Ubgs By O3l ubgd jl uw
S dealpe

TSS aiwgw jo JBubl
(Total Stop System)

F016181568((26.4.17)

https://tm.by
= v MHTepHeT-marasvnH TM.by
E

EEENONLINE STOR

Bosch Power Tools



Slgo WBpao jo puS o duwogi Cuwj lagne bhaa jbla 4
(59) 99290 (Sl duogi d) . 3uiS (g A9 o Dagi
<3S dagi (JoS (818) Giga gl

pahaii Sy shyls Jguane (i b Sl (598 s JjU
3 ealaii Lol o ooy Slge ikl Giga ooiis
b o plail jli gulwl

(s lgluiy ()35 juei yirg)

ki Ty 3 clla ay Iy lod Silidl b dlo :Jgl p8
swlop Iy Lol sl (,S59)T g puis

WS oS Ul b g wai 1) oaisgib a1l (spbay tpgs B
Lauis

las sbo ,S90)T 1 @y 3 CWls ha Silidl b zpgw plB
~angdy |y osiygib @il g oub

Slge lawgi (sagac aglaw (J3S juai pBim S35
oS S Bl Gy oy g 2uiS ggub (b jl oadygib
<3S S b db jl 388 Ol pBim

509 slgl jo oolaiwl

o UT L g Cul 03iSe 394 (598 J LS (s o Niygdd (!
Sy oS Gaub sl dedip i Ggyb jl 1 ol gl
uai g o SU Wl (53919 (59) UDg! JIlid aS (g

-Soub oS jpai Wl leii g bl

Gaub (slg:l 9 Wgb/jL (Sloysil

1S oolaiwl pj ol (s 0aiSw sga lalzio jl

Gac d dypsd Qlgw b gise (5397 -

(540 3 (598 UiSe Sili -

(598 JUd (s oaygib (slp Jwyguigl SitheS -

Ho e 1) 0T (598 (5 oaizgib b (lgi o Ulalsio (ul b
Ugb aili 15 Cuwl (3S5wae J1S (pl -suSe ol alaw jl 3L
Qi . opSi lgo U owiS ul pj WolS 1y (spie 3 Silibs
Uleho g 84S (hale (599 LS (s oligid oy |) 03iSe
~diley ol pj UiSo (5590 dS g

o dblsy doluy U (598 jUikd (s oaigd 3135
dailia 3958 (s)ls oz jl ko job dy T U S )18
plai g Ugols Iy gl wuisi (5l (T aum il 25 jI Guy
ool (T i ()l Oyguo Jo - ouiS J4iS |y U3lasl
Uil g doimy 1S Ciga g 3uiS ygola |y (598 jLid (s
-34S wog 1y ublpl

bl dibls A CuarsS lghgS g Sili dS Cuwl pgo
di8)3 j1j6 Cuwys g lw lopblg g osub (hais (soiy wl
Jlas 1y UiSe siilgi (o oot (saiy Ll O3lajl .aibl
LodiS JWial

alds puis shyls ol (asuiy) Wgub

alad b slyls JSib Sy g (599 jLind (s ooy dailia
Ol il Sy Jol il «ubly oaid (haio wuwlio (s
U eodS jU 1y s <048 Juog b ey (9l oo Jluwyl)
a1y gl puw g 995 O Sild (gys logm (5 dem
-lei Juaio (599 jUikd (5 0aiygud

wyle | 265

G Gl lyly S jloslaiwl Gygio jo S35
Bdlao (slylo b )83 Llayl Oljgiws jo dS jghilos
iwuw Ojl hdlao oy dalibgs (@upb jl aS subl Uyl
Cuwl (uaio Lasds (Syuis)l

WOMS 04648 |y boyly (L1S 00iiS sl (slaimly dayids
bgijo jouisS jo oolaiwl @y bgipe Oljyae jui g WIS
-4iS dagl

jlaw GSailei b (Op yaaiie Sy dy SgSuie 3jlge jo
-34S dealpe o9 (Syojijo Ul

tNigi (o) didgd ualBil js dS (i¥guano (slp S
sl 59y dalibgs oS Cuwl pjd Lt iyl (sl 2dagd
Gl byly (b8 JLail .aiblb uog lyly (b1S @ Gibel
b Syiwd puis jl bl ggae W gowbl dilae 5o
o0 Sy b b kyly (BS coubl dibls Syiwd gSgy b
~dgib ooy Sy GlubiS jlge

oBiwy SHJLS ogaj

U355 (g
Uog oBiws g Wl b ay 1y (39 e Ylwyl) LT Silib
JRVILY

1) oB&iw s g 3ylo 138 «0» la jo oS aS sygib (Jlabo
~Mij GH RH

S b 1y ol b

S U8 1) (giuny diws (s9) iy wulS) ouls Jad
Ol U aum s jLid MalS 1y dibrlo .oudS 1T 1) ciblo U
Silih g oBiws j3 lgm gum g Sgib (5)la UAlgisSy
Uad oS Loy |y iblo . subly didilsi Sgag (5o jlind
-o4iS J=8 Iy (gl diws (595 Grola wulS) wuls

Uad S Gub a1y doluy -suiliy | @ oS
L8 WolS 1) dibblo .o g oljT ciblo b auiS (J L= Iy aulS

SVE..JNY

JB8oga wadgi 3ySlec
diwy (sg) dblo (Jou5 oy Uane ay |y jgigo o Biwys
LAIS o Ubgola dgiuy

loc (slo Jleiml)

[Ed ot

abuw (s9) (598 JLikd oaiygib oBiw s aS g (Jieho

Cuwl i8S 4148 Wlo

oXiygub oBiws g 39y gl @ Sbj (599 JUkd Silib b

aS sgib o el (ul  owdiSi Sild b 1y (598 jLikd

U9Sile g subli ol 503 (599 jLikd osiygib o Biws

YT}

53 Ul (595 1 Gbslo U g SuiSi i Iy (599 jLid Sildb

Syl Ogae 5 sl ad jl 1) (598 jLid Silib . sygudii

o Ciga (sl dhai SILLSIL (e JjU 1 Sy <
oSS oo laiwl logyaga (jaus

Slgo L jIS dga (loc sl i leiml)
o 3y gl

1poaio dS auiS oslaiwl (sl osizgis slge jl lgii <«
~ddiwm wwlio (599 jLind osiygib oBiws (slp

Bosch Power Tools

|
TMVby

EEENONLINE STOR

https:/itm.by
WHTepHeT-marasnH TM.by

F016181568((26.4.17)



266 | Lwjlo

ubleijl g louws au bgipo Olclbl

L9gil (o duwlae EN60335-2-79 (gub lows g jw eJa.uJ Uljro

HA7 C.. HA7 B.. HAT A.. 3600...
IRl sl a s ool (58S ojlail g Ublei)l alaw
b Cuwl ply 3go=e
74 73 77 dB(A) Ligw U6 alaw
87 86 90 dB(A) Gigw (lgi alaw
3 3 3 dB K (Cuzhad pac) Uni (s
14iS oo laiwl (iegl g3 jl
1 Klad cups g (Gga dw slojloy @as) ay Slile)l JS glize
aigih o duwlao EN60335-2-79 )l iliwl (slive
1,3 1,5 1,3 m/s? a, ol leiyl JS ¢ljre
0,6 0,6 0,6 m/s? K Una s

SpjlS ogai g (sjlail oly
o Biwys

S8 g Luai ogai

dadis  pguai 3jSloc goi
) . 272 1 Wyl Slgine
- o Lsaisllled 273 2 wly Gl o 1y @i
63 b guagpw jl Y9 1y iLel il ldags -

aswi jl 151 dalivgs g ouiS gbgols ()18 | 273 3 diw s @iy
G0 33 1y J1S aom . uiliSy Gopu Gp H 274 4 Ol pib

1S gy ad)S b S wawl (Saup e
-3 plail oBiws ubl Ul (s duo (b 1o p/ i
O)l @ jl g Gl @ile ladb Loyl Gga el )1 274 € gl (59
slp) 230VAC, 50Hz b cuwl plp jli sjgo jlidg .ojylai dgiuy/(se8 JLid il wai
AV, 240V 1 220 Lol ayslail i (slmjguiss 275 6 b Ol s
lSUﬂAUL.'.JéL!)H(RCD-\!-lS@J"LJle Uy ljol Ciga /1599 JLis Sild (ubloy
Giug b Fl oulS (! - g oolaiwl yol o 30 giSloa 975 7 b ol 15 g
~dgib S y1S by jI b —
g wuc (idblo Blal jl wipe sl bly (WIS g9 @y BilS 216 8 U5 ybgola g (ubgy ogaj
ooy 8y U991 wue (2 Gygwo o laii g JUHS padi Uil wai
oo 277-278 9-10 Loy Ol JUik8 pulais

aSub 4y Jlail slp S kS Sy jli Ojgio o . B
Ubgs jlae LSisles ) b g Ubor Sy a) Gl (5 219 1 ool 03lo syl YLl
dealpe ybgs GOp O3yl slp (Vg9 jl uwy Oloss) 280 12 SuiS juai 1y JjU
-1 o=y (spSgls Glayl Olpas jop jl U S 2980 P IS oo |y 1i6

oS oo laiwl jlao byl (1S jI lgid 0 el U S
OSan ojlsiliml pé buly QS tblial 281 14 Sl osijlogd jo il uai
aaliigs doyly 41S - aubsly jlw plas Cuwl 281 15 (s)1e3
hamlesuulinsulmu'iuqleﬁu—“-\lng /b aluo/@gia ()l agS
| bl Oog 281 16 T S plSim iU

U @illbo (1S 08,8 U lyly b @1 sleb S jl

IEC 60884-2-7 |y EN 61242 /IEC 61242 (5lm 3l liw| 282 17 Ulaloio wlaiil ogaj

L34S oo laiwl

Lo oo laiwl yly (B8 Sy jl oBiws b S pBio dajlia
Wadiwm pj3 pj pad U slehls ous

Ho 20 Jgb Ulaly (1S (slp 2pioslio 1.5 (1S pla -

(59) 9 bl Subd Glunly (adlbgs g juy) 1S G3Lajl
-20pSd g8 (e

Ui1S LBYS 0488 jl jghaio Gul sk Sob o dwogs

s jl 3l yiadio 60 ojlail @y (5T juy &S auiS oo laiwl
gla e

F016181568((26.4.17)

|
TMVby

EEENONLINE STOR

https:/itm.by
WHTepHeT-marasnH TM.by

Bosch Power Tools



Luwyle | 267

Cuodle SV Ulebd g Uldlsio

Uis ] Ulelnd g Ulaleio jl 3yl khad <

(i) I buwgi dS oS oo laiwl SN
O

Lol oo dialiub jlao oadjlw
(ol S Ulebd g Uldleio
) olS.huJLp_éJL,.gL,._glle

2. - -
oSiwy jl oslaiwl s)lgo Lo o)
& s & . . - . - . w
19 bl g aglw (Ghuub) 0955 jrai Ggs oBiws (! sl 1 05 Laiul ¢ 315 sl siilaise leil Lilas & uj pole
Hi jo gayl8 g logyaga lgmBiws (g dbgao “J'.TJ ) g)f; .le}{._ Wb e | 9&@4.._
slgo g wwlite Wlaleio dS Lolslo «Cuwl oo dif)% e 09440 9 @ic U - cenl gy e
SaS Lo oy e (ul aunio junai gyl pols) wgal)
oulaiwl 3jgo i (Jebo g jig Iy Op Jljpl dS siSwe

O lalsi

Sdigh oslaiwl ybgy jloe oaigid
Sy b lagne Sy jo Oljgiws (Gib oBiws jl oo laiwl

IRVE RV
-G juwe 40°C g 0°C (jw (sbeo
ooub dif)S i jo Sl Wjlao (slp lgii Jguane (pl Li=o Crodle
SCuwl . .
GSya Giga b e 4

b_ig L“’ )

135 Ai® Aaakios e
3600HA7C.. 3600 HA7 B.. 3600HATA.. 19 ojlodbs
1.9 17 15 kW Lol (5309
40 40 40 6 JiSIaa 599)9 slow
7,5 7 6 I/min aads jo ul (s9g)9 Jlado
9,2 9 75 MPa jlao sLisd
13,5 13 12,5 MPa Lol jLits
6,4 6 53 |/min ol Olya
1 1 1 MPa (s5gsg yLik8 JiSIan
° ° ° JB83ga wabgi o)Slec
7.9 7,8 6,8 kg EPTA-Procedure 01:2014 sl ailiw! (81Uao (jjg
11/[0] 11/[0] 11/[0] Glayl guds
(599 jLitd osiygub oBiws (s9) (wmap) (spw ojlatd b Sgib gga (5w ojlodd

sl boj5. 3iS pusi 3iiled (o S5 (slojguiiS jo U g jlilg pusi Ojguo jo g Sibl (0 g 230V [U] ol jWg sy Oledbl (ul
olBiws plw sySloc jo JUiAl jop ol Gy dSwid seluol bylph Cuni . sigiuo oligS (loj (slp jlg bl Ciel (sjlail oly g Ojliwl
Ugbuoe dy 3340 Ojguo j3.3g) (ei jUalil INMIAL jgp (jeml) 0,153 0hm jI jieS (puilagel) (sl Cuoglin Gjgw 3 .3)1s Sgag >

- uiS dealpo 9gA Gy dSub

Bosch Power Tools F016181568((26.4.17)

https://tm.by
= v MHTepHeT-marasvnH TM.by
E

EEENONLINE STOR



268 | Lw)Lo

Jlpl jl oslaiwl ojlal (sl
Oljpoo .aumai 1y ibel
Silg (o JguisS o dy bgyjo
LAUS vgane Iy s

U aiwlb pai pj b glSagS <
L il aS sgibs (Juola (ligabol
LSS od (sjL lel il

(Hbgy Uygw jo 1) ol&iws <
oy Oylai ggu i gogy
BRYA

(599 S Jju jl syls vl
jlaiS o adgi GUSp dyps
ly bl @l dao g dgiwy gyl
21380 @Sao Cuws gy

Silidl b glags Jjb 1 S <
U5 i Gga (sl dadj
L3S oo laiw| lmgjaga

Jéi g Joo
Iy o Biw s «(Jéi g Joo jl (J16 <
-34S eyl g yligola

Cudlyo g guigpw
jrai g pwgpw plail jl J16 <
(Olaleio yasgei ju g (518

dailia - ouiS gbgels |j oBiws
32y (dSub jldg U oRiw s
oSy 1y daliigy (g (o

leii 2l g g Olpesi<
Ul jl puwy Olosa huugi
plail Ubgs jlao O O3jlpl
_Sigdd

3o eogoiiy Wl G Iy aidia 1596
Subjy s @rpw (g9 Ujgo
-34S dealjo

Byo (599 jlird osizgu jl«
L caus 9 b ilid gg
.A4iSi oo laiwl sy wuwl
oBiwy jl oslaiwl Ujgw jo
ol Jilid b b pilid (g
Lo (U jl Gl «adsS b osys
-39

U Cuwl JSao (519 (slgiowmd <
19 aigih gls idgb s pyls
Gloyl piSiw s jl jld Ojguo
.S oo laiwl

lgm Jogr 3y Ujguo jo <«
L @p g 3c) pBin yogas
-3iST 1S (599 jLinS oaiygub

s

(&sloo oBiws jl b pjyls <
s .odS oo laiwl Uljyde
- iS dagi IS oo Cusidg
uelubl @ Mo S 18 plS.Lm
-UB29S o gy (S dagl

GHIB Ubgy b aS (so1391 Lgii <
L 2l oou dungi oBiw o
U518 liles p dls o1e3
jl adilgi (o «aiglo Iy oBiws b
o Riw o . aiS oo laiwl o Kiw s
Ulilga b gBBsgS lwgi syl
g oo p sy

S8l plw g glSagS @ jSjm <
Gon g gy Slesw s shls
@bl b apsi gga b
Ubgy jl gdbl g yolaubl

F016181568((26.4.17)

|
TMVby

EEENONLINE STOR

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



as sybe old ol plp jo b
Wig o uSeio olwal jl
-wiley Uguan
oBiwy jl oo laiwl pRim <
USwo (599 jLid ooy guls
lgm jo (§l=o O3 Cuwl
(B! o lodiiw] < 3igu olayl
Q! pae Gedw slp Oljd
a Iy slubl 2ilgi (o (599 jLiLd «
Ojgo g3 6loSp pyls Wb
ol Glayl Oljigad jl pgj)
ooslaiwl Liesl Siuc sijilo
BRVIAY

G wuwl jl (spSela Ciga
sleSiw (599 ks wl bwgi
b9 1) (leghow) lgd L/ (b o

Hogiilw 30 dbld J8laa b
owl GG gl - ouiS juad
Sl Syiwd &) i (S
sleo)l/ b lo (slgSuiw3
slp oo cuwl (L guw)
-siiwm SUpaa (L iodw
s3lao U Cuuwjl sljlo slgo <
SIS o wyagd |y Gledw as
(599 JUid LT puwo jo i |y
~ipS 10
[ ooul duogi oaiyg dlgo <«

VTN LNE TR AT TEIRET-RY
Uga s (ol UG3gase (ul
Gloud (sledglao (apwl (sgine

Cuwj borso (slp pao slgo b

(S o dpogi -3l e
wuyws jlygo Iy osiygid slgo

Ojguo Jo woum o jl8 glsagS

oo Slgo b uin (ules

Luwjls | 269
g pSaw was (sg) Wb oBiws <
YTy
sleiSo jo oo laiwl pRim <
GO dugei du oowbgyw
Us9s Ubgela jl .ouiS dagi
() BSjei pBin lmgjaga
Ubgola 1y joigo) g (Jiolo
NEVILS
oRBiw o o ulaiwl plS.i_m<
93 b 1) (599 LS ooaiygub
JB QLsp s9) - RSy Qws
9 leiSIb (s9) 1S pBim . ouis
U9 2o (L8 @ paijo aglaw
S3uS dagi o dibigS deo
duogi (slo oaiygib jl lhsd <
oo laiwl &S pb bhwgi ooub
d bgipo OIS a4 g wuiS
Slojlodim g 295 (58
.S dagi oBiw s oaijlw
13 Ul Jols (slgiowd olaj<
Rlp o Gl jS nogane
albly ggae Wl Ublyg
I8 pBim syl dgiwy ool <
-3iS S «ON» < la jo
sl jl T Ublyg plp jo <
LS oo laiw! wwlio holho
uo bl jguan jo oBiwy jl
lgiT aSiyl ja «2wiSi 0o Laiw
-l bolae yuld a4 jeso
Glozl Uljagad jl jli Ojguo jo <
Ublyg ply g (Ladid) cuwlio
Swlo (ial Sise viile Ul
oS oo laiwl ope g e s

Bosch Power Tools

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR

F016181568((26.4.17)



270 | Lwjle

LeSilis j1 b el -8 Gasges
hwgi ooub dungi U3lail g
29SS oo laiwl OGS pi

O3l (599 jliug L_gLQﬁih'i';(
oBiw s iyl (slp O3lail g
‘l /S.I & J-I LQ_iJ“ . - ’I‘o-en
ol dwogi U3lail g O3l
2auiS oo laiwl OGS i bwgi

il Gl ol @ Jail Jao jo <
oo leiwl ooud Jili8 g jroj ul

spls

L oBiws opyls jl (Jud <
Cumbg blal jl 1y T (Olaleio
Ja5 1 i g oliliwl U (§1lao
anilin -ouiS S 34515 (iayl
bl wuwlivo o Biw s Cuxibg
op sy ol wb

L sgd Wb ay Iy gbll Jw<
L gl oS jred g OlSu0

(JAa slyls Ulaulo syl «
L giwl (pald (slosywl
Qai g pi (i siile lglda
il Yol jlay Jgp digi oauSo
Joail g Jleibl (16 jluy il

o Biw .y jl oo laiwl pBio <
siilo) Sl slola jo
Slysdo @ Glul (i oy
SpJ5 L0)S dagi bgijo sl
oA shyls slgile jo oBiwy
.Cwl ggion jlaail

uwl Giogl Oljigai U dgiwy
oo laiwl o Biw s jl «3il ooy

Sylailwl pe byly (LS :dagi<
b jlw pad Guwl (Swe

BB S jl oolaiwl Ujgw jo <«
LSole g dalibgs Gluul kyl)
byly 18 jhd sibl ol s
dapifs Ulajaie (Gloo b
Ublyg plp o g sl lisly
Jbail oo .ailes (oo wl
opS 8 Ol js sl

Olss (el dalibgs dailin<
byly S dalbgos b (Gp
bolao lugl cdigw yayg=i
ban Silse Ol g ul yblyg
. 3d g

T puis

Ol (el lojlw Gljjboe o«
-34S dagi sga

Gl b Qb U3lail olaj <
b o ol

i b (598 Silib Sy jl Lgii <
LouiS oo laiwl 12,7 mm (1/27)

U9 2l Sjo 1) oBiws <
QS O lsebl (i) Qhgw
Giswelbl ol 2iie 4y glya
s jlaS il -opS Juog
BB o (o (sl Ylisebl
L (oo |

shls 2l (598 jlLig Sili <
thoa) subly (Sgs wuwl
(599 JLid Sl (LSusp
Sy 2 Gl 1y oays wuwl

F016181568((26.4.17)

TMVby

EEENONLINE STOR

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Wr u Jlail

L sl @p ULe aio jlilg <
Cuuap (59) H Sgage paldo
Lol dibls Gdsloo o Riw s

Iy oBiw s (3 g (Lo duogi <
dS ouiS (Jog (SHRE Sy had
Ul b blas odS Sy @ jeowo
HJoTL,_L_!.oi%OJ_"iSIM s Uaa
AU

QQuiiSy gy jl 1y daligs <
oligS Wow slp S Gia
o oy Oylai g |y oBiws

Glunl Supisdl jlg (uolie
oL [EC60364-1 L (§ylano

BB Sy jlb Oygo jo <
(Gp Sy Jlail slp S
4 bgyubg GSpb 4y gl
Olosa) gy jlao Sailed
O3 lpl slp (Ubgye jl uw
jI G ouiS dealpe ybgs (Op
srSola Giayl Olpas jop
SRVIgLY

A duw s LJJSJ.D |J clALL'i'Jg._\<

dalbgy wBiws L js pBim <
LSS 1y

j uly (LS b Jlail (LS«
L Ol cowiSi dd i Jlo o3
wuwl Cuwl (S (Joo (auiiSs
19 Iy lyly/JLail (B - siww
W oslo dd g eg) o)S plp
23yl bgano
(sgd jLid Qi viilo go

Lwyle [ 271
Lwylo

Lol Oljgiw o
eille ausgs

.ogec (slojloddm C:

@ Sy 1y ublul pw A &
Olilgun lgiluil WOyl [g2f®
g oBiwy sga
o pSi GSSIT slgiownd
Gjgwo Jo (599 jLind Ul rdags
Ll SUbA (Jgoeso pe oo laiwl
Olypéo gulwl p oBiws
G2loa 093y 3l pize
ul aswb 4 pilww jl
Sy jl 23355 (oo (iage il
IEC G1b p piuw o3iis laa
.34iS oo laiwl 61770 Typ BA
o (51l D 3UiS 1aa jl aS (il
TR RV I Y P - FEORPRY-¥T

odiug (5lp iesl Oljgiws
599 w9 slo

9 Glaxl Olygiws auls
d=llbo |j o Jileiml) |_|
jl Gl Ol bib] ouwis
Gl Oljgiws (pl Culey pac
nL,Sd.QJS Bp Gclb u..w|/u5.o..o
sl dalps plw b g (Siagw
(59) oMb cuaj jlouim (slguuap
slp 1) pgo OISIT 0 Biwy
SAUS o dilyl jbA 3 oS
JS dgago UlpSAi p oglc
Oljgiws il leimly dagpids
sHSela Oljjiéo g ogoc (ol
~dgai Culey Iy dwola jl

Bosch Power Tools

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR

F016181568((26.4.17)



272

%

TV

H TM.by

https://tm.by
MHTepHeT-marasu

STOREv

W ONLIN



4

% OBJ_BUCH-2981-002.book Page 273 Wednesday, April 26, 2017 3:49 PM

"

A

t

[273

\ N v = unaﬂl\u!!sv.“f SN
,,.4.\\\‘..‘ - “p.l!“ﬂ«lﬂ!ﬁl\pw\. \ N/ AT
bs A ay Z uw«u,uh\‘ﬂ\n.hvm,ﬂh\ za.
N NN

T —— £, » <

5

F016181568((26.4.17)

Bosch Power Tools

R
®?

MHTepHeT-marasvH TM.by

https:/itm.by

Viby



W {%)
% OBJ_BUCH-2981-002.book Page 274 Wednesday, April 26, 2017 3:49 PM

274 |

—% F016181568((26.4.17) Bosch Power Tools é—

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



WA
>

t

% OBJ_BUCH-2981-002.book Page 275 Wednesday, April 26, 2017 3:49 PM

4

|275

—é Bosch Power Tools

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR

%

F016181568((26.4.17) é—



EI _ -2981-002.book Page ednesday, April 26, :
ZIN OBJ_BUCH-2981-002.book Page 276 Wednesday, April 26, 2017 3:49 PM )
276

——
//’f> "@

F016181568](26.4.17)

RE



2, éﬁ
2> OBJ_BUCH-2981-002.book Page 277 Wednesday, April 26, 2017 3:49 PM

[277

%%

Bosch Power Tools

- 4=

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR

F016181568((26.4.17)

ﬁ%%



A, -
2 OBJ_BUCH-2981-002.book Page 278 Wednesday, April 26, 2017 3:49 PM

278

10 'S SR C RO
NN />\/\ >

(@
A

S >
INSESE o
NSNS o
ISOSo. -

<
s > N
zoos'ooo

Y

"

=<

S /"

o’-- ”
“" ; ~

F016181568((26.4.17) Bosch Power Tools

¢ - ¢/

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



=
o
=
X
™
~
-
o
39
o
Y
m
o
<
=
o
172
(5]
=
k=]
S
o
~
~
[<2)
=)
&
o
X
=}
s}
<
ol
o
<
bl
©
=3}
o
I
O
2
B_
—
o
o

>

t

\!

[279

F016181568((26.4.17)

11

Bosch Power Tools

R
®?

MHTepHeT-marasvH TM.by

https:/itm.by

Viby



W {%)
% OBJ_BUCH-2981-002.book Page 280 Wednesday, April 26, 2017 3:49 PM

280

12

13

F016181568((26.4.17) Bosch Power Tools

¢ - ¢/

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



4

% Bosch Power Tools F016181568](26.4.17) #

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by



2, éﬁ
2> OBJ_BUCH-2981-002.book Page 282 Wednesday, April 26, 2017

3:49 PM
282 |

17

=

<

]

L]

o O

@— F 016800352

' \\\\\\\\\\\\ F016 800 353

SN
> ﬁ §

— F016 800 466

F016 800 354

P
@@W\m«m««(((((

il
“ W i
(

016 800 356
)

I D,
o {gmmmmmnn

)
( lﬂﬂlllllllll\\\\\\\\“w

F016800421

>

— F016 800 359

ﬂ; o
@ — F016800363
ﬂ mjp

—F016800362

F016181568((26.4.17)

%

Bosch Power Tools

- ¢/

T IVI h https:/itm.by
0y

EEENONLINE STOR

MHTepHeT-marasvH TM.by



é OBJ_BUCH-2981-002.book Page | Wednesday, April 26, 2017 3:49 PM

C€

de

EU-Konformitatserklarung
Hochdruckreiniger Sachnummer

o

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte al-
len einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlini-
en und Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen {iberein-
stimmen.

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
Pressure washer Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed
below and are in conformity with the following standards.
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Nettoyeur haute pression N°darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Limpiadora de alta NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
presion Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estanen con-
formidad con las siguientes normas.
pt Declaraciao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos men-
Limpador de alta pressdo N.°do produto cionados cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e
estao em conformidade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati so-
Idropulitrice Codice prodotto N0 conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regola-
menti elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Hogedrukreiniger Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende nor-
men.
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overens-
Haitryksrenser Typenummer stemmelse med alle gzeldende bestemmelser i falgende direktiver og for-
ordninger og opfylder falgende standarder.
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kra-
Hogtryckstvitt Produktnummer  veniallagéllande bestimmelser i de nedan angivna direktiven och fér-
ordningarnas och att de stimmer dverens med féljande normer.
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstem-
Haytrykkspyler Produktnummer  Melse med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene
nedenfor og med felgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Painepesuri Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
el AnAwonmorotnrac EE Anhwvoupe pe amokAELoTIKN pag eudbuvn, OTITa avapepOpeva mPoiovTa
TTuvTiko uwnAfc ieong  ApBpdG eupeTnpiou AVTIOTOOUY G€ GAEC TIC OYETIKEG BIATAEEIC TwV IO KATW AVAPEPOEVAY
0dNyIwV KaL Kavoviopov Kat TauTi{ovTat pe Ta akoAouba mpdtuma.
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktif-
Yiiksek basingli Uriin kodu lerin geerli biitiin hiikiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu
temizleyici beyan ederiz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Myjka wysokociénieniowa Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrek-
tyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje
Vysokotlaky istic Objednaci &islo vdechna pfisluSné ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia
Vysokotlakovy Gistic Vecné &islo vSetky prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je
v stilade s nasledujticimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelel-

Nagynyomasu tisztitd Cikkszam

nek az alabbiakban felsorolasra kertilé iranyelvek és rendeletek valamen-
nyi idevago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
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ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbi3asBnAEM Nop Hallly eAMHONMYHYIO0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
QuncTUTenb BbICOKOr0  ToBapHbIi NO NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
[aBnenua HW)XEeYKa3aHHbIX MPEKTMB M PACIOPAXXEHMH, a TaKKe HUKEYKasaHHbIX

HOpM.

uk 3asBa npo BignosigHicTb EC Mu3anBnaemo nig Hawy oHO0Cc0bOBY BiANOBIAANbHICTb, WO Ha3BaHi
OuMLLyBay BUCOKOrO ToBapHuii Homep ~ BMPOOW BIAMOBIAAIOTb YCIM UAHHUM NOMOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX
THeky LVMPEKTHB i PO3MOPALKEHD, @ TAKOX HUXUEO03HAUEHUM HOPMaM.

kk EO caikecTik MaFnympaamacbi ©3 ayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMaep TOMEHAE X3binFaH
YKOFapbi KbIChIM OHiM HeMipi AMPEKTUKaNap MeH XapnblKTap/AiblH TUICTi KafuaanapbiHa COMKECTIriH
Tazanarbil oHe TeMeHperi HopmanapFa cai ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tu-
Masina de curatat cu Numir de turor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate
inalta presiune identificare in cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C mbHa 0TTOBOPHOCT H1eE fieknapupame, Ye NocoUeHUTe NPOAYKTH
BonocTpyiHa MawnHa  Katanoxew Homep  OTTOBAPAT Ha BCUUKM BANIMIHM U3MCKBAHWA Ha AMPEKTHBHTE

pasnopezbuTe nNo-Aony 1 CbOTBETCTBA Ha CNefHUTe CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpa3Hoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, [ieka ONMLLIAHWTE PONU3BOAN Ce
BuCOKONpHUTHCHA Bpoj Ha pen/ BO COMMIACHOCT CO CHTe pPeneBaHTHY OAPEADH Ha CNefHNTe perynatmem U
nepanka apTUKN MPONHMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNUTE HOPMM.

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovara-
Uredjaj za &iséenje Broj predmeta ju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i
visokim pritiskom da su u skladu sa sledec¢im standardima.

sl  Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Visokotla&ni &istilec Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim stan-

dardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Visokotlacniuredajza  Kataloski br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastav-
gidcenje ku i da su sukladni sa sljede¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt lo-
K&rgsurvepesur Tootenumber etletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on

kooskolas jargmiste normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES standartiem  Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst vi-
Augstspiediena tiritdjs  Izstradajuma siem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam

numurs nostadnem, ka ari sekojoSiem standartiem.

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Aukéto slégio plovimo ~ Gaminio numeris  2emiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
jrenginys
UniversalAquatak 125 |3 600 HA7 A.. 2011/65/EU

2014/30/EU
UniversalAquatak 130 |3 600 HA7 B.. 2006/42/EC

2000/14/EC
UniversalAquatak 135 |3 600HA7C..

EN60335-1:2012+A11:2014
EN60335-2-79:2012
EN55014-1:2006+A1: 2009+A2:2011
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012
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de UniversalAquatak 125

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 90 dB(A), Unsicherheit K = 2 dB, garantierter Schallleistungspegel
91 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 86 dB(A), Unsicherheit K = 1 dB, garantierter Schallleistungspegel
87 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemahB Anhang V. Produktkategorie: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 87 dB(A), Unsicherheit K = 2 dB, garantierter Schallleistungspegel
88 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 27

Technische Unterlagen bei: *
en UniversalAquatak 125

2000/14/EC: Measured sound power level 90 dB(A), uncertainty K = 2 dB, guaranteed sound power level 91 dB(A); Con-
formity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EC: Measured sound power level 86 dB(A), uncertainty K = 1 dB, guaranteed sound power level 87 dB(A); Con-
formity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EC: Measured sound power level 87 dB(A), uncertainty K = 2 dB, guaranteed sound power level 88 dB(A); Con-
formity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 27

Technical file at: *
fr  UniversalAquatak 125

2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 90 dB(A), incertitude K = 2 dB, niveau de puissance acoustique ga-
ranti 91 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V. Catégorie de produit : 27

UniversalAquatak 130

2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 86 dB(A), incertitude K = 1 dB, niveau de puissance acoustique ga-
ranti 87 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 27

UniversalAquatak 135

2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 87 dB(A), incertitude K = 2 dB, niveau de puissance acoustique ga-
ranti 88 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 27

Dossier technique auprés de : *
es UniversalAquatak 125

2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 90 dB(A), toleranciaK = 2 dB, nivel garantizado de la potencia actstica
91 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 86 dB(A), toleranciaK = 1 dB, nivel garantizado de la potencia actstica
87 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtn anexo V. Categoria de producto: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 87 dB(A), toleranciaK = 2 dB, nivel garantizado de la potencia actstica
88 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segun anexo V. Categoria de producto: 27

Documentos técnicos de: *
pt UniversalAquatak 125

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 90 dB(A), inseguranca K = 2 dB, nivel de poténcia acustica garantido
91 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 86 dB(A), insegurancaK = 1 dB, nivel de poténcia acustica garantido
87 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 87 dB(A), inseguranga K =2 dB, nivel de poténcia acustica garantido
88 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 27

Documentagao técnica pertencente a: *
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it  UniversalAquatak 125
2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 90 dB(A), incertezza K = 2 dB, livello di potenza sonora garantito
91 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 27
UniversalAquatak 130

2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 86 dB(A), incertezzaK = 1 dB, livello di potenza sonora garantito
87 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 87 dB(A), incertezza K = 2 dB, livello di potenza sonora garantito
88 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 27

Documentazione Tecnica presso: *
nl  UniversalAquatak 125

2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 90 dB(A), onzekerheid K = 2 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau
91 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 86 dB(A), onzekerheid K = 1 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau
87 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 87 dB(A), onzekerheid K = 2 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau
88 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 27

Technisch dossier bij: *
da UniversalAquatak 125

2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 90 dB(A), usikkerhed K = 2 dB, garanteret lydeffektniveau 91 dB(A); overensstemmel-
sesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 86 dB(A), usikkerhed K = 1 dB, garanteret lydeffektniveau 87 dB(A); overensstemmel-
sesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 27

UniversalAquatak 135
2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 87 dB(A), usikkerhed K = 2 dB, garanteret lydeffektniveau 88 dB(A); overensstemmel-
sesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 27
Tekniske bilag ved: *
sv  UniversalAquatak 125

2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 90 dB(A), osakerhet K = 2 dB, garanterad bullerniva 91 dB(A); konformitetens bedom-
ningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 27

UniversalAquatak 130
2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 86 dB(A), osakerhet K = 1 dB, garanterad bullerniva 87 dB(A); konformitetens bedom-
ningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 27
UniversalAquatak 135
2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 87 dB(A), osakerhet K = 2 dB, garanterad bullerniva 88 dB(A); konformitetens bedom-
ningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 27
Teknisk dokumentation: *

no UniversalAquatak 125
2000/14/EC: Malt lydeffektniva 90 dB(A), usikkerhet K = 2 dB, garantert lydeffektniva 91 dB(A); samsvarsvurderingsme-
tode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 27
UniversalAquatak 130
2000/14/EC: Malt lydeffektniva 86 dB(A), usikkerhet K = 1 dB, garantert lydeffektniva 87 dB(A); samsvarsvurderingsme-
tode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 27
UniversalAquatak 135

2000/14/EC: Malt lydeffektniva 87 dB(A), usikkerhet K = 2 dB, garantert lydeffektniva 88 dB(A); samsvarsvurderingsme-
tode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 27

Teknisk dokumentasjon hos: *
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fi  UniversalAquatak 125

2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 90 dB(A), epavarmuus K = 2 dB, taattu danitehotaso 91 dB(A); vaatimustenmukaisu-
uden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EY: mitattu danitehotaso 86 dB(A), epavarmuus K = 1 dB, taattu aanitehotaso 87 dB(A); vaatimustenmukaisu-
uden arviointimenetelmd liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EY: mitattu adnitehotaso 87 dB(A), epavarmuus K = 2 dB, taattu danitehotaso 88 dB(A); vaatimustenmukaisu-
uden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 27

Tekniset asiakirjat saatavana: *

el UniversalAquatak 125
2000/14/EK: Metpnuévn otabun nxnTikic oxuog 90 dB(A), avaopalela K =2 dB, eyyunuévn otabun nxnTIkAG loxUog
91 dB(A). Awabikacia a&ioAdynong Tng mototnTac oUpwva Pe To tapaptnua V. Katnyopia mpoiovroc: 27
UniversalAquatak 130
2000/14/EK: MeTpnuévn otadbun nxnTikic oxtog 86 dB(A), avacpaAela K = 1 dB, eyyunuévn otadun nxnTikic oxuog
87 dB(A). Abikaoia afloAdynong Tg moToTnTag oUpgwva e To mapdpTnua V. Karnyopia npoiovrog: 27
UniversalAquatak 135
2000/14/EK: MeTpnuévn otadbun nxnTikic oxuog 87 dB(A), avacpaAela K = 2 dB, eyyunuévn otadun nxnTikic oxuog
88 dB(A). Abikaoia afloAdynong g moToTnTag oUpPwva e To mapdpTnua V. Karnyopia npoiovrog: 27
Texvika éyypaga otn: *

tr  UniversalAquatak 125

2000/14/EC: Olciilen ses giicii seviyesi 90 dB(A), tolerans K = 2 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 91 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 86 dB(A), tolerans K = 1 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 87 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 87 dB(A), tolerans K = 2 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 88 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 27

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
pl  UniversalAquatak 125

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 90 dB(A), niepewnosc K = 2 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 91 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem V. Kategoria produktow: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 86 dB(A), niepewnosc K = 1 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 87 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 87 dB(A), niepewnosc K = 2 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 88 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 27

Dokumentacja techniczna: *
cs UniversalAquatak 125

2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 90 dB(A), nejistota K = 2 dB, zarucena hladina akustického vykonu
91 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/ES: zméfena hladina akustického vykonu 86 dB(A), nejistota K = 1 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu
87 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 87 dB(A), nejistota K = 2 dB, zarucena hladina akustického vykonu
88 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 27

Technické podklady u: *
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sk UniversalAquatak 125
2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 90 dB(A), neistota K = 2 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
91 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku V. Kategdria vyrobku: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 86 dB(A), neistota K = 1 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
87 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku V. Kategoria vyrobku: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 87 dB(A), neistota K = 2 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
88 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku V. Kategoria vyrobku: 27

Technické podklady ma spolocnost: *
hu UniversalAquatak 125

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 90 dB(A), K szoras =2 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 91 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 86 dB(A), K szoras = 1 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 87 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 87 dB(A), K szoras = 2 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 88 dB(A);
akonformitds kiértékelési eljarast Iasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 27

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru UniversalAquatak 125

2000/14/EC: 3mepeHHbii ypoBeHb 3BykoBo# MolHocTH 90 AB(A), norpelHocTs K = 2 ab, rapaHTUpoBaHHbIH YPOBEHb
3BYK0BOW MoliHocTH 91 1B(A); NpoLienypa OLEeHKK COOTBETCTBHA COTMAcHO Npunoxenus V. Kateropua npoaykra: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EC: U3mepeHHbii ypoBeHb 3BYKOBOM MoLHOCTH 86 AB(A), norpeluHocTs K = 1 ab, rapaHTUpoBaHHbIH YPOBEHb
3BYKOBOM MoLHoCTH 87 AB(A); npoLenypa OLeHKM COOTBETCTBHA COTMAcHO NpunoxeHus V. Kateropus npoaykta: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EC: U3mMepeHHbii ypoBeHb 3BYKOBOM MoLHOCTH 87 AB(A), norpelHocTs K = 2 ab, rapaHTUpOBaHHbIH YPOBEHb
3BYKOBOM MoLHoCTH 88 1B (A); NpoLenypa OLeHKM COOTBETCTBHA COTMAcHO Npunoxenus V. Kateropus npoaykta: 27

TexHWueckas AOKYMEHTaLMA XpaHUTCA y: *
uk UniversalAquatak 125
2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 90 16(A), noxubka K = 2 1b, rapaHToBaHa 3ByKoBa NoTyxHicTb 91 Ab(A);
npoveaypa OLiHKK1 BignoBiaHOCTI BignoBiaHO [0 Aopatky V. Kateropis npogykty: 27
UniversalAquatak 130
2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa NoTyXHicTb 86 1B(A), nox1bka K = 1 1b, rapaHToBaHa 3ByKoBa NoTyXHicTb 87 1b(A);
npoueaypa OLiHKM BignoBiaHOCTI BignoBiaHO [0 aofaTky V. Kateropis npogykty: 27
UniversalAquatak 135
2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 87 1B(A), noxubka K = 2 b, rapaHToBaHa 3ByKoBa noTy»HicTb 88 1b(A);
npoveaypa OLiHKM BiNoBiAHOCTI BiANoBiaHO [0 AofaTKy V. Kateropis npoaykty: 27
TexHiuHa AOKyMeHTaLlif 36epiraeTbea y: *
kk UniversalAquatak 125

2000/14/EC: ©nwenrex abibbic katTbinbifbl 90 AB(A), gancianik K =2 ab, keninaeHren abibbic KatTbinbifbl 91 AB(A);
CalikecTikTi aHblKTay agici V Tipkenrici 60MblHLWA. OHiM caHaTbl: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EC: ©nwenreH fbibbic KaTTbinbifbl 86 AB(A), aancianik K = 1 ab, keninaexreH abibbic KatTbinbifbl 87 A6(A);
CaWKecTiKTi aHblKTay aAici V Tipkenrici boMblHLWA. OHIM caHaTbl: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EC: 6nwenreH Ablbbic KatTbinbifbl 87 AB(A), aanciaaik K= 2 ab, keningeHrex abibbic KatTbinbifbl 88 4B (A);
CaWKecTiKTi aHblKTay aaici V Tipkenrici 6oMblHIA. OHIM caHaTbl: 27

TexHuKanblK Kyxarrap: *
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ro UniversalAquatak 125

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 90 dB(A), incertitudine K = 2 dB, nivel garantat al puterii sonore 91 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 86 dB(A), incertitudine K = 1 dB, nivel garantat al puterii sonore 87 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 87 dB(A), incertitudine K =2 dB, nivel garantat al puterii sonore 88 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 27

Documentatie tehnica la: *
bg UniversalAquatak 125

2000/14/EO: u3amepeHo HMBO Ha 3BykoBaTa MoLHocT 90 dB(A), HeonpepeneHocT K = 2 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLiHOCTTa Ha 3ByKa 91 dB(A); MeTop 3a OLIEHKA Ha CbOTBETCTBUETO CbIMACcHO NpUnoxeHue V. Kateropua npoaykr: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EO: u3mMepeHo HMBO Ha 3BykoBaTa MoLLHOCT 86 dB(A), HeonpegeneHocT K = 1 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa 87 dB(A); MeTop 3a OLIEHKA Ha CbOTBETCTBUETO CbIMACcHO NpunoxeHue V. Kateropua npoaykr: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EQ: u3amepeHo HMBO Ha 3BykoBaTa MoLLHOCT 87 dB(A), HeonpegeneHocT K = 2 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLHOCTTa Ha 3ByKa 88 dB(A); MeToz 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMAcHo NpunoxeHue V. Kateropus npoayk: 27

TexHuuecka AOKYMeHTaLMA Npu: *
mk UniversalAquatak 125

2000/14/EC: U3mepeHo HUBO Ha 3ByuHa jaurHa 90 dB(A), HecurypHocT K = 2 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3BYYHa jaunHa
91 dB(A); nocTanka 3a npoLeHa Ha coobpaaHocTa cnopen npunor V. Kateropuja Ha npousson: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EC: U3mepeHo HUBO Ha 3ByuHa jaurHa 86 dB(A), HecurypHocTK = 1 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3BYUHa jaunHa
87 dB(A); nocTanka 3a npoueHa Ha coobpasHocTa cnopeg npunor V. Kateropuja Ha npousBog: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EC: U3mepeHo HUBO Ha 3ByuHa jaurHa 87 dB(A), HecurypHocT K = 2 dB, 3arapaHTMpaHoO HUBO Ha 3BYUHa jaunHa
88 dB(A); nocranka 3a npoueHa Ha coobpasHocTa cnopeg npunor V. Kateropuja Ha npousBog: 27

TexHWuKa [JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr  UniversalAquatak 125

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 90 dB(A), nepouzdanostK = 2 dB, garantovani nivo ostvarene buke 91 dB(A);
postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 86 dB(A), nepouzdanostK = 1 dB, garantovani nivo ostvarene buke 87 dB(A);
postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EC:izmereni nivo ostvarene buke 87 dB(A), nepouzdanost K = 2 dB, garantovani nivo ostvarene buke 88 dB(A);
postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 27

Tehnicka dokumentacija kod: *
sl UniversalAquatak 125

2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 90 dB(A), negotovost K =2 dB, zagotovljena raven zvocne moci 91 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 86 dB(A), negotovost K = 1 dB, zagotovljena raven zvocne moci 87 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 87 dB(A), negotovost K = 2 dB, zagotovljena raven zvocne moci 88 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 27

Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr UniversalAquatak 125

2000/14/EZ: Izmjerena razina u¢inka buke 90 dB(A), nesigurnost K = 2 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 91 dB(A); pos-
tupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 86 dB(A), nesigurnost K = 1 dB, zajamcena razina ucinka buke 87 dB(A); pos-
tupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 87 dB(A), nesigurnost K = 2 dB, zajamcena razina ucinka buke 88 dB(A); pos-
tupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 27

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et UniversalAquatak 125

2000/14/EU: Méédetud helivéimsustase 90 dB(A), mdétemaaramatus K =2 dB, garanteeritud helivéimsustase
91 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EU: Mdddetud helivéimsustase 86 dB(A), médtemadramatus K = 1 dB, garanteeritud helivéimsustase
87 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EU: Mdddetud helivéimsustase 87 dB(A), médtemadramatus K = 2 dB, garanteeritud helivéimsustase
88 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 27

Tehnilised dokumendid saadaval: *
Iv  UniversalAquatak 125

2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 90 dB(A), izkliede K ir = 2 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
91 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 86 dB(A), izkliede K ir = 1 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
87 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 87 dB(A), izkliede K ir =2 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
88 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 27

Tehniska dokumentacija no: *
It UniversalAquatak 125

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 90 dB(A), paklaida K = 2 dB, garantuotas garso galios lygis 91 dB(A); atitikties
vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 27

UniversalAquatak 130

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 86 dB(A), paklaida K = 1 dB, garantuotas garso galios lygis 87 dB(A); atitikties
vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 27

UniversalAquatak 135

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 87 dB(A), paklaida K = 2 dB, garantuotas garso galios lygis 88 dB(A); atitikties
vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 27

Techniné dokumentacija saugoma: *

AN * Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2
’@ BOSCH Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing

Robert Bosch Power Tool GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 11.05.2017
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